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AUCKYPcConorisa

VK 811.2°42
JITAJIOT, JIAJIOTTYHUM TEKCT TA JIAJIOTTYHUHA JUCKYPC
besyzna JI.P. (Xapkis)

Crartss npUCBSYEHAa pPO3MEKYBAaHHIO IIOHATH MIajory, IIaJOTiYHOTO TEKCTy Ta JiaJorigyHOTO JHUCKYpCY.
Haronomryerscs Ha BupimmanbHiii poii  (opManbHOrO Ta (QYHKIIOHAJIBHOTO TpakTyBaHHs mianory. /[liamor Ha
(hyHKIIOHATFHOMY DpiBHI SBIIsI€E COOOI0 MOBJCHHS Y UIMPOKOMY pO3YMiHHI, sSK€ € MiArpyHTsM MoBu. J[liamor Ha
(hopMabHOMY PiBHI CTAHOBHTH TIANOTIYHUNA TEKCT, IKAH € Pe3yJIbTaTOM pealizalii MialoTiqHOTro JucKypcy. JiazoriaHmii
IHUCKYPC YTBOPIOE MOBIEHHEBA MiSUIBHOCTb JIIOAWHH, SIKA 332 CBOEI0 INIPUPOJOI0 € KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOIO, Ta
Pe3yJIbTaT i€l AisUTbHOCTI — M1aTOTTYHHA TEKCT.

Karwuogi ciioBa: ampecar, faiaior, TUCKYpC, IUCKYPCUBHHIA X1, MOBEI[b, TEKCT.

JL.P. Besyraasa. [luajsor, QuUATOTHMYecKHMi TeKCT M auajorndyeckuii puckype. CraTes TOCBsIIEHA
pasTpaHUYCHHIO TOHATHI IHaiora, TUaJOrMYecKoro TEKCTa W JMAJOTMYECKOro IUCKypca. AKIEHTHPYETCsl peraronias
poib GopManbHON M (QyHKIMOHATBLHOM TPAaKTOBKM auajora. Juamor Ha (yHKIMOHAJIHHOM YPOBHE IPEICTABIAET COOOH
pedsb B MIMPOKOM ITOHIMAaHUH, KOTOPBIA SBISIETCS OCHOBOM s3bIKa. J[manor Ha (hopMalbHOM ypOBHE NPENCTaBISIET cO00M
TEKCT, SIBIISTFOIIMHCS PE3YJIbTATOM PEATM3ALUH AUAIOTHYECKOro ANCKypca. Jnamormuecknii JucKypc oOpasyeT pedeBas
JACATCIBHOCTE YC€JIOBECKA, KOTOpasd II0 CBOCH npupoJc SABIACTCA KOFHI/ITI/IBHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHOf/'I, u pe3yibTar 9TOM
JACATCIPHOCTHU — nnanornqecxnﬁ TCKCT.

KuoueBble ciioBa: ajpecar, TOBOPSILIUHN, TUAJIOT, TUCKYPC, AUCKYPCUBHBINM X0/, TEKCT.

L.R. Bezugla. Dialog, dialogical text and dialogical discourse. The article deals with the differentiation of the
notions of dialog, dialogical text and dialogical discourse. The basic role of the formal and functional dialog treatment is
highlighted. A dialog at the functional level is the speech in the wide sense and the foundation of language. A dialog at the
formal level is a text as a result of the dialogical discourse realization. Dialogical discourse is formed by human speech
activity, which according to its nature is cognitive-communicative, and the result of this activity is a dialogical text.

Key words: addressee, dialog, discourse, discursive move, speaker, text.

CydacHWi, aHTPOMOLECHTPUYHUN TMOTJISI HAa MOBY MW MOBJICHHS 3yMOBJIOE 3BEPHCHHS
JHTBICTIB JI0 JiajioTy, AiaJOTi9YHOTO TEKCTY Ta JiajJori4HOro TUCKYpCy sk o0’exty [7; 12; 13; 17; 20;
25; 29], mpemmery [5; 18; 32; 33] abo wmartepiany [2; 27] MOBO3HAaBYMX JOCIiIKCHb.
AKTyalnbHICTh TaKhX pO3BIIOK HE BHUKIWKAE CYMHIBY, OCKUIBKH J1aJOTIYHICTh I1HT€PEHTHO
npuTaMaHHa KOMYHiKallii, BepOalbHOMY CHLUIKYBAaHHIO, MOBJICHHEBIHM AisTBHOCTI, SIKI 3HAXOASATHCS B
IIEHTP1 yBaru cydacHoro ¢yHkuioHanizmy. Ilpore, 1i MOHSATTA 3a3BHYail HE PO3MENKOBYIOTHCS, TOXK

icHye morpeba B cucTemaTH3allii iX TpakTyBaHb. M ETOO IIi€i CTaTTi € BCTAHOBICHHS MEX MIiX



MOHATTSAMHU J1aJIOTy, AIAJOTTYHOTO TEKCTY Ta J1aJOTIYHOTO JAUCKYPCY, SIKI BUCTYIAIOTh 00’ € KTaMu
aHamizy, a Horo mpeAMEeTOM € IXHE TPaKTyBaHHSI B CY4YacCHHX JUCKYPCHBHO CIPSMOBAHHX
JOCTPKCHHSX.

[leperymMOBOIO ISl PO3MEXKYBaHHS TOHATH MOHOJIOTIYHOTO M J1aJIOTIYHOTO JUCKYpPCY
BOAYa€eThCS BU3HAUCHHS Jiajory. Jliajgor po3yMie€TbCs B JIHTBICTHIN SK JiaJdOTIYHUN TEKCT (SIKUH
MPOTUCTABISETHCA MOHONOTIYHOMY) [5; 29; 31] abo sik po3mMoBa, OOMiH BUCIOBIECHHSIMHU, MOBIICHHS
[7, c. 5; 12; 18; 32; 33]. V mpoMy BiIOMBAIOTHCS J1Ba PIBHI A1aOTIYHOCTI — (OpPMAalIbHUM, SKHMA
BIJIMIOBiZ]a€ PO3YMIHHIO JIIAJIOTY SIK TEKCTY, 1 (YHKUIIOHAIBHHMA, IKHH KOPEIIOE 3 HOT0 PO3YMIHHAM SIK
MOBJICHHS.

Ha ¢yHkiionasbHOMY piBHI JiaJOTIYHICTh MOCTAE SIK IEPBUHHA BJIACTUBICTH MOBH. [IpuHIHM
JianoriyHoi npupoaud MoBu OyB chopmyiboBanuil B. ¢pon I'ymGonbarom: “Y mepBuHHIA CYTHOCTI
MOBHM HasiBHMM HE3MIHHMM Iyaii3Mm, i camMa MOJIHMBICTb MOBJICHHS 3YMOBIIOETHCS 3BEPHEHHSM 1
BignoBia0” [28, €. 138]. [IpuHumIy aianoridyHoCcTi AOTPUMYBAJIUCS TaKi BUAATHI JIHIBICTH K M.M.
baxtin, JI.C. Burorcekuii, JI.B. Illep6a, JL.II. SxyOouncekmii. Ilounnaroun 3 JI.C. Burorcekoro,
mUpoKo 1uTyeThes Buciis JI.B. Illepbu mpo Te, “mio MOHOJIOr € B 3HA4HIA Mipi IITYYHOIO MOBHOIO
(GopMOI0 1 IO CIIPABKHE CBOE OYTTS MOBa BUsBIISE juiie B mianosi” [4, c¢. 339f]). Ha aymxy M.M.
baxTina, yci OIWHHWIII MOBJIEHHEBOTO CIUJIKYBaHHS — BHUCJIOBJICHHS — IIOB’SI3aHI OJHE 3 OJHHUM
J1aJJOTIYHUMH BIAHOIIEHHSIMH, PUYOMY JT1aJIOTIYHICTh MOKe OyTH HABMHCHOIO i HEHaBMHCHOMO [1, c.
488]. Kpim Toro, MoBJIeHHEBA TisUIbHICTh, HA JYMKY LUX BYEHHUX, € 3aBXKJIU CYMICHOIO JiSUIbHICTIO
YYaCHHKIB MOBJICHHEBOTO CIUIKYBaHHS, TOX SIBUINE JIiaJiOTy BHUSBISIETHCS BKJIIOUEHHM B YSIBICHHS
PO KOMYHIKaTHUBHY CYyTHICTh MOBH SIK CYCIIUJIBHOTO SIBUILA.

JliaoriyHui PUHITUII € MIATPYHTSIM JiaJIOTI3My SIK METO0JIO0TIi TyMaHITapHOTO Ti3HAHHS, SKa
nepeadavae AiajoriuHy MOJIENb MOBH — HEJiHIMHY, 1HTEpaKliOHAJNbHY, KOHCTUTYTHBHY MOJENb
CHIJIKyBaHHS sIK MOBHOT TBopuocTi [18, €. 8]. Ha HboMy IpyHTYIOTBCS IOCII/PKEHHS B paMKax aHallizy
miamory (Gesprdchsanalyse, Dialoganalyse, Konversationsanalyse) [13; 20; 25; 27, c. 1ff; 29; 31; 32;
33]. Ile#t npuHIUI oO3Hayae, MO ‘‘3aCTOCYBaHHA MOBHM 3aBXIW CHOPSMOBAHO Ha TNapTHEpa B
KOMYHiKallii, peaJbHO MPUCYTHHOTO, TAKOTO, 1[0 MAETHCS Ha YBa3i, a0 TaKOro, 110 OTOTOKHIOETHCS 3
MOBIIEM. Y I[bOMY PO3YMiHHI BCl TEKCTH € (YHKI[IOHAJIHHO MIaJIOTIYHUMH, XO0Ya BOHU HE 3aBXKIU
peanizyroThcs (popMaIbHO JiaMOoTidYHO”, TOK MPOTUCTABIEHHS JIAJIOTY 1 MOHOJIOTY BTpadae ceHc [33,
. 118]. Omxe, nuckypc Oyab-sSKOTro THMY € (PYHKIIIOHAJTBLHO J1aJOTIYHUM 3a CBO€EK Mpupooo [11, C.
228; 13, c. 6; 22, c. 28].

[Tigkpecnumo, mo Tpebda po3pi3HIOBATH TMOHATTS ‘MOBICHHS Ta ‘MOBJICHHEBA MisUTBHICTB .
MogyeHHsT mupIie, HDK MOBJICHHEBA [isIBHICTB: SBISIIOUM CcO00r0 ‘“‘criocid  QopMyBaHHS

dbopMyItoBaHHS JyMKH 3a J0MOMOror mMoBu” [9, €. 41], MOBIeHHs BIacTHBE BCiM GopMaM JOJICHKOT



TISITBHOCTI, crenrdika skoi “y BCiX ii mposiBaxX, sSika 3yMOBJIEHA COIIAJIbHO-ICTOPUYHUMH 3aKOHAMU
PO3BUTKY, THM CAMUM OTOCEPEAKOBYETHCS CHEIU(PIUHO JTHOACHKOI0 (POPMOIO BiIOOpakeHHS TIHCHOCTI
— BepOaTbHUM MUCICHHSIM, MOBOIO — MOBJICHHIM [9, C. 44]. [Hakme kaxky4du, MOBJICHHEBA JISITbHICTh
— IIe MpolleC 30BHIIIHBOTO BHPAXXEHHS MOBJIEHHS, IpOLIEC TOBOPIHHA W po3yMmiHHA [23], BoHa
“CTaHOBUTH 3aKIHUEHY CIIOpPYY, 30y10BaHy Uil 30epeKeHHs NOTEHI1i MUCICHHS i, OKpIM LIbOTO, JJIs
TOT0, 00 HAJaTH MOXIIUBICTh CHUIKYBATHCS JTIOAUHI 3 JIOJUHOI0, BUKOPUCTOBYIOUHM TaKHil 3aci0 sK
MoBa” [6, c. 166]. A MOBJIEHHS € CIIJIKYBaHHSM, J1aJJOTOM y IIUPOKOMY PO3YMiHHI, SIKE KOPEJIIOE 3
HOHATTSIM JAUCKYPCY, alie He MPUPIBHIOETHCS 10 HHOTO. J{MCKypC € CIIKYBaHHSM, SIKE Ma€ COLIaIbHY
Ta JIHTBICTUYHY Tpupoxay, mo miakpecioe O.I. Mopo3oBa, po3BHBarOYM NMPOTHUCTABICHHS MOBH I
moBieHHsT @. ne Coccropa: “Jluckypc € “OUTbIl MOBJIECHHEBUM™, HDK MOBJICHHS, OCKIJIBKH BiH
nependayvae po3riisgIaHHs MOBIICHHS B KOHTEKCTI COLIaNbHOI MISIbHOCTI JIOAWHM, 1 “O1IbII MOBHUM,
HIJK MOBa”’, OCKLJIbKH 3MIIIly€ aHaTIi30BaHi CYTHOCTI B KOHTEKCT JyMKH ¥ 3HanHs" [16, C. 138].

Tox AMCKYpC € CYKYIHICTIO MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI JIFOJMHH, SIKa 3@ CBO€IO NPUPOIOI0 €
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOIO, T4 PE3YyJbTaTy i€l MISUTBHOCTI — TEKCTYy. SIKIIO TEKCT € JiaJIOTTYHHM
(Ha ¢popmasbLHOMY piBHi), TO i AUCKYPC € AlanoriyHuM. JiajJoriuHuil TMCKypc MOCTA€ IK MUCIICHHEBO-
KOMYHIKaTUBHA MOBJICHHEBA JISUIbHICTh KOMYHIKAHTIB Y IIMPOKOMY (CUTYaTHBHO-KOMYHIKaTHBHOMY,
COIII0-KYJIbTYPHOMY, KOTHITUBHO-TICUXOJIOTIYHOMY ) KOHTEKCTI, 3a()iKCOBaHa JiaOTiYHUM TEKCTOM.

Takum ynHOM, Ha (hOpMATBLHOMY PiBHI PO3BEIACHHS JIAIOTTYHOTO i MOHOJIOTIYHOTO JUCKYPCY
BUSIBIISIETHCS BUTIPaBIaHuM. [locTae MUTaHHS PO BU3HAYCHHS KPUTEPITB pO3MEKYBAHHS 11aJIOTIYHOTO
{1 MOHOJIOT1YHOTO TEKCTY — Aiajiory (y By3bKOMY PO3YMiHHI) Ta MOHOJIOTY.

3a3BUYaif, miaJior 1 MOHOJIOT PO3PI3HAIOTHCA 32 KUIBKICTIO KOMYHIKAHTIB: MOHOJIOT
3MIMUCHIOETHCS OAHIEID 0CO00T0, /IO AiaOTy 3aJydeHi IOHAaMEeHIIe JBa KOMYHIKaHTH, sKi TI0 4ep3i €
MOBIISIMH, (I3UYHO KOHTAKTYIOTh 1 po3yMitoTh oJuH oaHoro [12, c. 15; 13, . 8]. 3a uum kpurepiem
BUJIUTSIETBCS TAKOXK TIOJIJIOT — TEKCT, IO MPOAYKYEThCS KUIbKOMa KOMyHikaHTamu [7, c. 5; 12, c. 15;
13, c. 16] Ta 1ureoyior — TEKCT, 3BEpHEHUH 10 He3unciIeHHOo1 ayautopii [11, ¢. 248]. [Ipore, KiITBKICTh
KOMYHIKaHTIB HE MOKe OyTH PEJICBAaHTHOIO 3 OTJISAy Ha TIOXO/KEHHS TEPMiHY ‘Iianor’ — SKOU Majucs
Ha yBa3l JIBa KOMYHIKaHTH, Huwiocs O mpo ‘nyonor’. “Emement ‘mia’ (rpeubk. uepe3) BKa3ye Ha
3arajibHy 03HaKy — MiHy poJjiei MoBIIiB i ciyxadiB” [14, c. 381].

Icaye Takok TOuUka 30py, 3a SIKOKO JIaJiOT BIAPI3HAETHCS BiJl MOHOJIOTY HAsSBHICTIO MIHH
KOMYHIKaTUBHUX XOJ[iB: MOHOJIOT BHKJIIOYAE MIHY XOJIB — IMepeXiJ TOBOPIHHS BiJ OJHOTO MOBIISA JI0
IHIIIOTO, Jiajor, HaBMaKW, IHTepeHTHO mepenbauae ii [8, €. 258; 26, c. 11]. Taka Touka 30py
CIPOCTOBYETHCSI TUM (PAKTOM, IIO MOHOJIOTH HE 00OB’SI3KOBO MArOTh CTBOPIOBATHCS OJHUM MOBILIEM:
MPUMIPOM, PO3MOBIIL ABOX YW OUIBIIE KOMYHIKaHTIB MPO TMEBHY CYMICHY AISUTHHICTH a00 TOMAII0 €

MOHOJIOTOM, X04a i CyIpOBOIKY€ETHCS MIHOKO KOMYHIKaTUBHUX XO/IiB.
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HameBHe, OMUIBHO TOBOPUTH HE MPO MiHY XOJiB, a MPO MIHY CIPSIMOBAHOCTI XOJIiB:
3/11iCHIOI0YH MOHOJIOT, OMH KOMYHIKaHT OCTIHHO BUCTYIAE Y PO MOBIIA, iHIINI — Y POJIi apecara;
B pasi gianory BiOyBaeTbcs MiHa pojied KOMYHIKaHTaMH, TOOTO BOHH MO 4ep3i BHKOHYIOTH PO
MoBLA M axpecara [17; 18; 29; 31; 32; 33]. Tox niamoriuHy CTPYKTYpy TEKCTy ¢opMmye MiHA
CIIPSIMOBAHOCTI X0J1iB 200, 1HAKIIIE KaKy4YH, MiHa KOMYHIKAHTUBHHX POJICH YYaCHUKAMH CITIJIKYBaHHS:
“3riIHO 3 KPUTEPIEM CIIPSIMOBAHOCTI JIAJIOTH 3aBXKAM € O1-TUPEKI[IOHATEHUMHU, MOHOJIOTH, HABIAKH, —
yHi-nupekionansaumu [31, c. 242].

OCHOBHI KOMYHIKATHBHI POJIi TO3HAYAIOTHCS SK QJPECAaHT 1 ajgpecar, MOBEHNb 1 Clyxad,
IPOAYLIEHT 1 PELUIIIEHT, BIANPAaBHUK 1 OTpUMYBad. Y TepMiHaxX ‘ajpecaHT’ 1 ‘ajpecar’ B1I0OpaxeHO
CHPSIMOBAHICTh JHUCKYPCHUBHOTO XOJy, MPOTE, BOHU € Op(OEmiyHO HEBAATUMH: ICHYE MOXKIUBICTH
TPYAHOILIB iXHBOTO PO3MEXKYBAHHS Y Pa3i CHPUHHATTA Ha CIyX Ta OIrJIOro YUTAHHS.

Bubip TepminiB ‘MoBels’ 1 ‘ciayxauy’ O3HAaYa€ iIrHOPYBAHHS TAKOTO KOMYHIKAaTHBHOTO CTaTycy,
AK TpUCYTHS ocoba, 110 CIOCTepirae 3a JAiajJorom, aje sKiii He aJpecoBaHO MOBJICHHEBHUM axT.
KoMyHIKaTUBHUN CTaTyC IOMOBHIOE OIOCOILIAJIBHUNM CTaTyC, KWW mepembdayae Te, 10 KOMYHIKaHTH
3HaXOJAThCSA Yy BITHOLIEHHI KOMYHIKaTUBHOI cuMeTpii un acumerpii. 3a B.B. bornanosum, cucrema
KOMYHIKaTUBHHX MPIOPUTETIB BUIJISIA€ TAKUM YUHOM: MOBEIb (HAMBUIIHMIA KOMYHIKaTUBHHNA CTaTyC)
— aJpecat — ciiyxad — TpeTi ocobu [3, c. 206].

Tepminu ‘mpoayleHT’ 1 ‘peHMITIEHT’ TaKOX € HEAOIIIBHUMH 3 TOUYKH 30pYy ITOCIHIJIOBHOCTI
111010 KOMYHIKaTUBHOTO CTaTyCy CIIBPO3MOBHHUKIB: PELMITIEHTOM (TUM, IO CIIpUIMa€e BUCIOBICHHS)
Mo3ke OyTH 1 azpecar, i ciryxad.

Hapemti, TepMiHM ‘BIANPAaBHUK’ 1 ‘OTPUMYBay’ CTOCYIOTHCS KOJOBOI MOJENI KOMYHIKaIlii, SiKa
Oyna 3araJbHONPUHHATOI 3 dYaciB ApucroTens 10 cepeAuHu 20-ro CTONITTSA, aje BBAXKAETHCS
HECIPOMOJKHOIO TOSICHIOBATH MparMaTHuHI aclieKTH KoMyHikarii [15, €. 35]. s anamizy quckypcey €
pENIeBaHTHUMHU TPH MOJIENi: 3TiHO 3 KOJOBOIO MOJEIUTI0 KOHCTPYIOIOTBCS — KCIUTIIMTHI
(xonuikoBaHi, OyKBajbHI, IPsSIMi, KOHBEHIIIOHAIbHI) CMHUCIH, 3TAHO 3 1H(EPEeHLIHHOI MOJEIIo —
IHTEeHI0BaH1 IMIUTIIUTHI (HeKoaAu(iKoBaH1, HEOYKBaIbHI, HEMPSAMI) CMUCIH, 3TiHO 3 IHTEPAKIIIITHOIO
MOJIJUTIO — HEIHTEHIOBaH1 IMILTIIUTHI (HeKoaudikoBaHi, HeOyKBallbHI, HETIPsIMi) CMHCIH [2, c. 29].

VY 3B’S13Ky 3 OKpECIECHOI MPOOJIEMATHKOIO HA MIO3HAYEHHS KOMYHIKATUBHUX POJICH JOIUTBHIM
ybauaeThbcsi BUOIp TepMiHIB ‘MOBellb’ 1 ‘aapecatr’, Kl BiIOOpaxaroTh CIPSIMOBAHICTh TUCKYPCUBHOTO
XO0Ny, BIJAMOBIJAIOTh CHCTEMi KOMYHIKATHBHUX TIPIOPUTETIB Ta HE Cylepedarbh KOHIICTIIIii
CHIBICHYBaHHsI MojejJeld KOMyHikamii y aAuckypci. MoBenb € BHUPOOHHUKOM BHCIIOBJICHHS,
3MIACHIOBAaYE€M MOBJICHHEBOTO AaKTy, HOCIEM KOMYHIKaTHBHOI iHTEHIlii, SKa MOJsTae B TparHEHHI
HUIIXOM 3/1MCHEHHSI MOBJICHHEBOTO aKTy JIOHECTH I€BHE NPOMO3UIIIIHE CTaBJIEHHS A0 1HIIOTO

KOMYHIKaHTa — ajipecata. Axpecar — ocoda abo rpymna ocid, sKiil / SKuM MpU3HAYAETHCS BUCIOBIICHHS
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azpecadTa. 3 ypaxyBaHHAM OCOOMCTICHUX mapaMmeTpiB 1 kKomyHikatuBHUX ¢yHKuiin [.I'. [Todyemnor
BUUIsIE Taki Moau(ikalii aapecarta fK: KBasiaJpecaT — HEKUBUU MpPeIMeET, MOKIMHUK, MOTOHOIYHA
CHJIa TOIIO; aJipecaT-peTPaHCIsATOP — OTPUMYBay BUCIIOBJICHHS, K€ B CBOI KOMYHIKaTMBHO-CYTTEBIM
YaCTHHI IPU3HAYEHO HE HOMY (BHUCIIOBJIEHHS “‘pO3MaJa€ThCs Ha JIBl YACTHHU: ) YAaCTHHA, a/IpeCOBAaHA
ajipecary-peTpaHcisaTopy, 1 6) yacTuHa, aJipecoBaHa CIIPaBXXHbOMY ajipecary’’); IHIUPEKTHUH agpecaT
— cllyxad, SIKOMYy HacIpaB/ii IpU3HaueHo BUcioBieHH: [19, c. 217].

MiHa KOMYyHIKaTMBHHUX poJIeH BiJJOyBa€TbCsi y paMKax AUCKYPCUBHOIO XOny (IiaJIoriqHol
perutiku) (move, turn, Zug, Schritt). MosieHHeBHUN, KOMYyHIKATMBHUN, I1HTEPAKTUBHUH abo
JUCKYpPCUBHUM X1 — OJMHHULS MOBJIEHHEBOI B3aeMOJii, “OJHOKpAaTHUI MOBJIICHHEBUH BHECOK
KOMYHIKaHTa <...>, SKHH 1HIIIIO€ BIATOBIAHAN OJHOKPATHUM BHECOK IapTHEpa B MOBJICHHEBIH
B3aeMoOJii (MOBJIEHHEBHH a00 HEMOBIIEHHEBMI) a00 caM € BiANOBIIHIM MOBJICHHEBUM BHECKOM Yy
KOMyHiKaTUBHY B3aemozito ~ [10, c. 9; 20].

JIMCKYpCUBHI X0/ MalOTh 3MICTOBHI, TpaMaTHYHUN 1 KOMYHIKaTUBHMM B3a€MHUI 3B’SI30K.
OcraHHii niependavae po3MOALT XOMIB Ha iHIIIAIBHI, peaKTHBHI (110 BiIIMOBIJAIOTh CTUMYJIFOIOUIN 1
pearyrodiil periii B AianoriyHoMmy Tekcti [7, ¢. 27]) Ta pe-iHimianbHi (Taki, IO CTAHOBISTH
OJIHOYACHO PEaKIli0 Ha TOMepe/Hii MOBICHHEBHM aKT Ta IHIIIAIil0 HACTYMHOTO) — TepMmiHU E.
Ponwda [31, c. 211].

KpiM IUCKYpCHBHOTO XOJy, BHJUISIIOTH MOBJIEHHEBUH a00 AUCKYPCHUBHHUM KPOK, Mil SIKUM
PO3YMIIOTh OJMHUINIO, BYXKUY 3a XiJI — €JIEMEHT XOJy, CIOJyuYeHHs MOBJICHHEBUX AKTiB, MPHUMIPOM,
Te3a — oOrpynryBanHs Tesu [10, c¢. 9; 17; 49], abo oaMHHUINO, MUPITYy 3a XiA — CIIOTYYCHHS
iHII[iaIbHOTO W peaKTHBHOTO XOJIiB, III0 € CHHOHIMIUHOIO TepMinam exchange, adjacency pair [21, c.
112]. M.JI MakapoB CTBEpDKY€ PI3HOPITHICTH PEIIIKOBOrO IIary W KOMYHIKATHUBHOTO XOAy — II€
“OMHMILII pi3HOI MPUPOAU, TOMY BOHM HE BCTYNAIOTh Y CUCTEMHI a00 iepapXiuHi BigHomeHHs” [15, c.
185]. Tepmin ‘perutika’ (Akuil Kopenroe 3 TepMiHOM ‘Kpok’ (Schritt) y HiIMEIIbBKOMOBHHX Tparsx) He
HAroJIoNIye Ha 3MIiCTOBOMY Ta JIWHAMIYHOMY AacleKTax pO3TJISAyBaHOI OIWHHWIN W HAIESKUTH JO
aHaJi3y Jlanory, JUisl aHali3y TUCKYPCY XapaKTepHUM € TEPMiH “TUCKYpPCHUBHUHN Xia”~ .

OTxe, JOLUIBHO BHUIUIATH B CTPYKTYpi IUCKYpCY Taki OJMHHUII $SIK MOBJICHHEBHH axT,
JTMCKYPCUBHUHN XiJ, TUCKYpCUBHHIA OOMiH, TpaHCAaKIlis, MOBJCHHeEBA monisi. Bonu mepeOyBaroTh y
1€EpapXiuHUX BIJHOIIEHHSAX (YHKIIOHANIBHOI akTyamizamii, TOOTO mnependadaroTh pi3HI MNPOSBU
HEJTIHIMHOT opraHizarlii IUX BITHOIICHb 1 pyxoMmicTh Mex [15, c¢. 188]. Ili omuHMII BiIOMBaIOTH
npolecyalbHy CTPYKTYPY AIaTOT1YHOTO AUCKYPCY, pyX iH(popMalii MiX KOMyHIKAaHTaMH.

MoBiieHHEBY TMO/1I0 “BH3HAUalOTh SK 3aKIHUEHE MOBJICHHEBE CHUIKYBaHHS, pPO3MOBY,
1HTepaKiio” (MaKpoiaaor), TPAaHCAKINIO — SK TEMAaTHYHO 00’ €qHAHY TOCIIIOBHICTh JUCKYPCHUBHUX

oOMmiHiB ((azy, mikpoaianor) [21, c¢. 114]. AuckypcuBHU 00MiH CTAHOBHUTD MOCIIIOBHICTh 3B’ 3aHUX
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MOBJICHHEBHX XOJIiB, SIKa BiAMOBiae mianoriuniii exnocri [13, ¢. 9], cymixkHii mapi perutik (adjacency

pair) [30, c. 303], cexBentiii [26, c. 179], miniMansHOMY miaiory [20].

CrenudiuHi KOMYHIKaTUBHI BJIACTUBOCTI JIaJIOTIYHOTO AMUCKYPCY MOXHA 3BECTH JIO TaKOTO

HepesiKy:

HasIBHICTh MOBIIS ¥ ajpecara, siki MOKYTh OyTH U KOJIEKTUBHUMU;

HasIBHICTb MiHH CIIPSIMOBAHOCTI XO/IiB (KOMYHIKaTUBHUX POJIeH);

CKJIQJHICTh JTIHIHHOTO PO3TrOpPTaHHS, MOXKJIMBICTh B3aEMHOTO HakiaaaHHs xoxis [13, c. 16];
TEMaTUYHa €JIHICTh, IKa BU3Ha4Ya€e po3Mmipu gianory [17, c. 25; 26, ¢. 9];

nepeBara CIOHTAaHHOTO MOBJICHHS [24, ¢. 141];

mabJIOHHICTh MOBJICHHEBOI B3a€MOIi1, IKa € OCHOBOIO IPOIIECY KOHBEHIIOHATI3aIlli CMHUCITIB
[24, c. 167];

IMIDTIIIUTHICTE MOBHOTO BHPaXCHHS — ‘‘Miajor Maibke 3aBXAW Tepedadac MOKIHMBICTH
HEJIOMOBJIIOBAHHS, HEIIOBHOI'O BUCJIOBJIIOBAHHS, HEMOTPIOHOCTI MOOLII3yBaTH CJIOBA, K1 Majl
6 OyTu MOOLITI30BaHUMU U1 HASIBHOCTI TAKOT'O K CAMOT0 MHUCJIEHHEBOTO KOMIUIEKCY B YMOBax
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHs” [4, C. 340];

HepeBaYKHO YCHUH croci0 3ailicHenHs [26, C. 9];

3HayHa POjb MIMIKH, *ecTiB (rpadiku B pa3l MHUCbMOBOIO CIOCOOY 3/1MCHEHHS) Ta IHIIMX
HeBepOaTbHUX 3aC00iB;

HallioHaJIbHa crierudika [7, c. 7].

V 4KOCTI BIACTUBOCTI AIAJOTIYHOIO JUCKYPCY BUAUISETHCSA TAKOXK CUTYATHBHA MPHUB’SI3aHICTH
ypey y p

[5, c. 95; 17, c. 25]. Ilpore, O4eBUAHUM € Te, L0 BOHA € XapaKTEPHOI ISl TUCKYpCy B3araii,

BPaxoBYIOYH HOTO COLIaTbHO-KOMYHIKATUBHY MPUPOY .

KomyHiKaTUBHI BIaCTHBOCTI JiaJOTIYHOTO JUCKYPCY 3yMOBIIOIOTH crenudiky BepOamizamii

CMUCIIIB y JIQJIOTIYHOMY TEKCTi. BUAUISIOTHCS Taki MOBHI BIACTHBOCTI JIIaJIOTIYHOTO TEKCTY (O3HAKH,

3aco0u aianorizarii, Mapkepu aiamorianocTi) [5; 7; 12; 13, c. 8]:

MOpP(QOJIOTIUHI: aJpecaTHl 3alWMEHHHWKH, IMICPAaTUBHUN 1 YMOBHHH CIOCOOM JI€CTIOBA,
MOJQJIbHI YacTKHM, MOJaJbHI CIIOBa, MOJAAJbHI JI€CIOBAa B Cy0 €KTUBHO-EMICTEMIYHOMY
3HA4YeHHI, JerpaMaTUKati3oBaHi (OpPMHU, BIICYTHICTh TIEMPUKMETHHUKIB 1 JIEMPUCIIBHUKIB,
nepeBara 0co00BHX 3aiiIMEHHHKIB TOIIO;

CHUHTAaKCHUYHI: TOBTOPH, 3BEPTaHHs, BHUIYKH, MOPYIIEHHS THOPSAKY CIiB,  MpPUETHAHHS,
napuessiis, MapeHTeTUYHI 3BOPOTH, OJHOCOCTABHI, HEMOBHI M TepepBaHi BHCIOBICHHS,
napaTaKCHC, EIICUC, OKITUYHI 3BOPOTH OLIHHOI CEMAaHTHKH, MPUKA3KW, PUTOPUYIHI 3alUTaHHS,
METaKOMYHIKaTUBHI BHUpa3W, CTBEP/DKEHHS ¥ 3amepeyeHHs, KOMYHIKAaTHUBHI (OpMYJIH,

MOBJICHHEBI mTaMIId, 3ByKOHaCHiILy'BaHHH TOIIO.
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Po3pizHsAt0Th pO3MOBHUI 1 JiTEpaTypHUi (XyI0XKHIHN) mianor / auckypc. Po3smoBHUI muckypc
31e01IBIIOr0 € AianoriyHuM (Ha (GopMallbHOMY DiBHi), HE JapMma MOHITTS ‘pO3MOBHE MOBIEHHS U
‘miayioriyHe MOBJIIEHHS' YacTO BXHMBAIOThCA CHUHOHIMIYHO [7, ¢. 9; 13, c. 8]. ToMy nmocmimkeHHS
PO3MOBHOTO JUCKYpCy Ha Marepiail XyJOXKHbOi JITEpaTypyd MOXKHA BBAXKATH JOCIIKECHHSIM
J1aJIOTIYHOTO JMCKYpPCY SK Ha (opMaabHOMY, Tak 1 Ha (pyHKIiOHaIbHOMY piBHI. CIiJ JHIIEe YiTKO
PO3MEXOBYBaTH JBa AacClEKTH aHaji3y XyAO0XKHbOTO Jiajlory: aHalli3 MAiajJoriyHoro pPO3MOBHOIO
JMCKYpCy Ta aHali3 JpaMaTypriyHoro AMCKypcy, TOOTO iHTeprperauis Tekcty apamu. Lli acnektu
CHIBBITHOCATHCSI 3 JIBOMAa PIBHAMH KOMYHIKallli B XyJOXXHBOMY [ial03i — BHYTPIIIHBOMY a0o
TOPU3OHTAILHOMY (KOMYHIKAIliSl TIEPCOHAXIB OJWH 3 OJHHMM) 1 30BHINIHBOMY a00 BEPTHUKAIBHOMY
(koMyHiKaris aBTopa 3 unuradem) [13, ¢. 20; 25, ¢. 8; 29, c. 91; 32, c. 194].

[TincyMOBY0OUYHM aHali3, MOXHA CTBEp/DKYBaTH, LIO MOHATTSA [iaJloTy € INEePBUHHUM
CTOCOBHO TOHSTH JIAJOTIYHOTO TEKCTy Ta [IaJOTIYHOrO JMCKYpCy. Y pPO3MEXKyBaHHI OCTaHHIX
BUpIIIAJIbHY pOJib BiJirpae ¢opMaibHe Ta (DyHKLIOHAJIbHE TPAKTYBaHHS J1ajory Ta J1aJIOT14HOCTI.
Hianor Ha (QyHKI[IOHAILHOMY DiBHI ITOCTA€ SIK MOBJICHHS Yy IIMPOKOMY PO3YMIiHHI, SIKE€ € MiATPYHTIM
MOBH SIK CyCHiJIbHOTO siBua. Jliajgor Ha ¢popMalbHOMY piBHI CTAHOBUTH TIAJOTIYHUNA TEKCT, AKUHA €
pe3yNbTaTOM pealizaiii AiamorigHoro AUCKypcy. JianoriuHuii TUCKypC YTBOPIOETHCS MOBIECHHEBOIO
JUSUTBHICTIO JIFOJIMHU, SIKA 32 CBOEIO IPUPOJIOI0 € KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHOIO, Ta PE3yJbTaTOM IIi€l
TISUTBHOCTI — TIaJIOTIYHUM TEKCTOM.

[lepcneKTUBHUM Yy aHali3l OKpECHEHHX TOHATh € PO3IJIAJ] OCHOBHHMX KaTeropii

JIAJOTIYHOTO TEKCTY ¥ JTiaJoTiYHOTO JUCKYPCY.
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PUKIIMOHAJIBHOCTDb B HAYYHOM JUCKYPCE

B.A. I'ymopoeg, kano. ¢punon. nayk (Xapvkos)

OcMEbIcIuBaeTCs OKCIOMOpOHHAas HOpupoaa (I)I/IKHI/II/I U HAyKH B HX OHTOJIOTMM W HAYKHM B HUX OHTOJIOTMU U

MHTEPIPETALMOHHOM CO3HAaHWH COBPEMEHHOTO KyJIbTYPHOTO IPOCTpaHCTBA. PaccmaTrpuBaeTcs NPHHIMII OpraHU3alNN
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KOH()JIMKTHBIX OTHOLIEHNH MEXAy MHUPOM 1 CTEPEOTHUIIAMHU €TO BOCIIPUATHSA B KIIFOUE OPTOJOKCAIFHOCTH U HOPMAaTUBHOM
KOHBEHIIMOHANBHOCTHU. VccnenyroTes mporecc cyOcTaHTUBAIMY (DPUKIMK B IPOCTPAHCTBE HAYYHOTO CO3HAHMSA M HAYYHOMH
NpakTUKH U3 3(dexTa HECOOTBETCTBHS METOJOIOTHYECKOTO M OHTOJOTHYECKHX IJIaHOB, COCTABIIAIOMINX HAay4HBIN
FYMaHUTapHBII IUCKYPC.

KiroueBble c1oBa: TyMaHUTapHOE 3HaHHME, MHTEPIIPETalys, KOHBEHIMOHAJIBHOCTh, HAYYHBIM AMCKypC, HOpMa,

OHTOJIOI' U4, (bHKHPIOHaJ'IBHOCTL.

B.O. I'yropoB. ®@iknioHaJbHicTh y HayKkoBoMy AucKypci. OCMHUCIIOETECS OKCIOMOpOHHA Ipupona ¢ikmii Ta
HayKH B iXHIX OHTOJOTIi Ta iHTepIpeTanifHOMy MpocTopi. Po3rmsamaeTbess mpuHIMIT opraHizanii KOHQIIKTHIX CTOCYHKIB
Mk CBITOM Ta CTEpeOTHIIAMH WHOTO CIPUHAHATTS Yy KIIOYi OPTOJOKCAIBHOCTI Ta HOPMATHBHOI KOHBEHIIOHAJIBHOCTI.
HocnimkytoTbes nponec cydcTanTHBaii (ikmii y HpocTopi HAyKOBOI CBIJIOMOCTI Ta HAyKOBOi NPaKTHKH 3 edekTy
HEBIAMOBITHOCTI METOIOJIOTIYHOTO Ta OHTOJIOTTYHOIO TUIAHIB, 1[0 CKJIAAI0Th HAYKOBUI I'YMaHITaApHHUNA AUCKYPC.

KnarouoBi ciaoBa: rymaHiTapHe 3HAHHS, IHTEpIpeTalis, KOHBEHI[IOHAJBHICTh, HAyKOBHH JHCKYypC, HOpMa,

OHTOJIOTIS, (DIKIIOHATIBHICTD.

V. Gutorov. Fictionality in the Scientific Discourse. The oxymoronic nature of fiction and science is considered in
their ontology and interpretational space. The paper approaches the principle of organization in the conflict relationship
between the World and the stereotypes of its perception in terms of orthodoxality and normative conventionality, and
studies the process of fiction substantiating from the effect of discrepancy between the methodological and ontological
plans, which comprise the scientific humanitarian discourse, in the space of scientific consciousness and scientific practice

Keywords: conventionality, fictionality, humanitarian knowledge, interpretation, norm, ontology, scientific

discourse.

OO0OBeKTOM HUCCIAE€JOBAaHUS BJIaHHON CTaTbe ABIAETCS KaTeropusi (GUKIIMOHATBHOCTH
B € KOHCTPYKTHUBHOW U AECTPYKTHBHOU AUCKYPCOOOpa3yIOIIei poiu.

[IpeaMeToM HcCClIEenOBaHMUS SBISETCS NMPUPOJIA B3aUMOAECUCTBUS (PUKIMOHAIBHBIX
Y HAay4YHBIX IPUHINAIIOB OPTaHU3alMU COBPEMEHHOTO KyJIbTYPHOTO CO3HAHUA.

[{lenp MaHHON CTaThbM — OCMBICICHHE M Hay4yHass MHTEPHPETALHs OKCIOMOPOHHOMU
IPUPOJIBI COTPSIKEHUST (DUKIIMOHATBHBIX U HAyYHBIX MPUHIMUIIOB B JUCKYPCHUBHBIX MPOCTPAHCTBAX
Hay4HbIX MpaKTUK. MarepuaioM UCCIEIOBAHUS SBISIETCS COBPEMEHHAs Hay4Has TMpaKTHKa B
CJIOBECHOM M KYJIBTYPHO-BU3yaJIbHOM BBIPaKCHUH.

AKTyalpbHOCTBH NCCIENOBaHUSA ompenensercs — 3aJadyaMd  COBPEMEHHOMU
CHHEPreTUYECKOW  MapaJurMbl TyMAaHUTApHOTO  3HAHUSA, OCMBICIMBAIOIIEH  JUCKYPCUBHOE
MHOroo0Opasue Mmupa B €ro OHTOJOTMYECKOW W HMHTEPIPETALMOHHOW CYIIHOCTH Ha OCHOBE
MHPOBO33PEHYECKHX, TEOPETUYECKUX U TOITUYECKUX YHUBEPCAIHI, ONIPEACIIAIONINX MBICIb U CJIOBO.

Hayunspiii guckypc co Bceil ero oTpacieBod crheruduKoll uMeeT OOy TOCTOSHHYIO

0€e3yCII0BHYI0 0COOEHHOCTh — MOJYC CEPhE3HOCTH, KOTOPBIA 00bEAUHAET U IJIaH NPOLyLIMPOBAHUS, U
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IUIaH BOCHPHATHS. OTO ompenensercs crneurduxoil naHHOW (GopMbl OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUA,
JKQHPOBBIE 3aKOHBI KOTOPOH OOYCJIOBIMBAIOT THOCEOJOTHIO, TpParMaTHKy, OJTHKY HayKH,
OpPraHU3yIOIUXCA TOJ  3HAKOM  3aBEPIIEHHOCTH /  PE3yJbTaTUBHOCTH /  TO3UTHUBHOCTH.
Wneonoruueckas CTPyKTypa HAy4yHOro JHUCKypca OOYCIOBIMBAaeT €ro HappaTUB M MeETasi3bIK,
JMHTBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH KOTOPBIX ONM3KU K 3HKpatudeckomy s3bIKy (P. bapt) winm s3bIky
JIOKCBI, SI3bIKY BJIacTHU. PazymeeTcs, Bl1acTb HIOHUMAETCS IUPOKO: HE TOJIBKO KaK aJMHHHCTpaTHUBHAs,
IIOJIMTUYECKAs], UIECOJOTMYECKas, HO U KaK BJIACTb MBICIUTENbHbBIX, KyJbTYPHBIX, IOBEIECHUYECKUX,
TUYECKUX CTEPEOTHUIIOB. OTU 3aKOHBl HAy4yHOIO JAHMCKypca, HMEIOIIME KOHCTUTYTHUBHBIH U
(YHKIIMOHATBHBI CMBICH, C OJHOM CTOPOHBI, ONPEACISIOT BBICOKHM COIHMATBHO-KYJIbTYPHO-
UJCOJIOTUUECKUI CTAaTyC HAayKH, a C JAPYroW, YIPOINAIOT M MCKaXKalT HNPUPOAY HAYKH Kak
MBICIUTEIBHOTO  (DEHOMEHA, BBIPAKAIOIIYIOCS B €ro  IMPOLECCYabHOCTH, 3BPUCTUYHOCTH,
NapaJoKCaTbHOCTA.  METONONOTUST  BJIACTH  HMCKaXaeT OOBEKT CBOGH  MOHOJIOTMYHOCTHIO,
OJIHO3HAYHOCTBIO, TMO3UTUBHOCTBHIO, HCKJIIOYAIOIIMMUA €ro0 MHOTOMEpPHYI0 HHTEPIPETALUOHHYIO
npupony. Tak, HarlpuMep, B COBpEMEHHOM HayYHOM CO3HAHMM OHTOJIOTU3UPYETCS MOHIATHE MAacCOBOM
KyJbTypbl, KOTOpass IO CBOMM KOHCTUTYTHUBHBIM  IIO3THKO-HJEOJOTUYECKUM  IPU3HAKAM
IPOTUBONOCTABIISIETCS. SJIUTAPHON KyJIbType. A MEXAYy TE€M 3TO IOHSATHE MOXKET ONpEAEsAThCA HE
CTOJIbKO OHTOJIOTMUYECKH, CKOJIBKO B cdepe Bocnpustus u uHTepnperauuu. CkaxeMm, s
ONpENIETIEHHOT0 CO3HaHuWA U pomaH «AHHa KapeHnHa» — maccoBas KyJbTypa, a Uisl JPYyroro,
¢uocopcku OTKPHITOro — necHu McakoBCKOro MOTyT BOMTH B MHTEPHPETAIMOHHOE MPOCTPAHCTBO
NMUTApHON MbICIH. OYEBHUJIHO, MOKHO TOBOPHUTH, YTO SHKPATUYHOCTh MBICIM B HAy4YHOM JHUCKypCE
IpeBpallaeT ero peajbHbli 00BEKT B (PUKIHMOHAIBHYIO JTAHHOCTh, OTHOCSILYIOCS K cdepe KECTKOU
OHTOJIOTMH, a 3TO BeAET 3a co0o0r0 (eTUIM3anuI0 MPUHIMIA HOMUHAIMM W Kilaccudukaiuu B
METOJIOJIOTUN JINHIBUCTUYECKON HAayKH, KOTOPBIH ONpPENENsyl HAyYHOE CO3HAHME B TEUEHUE JIOJITMX
JIET, BOIUIOIIASICh B Hay4YHOM NpakTHKe, B €€ mpobiieMax, JOCTHXKEHUsX, nepcrnektuBax. Ha ciome
METOJIOJIOTUYECKUX MPEe3yMOIUil (METOMONOTHsI — HWHTEpPIpeTalys) BO3HUKAIOT (UKLHOHAJIBHBIE,
JIO’KHBIE€ MBICIIUTENIbHBIE XO/Ibl, OXPaHsAEMbIE TPAJIULUOHHBIM MOJYCOM CEPhE3HOCTH HAayKu. Brixona u3
MoJlyca CEpbE3HOCTH U AJI1 aBTOPCKOIO, U JUIsl BOCIIPUHUMAIOIIETO CO3HAHUS CBSI3aH C U3MEHEHHEM
TUINA JUCKYPCUBHOCTH — IIPSIMOIO Ha HEMPSMOM: CMBICIIBI yTPAUMBAIOT OJHO3HAYHOCTh COOTBETCTBUM
MEXJIy O3HAYalIlUM W O3HAa4aeMbIM U MPHOOPETA0T MHOXXECTBEHHOCTh HWHTEPIPETALNOHHO
YCTaHABJIMBAEMBIX JIOTUKO-CEMUOTHYECKUX OTHOIIEHHI, BO3MOXXHBIX B HECEPHE3HOM, HEMPSMOM,
CMEXOBOM JIUCKYPCUBHOM IIPOCTPAHCTBE.

«3axkonsl Mepdm» Aprtypa brmoxa mnpenctaBisioT Hayky Mep(GUIOTHIO, BOIUIOMEHHYIO B
HAay4YHOM JUCKYpC€ HENpsIMOrO THUIIA, B3PHIBAIOIIEM HOPMATHUBHBIE CTEPEOTUIIHBIE YCTAaHOBKHU

HAay4YHOI'0O HappaTuBa, IIpU 3TOM COLCPIKATCIIbHAA COCTABJIAIOIIAA U MCECTAA3BIK COOTBCTCTBOBAJIN OBI
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HAy4YHOW JWCKYPCHUBHOM HOpPME, eciii Obl HE MOJYC HECEepPhE3HOCTH, PACTBOPEHHBIH B TEKCTE
(ayBCTByeTCS, UTO UIET OOMaH).

Ha nepBbiii ¥, BO3MOKHO, OPTOZOKCAIBHBIN B3IJIs/1 TAKOE COYETaHNe — (PUKIIMS U HAyKa — UMEET
OKCIOMOPOHHBIN XapakTep.

Ecnu Quxius onpeznensercss HECOOTBETCTBUEM PEATBHOCTU U TeX (OpPM CO3HAHUS, B KOTOPBIX
abcTparupyercst 3Ta peajsbHOCTb, OTOXKIECTBISSCH ITIABHBIM 00pa3oM € MOHATHEM COLMATIbHOM JIKH,
TO B NPOCTPAHCTBE HAYYHOTO CO3HAHHMS W HAy4YHOH MNpakTHKK (UKIMA CyOCTaHTUBUpYETCS U3
HECOOTBETCTBHUS METO0JIOTMYECKOT0 U OHTOJOTMYECKOT0 IJIAHOB, COCTABJISIFOIIMX HAYUHBIM TUCKYPC.
OUKIMOHATIBHYIO MPUPOJY MOTYT HMETh HayyHble MHU(OJIOT€Mbl, HCKAKEHHO U  YCIOBHO
dbopMupyrolINe U MPEACTABIAIONNE HAYYHOE TYMaHUTApHOE 3HAHHE.

3HaHME KE U B SMIIMPUUYECKOH, U B 9K3UCTEHLIUATIBHON €r0 UIIOCTACH B YEJIOBEUECKOM CO3HAHMH,
B PA3JIMYHBIX MPAKTUKAX OOLIECTBEHHOW KHU3HH B Pa3HBIX €€ BPEMEHHBIX cpe3ax BOCIIPUHUMAETCS KaK
0e3ycioBHas LICHHOCTb, KaK KOJIJIEKTUBHBIN MTPOIYKT Y€JI0BEYECKOM MBICIIH U YEJIOBEUECKOIo AyXa.

Bricokuii Moayc 0e3yClIOBHOCTH B BOCHPHUSATHUU 3HAHUSA U PA3IUYHBIX cep AesATeIbHOCTH,
CO3JAIONIMX ero, BMecTe ¢ mnadocoM (eTummzanuym NOopoXkaaeT (UKIUOHAIBHBIE MOMEHTHI
BOCHPUATHUS, IOHUMAHUS, UHTEPIPETALUU PE3YIbTATOB, IPOAYKTOB HAYYHOT'O TUCKYypCa.

Pazymeercs, peub MOXKET UATH O Pa3HBIX JUCKYPCUBHBIX THUIIAX BOCIPUSATHS — OT OOBIIEHHOIO
10 HayyHoro. Ho B NMaHHOW cUTyalluu OHM KOHBEPIE€HTHBI, CMBIKasiCh B OLIEHOYHBIX KaTErOpUsAX
VCTUHHOCTHU U 3HAYUMOCTH 3HAHMUS.

Takasgs akcuonoruueckas OJHO3HAYHOCTh pPa3MBIKAeTCsI B JHKPATUYECKOE IPOCTPAHCTBO
YeJIOBEYECKOT0 CO3HAHMUS, OPTaHU30BAHHOT'O MO MPUHIUITY BiIacTHOro noaunHenus OxHoro [pyromy,
B Kakux Obl popMax 3TO HE BBIPAXKaIOCh. ITO MMMAHEHTHOE CBOMCTBO YEOBEUECKON MPHUPOABI Ha
COLIMAJIBHO-KYJIbTYPHOM YPOBHE SIBJISIETCS OCHOBOHM (heHOMEHa HOPMBI — 3THUYECKOM, 3CTETHUECKOMH,
COIMATILHOM, PeUeBOl U, O€3yCIIOBHO, HAYYHOM.

Bcé uenoBeueckoe co3HaHME B pa3HbIX €ro ¢opmax, BCS €ro HpaKTHYecKas JeATelbHOCTh
MOJYMHSAETCS] CTPOTOMY KaHOHY, IIPABUITY, PETYJIUPYETCS 3aKOHAMHU JTOKCHI.

MBICTUTENBHBIN U OBEAEHYECKUN UMIIEPATUB OPTaHU3YET YEIOBEUECKYIO KHU3Hb 110 MIPUHIIUITY
CTEPEOTUIHBIX PSAJIOB HA BCEX YPOBHAX €€ OpraHu3aluu. JTO SBJICHHUE JBYEIUHON NMPUPOABL: C OJHOU
CTOpOHBI, YenoBek Hy’KIaeTcs B MOJAJIEpPKKE B MOHMMaHUM Mupa U peanu3aluu BCeX KU3HEHHBIX
KOJUTM3UHA, M B OTOM CMBICJI€ HOpMa — BHEIIHMH N0 OTHOUIeHHI0 K YenoBeky (eHoMeH,
coJepXKareiabHO M (POPMaJbHO OINPENENAIONUI ero Xu3Hb. A ¢ Jpyroi, HOpMa CTAHOBUTCS
OpraHM3YIOIMM TMPUHIMIOM HPAaBCTBEHHOM CyImIHOCTH YenoBeka. B 3ToM KOHTEkcTe MOXKHO

BCIIOMHHUTHh MbICIb KaHTa, BBIpaKaIOLIyI0 HPUPOIY €ro MHUPOOILIYIIEHUS U MHUPONOHHMAHHUS Kak
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caMmoe OOoJIBIIIOe YIUBIIEHHE, KOTOPOE Mepekui Griocod B CBI3H CO CBOUM BOCHPHUSATHEM 3BE3THOTO
Heba HaJ| TOJIOBOM M HPABCTBEHHOT'O 3aKOHA BHYTPH HAC:

Zwei Dinge erfiillen das Gemiit mit immer neuer und zunehmender Bewunderung und Ehrfurcht,
je ofter und anhaltender sich das Nachdenken damit beschdftigt: der bestirnte Himmel tiber mir und
das moralische Gesetz in mir [4, S. 205].

B orHomenun k HopMme ¢unocodckas Mbicab HeofHo3HauHa. Ecnu KanT axktyanusupyer
HPaBCTBEHHBII 3aKOH KaK CTEP)KHEBYIO KaTEropui0 CBOEH JIMYHOCTH (CpB. Kak B MEPeBOAAX
nepcoHN(UIMPOBAHHAS MBICIIb (BHYTpH ce0s1) IEpEBOIUTCS B IUIAH MHOXKECTBEHHBIN (BHYTpPHU HAc), TO
B Jpyrux (QuiococKux CHUCTEMax OIpPENessioTCs MapaJoKCalbHbIE CMBICIBI, CONPOBOXKAAIOIINE
MOHMMAaHHE HOPMBI, 3aKiIouéHHOe B (uiocodekux cyxnaeHusx. Tax, mpicns M.K. Mamapnamsuiu
«Mup He 00s3aH Aep)kaThCsl B paMKax Hamiero yma» [1] B MpOHMUYECKU-UMIIEPATUBHONW TOHAJILHOCTH
YTBEp)KJIaeT KOH(MIMKTHBIE OTHOIICHUS MEXTy MUPOM M CTEPEOTUIIAMH €T0 BOCHPHUSATHS, TOHUMAHUS
pedaexTupyroumm co3HanueM YenoBeka M o0IIecTBa B KIIIOYE OPTOAOKCAIBHOCTH, YTBEPKIAEMOM
KECTKUM MPUHLUIIOM HOPMATUBHON KOHBEHIIMOHAJIbHOCTU. KCTaTH, 3TOT NPUHIUI UMEET TEHACHIIUIO
K «CKPBITOMY» CYIIIECTBOBAHUIO B HayYHOM U OOBIICHHOM CO3HAaHUH, TEHACHIHUIO K PACTBOPEHUIO B
MMMAaHEHTHBIX CBOMCTBAaX OHTOJIOTUHU OIpPENeIEHHOrO (hparMeHTa AeHCTBUTEIbHOCTH. YenoBedeckoe
CO3HaHME CKJIOHHO HACTpauBaTbCsi HA BOJHY O€3yCIOBHOCTH KpPUTEPUEB B BOCHPHUITHH U
UHTEpIIpEeTallud O00bEKTa, MOJACPKUBACMBIX HE3bIONeMO HOpMOW. A Ha 4YéM JepXKHUTCS 5Ta
HE3bI0JIEMOCTh, KaK B HOPME COUYETAETCS MMMAHEHTHBIM W KOHBEHLMAIbHBINA IUIaHBl — 3Ta IpolieMa
HEJOCTYIIHa HE TOJBKO MIMPOKOMY OOIIECTBEHHOMY CO3HaHHWIO, HO U TPAAUIMOHHO HAy4YHOMY.
Hekortopoe npenedpexenne punocopckuM MmIaHOM HOPMBI KaK OCHOBHOM KaTerOpuH, OINpeemsoneit
JUYHOCTHOE M OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE B €ro MPEJIOMIICHHSX B JCSITENbHOCTHBIX M PEUEBBIX
NPaKTUKaX, CKa3bIBACTCS HA PEUEBOM y3yCe, MBICIIUTEILHOM, SK3UCTEHIIMATBHOM KYJIbTYPHOM IUIaHAX
HallleH )KU3HU.

Tsara Kk 0e3yCclIOBHOCTH, OJHO3HAYHOCTH, YNPOLIEHHOCTH, TMOAJAEPXKKE (QOPMHUPYIOT
TeHETUYECKYIO KYJIbTypHYIO MaMsITh, KOTOpas B MOKOJIEHUSX XPAHUT: C OJHON CTOPOHBI, IIEHHOCTHOE
OTHOIIIEHHE K HOPME, a C JPYToM, IOBEPXHOCTHOE €€ TIOHUMAaHHUE.

Pazymeercs, 1 HOpMa, HECMOTpsI Ha CBOIO BJIACTHYIO MPUPOJY, NOTUUHSIETCS TEM TEHJCHLUSM,
KOTOphle  (OPMHUPYIOT COBPEMEHHYIO JKH3Hb B €€ COIMAJbHOM KyJIBTYpHOW, JyXOBHO-
MHUPOBO33pEeHYECKON HHDPACTPYKTypax.

YracaHue KyJIbTypHOH IaMsATH, MCUE3HOBEHUE KYJIbTYPHOU U JIMTEPATYpPHOMN DIIUTHI — JIOAEH U
UX TBOPUYECTBA — yTpaTa K HUM OOIIECTBEHHOI'O MHTEpeca, peBpallieHre o0I1ecTBa, OpraHu30BaHHOIO
[0 TPUHIUIY JTUTEPaTypOLICHTPUUHOCTH, B OOIIECTBO PEKIAMOLEHTPUYHOE, B KOTOPOM peKiiama

YAOBJICTBOPSACT U MMPArMaTUICCKUC HOTpe6HOCTI/I COBpPCMCHHOT'O YCJIOBCKA, HaHpH)KéHHBIf/’I TEMIIOPUTM
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JKU3HU, OpYroH, no cpaBHeHHIO ¢ XIX—XX BekaMu, — BCE 3TO MPUBEIIO K MOYTH MOJHOMY YraCaHHIO
MIPOU3HOCUTENIBHBIX HOPM PYCCKOTO JUTEPATYPHOrO s3bIKA. Takue MOHATHUS, KaK CTaPOMOCKOBCKOE
IIPOM3HOILIEHNE, Pa3HULA, CKAKEM, MEXAY MOCKOBCKMM M JICHHMHIPAJCKMM IPOM3HOIIEHHEM Kak
MOCKOBCKMM HKaHbeM ([3’M|I€HBIA) © JICHUHTPAJACKUM dKaHbeM ([3’¢]n€HbIil), Kak pycckoe
CLIEHMYECKOE MPOU3HOIIEHUE C JOJITUM MSITKUM [X0K’|: Ky[X’a]Th Ha MECT€ IBOMHOTO [KX]
(Bo[x0K’u], Apo[xok’H]) WM HA MecTe 3K: ye[x#ok’a]Th, mo[#ok’e]; markoe [p’]: Be[p’]x, yetBe[p’]r;
¢pukatuBHOe [y] B cioBe bo[y] n B 1IepKOBHOCIABSIHCKHUX CJIOBaX, TUMa 0ja[y]o U OJJHOKOPEHHBIX;
n[o]3us1, O[o]kan ¢ MOAUEPKHYTHIM [0] KaK CTUIM3AIMs TOJ BBICOKMN CTApWUHHBIA CJIOT — BCS 3Ta
opdosnuueckas KOHKpPETHKa HE BOCIHPUHHUMAETCS YXOM U SI3bIKOBBIM CO3HAHHEM, COBPEMEHHOIO
YeJI0BEKa JaXke IPU BCEU €ro TEePIMUMOCTH K MPUYYJIaM PYCCKOTrO SI3bIKA.

A Benp emé copok jer Hazax M.B. IlanoB B xuure «Pycckas ¢oneTrnka» Tak nmpoOiemMHO, B
Bompocax opranmuzoBai pasnen «Opdosmusy: «Ilerak wim nutak? laper wiu Hapei? 910 Bpe[M’b]
i 310 Bpe[m’'u]? Xomror wim xoaat? Crapancs unu crapaics? Clo]uer wnm c[a]aet? 3pBeph WIH
3Beph? X KoMy wiH K komy? Crynenka win ctyaeHTka? [mbyka unn muyka? ExoKy win eXbxKio?
bna[y]o wiu 6na[r]o? [2].

[TponsHOCUTENBEHBIC BAPUAHTHI B TUTEPATYPHOM SI3bIKE OBLITH aKyTaJIbHOM MPOOIEMOi HAy4YHOTO
CO3HAHMS TOIO BPEMEHH U aKTyaJbHBIM COJIEP)KaHUEM I'YMaHUTapHOI'O 3HaHUs, KOTOPOE Pa3MbIKaIoCh
B PEAIbHYIO KU3Hb.

OueBHIHO, [UIsI COBPEMEHHOI'O IPOM3HOCUTEIBHOIO y3yca YXKE HE CYIIECTBYET IOHSITHS
«BapUaHT», BIIPOUYEM, KaK U HOPMBI BOOOIIIE.

Kak cBoeoOpa3HbIii OCTPOBOK aHaXpOHUYHOH YK€ MPOU3HOCUTENIbHON KyJbTYphl B Halel
JKU3HU MOKHO paccMaTpUBaTh CLIEHUYECKYIO PEUb.

B coBpeMeHHbIX (uiabMax O Hamled >XU3HH, KOTOpbIE CO3/AIOTCS MO MPHUHLUIY IOJHOU
aJIecKBaTHOCTU peajbHOW JEWCTBUTEIBHOCTH — TEMIIO-PUTMA, TEUEHHUsS] BPEMEHH, BEIIHOTO MHpa,
HEHHOCTHBIX YCTAHOBOK, 3CTETUYECKUX AIMOLUN — DIUTAPHOE CLIEHUYECKOE MPOU3HOIIEHHE B yCTax
[BITAHCKUX TapHed u3 Tabopa WM MaTEphIX YrOJOBHUKOB, BOPOB B 3aKOHE oOpamiaer Ha cels
BHHUMAaHUE CBOEH MOJIHOM Hecypa3HOCThIO («Kapmenura», «30Ha»).

MOXHO, OYEBHIHO, TOBOPUTH O CBOEOOpPAa3HOM (UKIMOHAIBHOM CTaTyce COBPEMEHHBIX
MPOU3HOCUTENBHBIX HOPM, IIOCKOJbKY OHHU YyTPAaTWJIM OCHOBHYIO COCTABJISIOIIYI0 HOPMY —
(GYHKIIMOHATIBHOCTD U B IPOCTPAHCTBE SI3bIKOBOTO CO3HAHUS U B MPOCTPAHCTBE JKU3HH.

Hopma kak ogHa U3 OCHOBHBIX KaTE€rOpUi HAay4HOro JHUCKypca, OOpasylolux ero
OHTOJIOTHYECKUH W (YHKIHMOHAJIBHBI CMBICH, NPEAONpPEeseT MBIIUICHHE B OOLIETIPUHSTHIX,
KaHOHM3MPOBAHHBIX OOILECTBEHHBIM CO3HAaHMEM cTepeoTunax. Ha 3Ty cuTyauuio mnpeBpaiieHus

KOHCTPYKTUBHOT'O CMBICJIa HOPMEIL B CO31aHNH COACPIKATCIIbHBIX (I)GHOMGHOB B €ro
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IPOTUBOIOJIOKHOCTh - JECTPYKTUBHYIO pOJIb B MBICIMTEIBHOM IIpoIecce, OJIOKUPYIOIIYI0 €ro
3BPUCTUYHOCTh U CaMOOBITHOCTb, pearupyer ¢uiocodcekass mbicab. B 3TOM KOHTEkcTe 3HaYMMa
oOpa3Ho-uHTeIJIeKTyanbHass Metadopa JI. Butrenmreitna: «B nmomunax riymoctu uist ¢unocoga
OoJIbIIIe TPaBbI, YEM Ha TOJIBIX BepuIHAX ymay [3].

B npoctpaHcTBe HaydyHOro CO3HaHUS M HAy4YHOM HpPAaKTUKU (GUKLIUS CyOCTaHTUBUDPYETCS W3
3¢ dexTa HECOTBETCTBUS METOI0JIOTHYECKOTO M OHTOJIOTMYECKOTO IUIAHOB, COCTABJISIOIIMX HAy4YHBIN
TucKypc. OUKIMOHAIBHYIO MPUPOLY MOTYT MMETh HaydHble MU(OJIOTeMbl, HCKAKEHHO M YCIOBHO
dopmupyome M MPEACTABISAIONIME HAyYHOE TyMaHUTapHOe 3HaHWe. Takoil MudoIoreMoi
METOA0JOTHYECKOI0 CMBICIA, UMEIOIIEH TPUHIUINAIBHBI KOHCTUTYHPYIOLIIUN XapaKTep B HAYYHOU
NEeSITeIbHOCTH, MOYHO CUMUTaTh IMOHMMAaHWE JIMHEWHOW MPHUPOJBI MBICIMTENBHOIO IMpouecca. Takoe
NOHUMaHHUE OINpeAessieT COAEp)KaHHE ATIMUHHUCTPUPOBAHUS B HAY4YHOH JEATENBHOCTH, XapakTep
00513aTENIbHBIX K WCIOJIHEHUIO TPeOOBAHUHM, MPEABABISIEMbIX K HAayYHBIM, CTaThiM, MOHOTpa(usiM,
JMCCePTaLUIM.

ITo agMMHUCTPAaTHBHON JIOTMKE B COYMHEHMSIX HAyYHBIX >KaHPOB JOJDKHA ONpPEAeAThCs
XpOHOJIOTHYECKAss ~ JIMHEWHas  IOCJIEJOBATENbHOCTh  W3y4EHUS  O0OBEKTa,  IpeiCTaBICHHAs
AaBTOPHUTApHBIM pPSAOM HMMEH, C yKa3aHHEM Ha Hayajo Mpolecca, OCOOCHHOCTH €ro TEYEeHHs C
(GOopMyTHpPOBKOI M TpeACKa3aHHEM OTHOCHUTEIBHO 3aBEpIICHUs 3TOro mporecca. McciemoBaTens
00s13aH 4E€TKO MpEACTaBIATh cebe CBOE MECTO B ITOM JMHEWHOW MOCIIe0BAaTEIbHOCTH, CBOH 00BEM
paboThI B KOJJIEKTUBHOM TPY/JI€, KOTOPBIN B EPCIIEKTUBE NMEET 0€3yCIIOBHO 3aBEPLIEHHBIN XapakTep.

Takass HauBHas TO3UTHUBUCTCKAash yCTaHOBKa MpHoOpera CTaTyC ToCyAapCTBEHHOTO
PYKOBOJAIIETO JOKYMEHTa W TpPHHATA K WCIOJNHEHWIO HAydyHOW oOmecTBeHHOCThIO. [Ipm sToM
(UKIMOHAIBHOCTh OMNpEeNseT YK€ COOTHOIIEHHE O(UIMaIbHO-aJJMUHUCTPATUBHOIO U HAYYHOTO
JIMCKYPCOB, T.€. pealibHbII ()parMeHT JKU3HU.

Berynaer B cuily KOHBEHIMSI MOJYaHUS, JOIMYCKaromas TaKOW METOOJOTHYECKUH HOHCEHC.
OnHa ¢uknus mTOpOXKAAeT IpPyryrd: B HAYYHOM MPOCTPAHCTBE Y)KUBAIOTCS NPUHIUITHAIHHO
IPOTUBOIOJIOKHBIE METOJI0JIOTUYECKHE U TEOPETHUECKUE KOHLENIMHU — MPEACTaBICHUE O JIMHEHHOM
(c HayaJoM, CepelMHONW M KOHIIOM) XapaKTepe MBICIUTEIBHOIO IMpolecca B T'YMAaHUTAPHOM 3HAHUU
HapsIy C YTBEpXKIEHHUEM aTTPAKIIMOHHOTO CII0co0a OpraHu3auy MO3HaHUS 00bEKTa.

JIuHrBUCTHYECKE MU(OTIOTEMBI 3aKITFOYAIOT PUKIIHOHAIEHBIA CMBICIT, TIOTOMY YTO CMEIIEHHOM,
rUnepTpoupoBaHHOM, HAWBHO-JEKJIAPATUBHOM BHJE MPEACTABIAIOT ONpPENEIEHHOE COAEpIKaHUe.
Tak, Hanpumep, B yueOHOI auTeparype craButcs Bompoc: «Kakas a30yka ynoOHee — riarojuua win
kupwumna?y O4eBHIHO, TPU 3TOM HE BO3HUKAIOT PA3MBIIUICHHS O TOM, JUIA KOTrO yaoOHee, ¢
NO3ULMU KAaKOro S3bIKOBOIO CO3HAHMs ONpeNeNsieTcss d3Ta OLEHKa, B KaKuX HKU3HEHHBIX

o0cTOsATENBECTBAX (POPMUPYETCS ITO CO3HAHME.
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B coBpeMEHHOM KyJIbTYpHOM OOWXOJE W JaKe B JIMHIBUCTHYCCKOM HAyYHOM JHCKypCe
pacnpocTpaHeHa ME(OIOreMa 0 MEJIOANYHOCTH SI3bIKa. DTy MEIOANYHOCTD PACTIPEICIIAIOT 0 MECTaM
(I-11-I1I): ¢paHnIy3ckuii, UTaTbIHCKUH, YKPAHHCKHUI, TIOAKPEIUISS TAKOE YWICHCHNUE BBICKAa3bIBAHUAMU
BBIJIAIOLIUXCSI JTE0Ieii. OYeBUIHO, B 3TOU CBSI3M MOYKHO BCIIOMHUTH MYJIPOCTh M3 MAMyacCKON CKa3KH —
KKQKIOMY MHJICE €ero jkeHa» (TaKk YesIOBEK PAcCyaus CIOp JBYX CTPAIIHEHINUX 3JIbIX JIEMOHOB).
Hay4HBIM COOTBETCTBHEM 3TOW MYAPOCTH MOXKET OBITH MBICIb O TOM, YTO OOBEKT B 'yMaHHTapHOM
CO3HAHHMU MMeeT He (PEHOMEHOJIOTHYECKHIA, @ MHTEPIIPETALIMOHHBIN XapaKTep.

Mudosnorema ¢ (UKIMOHAIBHBIM CMBICIOM MOXET MUMETh JIOKHOE 3MIHPHUUECKOE CO3HAHHME.
Tak, HampuMmep, OYCHb MHOTHE YBEPEHbBI, YTO B KOHCOHAHTHOIMCHMEHHBIX HBPUTE H apaOCKOM,
rJIaCHBIC Ha MMChME HUKOT/Ia He 0003HAYAIOTCS.

DuUKIMOHATBFHO CMEIIEHHBIE METOIOJIOTHYECKHE YCTAHOBKH MOPOXKJAIOT B HAYYHOM CO3HAHHU H
HAay4YHOM JIMCKpYyCEe IIUPOKOe (PUKIMOHAIBHOE MPOCTPAHCTBO, OOJIajarolee TCHACHIMEH K 3axBary
HOBBIX c(ep Ku3HH. B 3TOM mpocTpaHCTBE y3aKOHEHO MOHMMAHHE T'YMAHHUTAPHOTO 3HAHHUS Kak
JIMHEHHO-XPOHOJIOIMYECKOTr0  IPOIEcca, HMMEIOIIEro 3aBeplIéHHBI  xapaktep. Emé HemMHoro
NOAHATYXHUTbc H wm3ydeHue Ilymkuna, Tomcroro wmmm Ilykmmaa Oyzer 3aBepuieHO. 37eCh
ONOKUpYyeTCsl aTTPAKIMOHHBIA CIOCOO IMO3HAHHMS T'YMaHUTAPHOTO OOBEKTa M HE NPHHUMAETCS BO
BHHMaHHE, YTO 00BEKT 3TOT UMEET HE CTOJIbKO (PEHOMEHOIIOTHYECKYIO, CKOJIKO HHTEPIPETAUOHHY IO
npupoay. B 3TOM MpOCTpaHCTBE B HAMBHO-OOBIICHHOM OIIEHOYHOM KITFOYE TPAKTYETCS CMBICIT
punocodckux Kareropuii 00BEKTUBHOCTD / CYOBEKTHBHOCTh KaK IUTIOC U MHHYC. A KaTeropuaibHbIH
psAI TEKCT — aBTOp - YHUTaTellb Kak I[EHTPOOOpPa3ymNHid CTEPKEHb T'€PMEHEBTUYECKOW W
MaieBTHUYECKOH TapaurMbl, OCMBICIIUBAIOIIEH CIIOBECHYIO KYJIBTYPY, 3aMEHSCTCS CAaKpaMEHTAIbHBIM
BorpocoM: «UTo HaM XOTel MoKa3aTh aBTop?»

[Tepedpasupys mbicie M.K. MamapiamBuiau 00 OTCIOCHHMH CIIOBa OT JCHCTBUTEIBLHOCTH,
MOXXHO OIPEJCIUTh JKU3HCHHYIO CHUTYallMI0 B 3TOM IIPOCTPAHCTBE KaK OTCIOCHHE Hay4yHOH
JIeITEIbHOCTHOM PEeaIbHOCTH OT HAYYHON MBICITH B €€ 0€3yCIOBHBIX JOCTHKCHUSIX.

CoBpeMEHHBIM HAyYHBIM CO3HAHHEM MPHHSATO CUUTATh PUKIIMOHAIBLHBIM M IIEIOCTHBIH AUCKYPC,
€CITM OH JIMIIEH MBICIH, CTpamaer «apamoit OeswieiiHocTi» (H. bop) miam muckypc B HempsMoM,
CMEIIAONIEM TIaHbI PEATbHOCTH U HPPEATbHOCTH TIOBECTBOBAHUSL.

Ota Hay4YHas AUCKYPCHBHAS CUTYAIHsI OTPENIENIAETCS HE TOJIBKO OMBITOM OTEYSCTBCHHOW HAYKU.
[Toka3aTenbHbBI B 3TOM CMbICIie pasmbiinienus JeitBuaa Jlomka, anrauiickoro mpodeccopa-¢puiosnora.
[Mapoaupys Hay4HBIH AUCKYPC B €r0 SIHCTEMOJIOTHUECKUX IIEHHOCTAX W METas3bIKe, OH MPEICTABISIET
B cBoeM pomane “Small World” komnusuio ¢ HaydHbIM JOKJIaJ0M OJHOTO M3 CBOMX MEPCOHAXEH Ha
temy “Textuality as Striptease” [5]. Tlo mepe Toro, kak Moppuc 3emm 4YuMTaeT CBOM JOKIaL C

31'[8.T8.)KHOI71, a IIO9TOMY Kak OBI @HKHHOH&J’IBHOI’I YCTaHOBKOﬁ, YUTaTCIb IPOHUKACTCA MOLYyCOM
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MeplLaoed HEOJAHO3HAYHOCTH CMBICIOB JUCKYPCHUBHBIX (parmeHToB. «Hempsmoe», cmexoBoe
3ByYaHUE YTHXAET, a K «IIPSIMOMY» BOCHPHUSITHIO YCTPEMIISIOTCS CMBICIBI, OMM3KHE K TPAAUIIHOHHBIM
Hay4HBIM CEHTEHIMsM. PaccMoTpuM, Hanpumep, Takoil ¢pparmenT tekcra: “To understand a message
is to decode it. Language is a code. But every decoding is another encoding.” [5, p. 25]. B noknaze
3enmna cMeNarTcsi B HEKOHBEHIIMOHAIBHOE MPOCTPAHCTBO OOBEKT MCCIEAOBAHUS U JUCKYPCHUBHBIN
(GOHOBBII MaTepuall, HO AaHATUTUYECKHN MPUHIMII W KAaTETOpHaIbHBIA ammapaT OCTalTCi B
TpaJuIMOHHOM Buie. bonee Toro, Takas (GUKIMOHANBHAS JUCKYPCUBHOCTh OTKPHIBAET BO3MOKHOCTH
JUIL TIOPOXKJIECHUST HAYYHBIX CMBICIOB, BKJIKOYAET JEUCTBHE, MEXAHU3M CMBICIOBOM aTTpaKIUU.
NMeHHO Tak, Kak >KMBYIO MBICIUTEIbHYIO JAHHOCTb, BOCIIPMHHUMAIOT TEKCT JOKJIAJa MEPCOHAKH
pomaHa, FOTOBBIE€ Pa3BUTh €TI0 UJEU B CBOMX HCCIICIOBAHUSAX:

“I'm working on the subject of romance for my doctorate,” said Angelica, “and it seemed to me
that a lot of what you were saying applied very well to romance.”

“Naturally,” said Morris Zapp. “It applies to everything.”

“I mean, the idea Of romance as narrative striptease, the endless leading on of the reader, a
repeated postponement of an ultimate revelation which never comes — or, when it does, terminates the
pleasure of the text...”

“Exactly,” said Morris Zapp. [5, p. 29].
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YK 800.2:801.5
SOCIAL ENVIRONMENT AND LANGUAGE IN THE MEDIEVAL ENGLAND

R. Kritsberg, Ph.D. (Kriviy Rig)

Of two sets of physical and social factors, the latter have their decisive bearing on language. Such social factors can
be divided into two groups: economy and politics, and ideology. They refer to social order, economy of a society and its
beliefs, views, and superstitions. In the Medieval England, the striking semantic differences comparing to the Modern
English pertain to notions of pecuniary relations, property possession, professions, superstitions, diversions, celebrations

and pastime.
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P. Kpuudepr. SI3pIk u conmajbHOe OKpY’)KeHHe B CpelHeBeKoBOW AHrium. M3 nByx BuIOB (HakToOpoOB,
NPUPOJHBIX M COLMAIBHBIX, NIMEHHO BTOPbIE OKa3bIBAIOT peEIlarolllee BIMSHHE Ha s3bIK. Takue colnuaibHble (akTopbl
MOTyT 6I)ITI> pa3acICHbl Ha ABE I'PYHIILI: 9KOHOMHKA U MTOJIMTHKA, U UJCOJIOT . Onun oTHOCATCS K 06HIeCTBeHHOMy CTpoO10,
9KOHOMHUKE OOIIECTBA, €ro PENUTHHU, BO33PCHUAM W CyeBepusM. B cpenHeBekoBoW AHTIMHM Hawbojiee 3HAYHUTEIHLHBIC
CEMaHTHYECKHE Pa3nyusl MO0 CPABHEHHUIO C COBPEMEHHBIM SI3IKOM OTMEUEHBI B MOHSTHUSIX, OTHOCSIIMXCS K TOBapHO-
JICHES)KHBIM OTHOIICHUSAM, 00TaJTaHII0 COOCTBEHHOCTH, CYEBEPHAM, Pa3BICUCHUSIM, MTPA3IHUKAM H BPEMSIIPOBOKICHUIO.

KiroueBble ciioBa: OKPYXKEHHUE, TOHATUE, CEMAaHTUYCCKNUE NU3MEHCHNA, CUMBOJIM3M, CYEBEPHUE.

P. Kpundepr. MoBa Ta cycmijibHe 0TOYeHHSI y cepeTHbOBiUHil AHIIiI. [3 1BOX BUAIB (haKkTOPiB, MPUPOAHUX Ta
COLllaJIbHUX, BJIACHE OCTaHHI MalOTh BU3HAYaJIbHUI BIUIMB Ha MOBY. Taki comianbHi (hakTOpu MOXKYTh OyTH po3IiNeHi Ha
JIBI TPYNU: EKOHOMIKa Ta TMOJITUKA, Ta ineoioris. BoHHM BIiTHOCATHCS JO CYCHITBHOTO Jaxy, CKOHOMIIl, Ppeirii,
MEPEKOHAHHSAM CYCIUIBCTBA Ta HoOro 3abo00HaM. Y CepelHBOBIKOBiIM AHTJIIT HAW3HAUYHINI CEMAHTHYHI BiJMiHHOCTI
MOPIBHSHO 13 CYYaCHOI0 MOBOKO Bi/J3HAY€Hi B MOHSTTAX, II0 CTOCYIOTHCS TOBAPHO-TPOIIOBUX BiJHOIIEHb, BOJIOIIHHS
BJIACHOCTI, 3a0000H, PO3Bar, CBAT Ta IPOBOXKEHHS Yacy.

Kro4oBi cjioBa: 3a0000H, OTOYEHHS!, ITOHATTS, CEMAaHTHYHI 3MIHH, CHUMBOJII3M.

There are two sets of environmental factors reflected in language — physical and social, as by E.
Sapir [6, p. 90]. But it is the social set that brings to play all environmental influence in language that
“reduces at last analysis to the influence of social environment” [ibid]. P. Trudgill elaborates on factors
that have effect on language including environment, social structure, and values of a society [9, p. 17].
It goes without saying that political and economic systems of a society, its social order are closely
connected with its ideology: religion, ethical standards, beliefs, superstitions, etc.

Still, the social “forces” or “factors” and the way they affect language remain uncertain. They
may be roughly referred to two groups “economy, politics” and “ideology”, and their actual content
needs further study. Thatistheimport of this paper.

The objective of the present paper is highlighting changes of the notions belonging to
economic and social order in the Medieval England, along with bringing to light the signatures of its
ideology, especially beliefs and superstitions. The ob ject of the study is the English language in
the 14-17" cc. Itssubject is lexical and semantic level. Corresponding lexical items gleaned from
the Oxford English Dictionary (OED) [7] and literary specimens of G. Chaucer [2], W. Shakespeare
[8], and J. Goethe [4] served asmaterial for this paper.

The notions of many words that reflected feudal order have undergone considerable changes in
modern language. Thus, bachelor in Middle Ages was “a young knight who had few own vassals and

followed the banner of another”. The original sense, according to OED, was probably connected with
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baccalaria “a division of land” with its adjective baccalarius applied in 8" c. to rustic who worked for
the colonus or tenant of a mansion [7, p. 220].

Modern senses of the noun and verb ban, to ban have their sources correspondingly in the
original notions of “summons to arms, the gathering of the (French) king’s vassals for war”, and “to
proclaim, publicly announced”, then “to proclaim under punishment”. The original sense of banal is
“belonging to compulsory military service”. Chief as in phrase in chief in Feudal Law was applied to a
tenure held immediately from the Lord Paramount. Cheat (earlier escheat) under the Feudal Law
originally meant a forfeiture of hereditary estate in England “reverted to the lord when a tenant died
without leaving a successor qualified to inherit” the property [7, p. 531]. This happened as well in case
of ‘corruption of blood’, according to this doctrine, a person who committed a treason or felony, an
Attainder, could neither inherit nor transmit his property by descent from false association of ‘tainting’
his blood and that of his heirs. Later escheat acquired other senses “to forfeit”, “plunder”, “rob” before
becoming the modern cheat.

Another example of a notion that originally reflected feudal reality and gradually underwent
sense changes is fee. According to OED, the modern meaning is a result of interplay of two words: fee
1 “live stock, cattle”, “moveable property, goods” and fee 2 “a heritable estate held on condition of
homage to the lord”. The latter gave intermediate senses “the heritable right to an office, profit,
pension or revenue granted by a superior lord”, “the sum which a public officer shall be paid for the
execution of his official functions” [ibid, p. 576], e.g.:

“Ang. Here is thy fee: arrest him, officer.

I would not spare my brother in this case,

If he should scorn me so apparently.” (The Comedy of Errors. 1V. i. 77-79).

The now obsolete combination fee-grief “a grief which has a particular owner” goes back to the
idea of “somebody’s possession”, as:

“What concerns they? The general cause? Or is it a fee-grief...? ” (Macbeth. 1V. iii. 195-197).

The old set expression which relates to the sense in question is in fee “by a heritable right subject
to feudal obligation”, as in Hamlet (about patch of land):

“Nor will it yield to Norway or the Pole

A ranker rate, should it be sold in fee.” (IV. iv. 21-2).

The word cattle illustrates similar development. Originally, it referred to “money, capital”, but
under the feudal system was restricted to “movable property, possessions” to end up in “livestock”. G.
Chaucer in the 14™ c. still uses the word as synonym to “property”:

“This person of the toun, for she was feir,

In purpos was to maken hire his heir,
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Bothe of his catel and his mesuage,

And straunge he made it of hir marriage.” (The Reeve’s Tale, 3977-3980).

“This village priest, because she was beautiful,

Was going to make her his heir,

Of both his_goods and mansion,

And he made her marriage in a strange way.”

The original sense of the noun cheap (now obscure in the English language) was “bargaining,
barter, exchange of commodities”, later the word acquired the meaning “cattle”, as special application
of merchandise, stock or by using live-stock as its medium [7, p. 241], as in fee and cattle. The
adjective cheap is a result of ellipsis of good cheap, and its derivative chapman “merchant, trader” was
current in Middle English:

“In Surrye whilom dwelte a compaignye

Of chapmen riche, and therto sadde and trew,

That wyde-where senten hir spicerye,

Clothes of gold, and satyns rich of hew”. (The Man of Law’s Tale. 134-137).

“Once upon a while in Syria lived a company

Of rich merchants and hence very reliable and honest

They sent their spices far and wide

Clothes of gold and satin rich in hue”.

This tendency is well supported by E. Benveniste’s research who argues that *pecu in Indo-
Iranian, Italic and Germanic originally meant “personal chattels, movables” and by the result of
successive specification it came to mean in certain languages “live-stock, sheep”, contrary to
originally-held idea: “live-stock, sheep” into “wealth” [1, p. 50].

Conceal, as well, according to OED [7, p. 305], originally referred to “the duty of a vassal to
conceal his lord’s counsel or secrets, and not to conceal matters to his lord’s injury”.

The following sentence from Hamlet (I. iv. 19-20.) can be understood by bearing in mind that
addition was either the title (or a person’s distinguishing mark) or in heraldry “something added to a
coat of arms as a mark of honor™:

“They clepe us drunkards, and with swinish phrase Soil our_addition”.

There have been considerable changes in people’s occupation that are reflected in the language.
Thus, formerly barbers practiced dentistry and surgery. “The Company of Barber-surgeons was
incorporated by Edward 1V 1461. Under Henry VIII barbers and surgeons were restricted to the

practice of dentistry; later in 1746 they were separated into two corporations” [7, p. 106].
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Originally, apothecary was a storekeeper of spices, drugs and other imperishable commodities.
And only in 1617 Apothecaries’ Company of London was separated from the Grocers’. Cadger in
former time was an itinerant dealer who traveled around the country collecting domestic products
(milk, butter, eggs) from farmers in remote areas bringing them some domestic ware in exchange. This
occupation seems to have made an imprint on the current sense of the word, one that begs or makes
his/her living by dubious means.

Blackguard before acquiring the modern sense of opprobrium underwent considerable changes,
as well. According to OED [7, p. 141], it was one of three professions that laid foundation for such
connotation: torchbearers at funerals, linkboys on the streets of London (link was a torch in former
times to light way at nights), or a guard of soldiers at Westminster that presumably enjoyed ill
reputation. Later, the word was applied to the lowest menials of noble household who were in charge
of pots and pans and used to carry those from one residence to another, as well as to attendants or
camp-followers, henchmen. Scullion used to mean “a domestic servant of low social rank, kitchen
help” along with opprobrious abusive sense. E.g.:

“Ascullion! Fie upon’t! foh! About my brain!”” (Hamlet I1. ii. 624-625).

Broker before acquiring modern sense originally referred to a tapster who retailed wine from the
tap (Old Northern French brokier “to broach, tap a cask™) then it changed to “any retail dealer, one
who bought to sell again”, “second-hand dealer”, “jobber, middleman”. All these examples show how
the changes in human professions and trades triggered semantic changes.

Bellman formerly used to announce death and asked the fold to pray for the souls of the
departed. He also worked as a night-watchman and called the hours [7, p. 124]. Lady Macbeth makes

the allusion in the scene of murdering King Duncan (Macbeth. IL.ii. 4-5):

“It was the owl that shriek’d, the fatal bellman, Which hives the stern’st good-night.”

Another town profession town-crier, a person who used to make public announcements by a
stentorian voice, has come into disuse, with the remaining upshots in the language:

“Speak thy speech, | pray you, as | pronounced it to you, trippingly on the tongue; but if you

mouth it, as many of your players do, | had as lief the_town-crier spoke my lines”. (Hamlet. III.

ii. 1-4).

Superstitions are part of the English culture and well attested in the language. Witchcraft, in
particular, reached unprecedented influence on social, public and everyday life in the late Middle
Ages, especially in the Shakespeare’s England. Samuel Harsnet in his “A Declaration of Egregious
Popish Impostures” (1603) states, for example:

But if A Peter-penny [annual penny tax paid to Rome, pre-Reformation] or a housel-egg

[sacrament offering] were behind, or a patch of tithe unpaid to the Church (Jesu Marial!), then
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‘ware where you walk, for fear of bull-beggars [bogeymen], spirits, witches, urchins [goblins,

possibly in hedge-hog form], elves, hags [female spirits], fairies, satyres, Pans, fauns, sylvans

[wood-spirits], Kit with the candle-stick, tritons, centaurs, dwarfs, giants, imps, calkers

[magicians], conjurors, nymphs, changelings [fairies’ offsprings], screech-owl, incubus [male

spirit], the spoorn [spectre],the mare [nightmare visitant],the man in the oak, hell-wean [devil’s

child],the firedrake, the puckle [bugbear sprite],Tom Thumb, hobgoblin, Tom-tumbler, Boneless,

and the rest. [5, p. 116].

This superstition reached an unprecedented degree during the time, “the infatuation had seized
all ranks, with an influence which rivaled that resulting from an article of religious faith” [3, p. 566],
and the ruling of superstition “was, for a time, not only upheld, but extended” among both the court
and inferior orders of the people [3, p. 153]. King Henry VIII passed a Statute, which denounced “all
Witchcraft and Sorcery to be Felony without Benefit of Clergy” [ibid], King James I, who was
obsessed with witchcraft and sorcery, published his “Demonology”, which no matter how poor and
primitive writing it was, made a profound effect on the beliefs of the society where ignorance, fears,
credulity, fashion, and avid enthrallment fused into one. In the year 1584, R. Scot wrote “The
Discoverie of Witchcraft”, a landmark work that elaborated on this gross superstition with description,
classification of witches, and enumeration of their feats [ibid].

W. Shakespeare’s Macbeth is a good case in point in which this obsession has found its
description. The Three Witches show the spirit of the time, as in the very beginning:

First Witch. ‘I come, Graymalkin!

Sec. Witch. ‘Paddock calls’....

All. “Fair is foul, and foul is fair’ (Macbeth. 1. i. 8-9, 11).

Here, graymalkin is a variant of grimalking “an old hag, she-cat, a fiend”, paddock “a familiar
spirit in a shape of a toad”.

Witches were believed to sail in sieves, as in the following:

“But in a sieve I'll hither sail, And like a rat without a tail.” (Macbeth. I. iii. 8-9).

The incantations were made as it reads:

“The weird sisters, hand in hand,

Posters of the sea and land,

Thus do go about, about:

Thrice to thine and thrice to mine,

And thrice again to make it nine.

Peace! the charm’s wound up.” (Macbeth. 1. iii. 32-37).
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The expression witching time from Hamlet (II1I. ii. 413) stands now for “midnight”, “deep night,
especially appropriate for this activity”.

J. Goethe in his Faust describes other superstitions regarding witches: they got pregnant very
often but brought forth dead babies because of the labors during their uncomfortable riddance (on the
brooms), e.g.:

“Der Weg ist breit, der Weg ist lang,

Was ist das fiir ein toller Drang!

Die Gabel sticht, der Besen kratzt,

Das Kind erstickt, die Mutter platz.” (Faust. I. Walpurgisnacht. 3973-3976).

“The way is broad, the way is long,

What a great fuss!

The pitchfork stings, the broom itches,

The baby suffocates, it’s all over with motherhood.”

Children were forced into obedience by admonishing them with elves, hags, satyrs, sirens, and
the like. People used to shun the room where somebody had died, the spot where a drunken farmer had
broken his neck, was considered to be haunted and impassible [3, p. 155]. N. Drake writes that “omens
predictive of good and bad fortune” have no termination in popular belief [ibid, p. 171]. People
attached too much significance to meeting a cat or hare on their ways, stumbling at a threshold, putting
their shirt on the wrong side, etc. According to OED [7, p. 1038], the expression (God) bless (save) the
mark first meant to avert an evil omen and has been used as something improper or indecent is
mentioned. Originally it might be used by mid-wives at the birth of a child bearing a ‘mark’ [ibid].
E.g.

“...he had not been there — bless the mark”. (The Two Gentlemen of Verona. IV.iv.20-22)

Having the teeth set wide apart in The Middle Ages was popularly regarded as a sigh that the
person will be lucky and travel much [7, p. 659], as in the G. Chaucer’s quotations:

“At Rome she hadde been, and at Boloigne,

In Galice at Seint-Jame, and at Coloigne.

She koude muchel of wandrynge by the weye.

Gat-tothed was she, smoothly for to seye.” (General Prologue. 465-468).

“She had been to Rome and Bologna,

In Galicia at Saint James, and in Cologne.

She knew a lot about wandering by the way.

She was gap-toothed, to tell the truth.”
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The most current of other omens were “lamenting heard in the air; shakings and tremblings of
the earth; sudden gloom at noon-day; the appearance of meteors, the shooting of stars, eclipses of the
sun and moon; the shrieking of owls; the croaking of ravens; the shrilling of crickets, the night-
howling of dog; the chattering of pies; the wild neighing of horses...and strange and fearful noises” [3,
p. 659]. W. Shakespeare’s plays abound in such predictions. When in The Tempest the ship is sinking
by Ariel’s witchcraft a Boatswain cries:

“A plague upon this howling! They are louder than the weather or our office.” (1.1.41-42).

In Macbeth, after King Duncan being murdered, Lady Macbeth says “I heard the owl scream
and the crickets cry” (Macbeth. ILii. 17). In the next scene Lennox enumerates the omens of that
dreadful night:

“The night has been unruly: where we lay,

Our chimneys were blown down; and, as they say,

Lamenting heard I’ the air, strange screams of death,

And prophesying with accents terrible

Of dire combustion [=disorder] and confus’d events

New hatch’d to the woeful time.” (ibid. iii. 59-67).

And Ross follows the suit:

“On Tuesday last, A falcon, towering in her pride of place, Was by a mousing owl hawk’d and
killed.” (ibid. iv. 12-13).

Hamlet speaks that “croaking raven doth bellow for revenge.” (Hamlet. II1. ii. 268-269.)

In Hamlet in the opening scene Horatio compares the evil omens in the Old Rome before Julius

Cesar’s fall to those in the Denmark:

“The graves stood tenantless and the sheeted death

Did squeak and gibber in the Roman streets;

As stars with trains of fire and dews of blood,

Disasters in the sun; and the moist star

Upon whose influence Neptune’s empire stands
Was sick almost to doomsday with eclipse.” (Hamlet. 1. i. 113-124).

In the same scene Marcellus speaks out the folk beliefs that at Christmas, supernatural forces

shun away from apparition:

“Some say that ever ‘gainst that season comes

Wherein our Saviour’s birth is celebrated,

The bird of dawning singeth all night long;

And then, they say, no spirit can walk abroad;
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The nights are wholesome; then no planets strike,

No fairy takes, nor witch hath power to charm,

So hallow’d and so gracious is the time.” (ibid. 158-164).

According to another belief, spirits and ghosts should disappear with the dawn and crowing of
the cock was meant to be a signal of their retirement. E.g.:

“I have heard,

The cock, that is the trumpet to the morn,
Doth with his lofty and shrill-sounding throat
Awake the god of day; and at his warning,
Whether at sea, or fire , in earth or air,

The extravagant and erring spirit hies

To his confine.” (ibid. 149-155).

Owl was another unhappy symbol of The Middle Ages. As N Drake points out [3, p. 192], “it
was firmly believed that the screech-owl was in the habit of destroying infants by sucking out their
blood and breath” in the cradle, as illustrated in the following:

“This is the fairy land: O! spite of spites.

We talk with goblins, owls, and elfish sprites:

If we obey them, this will ensue,
They Il suck our breath, or pinch us black and blue. ” (The Comedy of Errors. II. ii. 193-196).

The stigma attached to the owl was well supported by folk legend in Gloucestershire [3, p. 192].
The Lord came into the baker’s shop where mother and daughter were baking and asked for bread. The
mother put some dough into the oven right away, but the daughter, being too frugal, dressed her down
reducing the size of the dough. The piece immediately began to swell and soon became enormous
causing the maid to cry in surprise owl-like ‘Heugh, heugh, heigh’ and this sound induced the Lord
God to turn her into the owl. Ophelia refers to this legend when she says:

“Well, God ‘ild you!

They say the owl was a baker’s daughter.” (Hamlet. V. v. 42-43).

To the contrary pelican, due to the fable related by Epiphanius and St. Augustine, or Egyptian
origin, according to OED [7, p. 1299], used to be in good books, believed to revive and feeds its young
with its own blood, as:

“To his good friends thus wide I’ll ope my arms;

And like the kind life-rendering pelican, Repast them with my blood”. (ibid 143-145).

Symbolism of plants finds its telling expression in the Ophelia’s mad monolog (IV. v. 163-219),

where rosemary stands for remembrance, pansy — for thought, fennel is a symbol of flattery, columbine
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suggested allusion to cuckoldry [7, p. 290], rue has homonymic association with “sorrow, distress,
repentance, regret” (due to archaic and dialectic item rue), daisy used to refer to frivolity,
inconsistency, levity; and violet — to true love (“they withered all when my father died”. 184). Only
plants (herbs) gathered at midnight under the moonlight were thought to possess either salubrious or
deleterious effect, as in the following examples:

“I bought an unction of a mountebank,

So mortal that, but dip a knife in it,

Where it draws blood no cataplasm so rare,

Collected from all_simples [= herbs] that have virtue

Under the moon, can save the thing from death”. (ibid. IV. vii. 141-145)

“Thou mixture rank, of midnight weeds collected,

With Hecate’s ban thrice blasted, thrice infected,
Thy natural magic and dire property,
On wholesale life usurp immediately.” (ibid III. ii. 272-275).

Diversions, celebrations, and pastimes of people serve good examples of forming peculiar

cultural patterns and their expression in language. One of those is The Morris Dance as part of Mayday
celebration in Great Britain beginning in the XV™ century. N. Drake points out that the dance was
introduced about the reign of Edward the Fourth [3, p. 77], had its origin in the Spanish Moors and
originally included Lady of the May, the Fool, a Piper and a few more dancers [ibid]. By the beginning
of the XVI™ century four new characters were introduced into the ceremony: Robin Hood, Little John,
Friar Tuck, and Maid Marian, with Robin Hood becoming the King of May and Maid Marian
assuming the office of the Queen of May [ibid, p. 78]. Two more figures were added: the Hobby-Horse
and the Dragon, both manufactured in pasteboard, attached to persons and resembling the
corresponding animals. In the literary works of that time numerous references are made to this famous
celebration. Hamlet bemoans the demise of the old traditions, as:

“...he must build churches then, or else shall he suffer

not thinking on, with the hobby-horse, whose
epitaph is, ‘For, O! for, O! the hobby-horse is forgot.”” (Hamlet III. ii. 142-146).
Saint Valentine’s Day is well mentioned in the sources of late Middle early Modern English.

Ophelia in her another song (IV. v. 49-56) mentions the custom of choosing a partner by a first person
that appeared at the door.

“To-morrow is Saint Valentine’s Day,

All in the morning betime,

And | a maid at your window,
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To be your Valentine”.

Thus, summing up, in a whole gamut of social factors, two large groups “economy,
politics” and “ideology” stand apart. Most of the notions that underwent changes refer to pecuniary
relations, property possession, professions, superstitions, diversions, celebrations and pastime.

The prospects of the study lie in further itemizing the social and environmental factors

viewed in diachrony and synchrony, along with studying the ways they bear on language.
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VIK 811.111°42
JECKPUIITUBHO-OLIHHUI CIIOCIB BEPBAJIBHOI OB’€EKTUBAIIII

CTEPEOTUITHUX POJIEM B AHTJIOMOBHOMY CIMEMHOMY
KOH®JIIKTHOMY JUCKYPCI
O.1. I'puoacoea (Xapkis)

CratrTiO NPUCBSYEHO aHaNI3y OJJHOTO 31 COCO0IB BepOanbHOI 00’ €KTHBALlll CTEPEOTHITHUX POJIeH B aHTIIOMOBHOMY
ciMeliHoMy KoH(iKTHOMY nuckypci. I[IpoanamizoBaHo 3aco0um pernpeseHTanii pojeld Ta XHBOI OIIHKH Cy0 €KTOM
JUCKypcy. BcTaHOBJICHO, 110 3a KpUTEpiEM HAsSBHOCTI / BiJICYTHOCTI OIIHHUX MAapKepiB JECKPUITHUBHO-OIIHHUM CIOCIO
OXOIUTIOE BIIaCHE-OLIHHMH Ta JICCKPUIITUBHUH.

Karo4oBi ciioBa: 1eCKpUNTHBHO-OLIHHMH CI10Ci0, pOJIb, CIMEHHNI KOH(IIIKTHUI TUCKYpC, CTEPEOTHII.

O.W. I'pupacoBa. /leCKpUNTHBHO-OLICHOYHBIH cNOCO0 BepOaTbHON 00beKTHBALMU CTEPEOTHIHBIX poJieil B
AHIJIOSI3BIYHOM CeMeliHOM KOH(JIMKTHOM aHckypce. CTaThsi MOCBSIIEHA MCCIEAOBAHUIO OJHOTO M3 CIOCOO0B
BepOaIbHOW OOBEKTHBALMM CTEOEPTUIHBIX pOJIell B  AHMIOA3BIYHOM CEMEHHOM  KOH(IUKTHOM JAHCKYpCE.

[IpoaHann3upoOBaHbl CPEJCTBA PEMPE3CHTALMH POJICH, a TaKXKE MX OLCHKH CYOBEKTOM AMCKypca. YCTAHOBJICHO, YTO IO
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KPUTEPHIO HaJNM4YUs / OTCYTCTBUS OLIEHOYHBIX MapKepOB JECKPHIITUBHO-OLEHOYHBIN CIIOCOO OXBAaTHIBAET COOCTBEHHO-
OLIEHOYHBIN U JECKPUIITUBHBIN.

KioueBblie ci10Ba: 1eCKpUNTHBHO-OLICHOYHBIH CIIOCO0, POJib, CEMEWHBIN KOH(DIMKTHBIN JUCKYPC, CTEPEOTHIL.

Grydasova O. |. Descriptive-evaluative way of stereotype role verbal objectivation in English family conflict
discourse. The article focuses on one of the verbal objectivation ways employed for stereotype roles representation in
English family conflict discourse. The means used for presenting roles themselves and their evaluation are subjected to
analysis. It is proved that according to the criterion of evaluative markers presence / absence descriptive-evaluative way
includes evaluative proper and descriptive.

Key words: descriptive-evaluative way, role, family conflict discourse, stereotype.

OO6G’€KTOM HAIOr0 JOCTI/DKCHHS € 3pa3Kd JIaJoTiYHOTrO CIIJIKYBaHHS AaHIJIOMOBHUX
KOMYHIKAHTIB y CHUTyallisIX CIMEHHOro KOHQUIIKTY, HOrO Mp e M€ TOM BHUCTYNalOTh OCOOIMBOCTI
BepOaIbHOT 00’ €KTUBALIIT CTEPEOTHUITHUX POJICH, HOCISIMH SKUX € YIaCHUKH CIMEHHOTO KOH(ITIKTY.

AKTyalabHIiCTb JAOCIIKEHHS 3yMOBJI€HA BUKOPUCTAHHSAM JUCKYPCOJIOTI] SIK TE€OPETUYHO-
METOJIONIOTIYHOT 0a3m, M0 T03BOJISIE OPTraHIYHO MOEJHATH KOTHITHBHI, KOMYHIKAQTUBHI, COMiaJibHI
YUHHUKHU BepOabHOT B3aEMO/IIT y €IMHE II1JIE.

[pyHTyIOUNCh, Ha LMX 3acajaXx Ta ypaxOBYIOUHW HOCBix miHreictmumoro [1; 7; 8 Ta im.] Ta
HeniHrBicTuyHoro [3; 4; 5; Ta iH.] aHanmizy CIMEHHOro KOHQIIKTY, MU CHCTEMAaTHU3yBaJId Ti POJi, B
SKUX BCTYNalOThb B KOMYHIKAIlil0 YYaCHUKM CIMEHHOTrO0 KOH(IIIKTy Ta BH3HAYMIM BMICT
CTEPEOTHUITHOTO 3HAHHS PO KOKHY poJib [2].

AHani3 (akKTUIHOTO MaTepially 3aCBITYMB MHOXXHUHHICTD c1n0oco0ié BepOAIbHOI 00’ EKTUBAIIIT ITUX
poJIEl, 10 AKO1 HAJIEKUTh:

® JICCKpUITUBHO-OI[IHHMH — MOBELb ONUCye Jii Hocig pomi 30DKHI / He30DKHI 13
CTEPEOTHITHUMHU 3HAHHSAMH / YSIBJICHHSMHU, OUIKYBaHHSIMHU, BUMOTAaMU Ta Ha I[ill MiICTaBi OI[IHIOE HOTO;

. CIIOHYKaJIbHUM — MOBEIb CHOHYKa€ HOCIS posi 10 3ifiCHEeHHS Iiil, mependaueHux
CTEpEOTUITHUMHU BUMOT'aMH, OYIKYBaHHSIMH, 3HAHHAMHU / ySIBICHHIMU;

. Kay3aJbHUH — MOBElLb 3JIHCHIOE BepOalbHy Ji0 uepe3 OaxaHHA / HeOaxaHHS
CJIiTyBaTH pPOJILOBUM BUMOTaM, OUiKyBaHHSM, 3HAHHSM / YSBICHHSM.

MeTo 0 1€l cTarTi € aHali3 BepOaIbHUX 3ac00iB, BUKOPUCTAHHX 32 JIECKPUIITUBHO-OI[IHHOTO
croco0y 00’ eKTUBALllT CTEPEOTUITHUX POJIEH B aHTJIOMOBHOMY CIMEHHOMY KOH(IIKTHOMY AUCKYPCI.

Buxoasuu i3 Toro, mo oIiHKa, 3aKOpiHeHa Ha 301KHOCTI / HE301KHOCTI 3 €TaJTOHOM JisSJIbHOCTI
cy0’exTa nucKypcy, GopMye OCHOBY BepOanbHOI 00’ €KTHUBAIIIl CTEPEOTUITHUX POJICH, HE3aJIeKHO BiJ ii
croco0y, y Mexax ICCKPHIITUBHO-OLIHHOTO CIOCO0y BWIUIIEMO 6G1dcHe-oyiHHull (32 HAsBHOCTI

OIIIHHUX MapKepiB) Ta deckpunmuenuii (3a X BiICyTHICTIO).
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BaacHo-oninHuii cnoci6 mepeadadae HasSBHICTh Y BUCIOBIIOBAHHIX Pa3oM 13 00’ €KTHBAIIIEIO
pOJi TMO3WTHBHY YM HETaTUBHY OILIIHKY, BHUPaX€HY 3a JOIOMOIOI0 NEepeUHHUX abo 6MOpUHHUX
MapKepiB.

Jlo nepéunnux MapKepiB BIIHOCUMO HOMIHATHUBHI OJMHUII, y CTPYKTypl 3HAUEHHS SIKUX
MICTUTBCS Ce€Ma OLIHKUA. Y I1pboMy MM mnoauiiemo ayMky M. O. flneHko, sika IOCHIIXKYIHOUU
aKTyaJi3alilo aKCIOJIOTIYHOrO 3MICTY KOHUENTIB MAcCKyIiHHiCmb Ta GeMiniHHicmb Yy Cy4aCHOMY
AHIJIOMOBHOMY XYJOXXHBOMY JIMCKYPCi, CIYIIHO CTBEP/DKYE, 110 MEPBUHHUMH MapKepaMH € «MOBHI
3aco0wm, o Oe3nocepeHbO KBali(hiKyrOTh pedepeHTa, B TepMiHax “mobpe” :: “morano” (abo TepmiHax
KOHKPETHO OLIHHUX 3Ha4yeHb» [6, c. 63]. Takoxk moromxyemocs i3 TUM, L0 NEPBUHHI aKCIOJOI1UHI
MapKepy MOXKyTb OyTH IPEJCTaBIeH] IPUKMETHUKAMU, 00 « Y CTPYKTYpl 3HAUEHHS 3arajibHO OLIHHUX
INPUKMETHHKIB OIIIHKA € €IMHUM CEMAHTUYHUM HAIlOBHEHHSIM JIEHOTATa, IHIIMMHU CIOBAaMH, — BOHH HE
MICTSTh HisiKOI iH(opMallii, KpiM OIIHKK 31 3HaKOM “mobOpe” abo “moraHo” 3 OUIBIIMM/MEHIIUM
CTyIeHeM 1HTeHcupikauii / neintencudikamii» [6, €. 63]. Tak camo, sk 1y gocaimkenti M.O. fAnenxo,
y KOpIyci Hamoi BUOIpKU HAsBHI @0 ‘€kmusHi OLIHHI MapKEPH, K1 Y)KHUBAIOTHCS ampuOymusHo.

Hanpuknan, y HactynHiil cutyanii o0’ektuBoBaHa 6a3oBa ponb MATU. Manenbka JiBUMHKA
o0ypeHa, THM, 1110 MaTH HE IPUILISE i TOCTaTHBOI YBaru:

(1) — Bad Mommy, bad Mommy, bad Mommy.

— Just calm down.

— No! No calm down! [16].

Y npoMy NpUKIa[l HasBHUU NEpPBHHHHMIA Mapkep (mpukMeTHUK bad), skuil renepanizoBaHo
M03HaYa€ HETraTUBHY OIIIHKY Ta BUCTymae aTpuOyToMm a0 iMeHHHMKa Mommy, koTpuii 00’€KTUBYE
0a30By cTepeoTurny poiab — MATH.

OnHak, B aHTJIOMOBHOMY CIMEHHOMY KOH(QIIIKTHOMY JMCKYpcl aJ’€KTHBHI OIliHHI 3acoou
Y)KHBAIOTHCS, K MPABUIIO, npedukamuero (TIPEIUKATH, 0 MICTATH JII€CIOBO-3B 3Ky, B a0COITIOTHIH
OinmbIrocTi — e aiecnoBo t0 be Ta mpukMeTHHK ab0 IMEHHHK 3 CEMOIO HETaTHBHOI OLIHKH). Y IMX
BHITaJIKaX Ha3Ba 0a30BO1 / KIIACTEPHOI POJIi BiJCYTHSI, BEpOATbHO MO3HAYAKOTHCS Jii / IKOCTI Cy0’€KTa,
110 (HE)CyMICHI 3 pOJIbOBUMHU OYIKYBaHHSIMU Ta BUMOTaMH Ta BOJHOYAC — OLIHKA LUX K / SKOCTEH
(HeraTuBHa).

Tak, y HactymHomMy mpukiaai o0’ ektuBoBaHa crepeotunHa poidb MATU-TIOHAPVYTA,
MPUYUHOIO KOH(IIIKTY TYT CTa€ HEAOOPO3UUWINBE CTABICHHS MaTepi 10 3HAHOMOTO JOHBKHU:

(2) — “You were rude to my friend.”

— “He’s not you friend. He’s a stranger. Don’t forget that. And don’t argue with me” [17, . 41].

[lepBuHHUIT MapKep, BHKOPHCTaHHH y il cuTyarlii (MPUKMETHHUK rUde) MiCTHUTh y CBOIi

CeMaHTHYHIl CTPYKTYypi cemy HeratuBHOiI ominku (rude /rud/ adj. impolite, making people angry by
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one’s bad behavior or unkind words; lacking refinement or delicacy [10; 11]). IlpeaukaruBhe
y>KMBaHHSI IIbOT'O MapKepy € Mol yHKIIIOHATFHUM: 3 OJTHOTO OOKY 3a HOT0 JOMOMOTOI0 3/11HCHIOETHCS
pedepentist 10 i, HECYyMICHUX 3 OYIKYBaHHSMH, 3aBJaHUMH BKa3aHOIO CTEPEOTUITHOIO POJUIIO, 3
JIPYTOTO — BUPAKAETHCSA HETATUBHA OIIHKA IUX Jii, 3aKOPIHEHA Ha 3HAYCHHI MapKepy.

Takum YuHOM, ampubymueni ad €KmuHi nepeuHHi mapkepu oOyiHKu 3adisHI y BepOalbHIM
00’eKTHBaLlli CTEPEOTUIHHUX pOJIEH B AHIJIOMOBHOMY CIMEHHOMY KOH(IIKTHOMY ITUCKYpCl SIK
O0O0NOMIdICHI: BOHU 00’ €KTUBYIOTHh (HETaTUBHY) OLIHKY Y CHOJYYEHHI 13 €KCIUIIUTHUM MO3HAYEHHSIM
BiacHe podi. [IpoTe, KUIBKICTh IMX MapKepiB 3-TIOMiK NEpBUHHUX aJ’ €KTUBHUX yKpail mana (0,03%)
1 ycl BOHU HasiBHI y CHUTYyallisiX, /1€ MaJIEHbKI JIITH BUCJIOBIIOIOTH CBOE HE3aJ0BOJIEHHS MaTip’t0 abo
6arekom (bad Mommy, bad Daddy). Hatomicts npedukamusni ad’exmueni nepsunni mapkepu oyiHKu
€ 0azoeumu y BepOanbHI 00’ €KTHBAlLli CTEPEOTUIHHMX pOJEH: AEMOHCTPYIOUH @HyHKYioHanbHuUl
CUHKpemu3M, BOHHM OJHOYACHO onucyioms Jii / sSKOCTI cy0’ekTa, sKi (HE) KOPECHOHAYIOTH 13
3aB/JIaHUMHU CTEPEOTUIIOM OYIKYBaHHIMHU, Ta K8anighikytoms HOCIA 00’ €KTUBOBAHOI POJIi K XOPOILIOTO
(Takoro, 110 BIJIMOBIJA€ €TaioHY) a00 moraHoro (Takoro, IO HE BiAmoBigae eTayioHy). Lli mapkepu
npezcTaBieHi B aOCOMOTHIM OUIBIIOCTI cepell MepBUHHUX a1’ €eKTUBHUX (99,97%) i1 3apeecTpoBaHi y
CHUTYaIlisIX CIMEMHOT0 KOH(IIIKTY 3 yCiMa MOKJIMBUMH aIPECAHTHO-aAPECATHUMH KOHQITYypaLisiMu.

Pazom (aTpuOyTuBHI Ta IPEAMKATUBHI) a0 €Kmueni Mapkepu CKianarTh 78% BiJl IEPBUHHUX
OILIIHHUX MapKepiB, BUKOPUCTAHUX B 00’ €KTUBAIlli CTEPEOTUITHUX POJICH B aHIIIOMOBHOMY CIMEHHOMY
KOH(JIIKTHOMY JTUCKYPCi.

HactynHuM THIIOM IEpBUHHUX MapKEPIB € CyOCMAanmuHi — BAPAXKeH1 IMEHHUKaMH, B CTPYKTYpi
3HA4YCHHS SKUX HasBHA ceMa OIliHKH.

BixuBaHHS imenHuKa SIK TIEPBUHHOTO MapKepy HE € TUIOBHM, Ta YacTillle 3a BCE SIBJISE COOOIO
BepOanbHE TO3HAYEHHS POJi, AHTOHIMIYHOI MO BiJHONIEHHIO 10 THX, IO (OPMYIOTH CHUCTEMY
CIMEMHHUX CTEPEOTUITHUX POJICH.

Hamnpuknan, y nactymHiii cutyamii 00’ ektuBoBana ponb JIPYXMHA-BIPHA ITAPTHEPKA,
MaTH HaKazye CMHOBI iXaTH 3 HEI, OOpa)keHa AUTHHA HE CIYXaeThCs Ta 3BUHYBAuye€ MaTH y TOMY, 110
BOHA T'yJIAIIA:

(3) — Get out of the car! Go to the truck.

— You are a whore, just like everyone says.

— Don'’'t ever talk to me like that! [12].

Y upomy mnpukiani iMeHHUK WhOre € excruninuTHuM mo3HadeHHsMm poii LIIJIBOHJIPU, ska
IPOTUCTABJISAETbCS ETATOHHUM pOJISAM JKiHKM, 30kpeMa poii JPYXWHU-BIPHOI ITAPTHEPKU.
Bukopucranas cyOCTaHTHBHOTO TEPBHUHHOTO MapKepy Yy KOpITyCi Hamioi BHOIPKH €, SK Yy IbOMY

MPUKIAJL, NPeOUuKamueHUM B yCiX BUTIATKAX.
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OyHKIIOHATBHO, SK 1 TpPEeIUKATUBHI aJ €KTUBHI TIEPBUHHI MAapKepH, CYOCMAHMUBHI €
CUHKPETMYHUMHU: BOHM OJHOYACHO IMEHYIOTh T€, IO € BHUXIJHOI TOYKOK pedepeHIii 10
CTEpPEOTHUITHOI POJIi Ta KBaTi(iKyIOTh Cy0’€KTa — HOCISI PO, A0 SIKOT 3MIHCHIOETBCS pedepeHIis.

OxpiM IMEHI AHTOHIMIYHOI poOJii CyOCTaHTHUBHI IEPBUHHI MapKepH TaKOXX IpeACTaBIICHI
IMEHHUKaMHU, 1110 MICTSITh CEMY HETaTUBHOI OI[IHKU.

Hanpuknan, y nactynHii curtyauii HasgBHa o0 ’extuBauis pomi JUTUHA-IAPYI. Jlonbka He
pO3yMi€ CKpyTHE CTAHOBHIIE MaTepi Ta HE XO4e€ BUKOHYBATH ii Haka3W, AOKy4aroud Il CBOIMH
POXaHHIMH:

(4) — You really are a crashing bore! I don’t want to hear any more of your petit-bourgeois

moanings. You are going to school tomorrow wearing this, and that’s that!’

— No, Mammy, please [19].

[TepBuHHUMIT Mapkep TYT HOAAaHO IMEHHHMKOM DOre, cTpykTypa 3Hau€HHs SIKOTO MiCTHTh B OOl
cemy HeratuBHOI owinku (bore — one that causes boredom: as a tiresome person [11]). Omxe, uei
CyOCTaHTHMBHUHN TICPBUHHUN MapKep IO-TIepie, € OCHOBOK pedepeHinii, IMCHYIUH SKICTh 0COO0H,
HECYMICHY 3 CTEPEOTHITHUMHU YSBJICHHSAMH IIPO JIOJUHY-ApYTa, Mo-Apyre, KBaliikye HOCIS poil, A0
SIKO1 3MIMCHIOETBCS pedepeHIlis, SK MOTraHOoro Ha TMiACTaBl EKCIUTIUTHO BHUPAXXEHOI HETaTUBHOI
OILIIHKH.

3a3HauMMoO, 110 B HaBEJCHOMY MPHKIaAi MPUKMETHHUK (Crashing) He € ax’€KTUBHUM OI[IHHUM
MapKepoM: BiH B)KHBA€ThCA SK IHTEHCH(IKATOpP HETaTHMBHO-OLIHHOTO 3HAa4YeHHS iMeHHMKa bore.
Baptoro yBaru € i Ta obcraBuHa, IO TUIOBI Ul AHTITIMCHKOI JIAWKK CIIOJyYeHHS: NMPUKMETHUK 3
HETATHBHO-OI[IHHMM 3HAYCHHSM + IMCHHHK 3 HEraTHBHO-OIIIHHUM 3HadeHHsAM (Ha kmrrant stupid idiot,
stupid fool) 3ycTpivaroThes y cUTyarisx ciMelHOro KOH(IIKTY, IPOT€ BOHH HE KOPECHOHAYIOTH i3
BepOAIbHOIO 00’ €KTUBAIIIE€I0 CTEPEOTUITHUX poiiel, 00 He 3/iMCHIOITh pedepeHiio 10 SKOiCh
curyarii / ii ¢pparmMeHTy (BIAMOBIIHO i CTEPEOTHITHOT POJIi), a JIHUIIE BHPAXKAIOTh CTABJICHHS Cy0’ €KTa
JI0 TIi€T CUTYyaIrii.

Tak, y HacTymHOMY TpHKJIaAl KOH(IIKT BUHHUKAE MK OaThbKOM Ta JOHBKOIO, 4epe3 Te, IO
JIOHbKa 00ypeHa HeTBepe3UM CTaHOM OaTbhka, a 0aThbKO — HeOaKaHHAM JOHBKM BMKOHYBAaTH HOTO
Hakazu. O0’ektuByroun knactepHi poiai BATBKO-T'OAYBAJIbHUKA (This is my bloody ‘ouse) i
BATBKO-BUXOBATEJIA (I'll say when the winders are to be opened) MoBenb BOIHOYAC 003UBa€
JIOHBKY JTypHO KOPOBOO:

(5) — You stink of beer!’

— ‘Shut that sodding winder, you silly cow! This is my bloody ‘ouse, and I'll say when the
winders are to be opened’ [14, c. 163].
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[Ipote 1 maiika € nuire BepOATBHOIO 00’ €KTHBAII€I0 HETaTUBHUX €MOII OaThbka, BOHA HE
KOPECIIOHYE 3 )KOIHOIO 3 Ki1actepHux ponen JUTUHU.

CyOcTaHTHBI MapKepH MpeACTaBICHI y MEHIIMNA KUTBKOCTI HIXK aJ’€KTHBHI, BOHU CKJIaJalOTh —
22% BiJ yciX HEpPBUHHUX LIIHHUX MapKepiB.

B ninomy 3, y kopmyci Haioi BUOIpKU NEPBUHHI MapKepHu MepeBakatoTh, BOHU CKJIaatoTh 68%
BiJl YCIX OLIHHMX MapKepiB, HasBHMX B 0O €KTHMBallis CTEPEOTUIIHUX pPOJEH B AHITIOMOBHOMY
ciMeifHOMY KOH(IIIKTHOMY TUCKYPCi, TO1 sIK BTOPUHHI — juiie 32%.

Bmopunni mapxepu € immninutaumu, M. O. SlineHko BH3Ha4ae iX sIK «MOBHI BUpa3H, IO
KBaMQikyloTh pedepentiB < ... > dyepe3 mertadopuyHi, METOHIMIYHI YM 1HIII OOpa3Hl acoriarlii,
JOKEPEJIOM SIKMX € HEeTaTHUBHI YW MO3UTHBHI ()EHOMEHHU, BUPaXCHI JICHOTAaTaMHU ITMX HOMIHAIii» [6,
C. 64]. Ilpote, ue, 3a TaHMMU HAILIOTO aHAII3Yy, HE BIACTUBO BepOabHIN 00’ €KTHUBAII] CTEPEOTHITHIX
poJiei B aHTJIOMOBHOMY CiIMEMHOMY KOH(IIIKTHOMY THCKYPCI.

Bmopunni maprepu, HasBHI y KOpITyCl Hamioi BUOIPKM TOB’s3aH1 13 MOPYIICHHSIM TPaiCOBUX
MakcuM [9, €. 41-58] Ta OXOILUTIOIOTH ABA THIIH.

VY mepumioMy BUNAJKy BTOPUHHHM MapKep HE MICTHTbCS Yy BHCJIOBJIIOBaHHI, a BHUBOJAATHCS 3
HBOTO0, III0 KOPECIIOH/YE 3 MOPYIICHHIM Makcumu cnoco6y (Maxim of Manner) I'. I1. I'paiica — “State
what you wish briefly and in an orderly manner, avoiding obscurity of expression, ambiguity” [9,
C. 41-58]. Tak, Hampukiaj, y HacCTyIHIA cUTyarii 00’ekTuBoBaHa 0a3oBa poib BATBKO; npyxuna

3BHHYBauy€ YOJIOBIKa y HEYBa3l 10 CIMEHHUX MPoOIIeM 1 HeriIHii MoBeAiHLII:

(6) — Every day, “fix the world”. How about fixing your family? What kind of father are you?
And now you'’re drunk at church, for Christ’s sake ...

— That a joke, Sara? Making a joke?

— I'm just saying it’s enough [13].

OuiHHMI MapKep Y BUCIOBJIIOBAaHHI BIJICYTHIH OJHaK HOro HeBako pexoHcTpyroBatu (What
kind of father are you? — You are a bad father); y rtoii e gac 6a3oBa poinr BATBKO mno3nadyena
excrutinuTHo (father).

B nponeHTHOMY CIIBBIJHOIIEHHI KUIBKICTh IMIUILMTHUX MapKepiB, 3aKOpIHEHUX Ha
IMIDTIITITHOMY BHBEJICHHI OIIIHKU CTAHOBUTH (54%) BiJl yCiX BTOPUHHUX MapKepiB.

Y npyromy BUNAIKy OIIiHHHNA MapKep HasBHUH, MPOT€ 3HAK OIIHKH, IO MICTHUTBCA Y
CEMaHTHYHIA CTPYKTYypi JIGKCUYHOI OJMHHMII 3MIHIOETBCS y peaji30BaHOMY BHUCIIOBIIIOBAaHHI Ha
NPOTUIICKHUH, TOOTO CrocTepiraeTbes MopymeHHs maxcumu gionowennss I'. T1. I'paiica (Maxim of
Relation or Relevance) — “Only say that which is relevant to the topic at hand” [9, c. 41-58].

Taxk, B HacTynHi# cutyarlii 06’ ekTuBy€eThcs poib [IPYKMHA-TIOAPYT A. HonoBik 3BUHYBauye

CBOIO APYKHHY B TOMY, IO TIOAPYOKS BTPATUIIO TYXOBHUU 3B’ SI30K:
5
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(7) — You 're not hearing me. You 're so goddamn critical!

— It’s hard with two kids. I don’t need a third.

— You 're perfect, and I've done nothing right in 15 years! You're not listening! You can’t let go
of anything! You never listen! You hold on to everything! Why should you be responsible for
anything?! You 're critical of every fucking thing! [18].

B upoMy mpukiiazi 3anisH BTOpuHHUI Mapkep perfect. BikuBaroun NpUKMETHUK, IO MICTUTD Y
CTPYKTYpl CBOTO 3HaUeHHs ceMy Mo3uTHBHOI oninku (perfect — being entirely without fault or defect;
corresponding to an ideal standard or abstract concept; [11]) 4os0Bik 00’€KTHBY€E HE MO3UTHUBHY, a
HEraTHBHY OIIHKY: BIH HaBIPOTH HE BBaXae€, L0 MOro JpyXHHa J00pe BUKOHYE OOOB’SI3KH,
nepeabaueni Bumoramu poii (You are perfect — You are bad). Ilpu npoMy, HeraTuBHa iMILTIUTHA
OLIIHKA, 3aKOpiHEHa Ha MOPYLIEHHI MAKCUMHU BIJIHOILIEHHS MOB’s3aHA 13 IMIUTILIMTHOIO 00’ €KTHUBALII€I0
CTEpEOTUNHOI poui, 00 miacTaBa pedepenuii Takox BUBOAUTHCA iH(Depenuiino (You are perfect —
You are a bad friend). Omxke, MOXXHa CTBEp/PKYBATH PO MOPYIICHHS Y TAKUX BUIAKaX 000X MAKCHM,
1o crnocrepiraetses 46 % Bif yCiX BTOPMHHUX OLIHHUX MapKepiB.

3a 1eCKpUMITHUBHOIO Ccr1oco0y 00’ €KTHBalii CTEPEOTUIIHUX POJICH B aHIJIOMOBHOMY CIMEHHOMY
KOH(JIIKTHOMY JTUCKYpPCI BUCJIOBIIOBAHHS HE MICTHTh aHi EKCIUTIUTHHUX, aHl IMILTIIUTHUX OI[IHHUX
MapKepiB.

VY 11X BUCIIOBIIOBAHHSAX HAsSBHUM OMUC AiH / SIKOCTEH Cy0’eKTa AUCKYpPCY, MO (OPMY€E OCHOBY
pedepeHilii 1o CTePEOTUITHOT POJIi.

Tak, y HacTyImHOMY TIPUKJIa/li el OMKC € eKCIUTIUTHUM: 00ypeHa MOBEIIHKO 0aThKa, TOHbKA
nepesiyye WOoro BUMHKM HECYMICHI 13 I1ol0 HuM3Koro kiactepHux poieit HOJIOBIK (HOJIOBIK-
BIPHUI ITAPTHEP — eyeing other women) ta BATBKO (BATbKO-T'OJIYBAJILHUK — You spend
your wages soon as you get ‘em, leaving her to do the best she can with what'’s left.)

(8) — I hate you, Dad!’

— ‘Little cow!’

— You're no good. You're allus drunk ... eyeing other women when me mam’s stuck at home

with your bairns. You spend your wages soon as you get ‘em, leaving her to do the best she can with

what’s lefi. She said you were neither use nor ornament, and she were bloody right! [14, c. 245].

VY iHm# cutyarii onuc € IMIDTIUTHUM: yJaBaHO 3JMBOBAHA JPYKWUHA 3aMUTYE YU 1€ 3 HEIO
30Mpa€eTbCsl PO3MOBIIATH YOJIOBIK, CTBEP/UKYIOUM TUM CaMMM, IO 3a3BHYail BiH LIbOTO HE POOMTH,
TOOTO HE BiJIMOBia€e cTepeoTUTHUM poaboBUM BuMoram YOJIOBIKA-IPYT'A:

(9) — What do you want?

— I want to know what’s going on.

— Right.
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— You're obviously upset. If there’s something you want to talk about ...

— Talk? Who, us? Oh, you mean to each other? [15].

B 00o0x Bumagkax oIiHKa, HE BUpa)keHa BepOaJbHUMU MapKepaMu, BCTAHOBIIIOETHCS HA OCHOBI
MPECYMO3UINIHHOTO (POHAY CYO’€KTIB JUCKYPCY: BIAIMOBIIHICTh CTEPEOTUITY SIK €TAJOHY OILIHIOETHCS
MO3UTHBHO, HEBIANOBIAHICTh — HEFATUBHO.

Buknanene nae miactaBu JIMTM BUCHOBKY, IO 3a JECKPUITHUBHO-OLIHHOIO CHOCOOY
BepOaIbHOT 00’ €KTUBALI] CTEPEOTUITHUX POJIeH B aHITIOMOBHOMY CIMEHHOMY KOH(IIIKTHOMY TMCKYpCl
BJIACHE POJIb O3HAYAETHCS 11 HA3BOIO YKPall PiIKO, TUIIOBUM € eKCIUTIUTHUHN / IMIUTIUTHUIN ONUC ik
CYMICHHMX / HECYMICHUX 3 POJIbOBUMHU OYIKyBAaHHSIMH 1 BUMOTaMH; OLIHHI MapKepu HpHU I[bOMY €
NEePBUHHUMH (EKCIUTIMUTHUMHM), IMIUTIIUTHAUMU (BUBEIECHUMH 13 3MICTY BHCIIOBJIIOBAHHS) YH
HYJIbOBUMHU (BUBEICHUMHU 3 IPECYNO3UIIITHOTO (GOHAY CYyO’€KTa TUCKYPCY).

[TepcnmekTUBOI0 poOOTH € aHANI3 CIOHYKAIBHOTO Ta Kay3aJlbHOTO CIOCO0iB BepOambHOL

00’ eKTUBALllT CTEPEOTUITHUX POJIEH B aHIJIOMOBHOMY CIMEHHOMY KOH(IIKTHOMY AMCKYpCI.
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YAK 811.112.2°42
PEYEBBIE AKTbhI HEOJOBPEHUA B HEMELHKOA3BIYHOM JUCKYPCE

T.B. /lasvioosa (Xapvkos)

B cratpe paccmotpen PA HeomoOpeHus, KOTOPHIH B 3aBUCUMOCTH OT MOAU(HUKAIINH yCIOBHH YCHEITHOCTH HMEET
HIECTh TUIOB — IIOpUIAHWE, KPHUTHKA, YIPEK, OCYXIEHHWE, OOBHHEHHWE M OCKOpOJIEHHE. YCTaHOBJIEHBI OCHOBHBIE
HJUIOKYTHUBHBIEC MHIUKATOPLI HCOHOGpeHHH B HEMCUKOA3LIYHOM JUAJIOTHYCCKOM AHUCKYPCEC — SMOIIMOHAJIbHO-OLCHOYHAA
JIEKCHKAa W TOBECTBOBATENLHBIM, BOCKIMLATENbHBIN, BOIPOCHTENBHBIH W TMOOYIUTENBHBII KOMMYHHUKATHBHBIE THIIBI
MPEUI0KEHUSL.

KaoueBbie ciioBa: HGO,HO6peHI/Ie, OILICHKA, MpOono3nunms, pe‘leBOﬁ aKT, SOMOTHBHOCTb.

T.B. launoBa. MoOBJIEHHEBI aKTH HeCXBaJIeHHA B HiMeIbKOMOBHOMY IHCKYpci. Y CTarTi po3IIIsTHYTO
MOBIICHHEBUH aKT HECXBAJICHHS, SIKUI 3aJIe)KHO Bil MoAudikarmii yMOB yCIIIIHOCTI Ma€ IIiCTh THIIB — JOTaHA, KPUTHKA,
JIOKIp, OCyJ, 3BHHYBauCHHSI ¥ OOpa)KCHHsA. BCTaHOBJIECHO NPOBIAHI 1UIOKYTHBHI 1HAMKATOPU HECXBAJICHHS B
HIMCIIPKOMOBHOMY IiaJIOT1YHOMY IHCKYpCi — EMOIIHHO-OIIHHA JIEKCHKA 1 PO3MOBITHHHA, OKIHYHHK, MUTAIbHUN Ta
CTHIOHYKQJIbHUH KOMYHIKaTHBHI THUIH PEYCHHS.

Kiro4oBi ci10Ba: eMOTHBHICTh, MOBJIICHHEBHI aKT, HECXBAJIICHHS, OIliHKA, TIPOTIO3HUIIis.

T.V. Davydova. Speech acts of disapproval in the German discourse. In this paper the speech act of disapproval
is drawn, which has six types depending on the modification of the happiness conditions — blame, reproach, critics, censure,
accuse, insult. The main illocutionary indicators of disapproval have been sorted out: emotional-evaluative vocabulary and
declarative, exclamatory, interrogative and imperative mood.

Key words: disapproval, emotivity, evaluation, speech act, proposition.

OnHoM W3 3aKOHOMEPHOCTEH pAa3BUTHSI COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHUS SIBJISIETCA IMOCTOSIHHO
pactyiiee cTpemiieHue K Oosee TIyOOKOMY, THIATENbHOMY aHAJIW3Yy MPHUPOJBI YeloBeKa BO BCEM
MHOTOO0pa3uH €€ TMPOSIBICHUN, B TOM YHCIE SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS AIMOILMOHAIBLHOW OIEHKH.

MHOro4nCICHHBIE aCIICKTHI I[aHHOfI HpO6J’[eMI)I Pa3sBUBAIOTCA Ha MaTcpualiCc pa3jINYHbIX SA3bIKOB B
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paMKax JIMHTBUCTUKH sMouuii [4; 9], Teopun auanora [5] u nmuarsonparmatuku [1; 3; 10; 11; 12], yto
CBUJETENHCTBYET 00 aKTyalbHOCTH HU3YYEHHUS IJMHTBUCTHUECKHUX aCMEKTOB HMOIMMA, C OIHOU
CTOpPOHBI, W O OOJNBIIOM HAKOIUICHHOM YY&HBIMH SMIHMPUYECKOM MaTepuajge 1o JaHHOH
npobsieMatuke, ¢ Apyroil. OQHaKO CyHIECTBYIOLIME OMKUCAHUS AMOLIMOHAIBHO-OLIEHOUYHBIX PEUEBbIX
akToB (nanee — PA) Henb3s Ha3BaTh MCUEPIBIBAIOIIMMU, OCTAIOTCS HEBBISICHEHHBIMU Pa3INuUs MEXKIY
OTJEJIbHBIMU MX TUIIAMU, A TAK)KE CIIOCOOBI MX BBIPAKEHUS B HEMEIIKOS3BIYHOM JIUCKYpCE.

Ifenbro MaHHOM CTaTbU SBISIETCS YCTAHOBJIEHHE OCHOBHBIX WJIJIOKYTUBHBIX WMHIMKAaTOPOB
HEOZI00peHNs] B HEMEIKOSI3BIYHOM PAa3TOBOPHOM JHAJIOTHYECKOM JAUCKypce. B kauectBe o0BekTa
UCCJIEIOBaHMsI  BBICTYHAIOT  BbICKA3bIBAHUS, pPEATU3YIONIME SMOLUOHAJIbHO-OILleHOYHble PA
HEoJ0OpeHMs,, a B KauecTBe MpeJMeTa HU3yYeHUs — WUIOKyTHBHbIE HHIUKATOPHI HEOJOOpEeHMS,
KOTOpBIE aHAJIU3UPYIOTCS HAa MaTepuajle HEMEUKOS3b[YHOIO JHaJOrM4ecKoro JIUCKypca,
IPEJICTAaBICHHOIO IEPCOHAXHOM PEUbI0 COBPEMEHHBIX JIpaMaTypruyecKux IMPOU3BEACHUM Ha
HEMEIKOM SI3bIKE.

B namem uccnenoBanuu HeogoOpurenbHbie PA paccmaTpuBaroTKa Kak MOATHUI SKCIPECCUBHBIX
PA [6]. Ilpu 3TOM MBI U3y4aeM WIOKYTUBHBIN THUIl HEOJOOPEHUS, €r0 XapaKTepHble OCOOCHHOCTH U
CBOICTBA B LIEJIOM Ha OCHOBAHUU aHAN3a KOHKPETHBIX PA, peanusyonmii WTOKYLIUI0 HEOJ00pEeHuUs
B KOHKPETHOM JIHaJIOrM4eCKOM JUCKypce (Cp. MaKpOWJUIOKYLMH U MUKpousutokyuu [11], PA-kmaccel
u PA-cobwiTHs [7, ¢. 67]).

['oBops 00 SMOLMOHAIBHOM OIEHKE, MBI HMEEM B BHJIY, BO-TIEPBHIX, 3MOTHBHOCTb,
Pa3BHBAIOIIYOCS HA OCHOBE AYMOLIMOHAIBHOIO aCIEKTa KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHOM J1€ATEIbHOCTH
Y TIPEJICTABIISIIONLYI0 COOOM pe3ysIbTaT MHTEIIEKTYaIbHOW MHTEPIIPETAIIMN AMOIIMOHAIBHOCTH [9], U,
BO-BTOPBIX, OILIEHKY KaK «MBICIb CyOBbEKTa O MEeHHOCTH oObekTa mias Hero» [8, c. 37].
HeonoGpurenbupie PA MOryT BbIpaXkaTh pa3iMYHYIO CTENEHb MPOSBICHHUS SMOLMN TOBOPSIIETO,
HEpa3pbIBHO CBS3AHHYIO C €r0 OLCHKOM JEHCTBUM ajpecaTa: ¢ OJHON CTOPOHBI, BBIPAXKEHUE dMOLUI
BKJIIOYAET OIICHOYHBI KOMITIOHEHT (Hapsoy C BOCHPUATHEM M ICUXUYecKou peakuueit [12, ¢, 106]), ¢
Ipyroi CTOPOHBI, HEraTUBHAs OIIEHKA, HANpaBJIeHHAs Ha ajpecaTa, Kakol Obl pallMOHAIBHON OHA HU
ObLIa, HEITPEMEHHO BBI3BIBAET Y HETO COOTBETCTBYIOIIME SMOIINH.

WHTEeHIUs TOBOPSAIIETO B CiIy4ae HeonoOpuTenbHbIX PA XapakrepusyeTcss aKkCHOIOTMYeCKOn
MPONO3UIIMOHATIPHOW YCTAaHOBKOW, KOTOpas 3akjil4aeTcs B HEraTHUBHO-OLIEHOYHOM OTHOIICHUU
TOBOPAILETO K BBIPAXKAEMOMY IPOIMO3ULIMOHATIBHOMY COZIepkKaHut0. MIIOKyTUBHAS 11€71b TOBOPSIIETO
COCTOMT B €0 CTPEMJIEHUU CIIOBECHO BBIPA3UTh HETATUBHYIO OLIEHKY, a IEPJIOKyTUBHAS 1I€JIb KacaeTcs
BO3/JICICTBUSL HAa SMOIMOHAJIBHOE COCTOSHUE ajpecara, CTPEMJICHUS BBbI3BaTh COXAJIECHHUE B
COBepILEHHOM, packasaThes [2, ¢. 101; 6, c. 253; 10, ¢. 369; 12, c. 20, 52].

HpOHO?»HL[PIOH&J'IBHOC COACpIKaHnC HCO,Z[O6pI/ITCJIbHOFO BBICKA3bIBaHUA (p) XapaKTpU3yeCTCs TCM,
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YTO C TIOMOINBIO TIPOTO3HWIIMM p TOBOPSAIIUH COOOMAET O MPONICANICM, HACTOSIIEM WM
3aIlJITAHUPOBAHHOM JICHCTBHM / COCTOSHHM ajpecara W TPEAUIUPYET WIM HMIUIHIUPYET, YTO OHO
(meficTBME) HE COOTBETCTBYET IIEHHOCTSM, HOpMaM, CTaHAapTaM, TakuM oOpa3om, ajpecar
OIICHUBACTCS HETaTUBHO. B COOTBETCTBHM C BapHAlMsIMH YCIOBUH YCICITHOCTH BBIJICISIEM IIECTh
Pa3HOBUIHOCTECH HEOAOOpUTENbHBIX PA: moOpuIlaHWe, KPUTHKY, YIPEK, OCYXKJICHHE, OOBHHCHHE H
ockopOIieHue.

B cnyuae mopuinaHus TOBOpSAIIMH W aapecaT HAXOAATCA B OTHOLICHUU HEPAPXUYHOCTU
CTaTYCHBIX poJiel (YYUTENlb — YICHHK, POJIUTENb — peOCHOK, HAYaJIbHUK — MOAYMHEHHBIN U T.I1.):

Die Kinder kommen, sie setzen sich an den Tisch, essen. <...> Susi schiittet beim Schauen

Himbeersaft aus.

HILDE. Schau, was du gmacht hast, weist nicht aufpassn kannst! (Kroetz, S. 119)

Ecnu nmeer MecTo HeraTuBHAs OLIEHKA JEHCTBUM aJpecara, KOTOPbIE HE 3aTParuBat0T HHTEPECHI
roBOpAILEro, peanusyercs PA KpuTuku:

Janne. Gott, ich ndhe mir Kleider, gehe ins Kino, lasse mich einladen...

Arno: Kénnen Sie denn _mit Ihrer Zeit nichts Besseres anfangen? Sie verbummeln doch Ihr

ganzes Leben. (Bieler, S. 17)

Ecnu neiictBusiMu apecara 3aTpOHYThl HHTEPECHI TOBOPSIILIETO, PEATTU3YETCS YIIPEK:

Dick geht zum Sofa, stellt eine Aktentasche auf den Kaffeetisch: Wie konntest du ihr etwas zum

Geburtstag schenken und ich steh leer da? Warum hast du mich nicht gewarnt?
Allan: Sie ist deine Frau. Ich dachte, du wufstest das. (Allen, S. 31)

OcyxneHue TmpeacTaBiseT coOOW OIEHKY JEeWCTBUM ajapecara, KOTOpPbIE, MO MHEHHIO
TOBOPSIIIETO, SBISIOTCS HAPYIIEHHEM HPABCTBEHHBIX HOPM MOBEICHUS:

OTTO. Daf; du was siehst von der Welt. Das is die Rotwand da hintn, und das is die Riickseitn

von der Brecherspitz, wos im Winter ein Skiabfahrt ham, und wennst kein Dunst hast, siehst auf

der osterreichischen Seitn den Schinter.

HILDE. Wennst friiher auch manchmal an solche Pliitz gfahrn worst, statt was anderes machen,

wdr vielleicht besser gwesn.
FRITZ. Wo ich nicht Skifahrn kann. (Kroetz, S. 119)

OOBHHEHME XapaKTepu3yeTcs HaJM4yheM TMpOCTylKa ajpecara, KOTOpPbIM TpUBEN K
MMOCJICACTBUAM, HCTaTUBHBIM IS TOBOPALICTO HIIN APYTUX JIML, YTO CTABUTCA I'OBOPAIIUM apCCaTy B
BUHY.

WILLY. Das is meine Sach, wie ich das Geld verdien. Ich brauch erst wieder eine Kraft.

MARTHA. Wennst nicht besoffn gwesn wdrst, wdrst nicht vom Moped gfalln. Wennst nicht vom

Moped gfalln wdrst, hdttst nicht ins Krankenhaus miissn, tdtst nicht hinkn. (Kroetz, S. 49)
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OckopOisieHne HaOMIOAaeM B Cilydae HAJIWYWSA Y TOBOPSIIETO TMEPJIOKYTHBHON IENU 3a1eTh
YYyBCTBa aapccara, O6I/II[€TB €ro:

MARIE. Versoffn bist!

KARL. Genau.

MARIE. Asozial bist!

KARL. Schiach bist!

MARIE. Ein Hamperer bist!

KARL. Eine Flitschn bist! (Kroetz, S. 200)

HeonoOputenbHas OIGHKA MPOSIBISIETCS, MPEXAE BCEro, B JCKCHKE, HCIONb3YIOMICHCS
TOBOPSIIIMM ISl SI3BIKOBOTO OpOpMIICHHST CBOETO PA, mo3TOMYy SMOIIMOHAIBHO-OLEHOYHAS JICKCHUKA
NPEJICTABISCT CaMbIi TMPSAMOW M YETKUH WIUIOKYTHUBHBIA HMHAMKATOp HeomoOpenus. Kak Hocutenu
HETaTUBHOM OIEHKHU BBICTYIIAIOT:

« TJIAroJibl U IJIAroJibHbIe KOHCTPYKIIMK, KOTOPBIC HEraTHBHO XapaKTEpU3YIOT aapecara: ermordern,
erpressen, fressen, (he)reinlegen, intrigieren, klauen, lzigen, meckern, plindern, stehlen, verraten,
an der Nase herumfiihren, jdn. auf dem Gewissen haben, sich dumm stellen u T.11., sxcruuEpyoT
HEraTUBHOE OTHOIIICHUE roBopsiiero k aapecary: auf die Nerven gehen, jdn. satt haben, die
Schnauze voll haben u t.11.;

«  OIICHOYHBIC MPHUJIATaTEIbHBIC U HAPEUUsi, KOTOPbIC TPUIHCHIBAIOT aJIpecaTy HeTaTHBHBIC KauecTBa
(MHTEIUIeKTyallbHbIe, (u3ndeckue, 4epThl xapaktepa): blod, bescheuert, bekloppt, doof, dumm;
dick, fett; brutal, feige, undankbar u T.11., 1160 BBIpaXarOT HEraTUBHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K
anpecary: abscheulich, entsetzlich, drgerlich, ekelhaft, unglaublich, unverschimt u 1.1

« HMEHA CYyIIECTBUTEIbHbIC WIH CyOCTAHTUBUPOBAHHBIC YaCTH PEYH, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX aJpecat
XapakTepusyeTrcs 1Mo cBoeMy TmoBeicHuto: Betriger, Boss der Bande, Dieb, Erbschleicher,
Mordbube, Schuft, Schurke u T.11. (4To xapakTepHo asi OOBHHEHHS), YKa3bIBA€TCSI Ha Pa3InYHOTO
pona uemoctatok: Blodmann, Dummkopf, (Voll)ldiot, Rotznase, Schwdtzer u t.m., agpecat
COOTHOCHTCS ¢ ompeaencHHbIM x)uBoTHBIM: Affe, Esel, Hundesohn, Ziege u 1.m. (uto xapaktepHo
JUIs OCKOpOJIeH s ), KBanuduiupyercs neiicrsue aapecara: Bladsinn, Gemotze, Gemeinheit, Liige,
Quatsch u T.11.;

« Hapeuyus BPEMEHH, KOTOpbIC MPHUIAIOT XapaKTEPUCTHKE aapecaTa JypaTHBHBIN MPU3HAK, TaK YTO
BBICKa3bIBaHUS MPHOOpeTaroT obobmaromuii cmeicit: immer, dauernd, standig, wieder, haufig u
nie, kaum, selten.

[ToMrMO JIEKCHMUYECKUX HWHIAKATOPOB HEOJOOPEHUS BBIACISIOTCS THIIMYHBIC BO3MOYKHOCTH
peanm3ani HeOAOOpUTENBHBIX PA cpencTBaM 4YeThIpeX KOMMYHHUKATUBHBIX THIIOB IPEIJIOKCHUS:

MMOBECTBOBATCIIbHOT'O, BOCKIIMIATCIBHOT'O, BOIIPOCUTCIBHOI'O U HO6y,[[I/ITeJ'II>HOI‘O.
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Nnnokyumst HeomoOpeHus, KoTopas pealm3yercsi TOCPEJACTBOM  IOBECTBOBATEIHLHOTO
MMPpEIJIOKCHUA, BCCTAa MHAULUPYCTCA COOTBGTCTByIOH.Ieﬁ OI.IGHO‘IHOI71 Jekcukoi. YacTtoTHas Q)opMa
TaKnux HCO,Z[O6pI/ITeJIbHLIX PA - CJIOXKHO-TIOAYMHCHHOC TMPCIAJIOKCHUC HCPCAJIBbHOI0 YCJIOBUA.
HeonoOputenbHblii  cMblcI  BO3HMKaeT M3 (akra, YTO «IO3UTUBHO OLEHEHHOE COOBITHE
OCYyECTBHUIIOCH KaK HCIIO3UTHUBHOC, a HETaTHUBHO OILICHEHHOC coObITHE OCYHIECTBUTCA
COOTBETCTBYHOIIUM 00pazom» [13, ¢. 292]: wenn p, dann g: Wenn du friiher auch manchmal an solche
Pldtze gefahren wdrest, wdre vielleicht besser gewesen (Kroetz, S. 119). Anpecat 10/bKeH BBIBECTH
IIpU 3TOM COOTBETCTBYoLIee 3akmoueHue: Du bist nicht an solche Pldtze gefahren und deshalb ist es
nicht so gut mit dir.

CTpyKTypHsl P M ( MOTYT YKa3bIBaTh Ha pasjinduHbIe BapuaHThl. Wenn p, dann nicht q; wenn nicht
p, dann (nicht) q: Wennst nicht vom Moped gfalln warst, hdttst nicht ins Krankenhaus mzissn, tétst
nicht hinkn (Kroetz, S. 49).

ViyiieHue aapecata BbIPAXKAeTCsl 4acTO C IMOMOINbI0 riaroioB Kannen, miissen, sollen.
FOBOp}II_HI/Iﬁ UMILTMIUPYET, UTO aaApeCaTy U3BCCTHBI aIbTCPHATHUBHBIC BO3MOKHOCTHU IMOBEACHUS: Das
hdtt’s euch friiher ziberlegen miissen (Kroetz, S. 26), Hdttst friher sagen missen (Kroetz, S. 49).

OOBekTOM HEOMOOpPEHUS] CTAHOBUTCS HEPEATU30BAHHOE IOJIOKCHHE e (| WIM HepealbHOE
JKCJIaHUC, €CJIM OHO HE OCYHICCTBHUIIOCH 110 BUHE aapccara:

ERWIN. Gibt’s keine Suppn?

HILDA. Heut nicht, sondern Leber und Kartoffel.

ERWIN. Eine Suppn wdr mir lieber gwesn. (Kroetz, S. 21-22) (wenn du mir eine Suppe zubereitet

hdttest)

HeomoOpenue, npesk e BCero 0OBUHEHHE M YIIPEK, PEATM3YETCS TAKKE TP MOMOIIN Ha3bIBAHUS
HperoiaraeMoil HHTEHIIMY ajipecara. J{Jist 3TOro CymiecTByOT TAKUE BO3MOYKHOCTH:

« wollen + unpuauTHB OTHOCsIIErOCS K 00BekTy riarona: Du willst den Franz ins Verderben stiirzn
(Kroetz, S. 26);

« damit + macrosiee Bpems / koHbIOHKTHB / UM + zU + uaduuauTue: Du hast es gemacht, um mich
zu ruinieren (Kroetz, S. 29).

BockiuiarenbHbie MPEAIoKeH s, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX peanu3yoTcs PA HeogoOpeHus, yamie
Bcero umerot ctpyktypy Du bist / Sie sind / 1hr seid + ums cywecmeumenvroe / npunacamensroe,
KOTOpass B pEYH COIMPOBOKAACTCS MPE3PUTENLHBIM TOHOM TpousHeceHus. COOTBETCTBYOMIAS
WHTOHALUSI TOAYCPKUBACT HEraTHBHYIO OIEHKY. [Ipu 3TOM yHOTpPEeONISIOTCS MOJAadbHBIC YaCTHIIBI
vielleicht, schon, eben: Ihr seid’s keine normalen Leut (Kroetz, S. 26), Du bist ein Schlingel! (Kroetz,
S. 425), Bist eben ungeduldig in allem! (Kroetz, S. 102), Asozial bist!, Ein Hamperer bist! (Kroetz, S.
200).
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B ¢yHkumm HeomoOpeHUs: ymoTpeOsSIOTCS AIUIMNTHYCCKAE BOCKIIMIIATEBHBIC MPEII0KCHUS:
Du Sau! (Kroetz, S. 423), Du Kuh! (Horvdth, Bd. 2, S. 387).

B BOCKJIMIIATEIBHBIX ONTATHBHBIX MPEIIOKCHUAX TOBOPSIIUN TEMAaTU3UPYET CBOE JCHCTBUE B
o J00HOM CHUTyalluH, UMILITMIUPYS HeomoOpeHue nevictBuii aapecara: Wenn ich so was vor meiner
Mutter gsagt hdtt! (Kroetz, S. 423). — Du hdttest so was vor deiner Mutter nicht sagen sollen.

PA HeomoOpeHusi, BbIpakaeMblid TIPU MOMOIIK BOIPOCUTEIBHOTO MPEIJIOKECHUS C OTHOCSIICHCS
K TMPOIICIINIEMy BPEMEHHU NPOMO3UIUCH, TMPEICTABIAIOT CO00M PUTOPHYSCKUE BOMPOCHI —
BOMPOCUTEIIbHBIC KOHCTPYKIIMH C [JIAr0JIOM Ha NIEPBOM MeCTe (B U3bIBUTEILHOM WM COCIIaraTejbHOM
naxinonenun): Konnen Sie denn mit Ihrer Zeit nichts Besseres anfangen? (Bieler, S. 17) — Sie gehen
mit Ihrer Zeit nicht gut um.

PuTtopuueckuii CMBICIT UMEIOT U CIICIIUATILHBIC BOIIPOCHI C OPUCHTUPYEMON Ha TPOIICAIICE WIN
HacTosIee Bpems mporno3uiieir. OcoOeHHO 3TO CBOMCTBO MPOSBIISICTCS B CIICIIU(PUUSCKUX BOMPOCAX-
ympekax ¢ Warum, ¢ IMOMOIIBI0 KOTOPBIX CHPAIIMBACTCS O MPHYUHE ONPEICICHHOIO HETaTHBHO
OILICHEHHOTO TOBEJICHHsI. bojiee MHTEHCHBHBIMH TaKUe BOIMPOCHI CTAHOBSTCS OJjaromaps MOAATbHBIM
gyactuiiam blog, eigentlich, aber, auch, nur, mexxnomerusim, Hapeunsm Bpemenn Na endlich!!! Warum
kommst du abber aach so spit? (Deichsel, S. 213) — Du hdttest nicht so spdt kommen sollen.

[Tomumo Ha3BaHbIX (OpM, JFOOBIC BOIMPOCHTEIBHBIC BBICKA3bIBAHUSA B COOTBETCTBYIOIIEM
JTUCKYPCHBHOM KOHTEKCTE C HWHAMKATOPOM (MHTOHAIMS WJIM JIGKCMKA) MOTYT BBIpaXkaTh
Heoso0puTenbHble PA. Yarie Bcero 3to warum/was-Borpocsl, TO €CTh BOIPOCHI O MPUYUHE JACUCTBUS
WIN yhylieHus: ajgpecarta. [Ipomo3uimus mpu 3TOM OPHUEHTHPOBAaHA HA HACTOsAIICEe WM Oyayliee, a
00BEKT UMEET MPU3HAK, HENPHUATHBIN Jyis roBopsimero: Was verstehst du denn von der Gsundheit, wo
dir nix fehlt? (Kroetz, S. 420) — Du verstehst nichts von der Gesundheit, weil dir nichts fehlt.

[ToOymuTenbHbIC MIPEJUIOKEHUS, BBIPAXKAIOIIHE HeoJJ00peHue, XapaKTePU3YOTCS
UMIUTHKATUBHBIMH HETaTUBHBIMU TiaroniamMu (aufhoren, lassen W T.1.) WIM KOHCTPYyKIHEH Sein
(umnepamus) + oyenounoe npunaeamenvnoe. Gehns, seins nicht rentiert und schlafens Ihren Rausch
aus! (Horvath, Bd. 3, S. 170), Sei ned sentimental! (Kroetz, S. 420), Sei froh, dafp man was denkt!
(Kroetz, S. 422).

HeonoOpenue BbIpakaeTcsi TAkyKe MPH MOMOIIU CIOXKHBIX MOOYIUTEIbHBIX MPEIOKEHUN ¢
CyOOpAMHAIIMOHHON CBSI3bI0, TP 3TOM MPOIMO3MIMKA NPUIATOYHBIX TMPEIIOKCHHNA OTPaKalOT
HETATHBHO OIICHMBAaeMbIe TMPOILIbIE AEUCTBUS azapecara: Schau, was du gmacht hast, weist nicht
aufpassn kannst! (Kroetz, S. 119), Zahl die Schuldn, diest iiberall hast (Kroetz, S. 423).

[TpoBeneHHBIN aHATTN3 CIIOCOOOB pean3alii HeoJOOPUTENBHBIX PA 1M03BOIISET clienaTh BBIBO 1T
O TOM, YTO OCHOBHBIMH HJUIOKYTUBHBIMH HWHIUKATOPAMH OJOOPEHUS SIBIISIOTCS 3MOIIMOHAIBHO-

OLICHOYHAasA JICKCHKAa " HOBCCTBOB&TGHLHBIﬁ, BOCKHHH&TCHBHBIﬁ, BOHpOCHTCJ’ILHBIfI n HO6y,[[HTCJ'ILHBII>i
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KOMMYHHKATHBHBIC TUIIBI ITPCAJTOXKCHUA.
HepCHCKTI/IBLI HCCICAOBAHHUA COCTOAT B HCO6XO,Z[I/IMOCTI/I OIIPCACIICHUA IPIAMOIo U
KOCBEHHOI'O CITOCOOOB BBIPpAXKXCHUA PCUCBBIX AKTOB HGOILOGPGHI/IH, PacCCMOTPCHUA BO3MOXKHOCTEH

peanuzanuy UMILTMIUTHBIX PA HeonoOpeHus.
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YAK 81°37=111:81°367
AKCIOJIOTTYHUI MOTEHIIAJI IMEHHUKIB Y TEKCTAX KAHPY
“IHTEPB’IO-MOHOJIOT” CYYACHHUX AHI'VIOMOBHMUX KIHOUYUNX
KYPHAJIIB

I''T. Kpuscaniecovka (/Iveis)

CraTTs TpuCBsSYEHA aHAJI3y OLIHHOTO MOTEHIlaTy KaTeropii iMeHHHKa B OJHOMY 3 HAWIIOMyIAPHIIINX >KaHPiB
Cy4JacHOI aHTJIOMOBHOI JKiHOYOI HpecH — XaHpi “iHTepB’10-MoHOIOr” . [lomaeThca KiNBbKICHAa XapaKTePHCTHKAa OCHOBHUX
CEeMaHTUYHUX THIIIB IMEHHHUKIB Y MEXax aHpPy Ta PO3rIIIAI0ThCs X (yHKIIOHAIBHI 0COOIMBOCTI.

KirouoBi ciioBa: nuckypc, xaHp, iMEHHHK, IHTEPB 10-MOHOJIOT, OIliHKa, IparMaTHKa.

I''T. KpuikanuBckasi. AKCHOJOTMYECKHH TOTEHHHAJ HMeH CYIIeCTBHUTEJNBHBIX B TEKCTax :KaHpa
“HHTEPBbIO-MOHOJIOI” COBPEMEHHBIX AHIJIOSA3BIYHBIX KEHCKHUX KyPHaI0B. CTaTbs MOCBAILICHA aHAIU3Y OLEHOYHOIO
MOTEHIMaa KaTerOpUH HMEHH CYIIECTBUTENFHOTO B OZHOM M3 CaMbIX HMOMYJISAPHBIX )KaHPOB COBPEMEHHOW aHTIIOS3BIYHON
JKEHCKOH MPecCH — JKaHpe “HHTepBBIO-MOHONOT . [lo/maeTcss KoImdecTBeHHAs XapaKTePUCTHKAa OCHOBHBIX CEMaHTUIECKUX
THUIIOB CYIIECTBUTENIBHBIX B IIPEEax *KaHpa, pacCMaTPUBAIOTCS UX (DyHKIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH.

KiroueBblie ciioBa: TUCKypC, )KaHp, UMS CYyHIECTBUTENLHOE, MHTEPBHIO-MOHOJIOT, OIIEHKA, TparMaTuka.

H.T. Kryzhanivska. Evaluative potential of nouns in the interview-monologue genre of modern English
magazines for women. The article presented by investigates the role of nouns in the popular genre of modern women’s
press — the interview-monologue genre. The quantitative distribution of main semantic types of nouns and their functions in
the texts are analyzed.

Key words: discourse, evaluation, genre, interview-monologue, noun, pragmatics.

Kareropisi OLIHKM HaJEXHUTh 10 HaMBaKIMBIIIMX KaTeropid, 6e3 SKUX JIIOJUHI HEMOKIMBO
BUPOOUTH TIPABHIIBHY OpIEHTAIIO y CBITi, HAJIEXKHO PO3YMITH SIBHIIA, SIKI BHHUKAIOTH Y TIPOLECi
PO3BHUTKY CycHuUIbCTBa [7, ¢. 7]. YHIKaNBbHICTh KaTeTropii OIIHKH TOJATAE y ii 3AaTHOCTI HE JIUIIIE
B1JIOOpa3UTH IIHHICHY CYTHICTh 00’€KTa JJIs cy0’€KTa, ajne W (opMyBaTH CBITOTJIA Ta BIUIMBATH HA
MOBE/IHKY BEIWKOi KUIBKOCTI JIoAe. 3 Orisay Ha Iie, JIHTBICTMYHI PO3BIAKM MOBO3HABIIIB
CIpSIMOBaHI Ha Pi3HOOIYHE BUBYCHHS ACIIEKTIB OIIHKHM Ta OIIIHHOTO 3HAYEHHS: OIIHHOI MOJAIbHOCTI
Ta JIOTIKM OIIHOK [1; 5], ceMaHTHKO-TIparMaTUIHUX OCOOJUBOCTEN peaizallii OIiHHOTO 3HAYCHHS [/,
8], oIiHKM SK THIy MOBHOT'O 3HAYEHHS Ta CITIBBIJHOIICHHS €MOI[IHHOTO W OI[IHHOTO KOMIIOHEHTIB y
CTpyKTypi 3HaueHHs [1; 2; 6; 12], moBHHX 3aco0iB BupaxeHHs oimiHku [7; 10]. barato mpamp
MIPHUCBSIYCHI JOCITIDKEHHIO 3ac00iB BUpaxkeHHS ominku y 3MI [6; 8]. OcobnuBa yBara, 30Kpema,
3BEPTAETHCS HA TEHICHINT (OpMYBaHHS T€HIICPHUX KOHIIENTIB 3aC00aMM OITIHKH Y TEKCTaX Cy4acHOi

npecu [9; 11; 15].
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Cuctema TMEBHUX I[IHHOCTEH € BaXJIMBOI XapaKTEPHUCTUKOIO ITUCKypcy 3araimoMm [9] Ta
KIHOYOTO JUCKYpCY 30KpeMa. B KOJIeKTUBHIN CBIIOMOCTI iICHY€ MEBHUN KOJIEKC MOBEIIHKU, B IKOMY,
3a JIOMOMOTOIO CIIELiaIbHUX MPUHOMIB, MOXXYTh OYyTH BHMOKPEMJICHI IIHHICHI JOMIHAaHTH $K B
€THYHOMY, TaK i B €CTETHYHOMY IIaHax. JlyMKa mpo Te, o MUCIICHHS )KiHOK Ma€ TeHACHIIII0 3HAYHO
BIJIPI3HATHUCS BiJ YOJOBIYOTO HE € HOBOIO, SIK 1 TBEPDKCHHS MPO OUIBII CyO’€KTUBHE Ta UyTTEBE
cBiTOCTIpUAHATTS kKiHOK [3; 14; 15]. Xinode MuCIeHHS ¥, BIANOBIIHO, MOBa XapaKTePU3YIOTHCS
OUTBIIIOI0 KOHIIGHTPOBAHICTIO HA JKUTTEBUX BHIIAJKaX, OLIBIIOK EMOILIHHICTIO, MEHIIUM
CIpsIMyBaHHSM Ha JoMiHyBaHHs [15, c. 37-43]. AHami3 JIOTiKO-€TUYHHMX AaCIEKTiB, IO JICKATh B
OCHOBI T'€HJIEPHOI OIIHKHM, J0IIOMara€ BHCBITJIUTH IPOLIEC BUHUKHEHHS B CYCILJIbCTBI I'E€HAEPHHUX
crepeoTumiB, crenudiky ix ¢opmyBaHHA 1 BiIOOpaKeHHS Ha PI3HMX MOBHHMX piBHSX. ['eHaepHi
CTEPEOTUNH CKJIAJAIOThCA M 3aKPIIUIIOIOTBCS y CYCHUIBCTBI 3a JOMNOMOrOI0 I1HCTUTYLiamizauii Ta
putyamizanii cTaTti, 10 3HAXOJUTHh CBO€ BiOOpaKEHHS y JKIHOUMX >KypHalax, sSKi Haidacrimie
BIITBOPIOIOTh Ta TMOUIMPIOIOTh TIeHAEpPHI Kiile. BiAmoBigHO, pPi3HOACIEKTHE, B TOMY YHCII
JIHTBICTHYHE, BUBYCHHS AUCKYPCY IIUX BHIAHb HAOyBa€ MmigBUINEHOI aK Ty anbHO cTi1 [11; 15].

MeTow 1€l cTaTTi € AOCHIIUTH aKCIOJOTIYHMI TMOTEHI[ial IMEHHUKIB B OJHOMY i3
HAUMOMyJISIPHIIINX JKaHPIB KIHOYMX JKypHAIB — jkaHpi “iHTepB’to-MoHojior” (IM). Matepianowm
nocipkeHHs cryryBaiu 200 TEKCTIB bOTO JKaHPY 3 TAKHMX BIJIOMEX jKiHOUMX BHaaHb sk Marie Claire
(M. C.), Cosmopolitan (Cosmo), Woman & Home (W&H) ta SHE 3a 2005 — 2008 pokw.

Jis moyaTKy CIijl 3a3HAYMTH, 1110 Ha MO3HAYEHHS LbOTO JKaHPYy y aHIVIOMOBHIHM *kKiHOUiH mpeci
icHye nekinbka Ha3B — first-person narrative, first-person story, personal story. B ocHoBi xaHpy
JSKUTh OJHE 3allUTaHHS J>KypHAJicTa J0 KOHKPETHOI JKIHKH, KOTpa TpEJACTaBICHA SK pPeajbHO
iCHyIOYa, Ha OTEHIIHHO IIKaBy AJIs >KiHOYOi ayauTopii TeMy. Came Take TpaKTyBaHHS LIbOTO JKaHPY
HaOIMKae WOro 0 IHTEPB’I0-MOHOJIOTY, Y SKOMY TaKOX ‘3a/a€TbCs OJIHE 3alMTAaHHS Ha 3HAUYILY
TeMy, 100 OTPUMATH Ha HBOTO PO3JIOry BiamoBiap” [4, c. 163]. BiamoBiap *IiHKH TyT MOJAETHCS Y
BUIJIAJII PO3MOBIJII, NEBHOI iCTOPIii, sIKa IPYHTYEThCS Ha OCHOBI 11 BiacHOro JocBiny. OCHOBHUM
KOMYHIKaTUBHUM MPHU3HAYEHHSM >KaHPY € MOIH(POPMYBATH MpPO IEBHE BUPIIIECHHS MPOOIEeMH, sKa
CTOCY€ThCSI TIPUBATHOTO XHUTTSA CydacHHMX KIHOK. 3aBnaHHsAM IM e Takoxx (opmyBaTu BiamoBinHe
CTaBJICHHSI JI0 TPEJCTABICHOI CHUTYyallil, 3aBISKH YOMY BiJOyBAa€ThCSl KpHCTANi3alis Ta KOPEKI[is
cBiTorsIny ayautopii. HapatuBHa mpupoga xaHpy OOYMOBIIOE€ Taki WOTO KOHCTUTYTHBHI PUCH SIK
BHKJIAJT BiJI ITepIIoi 0coOH, MPUCYTHICTH MOIii Ta HASIBHICTh CIOKETY.

O. Illetiran 3a3Hauae, M0 OCOOIUBICTIO IMCHHHMKA € MO0 TOMKAIBHICTD, aJKE cCaMe IMEHHHK
BUpakae OUTBIIICTh KOHIENTIB [13, c. 260]. ¥V wiit crarTi yBary KOHIEHTPYEMO Ha (YHKIIOHYBaHHI
a0CTpaKTHUX IMEHHHUKIB, OCKUIbKH 3MICT aOCTpaKTHOrO IMEHI € pe3yJbTaTOM PO3YMIHHS, a HeE

yVOi3HaHHS, 110 CBIAYUTH TPO BIJHOCHICTH I[LOTO IMEHI, HOT0 3aJIeKHICTh BiJ IOCBIAY MOBHOL
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ocobucrocti [13, c. 262]. ¥V mnani akciosorii aOCTpakTHE iM’sl CIyTy€ SIK 1IHCTPYMEHTOM, TaK i
00’€KTOM OLIHKH, OJHAK y I[H CTaTTi OOMEXHMOCS IOCHIIKCHHSIM IMEHHHKIB SIK IHCTPYMEHTIB
OLIIHKH, TOOTO TaKUX, IO BUPAXKAIOTh CTaBJICHHS MOBLS 10 IMpeIMETa OIHKH. Y IBOMY pakKypci,
cmaomM 3a O. beccoHOBOI0, BUAUILEMO HACTYIHI CEMAaHTUYHI THNM aOCTPaKTHUX 1MEHHMKIB:
abCTpakTHI IMEHHUKH [ii, CTaHy, BJaCTUBOCTEH, BigHOCHMH Ta moxii [2, c¢. 137-139]. KinbkicHa
XapaKTePUCTHUKA OCHOBHUX CEMAaHTHYHHUX THIIB aOCTPaKTHHX IMEHHUKIB y Mexax xaHpy IM
npencTaBieHa y Tadmumi 1.

Tabnuys 1

KisbKicHHi po3noaizi 0CHOBHMX CEMAHTHYHHUX THIIB a0CTPAaKTHUX IMEHHUKIB

y Tekcrax :xkanpy IM

CemaHTH4HI rpynu BinnocHa kiibkicTb, %
ImenHukn mii 42 5%
IMeHHuKH cTaHy 30,8%
IMEeHHUKH BITHOCHH 13,1%
IMEHHUKH BIaCTUBOCTEN 8,9%
IMenHUKH TTOIIT 4.7%
Pazom 100%

Sk moka3yroTh pe3yNbTaTh aHallidy, JOMIHyOUYMMH y kaHpi IM BusBuiaMCS aOCTpakTHI
iMmennuku mii (42,5%) Tta crany (30,8%), 1m0 He NWIEe BUILTUBAE 13 MOTEHINANY IIMX CEMAHTUYHHX
THUMIB, @ i Y3rO/PKY€EThCSl 3 HAPATHBHOIO MPUPOJIOIO JKAHPY Ta OCOOIMBOCTIIMH KIHOYOI ayauTopii: i
yBarow 0 JeTani, eMoliiHicTio. [IpucyTHICTH y XKaHpOBOMY BOKaOyJsSpl OIIHHUX JIEKCEM, SIKi
HaJIeXKaTh JI0 1HIIUX CEMAaHTHUYHUX TUMIB aOCTPaKTHHUX Ha3B, HAJA€ JKaHPY BHUPA3HOTO aKCIOIOTIYHOTO
3By4aHHs. HeomHOpiAHICTP CEMaHTHKH 3a3HAUYE€HUX CEMAaHTHYHUX THUIMIB IMEHHHUKIB J03BOJISE
BUJIUTMTH y MEKaX KOXKHOTO IEeBHI CEMaHTUYHI TPYIIH.

CeMaHTUYHMIM THUN IMEHHUKIB Aii MO)ke OyTH NIpEICTaBICHUH IMEHHHMKAaMH MOBJIEHHEBOI,
¢bi3uvHOi, MeHTaabHOI, eMomniiHoi Aik [2, c. 140]. JlocmiaHWKKA HEOJHOPA30BO HATOJONIyBaad Ha
HEOOXIJTHOCT1 CHUIKYBAaHHS JUIS KIHKH, IO JTUKTYEThCS ii IMCHXOJOTTYHUMH ocobmuBocTsamMu [15, c.
87]. Acmekrom omiHKM Tpu BHOOpI IMEHHUKA € HE JIMIIE XapaKTePHCTUKAa MOBJICHHEBOI Aii, a U
nparMaTUYHA CUTYaIlisl, 3a SIKO1 I MOBJICHHEBA JIis MA€ MicIle: 1 TPUBATICTD, PO3IOAUT POJIeH TOIIO:
Just a single conversation with him had made me feel adult (M. C. Jan 2007); If we weren't having
flirty chats, he was giving me lingering sidelong glances (M. C. Jan 2006); She 'd steal cash from his

wallet which sparked even bigger rows (M. C. March 2008). YV HaBeneHHX NpUKIanaX CEMaHTHYHO
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HCHTpanbHUM IMEHHHMK CONversation orpuMye MO3MTHBHY KOHOTAIiI0 dYepe3 BiJACYTHICTh y HOro
nedinilii ceMu TOMIHYBaHHA, BKa3yloul Ha HedOpMalbHICTh CUTYyaIlil CHIIKyBaHHS. BukopucTtanHs
iMeHHUKa Chat CBITYHMTH MPO MPUATEIbCHKI CTOCYHKH, OBUIbHY MaHepy CIUIKYBaHHS, HEBUMYILICHY
atMoc(epy, HaJarO4u MOBJIEHHEBIH Nii MeniopaTUBHOro 3abapBiieHHS. IMEHHUK IOW XapakTepus3ye
MOBJICHHEBY [0 SIK HENPHEMHY 4epe3 MPUCYTHICTh HETaTUBHUX E€MOIIi, 1110 MPOBOKYIOTH ii, HaAMIp
HIyMY, MiJIBUIIEHHS TOHIB Ta KOH(JIIKTHICTh caMoi aTMOC(epH CIUIKyBaHHS.

Yumana KUIbKICTh IMCHHHUKIB MOBJIEHHEBOI i y TekcTtax IM CBIAYUTH MPO BAXKIMBICTH aKTy
KOMYHIKaIlii JUIs J)KIHKH, a iX aKCIOJIOTIYHUHN MOTEHIiaJl TPYHTYEThCS Ha BiINOBITHOCTI UM BiAXWJICHHI
BiJl TaKUX HOPM SIK PIBHONpAB’s, BIJCYTHICTh IEPEIIKOJ, KOoIlepalis, JOoBipa, B3aeMoIoBara Ta
B3aemomiarpuMka. Yepe3 aOCTpakTHI IMEHHUKH MOBJICHHEBOI JIii YWTa4i OTPUMYIOTH 1H(POpPMAIIiIO HE
JMIIE PO KOMYHIKaTUBHHUM aKT, a i po HOro y4yaCHMKIB Ta MOJII0 3arajaoM.

AOCTpakTHI IMEHHUKHM MEHTalbHOI Jii 3’SBISIOTBCS Yy BY3JIOBUX MOMEHTaxX pO3IMOBii,
BKa3yIOYHM Ha JIOT1YHICTh Ta MOCTIIOBHICTh y NMPUHHATTI NEBHOTO DILICHHA, a TOMY OTPUMYIOTH Y
KOHTEKCTi MO3UTHBHE 3abapBiieHHs: The general consensus was that Andria, Bambos and I had to
draw up an agreement (Cosmo Jan 2006). IIparmaTrika jaekcHYHOI OXMHHIN agreement moisrae B
aKIEHTYBaHHI CIIBHOCTI 3yCHJIb I10JI0 BUPIILIEHHS TPOOJIEMH.

BaxmuBy ponb y IM Bigirparots iMeHHUKH (i3M4yHOI 1ii. 3aBASKH CBOIM KOHIIETITYaJbHOCTI,
BOHH, TOPSI/T 3 1HIIMMH IMEHHUKAMH, CKJIAJIal0Th KIFOUOBI CJIOBA Ti€l YW 1HIOT po3moBiai. OmiHHMMN
NOTEHIIa] IUX JEKCUYHUX OAMHUIIb MOJIATA€ Yy 37aTHOCTI IMEHHUKA Ha3BaTH, i TUM CAMUM OLIIHMTH,
Ty 4M iHIIY (i3U4HY Jit0 SK 100pYy YW MmoraHy Ui kiHouoro cnpuitHsaTTsa. Hanpuknaza, y IM, mo
mijiHiMae mpoOyieMy BiTHOCHMH YOJIOBIKa Ta KIHKH, NMparMaTuka iMEHHHKIB (i3udHOi [ii moisirae y
XapaKTEePUCTHUIN (PI3MUHUX NI SK MPUHUHATHUX a00 HEMPUUHATHHUX, IO € TIJACTABOIO JIJISi OIIIHKH
CTOCYHKIB 3araiom: There was no tenderness, just some humiliating shoves, after which he accused me
of not being a virgin (M. C. Dec 2005). BukopucTaHHs eKCILTIIIMTHO-TIEHOPATUBHOTO iIMEHHUKA ShOve
JUIs TIO3HAYEHHsSI i 4YOJIOBIKa HAJa€ HETaTHBHOI OIIHKH CTOCyHKaM. IliqTBep/pkKeHHSIM Ta
MOCHJICHHSIM HOr0 HEraTUBHOTO MOTEHINaMy Clyrye o3HadeHHs humiliating, ske n1oBomuTh, 110 Taka
rpy0a, He0ama MoBeAIHKA YOJIOBIKA € MPUHU3IIUBOKO JIJIS KIHKH.

AOCTpakTHI IMEHHHKHM €MOIIMHOI Aii Ha3WBalOTh AII0 K TaKy, IO Neperdadae 3amyyeHHS
emotiii. YacTto ekcIuiinuTHa OlLliHKa eMOLiiHOI Nii BUITUIMBae Oe3rnocepenHbo i3 nediHimii JeKCUIHOo1
omuauti: | just wanted the hurt to stop (M. C. May 2006). Cema mkoau y 3Ha4eHHI iMmeHHHKa hurt
XapaKkTEepU3ye TMPEACTABICHY [il0 SK HeratuBHY. Lli JeKCHYHI OWHUIN TaKOXX IEBHUM YHHOM
IPOTHO3YIOTh €MOIIMHHMI CTaH MOBI YM BKa3yrOTh Ha iforo iHTeHcuBHIicTh: After the explosion of
feelings | felt a little tremor of excitement (W&H Aug 2005). Bukopucranus imennuka explosion, sikwii

y CBOil JediHImil MICTHTh CeMy HECaMOBHUTOCTI, XapaKTepU3y€e rOCTPOTY IMOUYYTTIiB, IO BiIIyBaIOTh
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repoi IM. Imennuk tremor inteHcudikye cTaH 30yIDKEHHS TE€pOiHi, aJKe CeMa HECIOKOI €
XapaKTepHOIo 11 000X (tremor ta excitement) ciis.

AOCTpaKkTHI IMEHHHKH CTaHy NEepeAaloTh 3arajbHUi eMOLIHHUI CTaH repoiHb y TeKCTaxX KaHpy
IM. HaifuucneHHimow TyT € rpyna abCTpakTHUX IMEHHUKIB €MOLIIIHOIO CTaHy, 110 BUMPABIOBY€THCS
MParMaTUKO J>KaHpy — 4Yepe3 eMOIlli BIUIMHYTH Ha ayauTopito. Lli JekcwduHi OJAMHMIN MOKJIMKaHi
BiT0OOpa3uTH EMOIIiiHI TOYYTTA KIHKH Y MEKax Ti€l UM 1HIIO1 CUTyalii, moAii i, THM caMUM, OLIIHUTH
ii. BoHu € cBO€epiqHMMH OapoMeTpaMu eMOLIHHOI aTMOoc(epH, BKa3ylOTh Ha OPOHKEHHS, MIK YU CIaj
nanpyru: | became aware of a new tension in the house. <...> It triggered a deep pain in me. <...> [
was about to learn about the true horror of their lives (M. C. Dec 2005). Po3noBigatouu mpo BIUIHB
pexumy Camnama XyceliHa Ha CBOIO CiM’I0, TepOiHsS BUKOPHCTOBYE iMEHHHUKH tension ta pain, moo
niepeslaTi Hamlpyry Ta CTpaXIaHHs poandiB. BuOip iMeHHuKa pain cBiAYUTH PO CrpoOy nepenaT He
nuie (i3udHe, ane i QymieBHEe CTPpaXKIaHHS Ta OUTh [UX JIFO/ICH; MeopaTuBHE 3a0apBICHHS IMCHHHUKA
horror nsrae Ha ycro mojaineiny ornoBijab. [1osiBa o/iHieT eMOLii TPOBOKYE Ta apryMEHTYE TOSBY 1HIIOT,
Hajawouu TekctaMm [M eMOIiiHOTO 3ByYaHHs.

[TpucytHiMu y IM € abcTpakTHI IMEHHUKHM (DI3UYHOTO CTaHy JIFOAMHH, MPOTE BU3HAYAIIBHY,
JKAHPOPENEBAHTHY pOJb BIJIFPAOTh Ti JIEKCHYHI OJWHHIN, SKi PEMPE3eHTYITh CyTO ‘“KiHOYI”
MoMeHTH peanbHocTi: bleeding, pregnancy, lactation Tomio. JloBipauBa aTmocdepa CIHIKYBaHHS
YKaHPY JA€ MOXJIMBICTh TOPKHYTHUCS HaWIHTUMHIIINX MOAPOOHIIH Ta AETAJICH MKUTTS Cy4acHO! JKIHKH.
He3Baxaroun Ha pi3HOMAHITTS BIAYYTTIB, IO CYNPOBOUKYIOTH Taki Pi3HI (i3WYHI CTaHU K PadiCTh
BariTHOCTI Ta MICIANOJIOrOBa JeTpecis, nparHeHHa (i3uuHoi OIM3BKOCTI Ta Opra3M, BOHH, Y NEBHIH
Mipi, BiloMi OUIBIIOCTI KIHOK, TOMY IOSiBa y PO3MOBiJII IMEHHUKA, SKUH HA3WBa€ TOW YW IHIIMUN
¢i3n4yHMi CTaH TepoiHi, BUKIIMKAE B ayIUTOPII MEBHI acoliallii, MoB’s3aHi 3 UM CTaHOM.

[{i nexcuyHl OMUHMIN € KIFOUYOBHMH y PO3IMOBIMAX, IO MiAHIMAIOTH MpoOjeMu MOB’s3aHi 31
3JI0POB’SIM Cy4acHOi iHKH. Ha cTopiHKaX >KIHOYMX KypHAIIB YUTa4l MAaFOTh MOXJIMBICTH MTPOYUTATH
PO TIPUYHMHHM, TIEpeOIr Ta HACHIIKM TaKUX “CydacHMX’ HEAYTIB sIK, HAIPUKIIAJ, aHOPEKCIs, TI3HATHCS
npo HOBI MeToau OOpoTHOM 3 OE3IUNiASM, HOBUHKM IUIACTMYHOI Xipyprii, BIUIUB TOPMOHAJIbHUX

npenapatiB Ha (izuyHMiA cTaH KiHku Tomo. Hampukmaa: Living with ME — myalgic encephalopathy,

or chronic fatigue syndrome — is like permanently walking a tightrope. ME brings exhaustion, muscle

weakness, night sweats, flue-like symptoms, difficulty concentrating, mood swings and depression (She

Aug 2005). Hu3ka CHMITOMIB 3a3HAYEHOrO 3aXBOPIOBAHHS BKJIIOYA€ HE JIUINE JICKCHYHI OIMHHUIL
¢bi3uuHOrO, a  EMOIIIHOrO CTaHiB, BKa3ylOUM Ha TICHHUI B3a€MO3B’30K €MOILIMHOrO Ta (hi3UYHOTO y
NCHXII KIHKH. 3arajioM, IMEHHUKH (I3UYHOTO CTaHy 3’ ABISIOTHCS MOODKHO 1 € JIUIIE TOTIOBHEHHAM Y
OIIHIN CcHUTYyaIil 9u mojii. BaxmBoto € iXHS poib y IJIaHi 1HTHMI3aIlii PO3MOBi/li, KOJIH OMUCYETHCS

BIUTUB OOCTaBHWH, SIK1 OKpIM (PiI3MYHUX, MAIOTH ITI€ ¥ €MOIIiH1 HACIIIIKH.
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AOcCTpakTHI IMEHHHKH COIIIQJIBHOTO CTaHy CKJIQJIal0Th HAWMEHIIMK BIJICOTOK BIJ YCIX
IMEHHUKIB CTaHy, IO € JIOTIYHUM MiATBEPIKEHHSM KOMYHIKaTHUBHO-PO3BAXKAIbHOI CIPSIMOBAHOCTI
xkaHpy. Jlemo BHUIIUI BiICOTOK HAJECKUTh JEKCUYHUM OIMHHIISAM, [0 HAa3WBAIOTh CTaH pedeil. Ha
MPOTHJIEKHUX TOJIFOCAX aKCIOJIOTTYHOI IIKAJU € JIEKCEMHU, CEMAHTHKA SKUX BIJIPI3HAETHCS BKa31BKOIO
IIOJI0 CIIPUSTIMBOCTI YM HECHPUSTIMBOCTI JAHOI CHTYyallii / CTaHy Uil TOCSTHEHHs MEBHOI MeTH [2,
c.145]. AkcionoriuHe 3a0apBi€HHS LMX JIGKCHYHMX OJMHMIL BigoOpakae Ta (opMye CTEpPEOTHUIIN
collialIbHUX IIHHOCTEH cy4yacHOl iHkH, Hanpukiam: The hardship made me fight. <...>1f focused on

poverty and violence, which I could relate to because of my own childhood (M. C. July 2006). Bu6ip

iMmeHHuKiB hardship, poverty BuzHauae colialibHUA CTaH TePOTHI SIK HEPUHHATHHIMA, TAKHUH, 1110 HE Ja€
MOXKJIMBOCTI JKIHIIl peanizyBaTUCS W JKUTH TMOBHHUM KUTTAM. [[iATBEpIKEHHSM € HasBHICTh CEM
“TpyaHomi”, “Hectaya” y cioax hardship ta poverty, mo Hazmae iM nefopaTHBHOTO 3ByYaHHS.

Oninni aOcTpakTHi IMEHHMKH BiJJHOCHH, CTaBJIEHHS, CTOCYHKIB pENpPE3eHTOBaHI BOMa
OCHOBHUMHM THUIIAMHU — COIIIaJIbHUM Ta eMOIiHUM [2, ¢. 148]. IMEHHHMKH COIiaJIbHOTO Ta €MOLIHHOIO
CTaBJICHHSI MAlOTh Ha METI HE JIMILIE OXapaKTepU3yBaTH, a i AAaTH OLIHKY 00 €KTy, cUTyauii Ta moAii
3arajniom, Hanpukiaa: As our addiction grew, we shut ourselves off from the world. <...> We’d look at
each other with mischievous guilt <...> | felt trapped by my addiction (M. C. June 2006); My
obsession with food also had side effects. <...> Anorexia became my friend and obsession (Cosmo Jan
2007). IleiiopaTuBHI CeMH “HIKiITUBICTH” Ta “HECIIPOMOXHICTH CaMOCTIHHOrO BHOOpY” JieXKaTh B
ocHOBi Jnedininii iMeHHuka addiction, eKCILTIIMTHO XapaKTepU3yHud 3BUYKY TEpOIHI BXKUBATH
HApKOTUK sIK HeraTuBHy. Cemm “omepkuMocCTi”, “‘3ayiexxHocTi” iMeHHMKa O0bsession Ttakox
CIIOHYKAaIOTh JI0 PI3KO HETaTUBHOT'O CTABJIEHHS J0 MPOSBIB aHOPEKCII.

Oco0smBoi yBarm y Mexax Li€i CeMaHTHMYHOI TPyl 3aclIyroBYyIOTb IMEHHMKH CHJIBHOTO
MOYYTTS, MO0 CYNPOBO/KYE OIIHKY Y cCTaBleHHI. Tak, cioBHHMKOBa jaediHimis iMeHHuka lust
XapakTepu3ye MOro SK OJWHUIIO PI3KO HETaTHBHOTO CTAaBJICHHS, NpPOTE, SK IOKa3ajio Halle
JOCIHIJDKEHHA, Yy TekcTtax IM 1 Jlekcu4yHa oAuHHIT HaOyBae TO3WTHUBHOI KOHOTarli: Lust soon
overtook the nerves (M. C. Feb 2006). B ocHOBI Takoi JeceMaHTH3aIlil JEKCHYHOIO 3HAYCHHS €
HasIBHICTh y CEMaHTHLII CJIOBA OCHOBHOT'O MOHATIHHOIO Ta PI3HUX MOOIYHUX CYMyTHIX CEMaHTHUYHUX Ta
eMouifHnX MoOMeHTIB [2, c. 150]. EmomiitHo-oOiHHI 00EpTOHM, SK CTPYKTypHHUH KOMIIOHEHT
JIEKCUYHOTO 3HaueHHs iMeHHHKa |USt, GopMyIOThCsS Ha OCHOBI CTIHKOTO 3B’S13KY Y CBiJJOMOCTI MOBIIS
HOHATTS B LIOMY Ta HEOOMEKEHOIo IMpaBWJIaMH MOYYTTS 3a/J0BOJICHHS, L0 ACOLIIOETHCS 3 HUM.
[HTUMHICTD, NOBIpJMBa CUTYyAIlisl CHIKYBaHHS XaHPY JO3BOJISIE TEPOIHAM 0e3 MepecTopor OMHCaTH
CBOI HAWIMOTAEMHIIII BiAYYTTs, Oa)kaHHs Ta JyMKH. Bukopucranns imenHuka lust, 3okpema y ormo3uiii

3 IMEHHUKOM NEerves, roBOpUTh HE JHILE PO HOro MO3UTUBHE 3a0apBlIEHHS, a i CBITYUTH MPO TE, 110 Y
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MeXax JKaHPY aKCIOJOTIYHUHN 3apsj JEKCHMYHOI OJWHUIN B OLIBIIOCTI BUITAJIKIB BUIUIMBAE 3 TOTO,
3MIHIOETHCS CTaH TePOTHI Ha KpaIlle YM Hi.

[lepeiinemo Temep 1m0 aOCTPaKkTHUX IMEHHHKIB BIIACTUBOCTEH, SIKI HA3MBAIOTh SKICHI
XapaKTEPUCTUKUA CBOIX KUBUX 1 HEKUBUX HOCIIB. AKCIOJOTIYHUN aCMEKT JICKCHYHUX OIUHUIH I[HOTO
CEMaHTUYHOTO THUIy BigoOpa)kae TIEBHI €CTETHYHI, CYCHUIbHI Ta HOPMATHBHI XapaKTEPUCTUKHU
CYYacHOT JIFOJAMHU 3 TOYKHU 30pY JKIHOYOTO CHPUHHATTA. 30KpeMa, KoKHa 3 repoinb IM Buaiise ogHy
YM KUIbKA PHUC, AKI € BAXXJIMBUMU Ui BUPIIIEHHS cUTyaulii yu npoOjeMH, 3 sIKOI0 BOHA 3ITKHYJIACH:
She’s been a great source of wisdom at some of my lowest moments (She August 2005). Jlns repoisi,
KOTpa CTPaXIa€ B CHHAPOMY XPOHIYHOI BHCHAXJIMBOCTI, TAKOK PHCOI € MYAPICTh: BMIHHSI
PO3yMHO MIAIATH 10 TIPOOJIEMH MOXKE CTaTH ii YaCTKOBUM BHUPIIICHHSIM.

IMEeHHUKH BIAaCTUBOCTEH MPUBHOCATH Y PO3MOBiJb OLIHKY PI3HOMAHITHUX CUTYallil, y SKHUX
OIUHSIIOTHCSl TePOiHi, CHpPUSIOYM JeTaii3aiii, iHTuMizamii Ta apamarusanii Tekcrie IM: 1'd do a
striptease to get us in the mood and break up the initial awkwardness (M. C. Feb 2006); | work for a
different practice now, and | have much more flexibility (SHE Sep 2005). Imennux awkwardness
MICTHUTB Yy CBOil Ae(diHILii ceMU “HEe3pyuHICTh”, “HISKOBICTH’, KOHOTYIOUM HAIPYTy Yy CIUIKYBaHHI i
XapaKTepU3yIOUH CUTYAIlII0 K HECIIPUATIMBY JUIsl CIIUIKYBAaHHS M Halaro/KeHHS CTOCYHKIB. IMEHHUK
flexibility Bxasye Ha dopmyBaHHS MPUUHATHOI CUTYAIll JUIS JisTIBHOCTI T€POiHi: ceMa “afaanTyBaHHS
MIPUBHOCUTH Y KOHTEKCT MO3UTHBHY OIIIHKY CHTYallii, OCKUIBKH Ta Tiepeadadae 3MiHH BiIOBIIHO 10
Oaxkanb Ta TOTpeOd repoiHi. TakuM UYWHOM, NparMaTHKa IMEHHHUKIB BJIACTUBOCTEH Y TEKCTax
JOCHTIJKYBAaHOTO KaHPY CIpsIMOBaHAa Ha aKUEHTYBaHHS Ta (OpMyBaHHS BaXXJIMBUX PHUC XapaKTepy
Cy4yacHOi XIHKM, Y HHUX 3HaXOAMTh B1IOOpaKeHHsI cucTeMa i €TMYHUX, MOpPAJIbHHUX Ta CYCHUIbHHX
IHHOCTEH.

CeMaHTHYHE TJIyMaueHHs OLIHHUX aOCTPAaKTHUX IMEHHMKIB MoXii Ta cuTyalii nepeadadae
Ha3By TOro, mo BimOyBaerbes [2, c¢. 143]. OkpiM 3arajJibHO-OIIHHUX IMEHHHUKIB, $IKI MiCTATh
iHTerpanpHy cemy “momis” (tragedy, miracle, misfortune), cromm Tako BiTHOCHMMO IMEHHHKH, SIKi
MO3HAYAI0Th CHTYyaIlii, 0 MarTh 0coOaMBE 3HaueHHs i skinku — date, flirt, affair, funeral,
marriage, fling Ta in. AkciogoriuHMiA MOTEHINAT [IUX JCKCUYHUX OJMHHMIIb BiOWBA€ MO3UTHUBHICTD YU
HETaTHBHICTh €MOIiH, SKi MepeXuBae KiHKa MPH Tid 9 1HIIH moaii, CUTyamii 1 BEJIMKOI Miporo
3aJIeXKUTh Bl KOHTEKCTY. Y 0ararboX BHMAJKaX aKClOJIOrIYHO-HEHTpanbHI IMEHHUKU HaOyBalOTh
OIliIHHY 3a0apBJIEHICTh, SKIIO BOHM BHUPAXalOTh Ti CHUTyallli, 3a SKUX J>KIHKAa Ma€ MOXKIIHBICTh
pearntizyBaTH 0a)xkaHi MOXJIMBOCTI. TakuM YHMHOM, Y MeXaX JKaHpy y CTPYKTYp1 JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS
BiZIOYBAIOTHCS 3MIHM 1 Ha TEPIINH TUIaH BHXOIUTH 0Opa3HO-OLIHHUI KOMITOHEHT, SIKHH TPYyHTYETHCS

Ha PI3HUX (I3UYHMX, COIIATBHUX, ICUXIYHUX O3HAKAX JKIHOYOI ayIUTOPIii.
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O1xe, K MOKa3ajJ0 JOCHIPKEHHS, aKCIOJIOTTYHHM MOTEHIIIal IMEHHHKIB Y TeKCTax aHpy IM
TPYHTY€ETbCA Ha PI3HUX (I3UYHUX, COIIATbHUX, MCUXIYHUX O3HAKaX ayIAUTOPil >KIHOYHMX KYpHAIIB,
cipusie (HOpMyBaHHIO y CBIIOMOCTI YMTauiB YITKUX HOPM Ta MPIOPUTETIB, a BIATAK, JOBOJIUTH, II0
OLIIHHI IMEHHUKH € EKCIUTILIUTHUM 3ac000M (OpMyBaHHSI 11€0JIOTTYHOTO MOTEHIIANy LbOTO KaHpy. 3
Oy Ha lle, 1€ PCHNEeKTHUBHUM BHUIAETHCA AOCIIDKEHHS 1HIIUX KJAciB CIIB y MeXax XaHpy,
30KpeMa, IX >KaHPOTBIPHUH MOTEHLIal Ta pojib Yy BiJOOPa)XX€HHI 1J€0JIOTIYHOT CIPSIMOBAHOCTI

Cy4aCHHUX aHTJIOMOBHHX JKIHOUHX )KypHaJ]lB
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YAK 811.133°42
CEMAHTHKO-IIPATMATHYHI ACHEKTH TEMITIOPAJIBHOI

PE®EPEHUII (na martepiani ¢ppannysbkoi MoBn)
JI.M. Mozuna (Ieano-@Ppankiecovk)

VY cTarTi po3mIsIaroThCs AEsAKI 3arajbHi XapaKTepHUCTHUKH CEMAHTHKH 1 IMparMaTHKH TEMIIOpallbHOI pedepeHtii
npe3eHca IHAWKATHBA, LIO SIBISETHCS LEHTPAJIBHUM CTPYKTYPHHM KOMIIOHEHTOM B OpraHi3allii MOBHOI CHCTEMH, sKa
BU3Hayae noreHUiiHi (yHKkuii niei gopmu B MoBneHHi. TemmopansHa pedepeHIis aHami3yeThcs B IUIAHI CEMaHTHKO-
IparMaTH4HOi B3aeMOAIl 3 ypaxyBaHHSIM OIO3MLIT Oelikcuc/anagopa, a TaKOK PO3MEKOBYIOTHCSI aBTOHOMHI Ta
HEAaBTOHOMHI TEMITOpaIbHI KOHCTPYKIIil.

KirouoBi ciioBa: aktyanpHa pedepeHIlis, BipTyanbHa pedepeHtlis, anagopa, TeHKCuc.

JLH. Moruna. CeMaHTHKO-IparMaTH4YecKHe acmeKTbl TeMHopaiabHOil pedepenuuu. B craTthe
paccMaTpuBaroTCsi HEKOTOpPhIE OOIME XapaKTEPUCTUKU CEMAHTUKH M MParMaTHK{A TEMIOPaJIbHOU pedepeHLun Mpe3eHca
VMHIVKAaTUBA, KOTOPBIM SBIAETCS LEHTPAJIbHBIM CTPYKTYPHBIM 3BEHOM B OpraHM3allMM S3BIKOBOM CUCTEMBI, KOTOpasd
oTpeJiesieT MOTeHIUaNbHbIe (QYHKIMU 3TOH (opMmbl B peun. TemmopanbHas pedepeHIUs aHaIM3UPYeTCsl B IIaHE
CEeMaHTHKO-TIParMaTH4eckoM B3aWMOAEHCTBUM C YYETOM OINIO3MLMUM Oelikcuc/anagopa, a TakkKe pa3HyaroTcs
ABTOHOMHBIE 1 HEABTOHOMHBIE TEMITOPaIbHbIE KOHCTPYKIIHH.

KaioueBsle ciioBa: aktyanbHas pedepeHnns, BUpTyansHas pedepennus, anadopa, 1eiKcuc.

L.M. Mohyla. Semantics and pragmatics aspects of temporal reference. The article deals with the general
characteristics of semantics and pragmatics of temporal reference of the Present Indicative, the central structural component
in the language system organization, which determines its potential functions in speech. Temporal reference is analysed as
semantic-pragmatic interaction taking into consideration the opposition deixis/anaphora, autonomons and non-autonomons
temporal expressions are distinguished.

Key words: actual reference, virtual reference, anaphora, deixis.

B3aemomisi ceMaHTHKM 1 TIparMaTUKU SIBJSETHCS OJHUM 3 ILEHTPAJIBHUX MUTAHb JIHTBICTUYHOT
teopii. [locTaHOBKa Takoro NMUTaHHS 3yMOBJIEHAa THUM, IO CydYacHE TIYMAuye€HHS JESKHMX MOBHHX
OJIMHUIb TIOB’s3aHE TUIBKU B IUIaHI ceMaHTUKU. [IpoTe, sk Toka3ye aHami3 KOPIYCY MPHUKIAJIIB,
TIyMa4eHHs] TEMMOpPAIbHUX (OpM TUTBKH B CEMAaHTHYHOMY IUIAaHI HEJAOCTAaTHE JJIsi TMOBHOL
XapaKTEPUCTUKHA MPOCTOTO Ta CKIIAJTHOTO MOBHOTO 3HaKy. IHIMUMU clOBaMW, CEMAaHTHYHUN ITIIX1]T
(cemMaHTHYHA HOMIHAIlIA) HEIOCTaTHIW JUIsl aHaANI3y THUX B3HAUYCeHb TeMIOpadbHUX GopM, sKi
BUKOPHCTOBYIOTBCSI B MOBJICHHI (mpenameT). lle 3yMoBIIOE aKTyalbHiICTHh HAIIOTO
JOCTIDKeHHS. M e Ta CTarTi Mojisirae B TOMY, 10O PO3TJISHYTH JEsKi 3araibHi XapaKTepPHUCTHUKU

pedepeniii TemmopanbHUX (HOPM B aCTEKTI B3aEMOJIIT iX CEMAHTHUKU 1 IPAarMaTUKU 3 ypaxyBaHHSIM
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IUXOTOMII Mmoea/mosnenus. MaTepianom AOCTHiKeHHS oOpaHa (opma TenmepilmHbOro 4Yacy
IHIMKATUBA, a TAKOXK JIESAKI 1HIIT TeMIOpalibHi HOpMH.

CemaHTHKa TeNepilIHBOTO Yacy IHAMKATHBA HE OTpPHUMAala OJHO3HAYHOTO BHUTIyMAaueHHS B
TpaauIiiHUX (QpaHIly3bKuX TpaMaTtukax. Lle 3ymoBieHo TuM, mo (opma TenepiniHbOTO 1HIMKATHBA
nmo30aBJieHa 3HAYCHHS, K€ MepeaaBanio 0 CHHXPOHHICTh Jii 3 MOMEHTOM MOBJIeHHs (Toai sik Present
Continuous anrmiiicbkoi MOBHM Take 3Ha4eHHS Mae). [IOHATTS «TemepimHid 4yac» ayke LIMPOKe i
OXOIUTIOE TENEpilIHIi Yac NPOJYKyBaHHS BHCIOBICHHS, CHOpUHHATTA, Aii Tomo. Lle Tak 3BaHa
pedepeHTHa mparMaTudHa cTOpoHa. KpiM TOro, icCHye Ie KOHBEHI[IOHAJILHE 3HAYCHHS B MOBHIM
CHCTEMI, 110 03HAYa€ TUIbKU J1i10. CTPYyKTypOTBOpYA €KCIIAHCIsI TENEPIIIHHOTO Yacy B MOBHINA CHCTEMI
3yMOBJI€Ha THM, IO BJIACHE 3HAYEHHS TEINEPIIIHbOIO 4Yacy sIBJIAE€ COOOI0 CHHTE3 MUHYJOro M
MaiiOyTHBOTO, SIKI BiIOBIJAIOTh MOMEHTY peajiizauii i B TenepimiHboMy 4aci. OfHaK y peaqbHOCTI
came 3Ha4YeHHs TEeTEPilIHbOro BiJICYTHE, BOHO MOXe OyTH BUpa)XeHE TUIbKU nepudpas3oro TUILy étre en
train de a0o eBHUM KOJIOM JIEMKTHKIB.

Oco0JIMBOCTI TEMEPINIHBOTO Yacy BHU3HAYAIOTHCS THM, IO BiH NepeOyBae Ha YMOBHIN MEXi MK
MUHYJIUM 1 MailOyTHIM. [Ipu 11bOMY JA€sKi JIHI'BICTH HE BPaxOBYIOTh AMHAMIKy CUCTEMHU MOBH, a CBOI
BHUCHOBKM OyIyrOTh Ha iHTYimii. [HImmM# crmoBamu, Mpe3eHC IHIUKATUB HE PO3TISAAETHCA B TUIAHI
TMXOTOMII MOBU/MOGNIeHHS, TO YCKIIAHIOE BUPIIIEHHS TIUTAHHS MPO HOTO BipTyalbHE Ta aKTyaJbHE
3Ha4YeHHs. 3HA4YEHHs Ipe3eHca 1HIMKATHBa MOTUBOBAHE HOro MO3HUIIIEI0 B MOBHIN CHCTEMI, sIKa BU3HAYa€e
noTeHiiHI GyHKii i€l popmu B MoBieHHI. CTPyKTYpOTBOpYA POjIb Mpe3eHca iHIUKAaTHBA B CHCTEMI
MOBH JI03BOJISI€ IOTO BXXKMBAHHS B MUHYJIOMY Y1 MailOyTHHOMY YaCOBHX IUIAHAX:

1. En 1455, le 5 juin, Villon se prend de guerelle avec un prétre, Philippe Sermoise, et le tue.

2. Je prends rendez-vous demain et explique par téléphone au médecin la raison de ma visite.

B mnepmomy mnpukiaal NMpe3eHC BXKUBAETbCA JUIS TO3HAUYEHHS MUHYIMX i, B JIpyromy —
MaiOyTHIX. be3 ypaxyBaHHS CITiBBIJIHOIICHHS MOBH i MOBJICHHs, 0€3 JOCTIP)KeHHSI CUCTEMH MOBH HE
Mo3ke OyTH pO3B’A3aHOI0 MTPo0IeMa BU3HAUEHHS TENEePIIIHbOTO Yacy.

3araJbHUM Nepesik THX 3HAuyeHb Npe3eHca, 110 BXXHUBAIOTHCS B MOBJIEHHI, HE BHYEpIye BCIiX
3Ha4eHb (EKCIUIIIUTHUX Ta IMIUNLUTHHUX), ki HaOyBae 151 gopma B MoBieHHI. Lle sBiseThCs
BiJIOOpa)KCHHM TXHIX peepeHTHHX BIaCTUBOCTEH (0 0" € KT MO CIIAKEHH 5 ).

Aemonomnicms/neaemonomuicms TEMNOPaibHOI pedepenuii. BusHaueHHS TeMIoOpaTbHOL
pedepenuii — o7Ha 3 OCHOBHUX MpoOJIeM MparMaTHKH, 110 MOB’s13aHa 3 MOBOIO 1 MOBJIEHHSIM, a TaKOX
13 CIIBBITHOUICHHSM 3HAa4Y€Hb 4acoBUX (hopM. B MOBIEHHI iHTEpIIpeTalisi TeMIOpalbHOI pedepeHii
BUCIIOBJICHHS TIOB’s13aHAa, HacaMIiepel, 3 BU3HAYCHHSAM ii iHTepBaidy. [HIIUMH clioBamMH, 3pO3yMITH
BHCJIOBJICHHSI O3HA4Ya€ 3pO3YMITH HOT0 TeMIOpajdbHy pedepeHIlito, TOOTO BU3HAYNUTH TEMITOPATbHUI

1HTEpBaJl, Ha AKUI BKa3ye BUCIOBICHHS |3, c.43].
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MaeThcss Ha yBasi, IO TaKWM 1HTEPBAJ BCTAHOBIIOETHCS BITHOCHO MOMEHTY BHCJIOBJICHHS a00
Yyepe3 MOCEPETHUIITBO 1HIIOTO TEMIIOPAIbHOTO MapKepy (TEMIOPabHOTO MPUCITIBHUKA, 0OCTaBHHU
yacy, NiApSAJHAM TEMIIOPAaJbHUM PEUCHHSM Ta iH.). B HaBegeHUX HMK4Ye NMPHUKIAgaxX AI€CTIBHUNA Yac
HE MICTUTh CyTTEBOI iH(OpMaIii st TemmopaibHOi pedepentii [3, ¢.50]: Hier, je rencontre Marie. En
1982 Paris était encore habitable. Lorsque j’étais a Paris, ’inflation était de 13%. JliecniBHi yacu
BIZIIrpatOTh HE BU3HAYaJbHY, a TUIbKM 1H(GOPMATHBHY pOJb JJS BCTAHOBJICHHS TEMIIOPAIbHOI
pedepeniii.

BaxnuBo Big3HAUMTH, 110 BHCJOBJICHHA 3 TOYKH 30py JAMXOTOMIi MOBa/MOBIICHHS
XapaKTePU3YETHCS BIPTyAIbHOIO 1 aKTyalIbHOIO TEMITOPAIbHOIO pedepeHtieto. Akmyanvha peghepenyis
— IIe CerMEHT peabHOi JIHCHOCTI (4aCOBOTO MPOCTOPY), IO MO3HAYAETHCS PEali30BAaHOK B MOBJICHHI
MOJICJITIO PEYECHHS 1 MOBHUMHU MapKepaMH 31 3HaU€HHAM 4acy. Bipmyanvha pegepenyis BU3HAYAETbCS
SK y3araJlbHeHe CHCTEeMHO-MOBHE 3HAUCHHsS MOJEJI PEUYCHHs, SIKe 3[aTHE peaji3yBaTUCh B MOBIICHHI
IpH TIEBHUX yMOBax [2, ¢.64]. AkTyanbHa TemropaibHa pedepeHIliss O3Hadae Ty YaCTHHY 3MICTY
BUCJIOBJICHHSI, SIKa JTOTIOBHIOE CUCTEMHE 3HAYCHHS MOJICIi PEYCHHS 1 3aJIKHUTh BiJl KOHTEKCTY CUTYyaIlil
MOBJICHHS. Ta BiJl 1HTeHLII MOBLS. AKTyajlbHa pedepeHlis BiANOBiAae TOMYy, L0 TpaauLiiiHO
Ha3UBaIOTh pedepeHIlieto, TOIl K BipTyaabHa pedepeHilis BiNOBIIa€ 3HAYCHHIO (SeNs).

BinnmoBigHO A0 Takoro TiayMmaueHHS pedepeHIii OCIITHUKUA PO3PI3HSIIOTH AaBTOHOMHI 1
HEAaBTOHOMHI TEMITOpaJIbHI KOHCTPYKIli. ABTOHOMHI KOHCTPYKIIi, B OCHOBI SKHMX MIiCTHThCS
BipTyasibHa pedepeHilis, MOXYyTb BHKOPHCTOBYBaTHCS, 1100 pedepyBatu akryanbHO. [Ipukimagom
ABTOHOMHOCTI MOXXyTb OyTH KaJeHJapHi Bupa3du Taki sk en 1963, le 22 novembre 1963, mio
BU3HAYAIOTh TEMIIOPaJIbHY pedepeHIiito BHCIOBICHHS aBTOHOMHHM CIOCOOOM: BOHH HE MAalOTh
notpebu B iHMmI# iHGopMaIii a1 BU3HaUYeHHS TemmopainsHoi pedepenmii: Nous sommes mercredi le
10 mars, demain il n’y a pas de classe (Troyat). ¥ nepruiii npeIuKaTUBHIN YaCTHHI HABEICHOTO
npukiaay kKaneHgapuuii Bupas le 10 mars BCTaHOBIIIOE aBTOHOMHY akTyajdbHY pedepeHiito, e
dikcyeTbesl TOuKa pedepeHuii, B ApYyrid MpeIuKaTUBHIM YacTUHI BHU3HAYAETHCS HEABTOHOMHA
aKTyajbHa JCHKTUYHA pedepeHITis.

HeaBTOHOMHI KOHCTPYKIIii HE MaroTh BipTyalibHOI pedepeHuii abo BipTyaiabHa pedepeHLis
BKJIIOYAa€ YMOBH iXHbOI akTyamizamii [3, ¢.90]. Ockinbku TeMIopaabHi BHpa3u Taki sk maintenant, a
huit heures, demain, dans huit jours, il y a une semaine HecaMOCTiiHO (DIKCYHOTh TEMIOpPATbHY
pedepeHIlio, BOHa 3aJICKHUTh BiJl MOMEHTY BHCIOBIIOBaHHS. OTXe, TeMIOpaIbHI JEUKTUYHI BHpa3u
HEaBTOHOMHI [4, ¢.156].

JIo HEaBTOHOMHHUX BIJHOCATHCS TaKOX aHa(OpHUYHI CroJydeHHs Taki sk Ce jour-la, le

lendemain: BimHecenHs TemmopanbHOi pedepeHiii 10 ¢Gpasu, Ky BOHH BH3HAYAIOTh, 3aJCKUTH Bijl
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IHIIIOTO aBTOHOMHOI'O YM HEaBTOHOMHOTO BHpa3y [Tam »ke]: Le lendemain j’embarque Sophie dans son
avion (Cardinal).

TakyuM YMHOM, MOXXHa BUAUTUTH JBa THUIM TEMIIOPAIbHUX HEABTOHOMHHUX KOHCTPYKIIiH:
JNENKTUYHI TEeMIOpabHI CIIOJYyYEeHHS, SIKI OTPUMYIOTh TEMIIOPaIbHY pe(epeHIit0 BITHOCHO MOMEHTY
MOBJICHHS, 1 aHadoOpW4Hi, SKi TOTPeOyIOTh JOMOMOTH IHIIOTO TEMIIOPAIBLHOTO BHUpPA3y IS
BCTAHOBJICHHS CBOET pedepeHIii.

[Topsin 3 MM iCHYIOTh QBTOHOMHI CIIOJIy4€HHS: YacOBl MPHUCIIBHUKU, TEMIIOPAJIbHI BUPA3H YU
peuenns (il était une fois, un jour, lorsque Jean arriva, en 1997, le 5 avril, au coucher du soleil, la
Nnuit), mo J03BOJSIFOTh HEIHICKCATBHUM CIOCOOOM BH3HAYMTH TEMIIOPAIbHY TOYKY BIITIKY (TOUKY
pedepentlii), BiIHOCHO SKOi IHIII TEMIIOpPAJIbHI MapKepH (MIi€CIiBHI YacH) BCTAHOBIATH CBOIO
TemropansHy pedepenuito: Et puis, un jour, William Bagot ouvre ses ailes et vole vers Londres ou
I’attend la gloire. Justin Merlin imagine les adieux, les chevaux qui attendent devant le perron
(Triolet). B naBereHOMy MPHKIIAII MiIKPECICHE CIIOBO (DIKCY€E aBTOHOMHY aKTyaJlbHYy pedepeHIIito.

AHai3yro4n HaBejleH1 Hiwkue npukiaan K. Menuiep poOUTh MPUITYIICHHS, IO JI€CTIBHI Yacu
MaroTh TUIBKH BipTyalibHy pedepentito [4, c.160]:

1. Jean a mangé de la choucroute.

2. Jean mangeait de la choucroute.

[To3a KOHTEKCTOM IIMM JBOM BHCJOBJICHHAM 3 TOYKHM 30py BIpTyallbHOI pedepeHIii BiacTHBa
TemropansHa iHhopmanis: noxis (Jean mange de la choucroute), mo onucyerscs, BinOyBaeThCs 10
MOMEHTY MoBJIeHHs. [IoTpiOHO 3BepHYTH yBary, 1o B UX JBOX NPUKJIANaX € BIIMIHHOCTI MK passé
composé i imparfait. Ilepmia pi3HHIE CTOCYETHCSA BHIY: BHCIOBICHHS B Passé COMPOSé mnepembadae
nep(eKTHBHICTh, BHUCIOBICHHS B Imparfait mo3a KOHTEKCTOM He BHpakae NepHEKTUBHUN UM
iMmneppexkTuBHUM Xapaktep nii. Came KOHTEKCT Ja€ BiIMOBiIb Ha acnekT pedepenuii. Kpim Toro,
BHUCIIOBJICHHSI B PasSé COMPOSé € aBTOHOMHHUM: Ul BCTaHOBIICHHS aKTyaJbHOI pedepeHiii BOHO He
Mae MoTpedH B iHIIOMY aBTOHOMHOMY BHpaxkeHHi. Buciosienus B imparfait HeaBToHOMHE, OCKITbKH
3 TOYKHM 30py HOro iHTepmpeTalii, BOHO HE SBISETHCSA MMOBHUM, HE 37]aTHE CaMOCTIHHO BCTaHOBHUTHU
aKTyalbHy pedepennito. Mix passé composé i imparfait icaye ¢yHkuionansHa i pedepeHTHa
BIIMIHHICTb.

TakuM 4MHOM, 30Ha aKTyalbHOI pedepeHIli — 11e pe3ybTaT BKUBAaHHS TeMropaibHoi popmu. Lleit
pe3yJbTaT BUHHMKAE TPHU peatizallii BUCIOBJICHHSIM CBOIX HOMIHATHMBHUX (YHKIIM B MoBlieHHI. [lo3a
IUMH  QYHKLISIMH YacoBi (OpMU MarOTh TUIBKM BIpTyaibHy pedepeHuio. 3HauYUTh, rpaMaTHUHE
BUPXCHHS (TI€CTIBHHUIA Yac) Ma€ TUIbKU BipTyalbHy pedepentiro. [Ipu BicyTHOCTI y BUCIIOBICHHI

1HJIEKCa caMe KOHTEKCT J03BOJISIE BCTAHOBUTH TEMIIOpaIbHy pedepeHIiiro BUCIOBICHHS.
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JlocmiTHUKU BiAMIYaloTh, 110 aHA(QOPUYHI TEMIIOPAJbHI BHUpa3W TO€IHAHI KopedepeHIier 3
TEMIOPATBbHUM pedepeHLIfHO aBTOHOMHUM BHMpa3oM, s TOro, MO0 BHU3HAYUTH aKTyaJbHY
pedepentito [3, ¢.91]. [TopiBHsiiMO 1Ba IPUKIIAIH:

1. Jean mangeait de la choucroute.

2. Avant son ulcere a l’estomac, Jean mangeait de la choucroute.

MoskHa BiI3HAYWTH, IO B MEPIIOMY MPHKIAIi BIICYTHS TeMIOpajbHa TOUYka BiTiKy (point de
repere), sika J103BOJISIE IHTEPIPETYBATU TeMIIOpalbHy pedepenuio. B apyromy mpukiaai avant son
ulcere a |’'estomac Bu3Havyae TeMmIopaibHy akTyalbHy pedepeniio. OUeBHUIHO, OMHMCATH IMPOIEC
TEMIIOPAIBHOI pedepeHIii APyroro NpUKIaLy MOKHA HACTYITHUM YHHOM:

e son ulcere a | 'estomac — mois, 1110 MIiCTUTh TeMIIOpaIbHUIA opieHTHp (repere temporel);

e qvant son ulcere a | ’'estomac — nepio, 1110 MICTUTh aKTyaJIbHYy pedepeHIiio;

e Jean mangeait de la choucroute — munysa noais ogHOYacHA MEPiOy, MO MICTHTh aKTyalbHY

pedepeHilito;

® JICKCHYHHH KOPEJAT: X MaNnge Y iMIUTIKY€ JIIMITOBaHY TPUBAJICTb MO/Ii1, IO OMUCY€ETHCS;

e TpaMaTHYHH{ KOpeNsT: — ait BijMivae, MO OMMUCYBaHA TOJis MMOBTOPIOBAJACsS KUIbKA Pa3iB B

nepiofi, Mo MICTUTh aKTyaJbHY pedepeHIiio.

[HIMME  crioBaMu, axmyanvHy peghepenyito TEMIIOPAJIBHOTO BHpPa3y BH3HAYAIOTH SIK IEPiox
(MOMEHT 4M iHTepBaJl), L0 NPU3HAYAETHCS BUCIOBICHHIO, B IKOMY BOHA MPOSIBISAETbCS. Bipmyanona
pegepenyiss BUpaKEHHs TPEJCTaBIsAE CYKYNHICTh YMOB, IO JO3BOJIAIOTH BU3HAUUTH AaKTyallbHY
pedepeHitiro.

BiamoBigHO 10 Takoro BWU3HAYEHHsI, TeMIOpaibHA pedepeHIliss HOMIHYE TIEBHUW MOMEHT 4acy,
AKUH Moke OyTH BKazaHMM (TIpoliec akTyanbHOi pedepenilii) abo 3ramyBatucs, He Oyayuyu
BU3HAUCHUM (BipTyanbHa pedepeHiist). BusnaueHHs TemmnopainbHOi pedepeHiii MoB’si3aHe 13
OCHOBHMMHU (YHKIIISIMM TparMaTWKW, SKa BU3HAYA€ 3arajibHy HANpaBJICHICTh BHUCIOBICHHS, IO
3YMOBJIIOE JIEHKTUYHE YU aHA(QOPUUHE BXKUBAHHS J1€CTIBHUX YacCiB.

Ono3uuis oeiikcuclanagpopa npun TemnopaibHiii pedepenuii. Temmopanbha pedepeHIiis Moxe
HaOyBaTH J1Bi pi3HI GOPMH — JIeHKTHUUHY 4M aHadopuyuHy. B cyuacHiif JIHIBICTULI BUAUIAIOTH NMPSAMY,
HeTpsiMy, BKa3iBHYy, ACUKTHYHY 1 aHadopuuHy pedepenuito [5, ¢.349]. BnacHi Ha3BU ciayxarb A
3aiificHeHHs npsiMoi pedepenmii: Marco Polo est aussi un personnage des Villes invisibles d’ltalo
Calvino. B HacTynHOMY HpHKIaai MiAKPECICHE CIIOBO, SIKE BXKUBAETHCS B MEPECHOCHOMY 3HAYCHHI,

BU3HAvae HenpsMy pedepeniito: L’omlette au jambon est parti sans payé. Oco6oBi 3aiiMEHHUKH

nepiroi 0coOW ChayXarth Ul 3IiHCHEHHs AeHKTH4YHOI pedepenuii: J’ai mal aux dents. Bkasieay

pedepeHntiiro po3rasaanTs Sk hopmy aeikTHuHOI pedepenii: A montrant de la main C. «Cet enfant a
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de la fievrey. Ha Bigminy Bin 3aliMCHHHKIB TEpIIOi 0COOHM, 0COOOBHI 3aiMEHHHMK TPEThOi OCOOH
BKasye Ha aHadopuuny pedepenito: Pierre a perdu son chapeau. Il est distrait.

AmHaui3 TpuKIaaiB MOKa3zye, 10 TeMIIOpalbHa 1 0co0oBa pedepeHIis CTAaHOBJIATH Mapaleni3Mm,
apryMeHTaMH SIKOT0 CTaloTh 0c0O0Ba 1 TemnopayibHa aHadopa. [yt HosSCHEHHS TaKoro napajiesizMy B
rpaMaTHYHIN JiTEpaTypi BUKOPUCTOBYIOTHCS HACTYIHI TEPMIiHU: HETIHTBICTUYHHN aHTEILENICHT,
BHU3HAYCHUH aHTELCCHT, HEBU3HAYCHUH aHTeueAeHT [3, ¢.83].

Heninesicmuynuii anmeyedenm TiayMadaTb HACTYIIHUM YMHOM: TNapajelbHO A0 3aiiMEHHHKa
TPeThoi OCOOM, SKHI MOXKE BXHBATHUCSA O€3 JIIHIBICTUYHOTO AHTELEACHTa, MUHYJI Yacu MOXYTh
pedepyBatu 10 mepioy, 110 He 3raayeThes B MoBiteHHi: Elle m’a quitté. Je n’ai pas éteint le four. ITpu
IIbOMY MHHYJII 9acu (pYHKI[IOHYIOTh K 3aHMEHHHUKHU TPEThOi 0COOHM, TEHEPIlIHIN Yac K 3aiMEHHUKH
nepuIoi 0coOu: BOHU € 1HAEKCAIbHUMU 1 ayTOpeepeHTHUMH.

BigHomenHs Mik aHapOPHUYHUM €JIEMEHTOM 1 HMOTO GuU3HAUeHUM aHmeyeoeHmoM 3YMOBIIOE
anadopy. Tak, BIIHOLICHHS MK 3aiiMEHHUKOM TPeThoi ocoOw il 1 BIacHOO Ha3BOKO Sam mapaiesibHe
JI0 TOTO, IO ICHY€E MK TEMIOPaIbHOK MOP(EMOr0 PASSé Ta IHIIOK TEMITOPAITBHOI pedepeHIliero, Mo
(YHKIIIOHYE SK aHTELE/ICHT:

1. Sam est marié. Il a trois enfants.

Sheila a donné une réception vendredi soir et Sam s est saoulé.

2
3. Lorsque Jean vit Marie, elle traversait la rue.
4. Le 21 juin 1960 a 3 heures de [’apres midi, Marie eut une idée brillante.

Komu ammeyeoenm mnesusnauenuti, aunapopuune il orpumye cBow pedepeHmiro  Bif
HepedepeHIIHHOro aHTeleeHTa, KOJIM MaloThCsi Ha yBa3l JeKulbka pedepeHTIB s MO3HaueHHs
JOCTOBIPHOCTI BUCIOBICHHS: Pedro posséde un dne. Il le bat. Y npomy Bumaaky ¢pasa J0CTOBIpHA,
akmo Ilenpo mae Ounbln HIX OXHOTO ocia. IcHyroua iHTeprperalis mapajeiabHa I TeMIOPalbHOI
anadopu.

Mexanism TemmnopanbHOi aHadOpH TOSCHIOETHCS 4Yepe3 crenudiuyHl BIACTUBOCTI CEMaHTHUKH 1
nparMaTUKd 4Yacy. lIpucyTHICTH HETIHTBICTMYHOTO aHTELEAEHTa Uil TeMIOpaibHOi aHadopu
MOJJIMBAa TOMY, II0 B KOXHii ()pa3i MUHYJIOr0 4acy BH3HAUAETHCS TeMIIOpalbHa pedepeHLis, sKka
3a0e3MeuyeThesi KOHTEKCTOM. Y BHIIAJKY BiTHOIICHHS MiXK aHadOpoOO 1 BU3HAYEHUM aHTELEIACHTOM,
aHTEIEJICHT BCTAHOBIIIOE Yac pedepeniii ¢ppasu.

Posrnsnatoun TemnopanbHi aHadopuuHi BinHomeHHs, JK.Meuuiep cuctemaTusye ix B HaCTYMHIH

tabimuui [3, ¢.85]:



1 phrase Morphéme Conjonction Adverbe

2 phrase temporel temporel temporel
Morpheéme Il se déshabilla, entra | Lorsque Suzanne | Sheila a donné une
temporel dans la salle de bain, | entra, Pierre partait. réception  vendredi

prit une douche et se

dernier et Sam s’est

mit au lit. saoulé.
Conjonction Lorsque le garcon | Lorsque tous les cars | Samedi passé,
temporel apporta le wvin, ils | sortirent aprés que le | lorsque le Salon de
remarquérent  qu’ils | concert fut terminé, il | I’automobile a
avaient oubli¢ leurs |y eut un gros | débuté, tous les
chéquiers. embouteillage. hotels de Geneve
¢taient complets.
Adverbe IIs me conduisirent | Lorsque Melissa | Cette semaine j’ai
temporel dans la salle | quitta la réception, je | visité Paris. Mardi je

d’opération et me
mirent sous narcose.
Trois heures plus tard

je me réveillais.

venais de rencontrer
la femme de ma vie
un quart d’heure plus

tot.

suis allé au Louvre.
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Yepe3 BimHOIIEHHS TemmopanbHuXx Mopdem (morphéme temporel) imocTpyeTbes mpobiema
TEMITOPAIBHOTO TIOPSJIKY: Yac Mporpecye 1 Touka pedepeHinii 3MiHIOEThCS PU KO)KHOMY BHCIJIOBJIEHHI
B munyiomy: Il se déshabilla, entra dans la salle de bain, prit une douche et se mit au lit.

[pu ananisi BigHOmeHHs: conjonction temporelle — morphéme temporel Buenuit 3Beprae yBary Ha
Te, 0 yac nepuioi gpas3u ¢ikcye Touky pedepeHuii 1 nepeadayae He BITHOLIEHHS TEMIOPAIbHOIO
HOPSZIKY, a MOKpUTTA (recouvrement): Lorsque les hommes partent au travail, les femmes restent chez
elles. B cBoro uepry npu nopiBHSHHI BigHOIIEHb Mixk morpheme temporel — conjonction temporelle i
morpheme temporel — adverbe temporel mporec BcTaHOBICHHS TeMHoOpaibHOI pedepeHIi He €
OIHAKOBUM:

1. Lorsque Suzanne entra, Pierre partait.

2. Sheila a donné une réception vendredi dernier et Sam s est saoulé.

Yy MNEepuoMy BUIIAAKY MO’KHA BUABHUTHU l'[pO6J'ICMy TECMIIOPAJIBHOT'O IMMOPAAKY: CaM€ 3 IIpar MaTHUYHO1L
TOYKH 30pY IHTEPIPETYETHCS TEMIIOPATBHE BiJHOIICHHS MK JBOMa BHUCJIOBICHHSIMH. B apyromy
BUITAJIKy, HABIAKHW, 1€ CHpPaBXHE aHA(POPUYHE BITHOIICHHS, KOJMU TEMIIOPAIBHHHN TMPUCTIBHUK HE

TIIBKHU (iKCye TOUKY pedepeHilii, ane i J03BoJIsie€ BUBHAYUTH pedepeHIIio TeMIOpaIbHOi MOpdeMH.
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Bimznaummo, 1m0 came mi€cNiBHI Yacu 1 TEMIOpaibHI TMPUCITIBHUKH MOXYTh BCTyHaTH Yy
BiHOIIIEHHSI TemnopansHoi aHadopu. Lle 3ymoBII0e HEOOXiAHICTH KiMacu(iKyBaTH IIECTIBHI YacH 1
TEMIIOPAJIbHI MPUCIIBHUKY B aCMIEKTI OMo3uLii aHadopa/neikcuc.

Sk Oyno Bii3HAuYeHO, Mpu Kiacu@ikamii TeMIOpalIbHUX IPUCIIBHUKIB PO3PI3HAIOTH NEUKTUYHI
npuciTiBHEKH (Semaine passé, il y a une semaine, hier, maintenant, en ce moment, dans trois jours,
demain), mo ¢ikcyroTh TOuKy pedepeHiii BiTHOCHO MOMEHTY MOBIICHHs, Ta aHadopuuHi (la semaine
précedente, la veille, au méme moment, plus tard), mocriiiHO 3anexHi Big KOHTEKCTy. Taky
kiaacudikailio TOMOBHIOTEL KajeHaapHi Bupasu (au 19 siecle, en 1977, en janvier 1965, le 2 mars
1980), Oyay4ur KOHTEKCTYaJIbHO HE3QJICKHUMHU, IIi CIONYyUCHHS CAMOCTIHHO BU3HAYAIOTHh JACUKTHUHY
a60 anadopuuHy pedepeHIliio i BiairparTh pojib aHTEIeICHTa B TEMIIOpaibHiii aHadopi [3, ¢.87].

OcHOBHOIO B Teopii TeMIopanbHOI aHadhopu BUAUIAIOTH MpodiieMy Kiacudikalii JeHKTHYHUX YU
aHaopuuHKX JiecTiBHUX YaciB. Tak, psj JTHIBICTIB BKa3yloTh Ha aHapopuvHUil Xxapakrep imparfait
(11 BCTAHOBJIGHHA TEMIOPaJbHOI pedepeHLii BUKOPUCTOBYE TOYKY peQepeHLii MNonepeIHboro
BUCIIOBJICHHS) 1 JedKTHUHUN passé simple (uesamexno ¢ikcye pedepentiro) [ram xe]. Ilpote,
aHaJII3yl04M HACTYIHI MPUKIIAAH, MOXKHA OOAUYNUTH MPOTUPIYUS B TAKOMY TIIyMaueHHi:

1. Lorsque Marie entra, Jean téléphonait.

2. Alors que les joueurs discutaient avec [’arbitre, une bagarre éclata entre spectateurs.

OueBugHO, WIETHCA TPO AcHKTHYHUN Xapaktep PS 1 anadopwunmit IMP B (1), 1 HaBmakw,
nevikrnunuii xapakrep IMP 1 anadopuunmii PS B (2). Po3rnsaaroun HacTyIH1 NpUKIIaId, MOKHA BECTH
MOBY TPO JEHKTUYHHI 1 aHa)OPUIHNUN XapaKTep TENEPIIIHbOTO Yacy B MOBJICHHI:

1. En une seconde je vois les enfants sur [’échelle d’incendie. Dorothée est encore dans la cuisine
(Cardinal). B maBemeHoMy MpHKIIafi CIiBIIAAa€ yac Jii i 4ac MOBJIEHHS, BCTAHOBIIIOETHCS JAEHKTHYHA
pedepentis.

2. Elle arrive au milieu de la nuit, trés tard, c’est presque [’aube. Elle dit qu’elle est en retard a
cause de l’orage. Elle se met dans les draps, elle se retourbe contre le mur. D’un seul coup elle
sombre, elle dort (Duras). B upomy BHCIOBIEHHI Ha ()OHI MEPIIOi MPEIUKATHBHOI YACTHHH, 1€
¢ikcyeThes Touka pedepeHiii, po3BUBaIOTHCS aHadOPUUHI Aii HACTYIHHX (pas3.

[lincymoBytouM, Bif3HAYMMO JEHKTHMYHHWIA  XapakTep TMpe3eHca B CHCTEMI MOBH 1
aHaOpUUHMIA/TSUKTUYHHI XapaKkTep BKUBAHHS Mi€l faieciiBHOl popmu B MoBJeHHI. Lle o3Havae, 1o
HE caM 10 co0i ACHKTUYHUN uu aHA(OPUYHUN KJac JIECTIB SBISIETHCS BU3HAYAIBHUM, a (PAaKTHUYHO
nparMaTuyHa BIACTUBICTh HOTO BXKMBAHHSA. YMOBH aHA(OPHUYHOTO BIJHOIIEHHS HE € YITKHMMHU 1 came
nmparMaTUYHA I1HTEPIIPETalliss BH3HAYA€ BIIHOIICHHS TEMIOPAIBbHOI pedepeHIlii 1 KopedepeHiii.
[HTEeprpeTaltiss BUCIOBICHHS 3aJ€KUTh BiJl KOHTEKCTY. BHUCIIOBIEHHS W KOHTEKCT y CYKYITHOCTI

CTBOPIOIOTH MEPEIYMOBH Ul MPAarMaTU4HOI 1HTepIpeTarii. Te3uc npo B3a€MO3aJIeKHICTh KOHTEKCTY
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ta iHTepnperamnii JX.Menutep cdopmynroBaB Tak: «BH 3MIHIOETE KOHTEKCT, BU 3MIHIOETE
iHTepnpeTauio» [4, ¢.26]. BaxiuBo miakpeciauTty, 110, HE3Ba)Kal0uu Ha OCOOJIUBY CTPYKTYPOTBOPUY
POJIb Mpe3eHca B MOBHiH cuCTEMi, B MOBJICHH] BiH «PO3JUIsi€» 3araibHi 3aKOHOMIPHOCTI 1HTEpHpeTarii
TeMnopaibHUX (GopM, 30Kpema iX JEeMKTHYHI Yu aHadopuuHi pedepeHTHI BKUBAHHS.
[TepcnexkTUBU JOCIHKEHHS MOJIATAlOTh B MOAAJBIIOMY aHali3l CEMAaHTHKHM 1 MparMaTHKU

TEMIOPAIBHOI pedepeHLii.
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YAK 811.112.2°42
UMIIVIMIUTHBIE PEYEBBIE AKTbI B PEAKTUBHBIX XO/JJAX
HEMEIKOSA3BIYHOI'O JUCKYPCA
M.O. Cuooposa (Xapvkos)

CraThsl TIOCBAIICHA YCTAHOBIICHHIO WJIOKYTHBHBIX THIIOB WMIUTUIIUTHBIX PEUCBBIX AKTOB, PCAU3YIOIIUXCS B
PEYEBEIX X0lIaX, MPEACTABIIIONINX COO0H PEaKTHBHEIC PEIUTHMKH HEMEUKOS3bIYHOTO JUaiora. PeakTHBHBIC HMIUTHIIUTHEIC
peyeBbIe aKThl B HEMELKOSI3BIYHOM JIHAJIOTHYECKOM JUCKYpPCE TMPEICTABISIOT COOON PeaKi[ii Ha KBECUTHBBI, TUPEKTHUBBI,
KOMHUCCHBBI M aCCepPTHBBI, KOTOPbIC MPEAINOJAraloT Mepeady COOTBETCTBYIOIICH HMIUIMKATYPbI (MHPOPMAIIMOHHOTO
OTBETA, COTJacHsi, 0TKa3a (HeCOrIacusi, BO3PaXKEHHS)).

KiroueBble cjioBa: 1uaior, UMIUTAITUTHBIN PEUEBON aKT, MIJIOKYIIHS, PEaKIIns.

M.O. CugopoBa. IMnIinMTHI MOBJIEHHEBI AKTH Yy peaKTHBHHUX XO0JaX HiMelIbKOMOBHOIO AiaJIOTiYHOIO
auckypcey. CTarTs npucBsSYeHA BCTAHOBICHHIO JUTOKYTUBHUX THITIB IMILTIIATHHX MOBJICHHEBHX aKTiB, IO PEATi3yIOThCS Y
MOBIICHHEBUX XOJIaX, IKi € peaKTHBHIMH PEIUTiIKaMH HIMEIIBKOMOBHOTO JliaJIoTy. PeakTHBHI IMILTIIUTHI MOBJICHHEBI aKTH Y
HIMEIIPKOMOBHOMY IiaJIOTI9HOMY IHUCKYPCI SIBISTIOTH COOOI0 peakilii Ha KBeCUTHBH, TUPEKTUBH, KOMICHBH Ta aCEPTHBH, SIKi
nependavaoTh Nepenady BiAmoBigHOI iMIutikaTypu (iH(GOpMaIiifHOT BiMIOBii, 3r0AH, BiIMOBH (HE3TOIH, 3aIIEPCUCHHS)).

Kuro4oBi cioBa: miaior, iMIUTIIUTHAN MOBJIEHHEBHH aKT, JUTOKYIIis, PEaKIis.
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M.O. Sydorova. The implicit speech acts in reactive moves of the German dialogical discourse. The article
deals with establishment of illocutionary types of the implicit speech acts, realized in the moves, which are reactive
remarks in the German dialogue. Reactive implicit speech acts represent in the German dialogical discourse reactions on
quesitives, directives, comissives and assertives, which assume intending of a corresponding implicature (informative
answer, consent, refusal (disagreement, objection)).

Key words: dialogue, implicit speech act, illocution, reaction.

UccnenoBanne  (QyHKIMOHUPOBAHUS  MMIUIMLOUTHBIX CMBICJIOB B  KOMMYHMKAIlMM  Ha
€CTECTBEHHOM SI3bIKE B COBPEMEHHOH JMHIBUCTHKE NPUOOPETAIOT BCe OOJIBLIYI0 aKTyalbHOCTH B
CBA3M C MX UIMPOKHUM pACIPOCTPAaHEHUEM B IUCKypce. AHTPOIOLEHTPUYECKAs HaIpaBIECHHOCTb
HAayyHOro TIOMCKAa Ha COBPEMEHHOM JTale JaeT BO3MOXHOCTb BCKpPBITb KOTHHUTHUBHO-
KOMMYHUKATUBHbIE MEXAaHM3Mbl pEaJu3allM¥ pPa3IMYHbIX THUIOB MMIUIMIMTHBIX CMBICIOB U
YCTAaHOBUTH UX MPAarMaTUYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH.

B coBpeMEHHBIX JMHIBUCTUYECKMX  HCCIECJOBAHMSIX  pAacCMaTpUBAIOTCd  KOTHUTUBHO-
IparMaTH4eCKHEe W CEMaHTHMYECKHE CBOMCTBA HMIUIMIMTHBIX CMBICIOB, aKTyaJIM3UPYIOUIUXCS B
pasnuyHBIX TUax guckypca [1, 2, 3, 6, 11, 12]. OnmHako HepemeHHON ocTaeTcs mpodiaema
3aBUCHUMOCTH XapaKTepa U CEMaHTHKO-IPArMaTUYeCKUX OCOOCHHOCTEH PEeueaKTOBBIX MMILTUIIUTHBIX
CMBICIIOB OT IIOJIOKEHHUSI pPEYeBOro akra B JUCKypce. OYeBUAHO, YTO HMMIUIMLUTHBIE CMBICIIBI
WHUIAATBHBIX PEUYEBBIX aKTOB OTJIMYAIOTCS OT MMIUIMIIUTHBIX CMBICIIOB PEAKTHBHBIX PEUYEBBIX aKTOB
WJTOKYTUBHBIMU CBOMCTBAMH U KOTHUTHBHBIMH MEXaHU3MaMU 00pa30oBaHUsl.

[{enp maHHOM CTAThU — YCTAaHOBUTH WJUIOKYTHUBHBIC THUIBI UMILTUIIUTHBIX PEYEBBIX aKTOB (J1anee
— PA), koTopele peanu3yloTcs B PEUYEBBIX XOAaX, COOTHOCSIIMXCS C PEAKTUBHBIMHU pEIUIMKaMHU
HEMEIKOS3bIYHOTO IUaJIora.

OO0beKT  uCCleNOoBaHUS  COCTaBISIOT  BBICKA3bIBaHUMS B PEAKTUBHBIX  pEIUIMKaX
HEMELIKOSI3bIYHOI0 JIMAjIora, ¢ MOMOIIbI0 KOTOPOro peanusyrorcs uMmmumnutHeie PA. [Ipeamerom
UCCJIE0BAHUS SIBJISIOTCS WIJIOKYTHUBHBIE XapaKTEpPUCTUKHU JaHHBIX PA, nccneayemble Ha MaTepuale
COBPEMEHHOM HEMELKOS3bIYHOM XYJO0KECTBEHHOM JIUTEPATYPBl, OTPAXKAIOLICH Pa3rOBOPHBII
JAATIOTUYECKHI TUCKYPC.

[Mog mmmmmuuTHeIM PA moHMMaem peueBoe B3aUMOJACHCTBME KOMMYHUKAHTOB B JHMCKYpCE, B
poliecce KOTOPOro UMU KOHCTPYHUPYIOTCS UMILTUIUTHBIE CMBICTHI [2, ¢. 328]. Cpean UMIUTULIUTHBIX
PA mnpenmerom Hamiero MHTEpeca ABISAIOTCS HMMIUIMKAaTUBHblE PA, T.e. Takue, A BbIBEACHUS
KOTOPBIX 00s13aTeNIbHO HEOOXOIUM JUCKYPCHUBHBIN KOHTEKCT. AjpecaT Ha OCHOBAHUU JTUCKYPCHUBHOIO
KOHTEKCTa M CKAa3aHHOTO T'OBOPAILIMM IMPOU3BOJIUT P YMO3AKIIOUEHUN, KOTOPbIE MO3BOJIAIOT €My

BBIBCCTHU I/IMHJ'II/IL[I/ITHblf/’I CMBICJI BBICKA3bIBAHUS — UMIIJIUKATYPY.
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[To I'.IL. I'paiicy, BbICKa3bIBaHHE COJCPKUT UMILIUKATYPY, €CIU B MPOILIECCE PEUU TOBOPSIIUI
JTa€T BO3MOYKHOCTh aJpecary CHENaTh BBIBOJ O HEKOTOPOM COCTOSIHUM BEUIEH, XOTS U HE TOBOPUT
IIPsIMO, YTO 3TO COCTOsIHUE Beleld mMeer Mecto. «lIpu BeIBOIE ONpeneseHHON KOMMYHHUKAaTUBHOMN
UMIUIMKATypbl CIYIIAIOUIMIl OMMpaeTcsi Ha Clenylonlyro HHQopMmaiuio: 1) KOHBEHIMOHAIbHOE
3HaYeHHE HCIIOJIb30BAHHBIX CJIOB M 3HaHHe Bcex ux pedepenros; 2) Ilpunuun Koomepauuu u
MOCTYJAThI; 3) KOHTEKCT BBICKA3bIBAaHMUS — KaK JMHTBUCTUYECKUH, TaK U J000H Apyroii; 4) mpouue
doHOBBIE 3HaHUA; S5) TOT (akT (WUIU JOMyIICHHWE), YTO BCS yKa3aHHAas BBIIIE pelieBaHTHAsS
uHpOpMaLus JOCTyHnHA il OOOMX YYAaCTHUKOB KOMMYHHKAIlMM M YTO OHM 00a 3HAIOT WU
MPEANOIararoT, 4TO 3TO Tak» [S].

Hannuue azgpecata ©  MeHBI  JUCKYPCHUBHBIX  XOJOB  OOYCIIOBIMBAIOT  pPeaU3alUI0
TUAIOTMYECKOTO AUCKYpCa, B KOTOPOM (PYHKIIMOHUPOBAHUE UMILIUKATYP UMEET CBOU CHEIU(PUIECKIEe
3aKOHOMEpHOCTH. [loJ MUCKYpCHBHBIM XOJOM IOHMMAETCSl IOCIEA0BATEIbHOCTh PEUEBBIX AKTOB,
KOTOpasi COOTBETCTBYET MOHATHUIO PEIUIMKHU B JUAJIOTE U OIpeesieTcs] TpaHUI[aMi TOBOPEHUS OJHOTO
KoMMmyHuKaHTa [13, ¢. 113].

Kak ormeuaer T.II. IleHunHa, peakTUBHas pEIUIMKA 4Yalle BCEro SBJSETCS HOCHUTEIEM
UMIUTHIATHON nHpOpMarmu. Takas peruivka BBIIOJHSET ONpeAeiieHHbIe GYHKIUNA Ha CTPYKTYPHOM U
CEMaHTUYECKOM YPOBHAX: OTKPHIBAET HOBYIO TEMY B Pa3BUTUU AHAJIOTA, BBIACISICT MUKPOTEMY,
noareMy ((QpyHKIIMHM W3MEHEHUs, BBIJCICHHS, TPOJoJDKeHus u ap.) [7, c. 4]. Takum oGpaszom,
UMIUTMIUTHBIE peakTuBHble PA conmepkaHueM, C OJHOW CTOPOHBI, ONPEIEISAIOT TPAHUILY
JUCKYPCUBHOTO IIara (COOTBETCTBYIOLIETO JIUAJIOTMYECKOMY €IWHCTBY), C APYroll — SBISAIOTCS
CPEJICTBOM TEMAaTUYECKOTO Pa3BUTHUS JUCKYpCa.

JIucKypc MOXET pa3BopauuMBaThcs TakuM 00pa3oMm, 4YTO peakTuBHBIM PA  saBnsercs u
HEIMOCPEICTBEHHBIM IPOJOJDKEHUEM mpeamecTyromero PA, u nHunmuupoBate nocienytoumii PA.
Torga TpyaHO MPOBECTH YETKYIO T'paHb MEXAYy WHUIMAIBHBIMU M peakTuBHbIMU PA. OnHum u3
KPUTEPHUEB MOXKET CITY>KUTh HAJTMYHE UMIUTUIIMTHOTO CMBIC/IAa B peakTUBHOM PA, T.e. peakTuBHbII PA
C UMILUTMLIUTHBIM CMBICIIOM 3HA4MM B COCTaBE€ JUAJIOTMYECKOT0 JUCKYypca U B IparMa-CEMaHTUYECKOM,
U B CTPYKTYPHOM OTHOUIIEHUSIX.

B pamkax npoBenEeHHOTO HCCIEIOBAHHSA OBIIM YCTAHOBJIEHBl WJUIOKYTHBHBIE THUIIBI PEUEBBIX
aKTOB, PEATU3YIOIIMXCS B paMKaX peakTHBHOTO PEUEBOT0 XOJa: OTBET Ha BOMPOC, COTJIaCHe WIIM OTKa3
Ha JUpeKTUB (TpeOoBaHHe, Mpochb0a, MpUKa3, yKazaHWE M T.[.), COTjache WM Hecorjacue Ha
KOMHCCUB (oOellaHue, Mpe;IoKeHUEe YCIyrd), COrjlacMe WJIM BO3paXEHHE Ha  acCepTUB
(yrBepxkaeHue). JlaHHbIE WIUIOKYTUBHBIC THUIIBI HMMIUITMIIUTHBIX PA BbIIEeTEHBI Ha OCHOBAaHHUH

knaccudukanuu, paspadoranroi Jx. P. Cepnem [10, c. 175] B mogudukanuu JI.P. besyrnoi [2, c.
165].
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B kawectBe oTBeTa Ha Bompoc peanusyroTca PA  accepTMBHOro Tuma, CcoaepiKaniue
UMIUTMKATypy, KOTOpas TMOKPHIBA€T KOTHUTHUBHBIA JePUIUT TOBOpALIero. HempsMmbIM OTBETOM
CUHMTAETCS OTBET, KOTOPHIH TpeOyeT MOMOJHUTENHLHOTO BBIBOAA IJII YCTAHOBJICHHUS JIOTHYECKOTO
cTaTyca ajlbTepHATHB, T.€. U3 KOTOPOTO MOXXHO BBIBECTH CYOBEKTHMBHO-TIPIMOW OTBET: «pEIlINKa-
peakiusi A sBIsSIETCS OTBETOM Y -a Ha Bompoc B s ciymaromero X B TOM, U TOJIBKO B TOM CiIydae,
eciau X MOXET OINpeAeNIUTh, K KAKOMY HICTUHHOCTHOMY 3HaY€HUIO OTHOCUTCS KaXk/iasi U3 aJbTEPHATHB,
3a/laBaeMbIX BOMPOCOM, B CUCTEME 3HaHMI oTBeuaromero Y-a» [9, c. 142]. Hanpumep, otBeTHBIN PA
MOET UMETh MPUUYUHHO-CJICICTBEHHBIE CBSI3U C BOITPOCOM:

,,Aber Sie haben nicht gesehen, dass die beiden zur PGH hiniibergefahren sind? “

,, Die Strafle macht vor dem Abzweig einen Knick“. (+> Nein, ich habe das nicht gesehen)

(Steinberg, S.150)

[IprurHHO-CIEACTBEHHBIE CBSA3M MEXY MUMIUIMKATypol peakTuBHOro PA u mHunumanbasiM PA

ABJIIIOTCA BECbMa YaCTOTHBIMH, YTO OOBSICHSIETCS TaKUM CBOMCTBOM NMPUYMHHOCTH, KaK CIIOCOOHOCTH
CIILyXHUTh WHIAMKATOPOM, Ha 4YTO ykasbiBaeT 3. Benmiep: «camu mpuyuHbl, MOJO0OHO (haKTam, MOTYT
yKa3bIBaTh Ha JPYTHE BEIM, BECTH K HUM WK 00bsIcHATH ux (indicate, lead to, explain)» [4, c. 271].

[To muenuto E.D. Pa3znoroBoii, UMILUIMIIUTHBIC OTBETHI OOJIAJIAIOT TEM MPEUMYIIESCTBOM IEPe]
HOpSIMBIMHU, YTO OHM OoJiee NH()OPMATHUBHBI: OHU COJEPKAT 3HAHUS O CYObEKTHUBHO-IIPSIMOM OTBETE M,
KpOME TOT0, OHU MOTYT COJIEpKaTh APYTYIO MOJE3Hy10 HHpopmaruio [9].

B kawectBe peakumii Ha PA nupekTuBHOro THma uUMIMUUTHbIE PA mpencTaBisioT coOoif
corJiacusi WM oTKasbl. Peanusyst PA-1upeKkTuB, roBOPSIIHIA MBITAETCS JOOUTHCS TOTO, YTOOBI ajzipecar
HeuTo coBepini. Peakiuu agpecata B TaKOM cilydae SIBISIOTCS €r0 00s13aTeNbCTBAMU MIIM OTKa3aMu
OCYILECTBUTh JJAHHOE MOJIO’)KEHHE Bellel, T.e. PA-koMuccuBamu. B crnenyromeM npumepe peakius
ajpecata Ha TMpOChOy TIOMOYb MPEJCTABISAET COOON yTBEpXkJIEHHE, M3 KOTOPOIO BBIBOJUTCS
UMIUTUIIATHOE  00s3aT€NILCTBO NOMOYb. MHAWKaTOpamMH HMMIUIMIMTHOTO CMBICIA  SBIISFOTCS
XapaKTepHU3alnsl BBICKa3bIBaHHs TOBOPAILETO KakK INIYIIOTO M TFeHepalu3anus JEHCTBHS C MOMOIIBIO
mecroumenus alle, uro 00ycIOBIMBACT AaKTUBAIMIO CKAISPHOW UMILTMKATYPHI:

,, Wollen Sie nun mitmachen oder immer noch nicht? *

,,Dumme Frage. Er ist mein Bruder. Alle hier wollen helfen. Aber es gibt auch Schweinehunde

unter ihnen. Deswegen miissen Sie verstehen... " (+> Ja, ich will mitmachen) (Schneider, S. 194)

OTBeT Ha OOYXIEHUE MOXKET COJepKaTh M UMILTUKATYpy OTKa3a. B ciemyromniem npumepe oHa
AKTHBUPYETCS C TOMOIIBIO TpagyalbHOM YacTUIBI NUI, OTpaHUYMBAIOIICH Ccdepy AesTeIbHOCTH
ajpecara:

— Tinko, willst du bei uns mitmachen?- firagen mich die Jungen Pioniere am ndchsten

Nachmittag.
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— Ich will nur zugucken. (+> Nein, ich will nicht) (Strittmatter, S. 194)

B cmyuae, ecnin peanusyeMslii roBopsAmuM PA OTHOCHTCS K KOMHCCHBHOMY WJIJIOKYTHBHOMY
TUIy, peakTuBHbIM PA anpecarta sBusercss nupexktuBoM. Hampumep, Takoi TUI KOMHCCHBA, Kak
IPEJUIOKEHUE YCIyT'H, UMEET IMPOIMO3ULIUI0, B KOTOPOW CYyOBEKTHBIM apryMEHTOM SIBJISIETCS caM
TOBOPALINI, a IpeAuLupyeMoe ASHCTBUE JTOJKHO COBEPIIUThCA B OyIyleM — roBOpsALIMNA OepeT Ha
ce0s 0043aTeNnbCTBO COBEPLIUTh HEKOTOpOe Oyiylee JeicTBUE WIM XKe Clel0BaTh ONpPEesICHHON
JIMHWUM NTOBEACHHUS.

B 3aBucuMOCTH OT TOTO, MPUHHUMAET JH ajJpecaT 3TO 005A3aTENbCTBO, €ro peakTHBHBIN PA
KBalM(puUUUpyeTcs Kak corjacue WiIM Hecoriacue. B 3TOH CBSI3M KOMHUCCHUBBI  SIBJISIIOTCS
creun(uIeckol WIIOKYLHEH, TOCKOIbKY MX YCIHEIlHas peajlu3alys 3aBHUCUT OT peaklLUM ajpecara:
«eciM apecar Mo KaKuM-TUO0 NMPUYUHAM OTKJIOHWI OOEIIaHuEe, €ro y)Ke Hellb3s CUUTaTh TAKOBBIMY,
YTO JENIaeT X «HanOoJiee COUATBHBIMIY U3 BCEX WIJIOKYTUBHBIX TUIOB [2, c. 224].

Crnenunduky oTKaza Kak pe4eBOro akra ompeneinsieM Bcien 3a T.M. [lyapoBckoit Ha OCHOBaHUU
cneunuku mnpeauiecTByromero PA, ¢ KOTOpbIM oOTKa3 CBA3aH OOIIMM IPOINO3UIIMOHAIBHBIM
conepxanueM. OTKa3 Kak peakuus Ha JUPEKTUB — NpochOy WM MpUTJalleHHe — XapaKTepu3yeTcs
KOMHUCCUBHOM MJUIOKYTHUBHOW LI€JIbI0, KOTOpPAas 3aKJIIOYAETCS B OTKA3€ I'OBOPSILErO OT BO3MOXHOI'O
00s3aTeNnbCTBAa COBEPUINTh HEKoe jAeiicTBue. Kak peakiysi Ha KOMUCCUB — MPEJIOKEHUE YCIyTU —
OTKa3 XapaKTepu3yeTcs TUPEKTUBHOM WIIOKYTHBHOMH 1€JIbI0, KOTOpas 3aKJII0YAeTCs B TOM, YTOOBI HE
JOIyCTUTh  COBEPLLIEHUS JAEWCTBHA aapecaToM. B cuily BbIIEyKa3aHHOM  MJUIOKYTHUBHOM
JBOMCTBEHHOCTH OTKa3 KaK peaklMs Ha JAUPEKTUB OTHOCUTCS K KiIacCcy KOMHCCHUBOB, OTKa3 Kak
peakuus Ha KOMHCCHB — K KJIacCy JUPEKTUBOB [8].

OTka3 (Hecoryiacue) Kak peaklMi0 Ha KOMHMCCUB HaONIOlaeM B CIEIYIOIIEM JUCKYPCHBHOM
miare, rje agpecaT MPeASIOKEHHs YCIYyTH B LEJSIX BEXJIMBOCTU OOBSCHIET NMPUUMHY UMIUTMLIUTHOTO
OTKa3a:

Quitt: Was darf ich euch anbieten? Klaren Schnaps oder Cognac?

Koerber-Kent: Das vertrdgt mein Magen nicht. (+ > Ich will nichts trinken) (P. Handtke, S. 64)

[TonoXXUTENbHBI OTBET HAa KOMHCCHB — COIJIACHE C TEM, YTO TOBOPSIIUN BBITOJHUT
MpEaULIUPYEMOE JEUCTBUE, — WILUTFOCTPUPYET CIEAYIOLIUN TPUMED:

., Darfich, Monsieur Dunant? *“ stammelt der Korporal verwirrt, wihrend sich Dunant und der

Vetturin um den Schwerverwundeten bemiihen.

., Diirfen? *“ Der Genfer ldchelt. ,, Diirfen? Es gibt keine Verbote, darf sie nicht geben, die der

Ndchstenliebe und Barmherzigkeit Grenzen setzen konnten . (+> Ja, Sie diirfen mithelfen)

(Legere, S. 31)
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Hanmenee 4acTOTHBIMHM SBISIOTCS MMIUIMIMTHBIE PA, mpencraBistomuye coOOW peakinuu Ha
accepTHBBI. B 3TOM ciy4ae HaOnrOaeTCs coryiacue ajpecara ¢ MOJOXKCHUEM Bellleil, BRIPa)KCHHBIM B
pEYeBOM aKTe TrOBOpSIIETo, JUO0 BO3paKEHHUE, MpeArojararpilee WHYH TOYKY 3pEHHUs ajpecara.
Hampumep, 5SMolmoHanmpHAsh peakmusi ajgpecara Ha OINEHOYHOE COOONICHHE TOBOPSIIErO
CBHUJICTEILCTBYET O TOM, UTO aJpecar pa3aeisieT OLEHKY TOBOPSIIETO:

,, Olof hat ein neues Lieblingsspiel: Kiirbisjagd .

,,S0 neu ist das nun auch nicht*.

,, Verriickt ist nur, Knud will plotzlich mitmachen *.

«Knud und Olof wollen zusammenarbeiten? Glaubst du an den Weihnachtsmann? “ (+> Du

spinnst wohl, das soll doch nicht die Wahrheit sein) (Reich, S. 83)

Bospaxkenue anpecara 4acTo CONEPXKHT apryMEHTHI, ONPOBEPrarollde IOJIOKECHUE BELICH,
YTBEP)KAaEMOE TOBOPSIIMM, YTO TOXKE SBISCTCS IMPOSBICHHEM IMPUYMHHO-CICICTBCHHBIX CBS3EU B
pEeYeaKkTOBOM CEMaHTHUKE:

,,Sie konnen uns also nicht helfen?* fragt der Hauptmann, er wartet die Antwort nicht ab, er

fahrt fort: “Moglicherweise handelte es sich um eine augenblickliche Verlegenheit, es ist nur

eine geringe Summe, unbetrdchtlich eigentlich...

,Seine _Frau arbeitet doch auch!“ stofst Pilarzyk hervor. (+> Er kann nicht bei dem

Ermordeten Geld ausgeliehen haben) (Steinberg, S. 95)

Takum 06pa30M, MOXHO CACJaTb BbBIBOJA, 4YTO PCAKTHUBHBIC UMINIAIUTHBIC PA B
HEMCUKOA3BIYHOM JUAJIOTHYCCKOM JHUCKYpPCEC MNPCACTABIIAIOT cooon p€akun Ha KBECUTHUBBI,
JIUPEKTUBBI, KOMHCCHBBI W AaCCEPTHBBI, KOTOpBIE MpEIoiaraloT Mepeaadyy COOTBETCTBYIOIIEH
UMILTUKATYPhI (MHOOPMAITMOHHOTO OTBETA, COTJIACHS, OTKa3a (HECOTJIacHs, BO3PAKCHHS).

HepCHeKTI/IBBI HUCCIICAOBaHUA YCMATpUBACM B HCO6XO,Z[I/IMOCTI/I YCTaHOBJICHHUA JIOTUYCCKUX
TUIIOB MMPOIMMO3UIUOHAJIBHOI'0 IMIEPCOCMBICIICHUS IIPU pCaIU3allu UMIINIMIUTHBIX PA, PCATU3IYIOMIUXCA
B XOJ€ PCAKTUBHBIX XOAOB B HEMCUKOA3ZBIYHOM JIHAJIOTHMYCCKOM AOUCKYPCE, a TAKKC KOTHUTHUBHBIX

0coOeHHOCTEHN NX HYHKITMOHUPOBAHHUS.
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P. V. Djandoeva. Anglicisms in Modern French Lexics. The research deals with the historical background to the
emergence of Anglicisms in modern French. A thematic classification of Anglicisms based on their subject and logical
meanings has been presented.

Key words: anglicisms, loan-words, subject and logical meanings, thematic classification.

Cet article est consacré au sujet des emprunts anglais dans la langue frangaise comme
source d’enrichissement de son vocabulaire, ce qui est une question d’actualité dans les études
contemporaines des linguistes nationaux et étrangers.

L’objet d’¢étude de notre travail sont les anglicismes dans le lexique du frangais
contemporain.

L’ importance actuelle de cette étude est conditionnée par le fait que dans plusieurs
langues du monde le procédé de I’apparition des mots nouveaux grace aux emprunts, ainsi qu’aux
mots nommeés «internationalismes», est une particularité caractéristique des lettres modernes et un des
objets des recherches linguistiques.

Le but de notre travail consiste en ¢tude des anglicismes et des mots de caractére
international au niveau paradigmatique autrement dit au niveau du vocabulaire. Montrer comment la
langue anglaise influencait le frangais dans son développement historique et présenter la classification
thématique des emprunts anglais, telle était 1a tache de notre travail. Les questions soulevées dans
cet article, en particulier celles qui concernent la classification thématique des emprunts anglais dans le
francais n’ont pas été auparavant envisagées.

Le matériel d’étude sontles anglicismes tirés de différents dictionnaires spécialisés,
les travaux de recherches des célébres linguistes nationaux et étrangers, ainsi que les textes contenant
des mots d’origine anglaise.

Dans cette étude nous nous sommes servis avant tout des travaux des auteurs classiques ayant
une importance toute particuliere pour la théorie et la pratique linguistique: V. M. Gak [4], R. A.
Boudagov [2], V. M. Komissarov [7], L. L. Koutina [9], ainsi que des recherches récents de Z. P.
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Kréssin [8], A. V. Arolovitch [1], E. F.Volodarskaia [3], G. S. Onoufrienko [11],0. Lougova [10], E. I.
Chlékova [12].

Les liens économiques, politiques, culturels entre les nations trouvent leur expression dans
leurs langues; les nations plus développées sous un tel ou tel rapport peuvent fournir a d’autres nations
toute une série de mots de contenu correspondant.

Donc, les emprunts sont une des sources de I’enrichissement lexical d’une langue. Le role et la
place des emprunts dans le lexique d’une langue sont déterminés par les conditions historiques du
développement de la langue donnée.

La langue a la quelle le francais emprunts les mots dépend étroitement de 1’époque et des
conditions d’interaction des pays différents. Le vocabulaire francais contient un certain nombre de
mots anglais. Il est naturel que les objets et les notions pénétrent dans 1’ensemble des mots qui les
désignent, et réciproquement.

Historiquement, I’anglais a peu pénétré le frangais (moins de 4 % du vocabulaire est d’origine
anglo-saxonne). Cependant son influence croit depuis une cinquantaine d’années du fait de la
mondialisation des échanges commerciaux et technologiques, dominés par des grandes puissances
parlant cette langue, le Royaume-Uni et les Etats-Unis notamment. C’est pourquoi I’utilisation des
anglicismes est notable dans les secteurs comme I’informatique, les télécommunications et I’économie,
comme le fut I’italien jadis pour la musique. Un autre phénomene est li¢ a cet expansionnisme:
I’anglais tend a étre utilisé¢ a la place d’autres langues. Ainsi le francais était a 1’époque la langue
privilégiée des relations diplomatiques et des relations contractuelles, mais 1’influence des Etats-Unis a
fait tomber cet usage en désuétude. Etant la premiére langue étrangére apprise dans le monde, elle
bénéficie d’une base unique des locuteurs dans tous les pays sur tous les continents. C’est enfin la
seconde langue officielle de trés nombreux états. Il est vrai que les emprunts se sont accélérés depuis
une cinquantaine d’années. Un sondage effectué par le Journal officiel montre que 14 % des
anglicismes d’usage courant ont été introduits en francais avant 1800, 22 % entre 1800 et 1850, 9 %
entre 1850 et 1900, 22 % entre 1900 et 1950, 32 % depuis 1950. En outre, on a relevé dans le Petit
Larousse, entre 1’édition de 1949 et celle de 1960, 105 nouveaux emprunts a 1’anglais contre 86 a
I’ensemble des autres langues étrangeres [5].

Pendant la période du IX-iéme aux XV-iéme siecle les emprunts anglais n’étaient pas
nombreux malgré les relations prolongées avec les Anglais durant la guerre de cent ans. A titre
d’exemple on peut citer tels que «bigoty, «milord» et quelques autres. Depuis le XVIlI-iéme siécle les
emprunts a l'anglais se multiplient. Le développement politique et économique de 1'Angleterre, le
commerce, l'industrie, les sports ont inondé le lexique du frangais de mots, tels que: cabine, cheque,

doker, express, interview, reporter, revolver, smoking, square, touriste, trammway, tunnel.
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Les emprunts les plus caractéristiques pour le XVIlI-iéme siécle furent les anglicismes; car la
société francaise s’intéressait vivement aux questions politiques et économiques, ainsi qu’aux
institutions politiques de I’Angleterre. Citons quelques emprunts de cette époque: budget, congres,
club, gentleman, square, toast, wagon.

Il est a noter un phénomeéne curieux. Un certain nombre de mots empruntés a I'anglais sont en
réalité des mots frangais apportés en Angleterre lors de la conquéte des Normands au XI-ieme siccle et

qui reviennent aujourd'hui plus au moins modifiés a leur pays d'origine. Tels sont:

Mot anglais Mots en ancien francais
budget (terme de finance) bougette — petit sac
crochet (terme de sport) crochet — petit croc
humour (terme littéraire) humeur — état d’ame
shokhing (qch qui blesse 1’honneur) choc (choquier) — heurt
ticket étiquette — petit écriteau
trust truste — ensemble des guerriers qui

suivaient le roi.
tunnel (canal souterrain) tunnelle — berceau, voite.

Il ne faut donc pas s'étonner que 1’anglais, aujourd'’hui, ne cesse de se répandre partout. Ce
facteur externe d'une diffusion mondiale est beaucoup plus sérieux que tous les autres. C’est presque
toujours pour des raisons contingentes, c’est-a-dire liées aux événements fortuits de I'histoire et non a
la nécessité des systémes linguistiques: puissance militaire, domination politique, dynamisme et succes
économique, toutes causes qui font rayonner une culture et par conséquent la langue qui I’exprime et la
porte.

La langue profite de la conquéte des marchés. Selon les recherches de N. Gueunier [6] les
investissements américains ont augmenté de 250 % entre 1960 et 1980; ils constituent aujourd'hui plus
de 3 % du revenu national [1]. L’internationalisation de I’anglais comme langue du commerce favorise
les échanges. De cette situation, la langue francaise en tire nécessairement profit.

Une autre cause est la puissance et 1’efficacité supérieures des recherches scientifiques
américaines, qui ont une conséquence logique: I’anglais tend a devenir la langue de la science pour le
monde entier, y compris pour les chercheurs francophones.

Donc, le monde savant a toujours favorisé, parce qu’il en tirait profit pour la communication,
une langue internationale. Ce fut jusqu'au début du XX-iéme siécle le frangais, en concurrence,
cependant, avec l'allemand et 1'anglais. C’est I’anglais a peu prés seul depuis lors. La mode s’en est
mélée par snobisme (encore un mot, emprunté a 1’anglais qui veut dire «fatuité») on emploie sans

aucune nécessité des emprunts anglais: baby, lady, OK et autres.
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Lorsqu’on parle d’un emprunt d'une langue a une autre, ou de pénétration d'une langue dans
une autre, il convient de préciser si les faits dont il s’agit appartiennent ou non aux domaines les plus
structurés de la langue emprunteuse. Ces domaines, que 1’on peut considérer comme noyau de la
langue, sont la prononciation et la grammaire. Le frangais est une langue a morphologie riche. Les
formes des verbes, en particulier, varient selon le temps, le mode, la personne, et, le cas échéant, le
nombre. Il est bien connu que le vocabulaire est beaucoup plus ouvert a ’emprunt et aux influences
extérieures que ne l'est la grammaire. La raison principale de cette situation est que le vocabulaire est
beaucoup plus souple parce que moins rigoureusement structuré. On ne peut donc pas considérer qu’en
y pénétrant, les anglicismes mettent en péril les structures de la langue et rien n’indique que la langue
frangaise soit aujourd’hui submergée d’anglicismes. Depuis plus d’un millénaire, les usagers du
frangais, surtout ceux qui le parlent avec la spontanéité traitent de plus en plus les emprunts. La
Seconde Guerre mondiale, a également donné une impulsion importante aux anglicismes dans les
décennies qui ont suivi. Le mot étranger pénctre avec la chose lorsque celle-ci appartient a un
environnement technique ou culturel trop nouveau pour qu'un mot autochtone la traduise
adéquatement. Cela vaut pour le francais comme pour toutes les langues. Cette extension des emprunts
a l'anglais tient au fait que la langue la plus parlée du monde, l'anglais est aussi la langue de la
premiére puissance économique, politique et militaire, et l'instrument de communication des
spécialistes de divers sciences et techniques. Si le Dictionnaire des anglicismes de 1990 enregistrait
moins de 3000 unités lexicales dont prés de la moiti¢ sont déja vieillies, le Dictionnaire des mots
anglais de 1998, plus vaste, évalue les emprunts a 1'anglais de 4 a 5 % par rapport au lexique francais
courant. Il est cependant a constater que beaucoup d'anglicismes appartiennent a des domaines
spécialisés sont donc assez peu fréquents dans la langue courante.

Notre étude permet de conclure que la langue est le reflet de la vie du peuple. L’assimilation du
lexique étranger est positive, car elle favorise 1’enrichissement de la langue. L’histoire de la
pénétration du lexique étranger dans le francais est le reflet de 1’histoire des relations du peuple
frangais avec d'autres peuples du monde.

Nous partageons l'opinion du savant G. Walter selon laquelle tous les mots empruntés peuvent
étre subdivisés en quelques groupes dont le premier renferme «les emprunts tels quels» qui sont
translittérés strictement sans intermédiaire d’une langue en une autre en gardant leurs formes
linguistique, phonétique et graphique. On peut citer entre autres de tels termes techniques que:
buldozer, broker, dealer. Il est a noter que le mot emprunté ne garde pas toujours sa premiere
signification. Citons a titre d’exemple le terme de commerce «dealery qui signifie en anglais

«commerg¢anty et qui a pour équivalent frangais «trafiquant de droguey.
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Le deuxiéme groupe est constitu¢ par les emprunts nommés dans la linguistique francaise
«nouvelles dérivations» dont le trait spécifique consiste en ce que les mots dérivés sont des emprunts a
I’anglais, tandis que les unités lexicales qui ont servi de base de formation des nouvelles dérivations ne
le sont pas. Ainsi, les adjectifs «sentimental» et «romantique» sont empruntés a 1’anglais, tandis que
les noms «sentimenty et «romany qui ont servi de base de dérivation ne le sont pas.

Le troisiéme groupe contient les unités lexicales qui ont acquis de nouvelles significations
empruntées sur la base des mots déja existants dans le frangais. A titre d'exemple on peut citer
I'adjectif «cultivéy signifiant dans le frangais «lettré, érudit» et employé quelque temps apres a coté de
son analogue «culturely.

Enfin, le quatriéme groupe renferme les emprunts nommés «traductions et calques» dont la
spécificité se réduit a ce que le frangais emprunte parfois aux autres langues des mots d’origine latine
ou grecque. Citons a titre d’exemple le mot anglais «skyscraper» ayant pour son équivalent frangais
«gratte-ciel» qui est la traduction calquée de I’emprunt anglais. Les autres calques: guerre froide, cols
blancs et cols bleus, homme de la rue.

Notre tentative d’effectuer une classification thématique des anglicismes compte tenu de leurs
significations analytiques ou logiques dans le vocabulaire francais contemporain nous a permis de
relever dans leur corps deux groupes principaux dont le premier renferme les termes desservant divers
systémes terminologiques et le second réunit les unités lexicales désignant toutes sortes de notions se
rapportant a la vie sociale. L’étude du premier groupe des emprunts anglais permet de dégager:

les termes techniques: artefact, buldozer, by-pass, dissector feeder, interfare, gaz-oil, nylon,

rang, rotary, spot, stock-car, push-pull, tunnel, tuner et beaucoup d‘autres;

les termes scientifiques et ceux d’informatique: ALGOL, alias, alteration, autocode, BASIC,

bit, byte, clause, computer, débit, laser, maser, multiplexeur, terminal, utilisation, volume;

les termes économiques et ceux de commerce: business, cheéque, marketing, supermarket

(supermarché), superproduction, trust,

les termes de brevet: booklet, cash flow, ca veat code, gap, label, know how;

les termes sportifs: football, boxe, butterfly (=papillon, style de notation, vriquet, croquet, goal,

golf, jiu-jitsu, jogging, hockey, match, poquer, record, ring, sport, sportsman, sprint, station-service,
stress, steeple-chose, tennis, volleyball;

les termes politiques: bill, boycottage, clearing, gangsterisme, impeachment, interview, leader,
lobby, lock-out, miting, outsiders, UNESCO.

Parmi les anglicismes du second groupe renfermant les unités lexicales nouvelles auparavant

absentes dans la langue emprunteuse on peut nommer les suivants:
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les mots désignant des produits d’alimentation: bifteck (beefsteak)' brandy, cocktail, jin, grog,

rosbif, sandwich, whisky, tea;
les mots des objets de toilette: bikini, jersey, jean, pull-over, redingote, shorts, smoking, tweed,

twin-set, top;

les mots de la vie courtoise: dandy, gentleman, lady, flirt, milord, miss, mister, lunch, snob,

speech, spleen, strip-tease, twist, top;

les mots désignant les moyens de transport: autobus (bus), express, jeep, liner, missile,

paquebot, tramway, wagon;

les mots de professions ou d’occupation: broker, cameraman, clown, dispatcher, docker, cow-

boy, dealer, gangster, reporter, speaker, policeman;

les mots désignant les réalités de la vie quotidienne: bar, briefing, broiler, camera, camping,

campus, cocktail, confort (comfort), hall, club, hobby, shoping.

La classification thématique proposée n’a prétention d’étre ni complete, ni unique et elle
pourrait étre complétée ou modifiée aprés les études supplémentaires ultérieures. L es
perspectives des études a réaliser pour ’ensemble des problémes concernant les emprunts
anglais dans le frangais consistent, selon ’auteur, en étude du processus d'adaptation des anglicismes
aux niveaux phonétique, grammatical et sémantique du francais contemporain ce qui n’a pas ¢été
abordé dans cet article.

A partir de 1’étude effectu¢ on peut noter que les contacts entre les peuples amenent
inévitablement a I’interaction de leurs langues. La suite de ces contacts est 1’échange actif des lexies
qui pénétrent souvent d'une langue dans quelques autres. C’est pourquoi le fond des anglicismes
s'accroit toujours dans tous les domaines de connaissances et mérite d’étre profondément étudiés dans

les travaux a suivre.
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MPOBJIEMA MOJICEMIIi B AHIJIIMCBHKIN TEPMIHOJIOT'TYHIN

HIJCUCTEMI MAIINHOBY 1YBAHHA

O.A. Jlumeunko, kano. ¢ginon. nayk (Cymu)

HasBHicTh momiceMii y TepMiHONIOTIi € oueBHIHOW0. [0 CKIamy aHMIiHCHKOI TEPMiHOIOTIYHOI JEKCHKH MiICUCTEMHU
MaIIMHOOYIyBaHHS BXOMATH YHCENBHI MOJTICEMaHTHYHI OIWHUIN. BUTBIIICTh KITFOYOBHX TEPMiHIB MAIIMHOOYIYBaHHS €
MOJIICEeMaHTHYHUMH. Y TEPMiHOJIOTIUHIHN MmiACHCTEMI MaITHHOOYTyBaHHS METOHIMISI € OCHOBHUM JIKEPEIIOM TTOJTiCeMii.

KarouoBi cioBa: KIOYOBI TepMiHH, METOHIMIS, TOJICEMis, TIONICEMAaHTUYHI ONWHMIN, TEPMIiHOJOTISA

ManIMHOOY /Ty BaHHSI.

O.A. JIutBunko. [IpodiemMa noauceMu B aHIJINHACKOIl TEPMHUHOJOTHYECKOIl MOACHCTEMe MAIIMHOCTPOEHHUE.
Hanmuume nonucemMuu B TEpMUHONOTHU SBISIETCA OYEBUIHBIM. B cocTaB aHITIMICKON TEpMUHONOTMYECKOH JEKCHKU
MOJCUCTEMBl MAIIMHOCTPOEHHE BXOJIAT MHOTOYHCIECHHBIE MOJUCEMAaHTHUYECKUE EIMHUILBIL. bBOIBIIMHCTBO KITHOYEBBIX
TEPMHHOB MAIIMHOCTPOEHUS SIBIISIOTCA IOJIMCEMAaHTHYECKIMH. B TEPMHHOIOTHYECKOH MOACHCTEME MAIIMHOCTPOCHHE
METOHUMHUS — OCHOBHOM MCTOYHHK MTOJICEMHU.

KiioueBble c1oBa: KIIOYEBLIC TEPMUHBI, MCTOHUMUS, MOJUCEMUA, MMOJUCEMAHTUYCCKUC CAUHUIBI, TCPMUHOJIOT A

MAIIMHOCTPOCHUA.

O.A. Litvinko. The Problem of Polysemy in English Subsystem of Terms — Mechanical Engineering. Polysemy
in terminology is an evident factor. The English terminology of mechanical engineering subsystem contains numerous
polysemantic lexical units. Most of key terms of mechanical engineering terminology are polysemantic units. Metonymy is
the main source of polysemy in mechanical engineering subsystem.

Keywords: key terms, mechanical engineering terminology, metonymy, polysemy, polysemantic units.
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VY OLIBIIOCTI Cy4yaCHWX MOB HAWYHUCIICHHIIIOK 1 HaWPYXJIUBINIOK YaCTHHOI CIOBHHUKOBOTO
CKJIaJly € TEepPMIHOJOTIYHA JIeKCUKa, TMOCTIHHUI pO3BUTOK Ta 30aradyBaHHS SKOI € HEOOXiJTHOIO
YMOBOIO 1 IPSIMUM HACTIIKOM HPOTPECy Y THX Taly3sX AiSUTBHOCTI JIIOJUHH, 3 IKUMH Ll TEPMIHOJIOT1s
noB’si3aHa. BaxkyinBe Miclie 1ociiae HayKOBO-T€XHIUHA TEPMIHOJOTIS, 110 00’ €KTUBYETHCS CTPIMKUM
PO3BUTKOM HOBHUX BUPOOHWYMX Ta cycnuibHuX peaniid. [lIBumke 3poctanHHs 0O0CATYy CreliaJbHOI
iHpopMalii y pi3HUX Talny3dx HayKd 1 TEXHIKM HEMHHYy4YE€ IOB’s3aHE 3 KUIBKICHUM 3pOCTaHHIM 1
SIKICHUM yJJOCKOHAJIFOBaHHSIM TE€PMiHOJIOTI].

[TuTaHHs CYTHOCTI TepMiHa 1 TEPMIHOJIOTII HAJIEKUTh IO aKTyalbHUX IpoOiemM miHrBictuku. Ha
CyyacHOMY eTaml BYeHl1 NPUIUISIOTH OCOOJMBY YyBary cHcTeMaTu3alli TEPMIHOCHCTEM OKPEMHX
rajxy3eil 1 BABUCHHIO Pi3HUX aCIEKTIB iX yTBOpPEHHs Ta GyHKIIOHYBaHHS y CUCTeMI MOBH. Po3po0ieHi
OKpeMi NHUTaHHS Taly3eBHX TepMiHOJOrii: ropuauyHoi Tepminonorii — [M. 'ymoBcbka [5],
exkoHomiunoi — B.JI. Imenko [6], 3.b. Kyaensko [11], meaumunoi — [.M. Comnorop [14], ¢izuunoi
KynaeTypu 1 criopty — O.B. bopoBceka [3]. ¥V Ha3BaHuxX mparsix 3’siCOBaHI JIHTBICTUYHI KpUTEpil
ineHTu(ikaii TepMiHiB, BOHH BiJIMEKOBaHI BiJl HETEPMIHOJOTIYHUX MOBHHMX OJWHHIIb, BUCBITIIEHI 1
JIEKCUKO-CTPYKTYPHI ACIIEKTH BiJIOBITHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH. JoCiIKEeHHS TPUPOIU TepMiHa
SIK 0COOJIMBOTO THUITY CJIOBA 30aravye 1 po3MIMPIOE PO3yMiHHS KOTHITUBHOTO acmeKTy Tezaypycy [20, c.
249].

AKTyanpbHIiCTh JaHoi poOOTH 3yMOBJIICHA BIJICYTHICTIO CIEIIaJIbHUX TPyHTOBHHUX
JIOCIIIJKeHb aHTJTIMChKOT TEPMIHOIOT1YHOI MiACHCTEMH MAIIMHOOY Ty BaHHS.

MeTo mi€i cTarti € BHBYEHHS MNpOOJIEMH ToOdiceMii y 3a3HaueHidl TepMiHOJIOTIYHIN
MACUCTEMI.

O06’exTOM JOCTIDKCHHS € TEPMIHOJOTIYHA TiACHUCTEMa MAIIMHOOYIyBaHHS CydYacHOI
aHIJTIMCbKOT MOBH.

[IpeameTom paHoi pobOTH € (QEHOMEH ToJliceMii B AHTTIMCHKIA TEPMIHONOTIUHIN
M1JICUCTEMI MAaIlIMHOOY Ty BaHHS.

MaTepialoM HAOCHIiAXKEHHS CIyryBaB KOPITYC TEPMIHOJIOTTYHOI JIGKCUKHA OOCSTOM
5000 nekCMYHUX OJMHHUIb, BiAIOpAaHHUX METOMOM CYIUIbHOI BHOIPKH 3 JEKCHKOTpadidyHMUX JKepen
(TTyMa4yHUX  CIIOBHHKIB TEpPMIHIB MAamMHOOYIyBaHHS; TeEpeKJaJHUX CJIOBHUKIB TEPMiHIB
MaIIMHOOYyBaHHSI), 3 PEKIAMHHUX HPOCHEKTIB (hipM-BUPOOHUKIB MPOIYKIiT MAaIIMHOOYAyBaHHS Ta 3
NEepiOIMYHUX BHUJAHb Yy Trajly3l MallMHOOYIyBaHHS. 3arajbHUi 0OCAT OINpalbOBAaHOIO Marepiany —
6mm3bpK0 9500 CTOPIHOK TEKCTY.

baraTo3HauHi, moJliceMiYHi JIEKCHYHI OJIWHUIN CKJIQJal0Th 3HAYHY YaCTUHY AaHTIIHCHKOTO

cinopHuKa. Ilig mosiceMi€ro po3yMilOTh HAasBHICTh y OJIHIET 1 Ti€l X JIEKCMYHOI OJMHHMII KIJTBKOX
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MOB’SI3aHUX MDK COO0OI0 3HAY€Hb, IO 3a3BHYall BHUHHMKAIOTHh SK PE3YJIbTAT BHJIO3MIHH 1 PO3BHUTKY
MEPBICHOTO 3HAYEHHS aHO1 IekcuyHoi oaunuii [ 15, c. 48].

VY NHrBICTHILI iICHY€E yMKa Mpo Te, 10 0araTO3HA4HICTh CJIIB MOBU HE € BUIAJIKOBOIO. 3 OJTHOTO
0OKy, HEOOXITHICTh OOMEXKEHOT0 00’€My JIEKCHKH IIOB’s3aHAa 3 SKICHUMU OCOOJIMBOCTSIMH
(b1310JI0TIYHOTO MEXaHI3MY JIFOJICBKOTO MO3KY (IaM’sTi), a 3 1HIIOro OOKYy — 3 MPHUPOJOI0 JIFOICHKOT
MOBH SIK 3ac00y Mi3HAHHSA, B1IOOpaXEHHsI PO3MAITTs SIBUII HABKOJHUIIHHOTO CBITy. bararo3nauHicTh
BEJIMKOI KIUIBKOCTI CJiB BBaXKA€ThCS JIHIBICTMYHOIO yHiBepcaiieto [16, c. 307]. Jleski BueHi He
3anepevyyroTh MO3UTHUBHOI poini moiicemii, 30kpema, O.JI. [lymnsiHCbKMI 3a3Hayae, IO came
0araTo3Ha4yHICTh MOBHHUX (POPM CIIpHsiE EKOHOMII MOBHUX 3yCHJIb, OCKUIBKH J03BOJISIE 3aCTOCOBYBAaTH
y TIpolieci KOMyHiKallii 0OMeXeHy KiJTbKICTh MOBHUX 3aC001B /IS TO3HAYEHHS HEOOMEKEHOT KIITBKOCTI
noHATh. Ha IyMKy HayKOBIIs, MOJIiCEMIsl € OCHOBOIO yIOCKOHAJICHHS MOBH [12, ¢. 83].

Cepen moniceMiYHHMX CIiB aHTJIMCBKOI MOBH OCOOJMBO BHOKPEMIIIOIOTH JIEKCEMH, CEMaHTHKA
AKUX 0a3yeTbCs Ha IIUPOKIN MOHATTEBIM OCHOBI. llojicemMiuHa JeKCMYHA OJAMHHULS Ma€ l€epapXidyHO
OpraHi3oBaHy CTPYKTYpY 3Hau€Hb, 110 CKIAAA€ThCA 3 Ha/Ialll HEMOAIJIbHUX eJIEeMEHTApHUX 3MICTOBHUX
OJIMHUIIb, SIKI PEai3yI0ThCs OJIHOYACHO Y KO)KHOMY KOHTEKCTI.

JIekCUYHI OAWHMIN TEPMIHOJOTIYHOI MIJCUCTEMH MAIMHOOYAyBaHHS 3HAYHOK MIpOIO
BIJINOBI/IAIOTh OCHOBHHUM BHMOTaM, IO BHUCYBAlOTHhCS N0 TepMiHiB. [IpoTe 3a3Haummo, 110
TEPMIHOJIOTISl 3a3Hau€HOi MiJICUCTEMH He Mo30aBjeHa MOMICEeMIYHUX BiAHOIIEHb, SKI BHU3HAIOTHCA
HeOaXKaHUMU JUTsl TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH.

Jleski TepMiHM MAIIMHOOYTyBaHHS HE MAIOTh YiTKO OKPECIIEHUX CEMAaHTUYHUX MEX 1 BCTYMalOTh
B CEMAaHTHYHI BIITHOCUHH 3 IHIIMMH TEPMIHOJOTIYHUMH OJUHUIIMU. [HKOIM TEpMIHH CTIBBIIHOCATHCS
3 JIBOMa YM OUIBIIOK KUIBKICTIO PI3HUX IOHATH, BHUSBISIOUM JACKIIbKA IOB’S3aHUX MIX COOOO
3HAau€Hb, SKI BHUHUKAIOTH, SK TPABUIO, Yy PE3yJNbTaTi PO3BUTKY IMEPBICHOTO 3HAYEHHS JaHOi
TEPMIHOJIOTIYHOT OAMHUIII.

3 poKkaMM HOJIICEMIYHICTh TEPMiHA PO3BUBAETHCS HE TUIBKU Ha PIBHI BCIET TEPMIHOCHUCTEMHU, ajle
W Ha piBHI rajmy3eBUX TepMiHOJOTIYHUX Tifacuctem [2:20]. [Homi MOXHA CIOCTEpIraTh KOHTEKCTHY
nojicemiro [13, c. 104]. IcHyBaHHs mojiceMii y HAyKOBHX 1 TEXHIYHUX TEPMIHOJIOTIYHMX MiICUCTEMAX
BU3HAETHCS HEOAKAHUM JIJIST TEPMIHOOTUHUII.

bararo3nauHicTh 0COOIMBO HEMPHUITYCTHMA ISl HAYKOBUX TEPMIHIB, [0 TTO3HAYAIOTh BEITMYUHH.
Bimomo, mo Bugatauil BueHu# ['enbmronsi] mpotsarom 20 pokiB He MMiI03PIOBAB, IO Ta BEIMYHUHA, SKY
BiH pO3yMiB Mia TepMiHOM ,Bebep”, y 20 pa3iB MeHIIa, HDK NPUHHATa B aHIIHCBKIH HayKOBO-
TEXHIYHIH MOBI. Y TEpMIHOJOTIUHIN MiACHCTEM] MAaITMHOOYAyBaHHS 11ie jgoci mig Tepminom amplitude
»aMILTITYy1a” PO3YMIIOTh K TMOJIOBHHY pO3Maxy, Tak 1 MOBHHUM po3Max, 110, O€3yMOBHO, YCKJIAJIHIOE

CHUIKYBaHHS MK (haxiBISIMHU.



79

Crnig 3a3HA4YWTH, IO OUIBIIICTh HAYKOBIIB HAJA€ TIEPIIOYEPrOBOrO 3HAYEHHS MOHOCEMIi
tepmiHiB [15, c. 129]. BoueBunp, peanizaiis NPUHIUIY ,,0[HE MOHITTA — OJIWH 3HaK~ 3abe3mneuye
TOYHICTh Tepeaanoi iHpopMarlii, J03BOJIs€ MIBUAKO 3HAMTH TEPMIHOJIOTIYHUNA €KBIBAJIECHT Y MOBI, 110
3HAYHO MOJIETIIY€E KOMYHIKaIliI0 Y cdepax HaAyKH 1 TEXHIKH.

HesBaxkaroun Ha OYEBHUHI MMepeBard OJHO3HAYHUX TEPMIHIB, MOJIiCEMisl HasiBHA Maibke y BCiX
CYy4YaCHHUX TEPMIHOJIOTIYHUX THijcucTeMax. TepMmiHOJOriUHA MiJcMcTeMa MAaIIMHOOYIyBaHHS HE €
BUKJIIOUeHHSAM. Cepel KII0UOBUX TEPMiHIB 3a3HaU€HOT rajy3i NpeBalltoloTh noiiceMiuni. Hanpuknan:

. gear 1) ,,mexanizm”; 2) ,,3youacme xoneco”; 3) ,,3y6uacma nepedaua’; 4) ,,npusio”; 5)

,,peoyKkmop”’;
. machine 1) ,, mawuna’; 2) ,,6epcmam’’;
. screw 1) ,,eeunm’”; 2) ,,60nm”; 3) ,,uypyn’”’;
. shaft 1) ,,6an’; 2) ,,6icv”’; 3) ,,wununodenv”’; 4) ,,uumox”; 5) ,,cmepoicens”’; 6) ,,msea’”;

. tool 1) ,,incmpymenm”; 2) ,,pizeysv”’; 3) ,,npunaoos’.

VY nociipKeHHSX, TPUCBAYEHUX MTpodIeMaM IosticeMii y TepMiHOJIOTT4HIHN cdepi, BiI3HAYAETHCS,
II0 PO3BUTKY CEMAHTHYHOI CTPYKTYpHU TEPMiHIB CIPHSIOTH Ti ) MOBHI IPUYUHH, AKI MOPOIKYIOThH
BUHUKHEHHS 0arato3Ha4HOCTI Y 3aralbHOBXUBaHii MOBI [4, ¢. 49].

['0710BHOIO NPUYMHOIO BUHUKHEHHS MOJICEMIi BBa)KAIOTh ACUMETPUYHICTh 3HAKA 1 3HAYECHHS.
JIOBUTBHICTD 3B 53Ky MDK IIJIJAHOM BHPaXXEHHS 1 TUITAHOM 3MICTy Tiepenbayae BUTbHE BapirOBaHHS
onHoro 3 HUX [19, c. 136]. ¥ cBoeMy nOCHi/PKEHHI MU BHUXOIHMMO 13 MOJIOXKEHHS MPO ACUMETPII0
MOBHOT'O 3HaKy, TOOTO BH3HAEMO, IO (opMa 3HAKy IMEPEBAKHO KOHCEPBATHBHA, a 3MICT 3HAKY,
HaBmaky, auHamigaui [10, c¢. 106]. [amom npuurHOIO 06araTO3HAYHOCTI BBAXKAIOTh OOMEXKEHICTh
CJIOBHHUKOBOT'O MaTepiaiy, 3 OISy Ha Te, 0 Y MOB1 OpaKye KOPEHEBUX CIOBOTBIPHUX 3ac00iB, 00
KO’KHE HayKOBE MOHATTS HOMiHYyBaJjoCs OKpeMHM TepMiHoM [19, c. 136].

CnoBo, 3a3BHuaii, BUHUKAE 3 TMEBHUM 3HAYCHHSM, K€ HA3WBA€TbCsS MEepBUHHUM [8, c. 195].
[lepBuHHE 3HAYEHHS € MPSIMHUM, OCKUTBKH MPSMO Ha3WBa€e MO3HaYyBaHWH pedepent. baratozHauHicTh
CJIOBa PO3BUBAETHCS LUIIXOM TEPEHECEHHS Ha3BH 3 OJHOro mpeameTa Ha iHmmA. HoBe 3HaueHHs
JIEKCUYHOI OJIMHUII Y TAKOMY BHITAJIKy € IEPEHOCHUM Ta MOTUBOBAHHM.

Jlxepenom momicemii TepMiHIB MOke BHcTynatu (eHomeH MetoHiMmii [8, c. 196]. fABumie
METOHIMI{ € OJJHUM 3 Hal/IaBHIIIUX Y JIHTBICTUIl — OT0 OMKC 3yCTPIYAETHCS BXKE Y MpAIIX aHTUIHUX
rpamaTucTiB [17, c. 42]. [IpoTe y cydacHOMY MOBO3HAaBCTBI HE iICHY€ €IMHOTO BU3HAYCHHS METOHIMII,
HE3BAXKAIOUM HAa T€, IO ICHYIOTh Mpami 31 CTHJIICTHKH, CEMacioyiorii, CEeMaHTHUKH, CIOBOTBOPY,
¢paseosorii, KOHTPACTUBHOI JIHTBICTHUKH, B SKHX JOCIIJHUKH MPHIUISIOTH 3HAYHY YBary IbOMY

dbenomeny. [.B. ApHosba BU3HAUa€ METOHIMIIO SIK TPOII, 0 OCHOBAHMWM Ha acoliaIlii 3a CyMIXKHICTIO,
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KOJIM 3aMICTh Ha3BHM OJIHI€T pedl BXKMBAETHCS Ha3Ba 1HINOI, sIKa TOB’S3aHa 13 MEPIIOK MOCTIHHUM
BHYTpIlIHIM ab0 30BHIIIHIM 3B’s13k0M [ 1, ¢. 85]. M.A. Kponray3 3a3Hauae: ,,MeTOHIMI€I0 HA3UBAETHCS
BUKOPUCTAHHSI CJIOBA IO BiJHOIICHHIO 10 HOBOTO II03aMOBHOTO 00 €KTY, CYMIDKHOTO 31 CTapuMm
JI€HOTaTOM Y Yaci 1 IpocTopi a0 3aIyyeHOro HUM B OJIHY CUTYaIlil0. Y I[bOMY BUIIAJKY TOBOPATH PO
NepeHECEHHsI HAMEHYBaHHS 3 OJIHOTO 00’ €KTYy Ha IHIIUK 3a cyMbKHICTIO” [9, ¢. 156]. A.O. Xynopmii
KBaJIi(iKye METOHIMIUHUI MEPEHOC K CKOPOUYEHHSI, 3rOPTAHHS CIOBOCIOIYYEHHS Y CIIOBO, OCKIIBKHU
METOHIMIUHE 3HAYCHHSI CJIOBA MOXKE TOPIBHIOBATH 3HAUEHHIO IIJIOT0 clIoBOocnonyueHHs [18, c. 194].

VYci TmyMadyeHHsT METOHIMIT 00’ €IHYIOTbCS THM, IO METOHIMIsI € OJHHUM 13 THUIIB CEMaHTHYHUX
3MiH 1 sIBJII€ COOO0I0 IIEPEHOC 1IMEHI IIPeIMETa YU SBUILA HA OCHOBI peaibHUX (1HKOJIM YSIBHUX) 3B’ A3KIB
MDK BIATIOBIIHUMH TIpeIMETaMH. 3a3HaueHUi (DeHOMEH repeadavace pi3Hi TUIH MTEPEHOCIB HOMIHAIIIM:
3MicT — (hopMa, KOHKpETHA Ha3Ba — aOCTpaKTHA, i a00 cTaH — Ccy0 €KT, BJIacHE iM’sl JOCTiIHHUKA —
IpeaMeT, MicIie TTOXOKEHHS — MPOJAYKT, IPUYMHA — HACJIJOK, YaCTHHA — IiJIe, I[iJIe — YacTUHA Ta iH.
[21, c. 71-95]. MeToHIMIYHI NepeHOCH BiAOMBaIOTH OCOOJIMBOCTI CIPUHHATTS Ta Mi3HAHHS TUX a0o
IHIIUX (parMeHTiB IiHCHOCTI cBigoMicTio. Ko)KHUI akT HOMIHAIIT € TTO3HAYEHHSAM 00’ €KTa JIHCHOCTI,
TOOTO BHMpaXEHHS 3HaHb MpPO HBOTO Yy 3HAKOBIA (opmi. MeTOHIMIUHI NEPEeHOCH 3yMOBIEHI
NParHeHHSM MOBIIS JI0 IPOCTOTH BUPAXKEHHS Ta EKOHOMiT MOBHUX 3yCHIIb.

MeToHIMIUHE TEepPEeHECeHHs] Y TEPMIHOJIOTIUHIN MiJcHUCTEeMl MAaIIMHOOYAYBAaHHS BiJ0YyBa€ThCs
HACTyHUMHU IIISIXaMU:

1. IlepeHeceHHsIM Ha3BM MAIIWHU, IPUCTPOIO, IHCTPYMEHTa Ha MPAIliBHUKA, 110 iX BUKOPUCTOBYE.

Hanpukian:
. borer ,, ceeponysanvuuii eepcmam” — borer ,,ceéeponap’’;
. caster ,,queapHa mawuna’’ — caster ,,ueap’’;
. engraver ,,2pasipy8anivHull incmpymenm” — engraver ,,2pasipy8aivHux’’;

’

. grinder ,,wnighysanvruii sepcmam”’ — grinder ,, onepamop winigpysanvrnoeo éepcmama’’;
) turner ,,mokapcokuil gepcmam’”’ — turner ,,mokap”’.
2. [lepeneceHHsaM Ha3BH LIJIOTO HA YacTUHY. Hanpukmnan:

o body ,,xopnyc” — body ,,kopnycna demans”’;

° compensator ,,Komnencamop’’ — compensator ,, eiemMeHm KoMneHcayii’’;
. gland ,, canonux” — Qland ,, kpuwka canonuka”;
. lever ,, eaxcine” — lever ,, nneue saocens’”;

. piston ,,nopuens”’ — piston ,, uimox nopuins’”’.
3. IlepeHeceHHsM Ha3BM YacTUHM Ha 1ije. Hanpuknan:

e foot, nixcka” — foot ,,onopna nogepxus’’;
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) bender ,, 3eunanvrui incmpymenm’’ — bender ,, 3eunanoha mawuna”;

. changer ,,npucmpiti aemomamuunoi 3aminu (incmpymenmis)” — changer ,,6epcmam 3
ABMOMAMUYHOIO 3AMIHOI0 IHCMPYMeHmis”’;

° subassembly ,, cknadanvna oounuys” — subassembly ,, ckradanoruii kKomniexm”.

4. TlepeHeceHHsIM 3arajibHOI Ha3BU TEXHIYHOTO MPOIECY HA MOro ckianoBi. Hampukan:

. attribution ,,6usHauenns Qyuxyiu (hanp. poboma)” — attribution ,,eusnauenus 00 ’ekma
Dynryii”’;
o commutation ,,3MiHA 3 €0HAHb 6 eleKMpU4HUX Jaauyreax’ — commutation , nepexio

CMpyMy 8i0 00HO20 8eHMUJISL 00 HACMYNHO20 Y BUNPAMIAYAX .

Bynp-sixa momicemisi € icTOpUYHO OOYMOBJICHOIO, BOHA 3aBXK/IU € PE3yIbTaTOM JAMHAMIKUA MOBH.
[Ipu GaraTo3HayHOCTI, IO BUHUKJIA HA OCHOBI METOHIMIYHOTO MEPEHECEHHS, 3B’ I3KU M1 3HAUCHHSIMHU
MOJIICEMIYHOTO CJIOBA € MPO30PUMH 1 BUIUMHUMHU. Take CIiBICHYBaHHS 3HAU€Hb CTBOPIOE BPa)KEHHS
BriopskoBanoro [10, c. 108]. ITpu peanizanii ¢eHomMeHa nosiceMii pi3HI 3HAUEHHS OJHOTO 1 TOTO XK
CJIOBa JIOMOBHIOIOTH OJHE OJHE, IPU I[bOMY KOKHE IO-CBOEMY BHUCBITIIOE PUCH PI3HUX IMPEIMETIB.
3a3Buuail iCHy€ MOXMIIMBICTh MPOCTEXKUTH, SIKI 3B’SI3KM pEalli3ylOThCSl MDK PI3HUMH 3HAUEHHSMHU
noJjriceMiuHoi onuHuI. Hanpukian TepMmin iron Mae Tpu 3HaYeHHs: 1) ,,3ani30”; 2) ,,3ani3Hi eupobu”;
3) ,, miynicms”, ,,meepdicms . ['0JIOBHUM 3HAYCHHSM JIEKCHIHOT OJMHUIN IFON € 3HAYCHHS ,, 3130 ",
BiJl SIKOTO TMOXOJATh JIBa IHIIMX 3HA4YeHHs. 3HAUEHHS ,,3a7i3Hi 6uUpoOU’’ BUHUKIO Ha OCHOBI
METOHIMIUYHOTO TiepeHeceHHs. [[IArpyHTSAM Ui BUHUKHEHHS 3HA4Y€HHA ,,Miyuicmbv”, , meepodicms”’
CJIyTYBaJTU BJIIACTUBOCTI 3aJIi3a.

Tepmin mamunoOyayBauus finisher mae wactynui 3Hadenus: 1) ,,incmpymenm 0ns 4ucmosoi
00pooxu’”; 2) ,,6epcmam 0as wucmosoi oopooxu’”’; 3) ,,onepamop eepcmama 0Jisi Y4UCmMos8oi oopooku”.
[epme 3HaueHHst sexkcuuyHOi oxuumui finisher ciyryBano ocHOBOrO Aisi BUHHMKHEHHS JPYroro
3HAYEHHs, SIKE 3’ BUJIOCS 3aBISKM METOHIMIYHOMY NEPEHECEHHIO Ha3BM YaCTUHU Ha 1ijie (IHCTPyMEHT
JUISl 9UCTOBOI OOPOOKHM € CKIIaJ0BOIO BEpCTaTa Jjisi YUCTOBOI 00poOkm). Tpere 3HaUeHHS ,, onepamop
séepcmama 01l 4uCmogoi 0OpoOKu” BUHUKIIO HA OCHOBI JIPYTOTr0 3HAYCHHS ,, 6epcmam Osi YUCmosoi
06poOKU” IUISIXOM METOHIMIYHOTO NEPEHECeHHs Ha3BU MAIIMHM Ha MpaliBHUKA, 1110 1 BUKOPUCTOBYE.

JIOIUIBHO 3a3HAYUTH, IO TOJNICEMAaHTHYHICTh TEPMiHOOAWHUIL HAWOUIBII PO3BHHYTA Y
KOPEHEBHX CJIOBaX 1 MEHII PO3IMOBCIO/DKEHA Yy CKIAJHMX JEKCHYHHUX yTBOpeHHsX [7, c. 77]. Taka
TEHJICHIIIST TPOCTEXKYEThCS 1 Yy TEPMIHOJOTIYHIN MMiJICUCTEM] MaIlIMHOOYMyBaHHS. 31 30UIBIICHHIM
KOMITIOHEHTIB, IO BXOAATH [0 CKJaxy TEpMiHOOAMHUIN, BIPOTIIHICTP BUHHKHEHHS IOIiceMii

3MEHILY€EThCS, 1110 UIIOCTPYIOTh HaBeIeH1 HUkue npukiiaau. Hanpuknan:
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) load 1) , masawmadicenna”; 2) , eaumadic”; 3) ,,3a8aumadicenns’; 4),3apsa0”; 5)
,,3anpaska’’;
» chip load 1) ,,moswuna cmpysicku, wo 3uimaemoca’”; 2) ,,cuna pizanua”; 3)
,nooaua Ha 3y6 (pixcyuozo incmpymenmy)”; ,,nooaua na obepm (MOKAPHO2O
eepcmamy)”’;
o chip load per revolution 1) ,,nodaua nHa obepm (moxaproco
eepcmama)’’;
) strip 1) ,,nonoca”, ,,cmpiuka’, , nnanxa’”, ,peuxa’; 2) ,npokraoxka’, , ,Haxkiaoxa’,
., nioKnaoka”; 3) ,, pecyniodull Kiun’’, ,, pe2yionda nianka (y Hanpamuux eepcmamax)’’;
4) ,,wmuna’’;
» adjustable strip 1) ,, pecynorouuti kiun”; 2) ,, HaCMaHo8HA NPOKIAOKA ",
o adjustable jib strip 1) ,, pecymorouuii Kiun”;
) valve 1) ,,xknanan’”; 2) ,,6enmuns’’; 3) ,,eiopoanapam’”;
»  girvalve 1) ,,nosimpsnuii knanan”; 2) ,, nHemokianau’’;
o air bleed valve 1) ,, knanan nepenycky nogimps’’;

[IpoBenenuit aHami3 TMONICEMIYHUX OJMHHIL AHTIIHCHKOT TEPMIHONOTIYHOT MIJCUCTEMH
MaIIMHOOY/IyBaHHS CBIIYMThH IO X MOIIMPEHICTh y 3a3HAueHill MmiJcHcTeMi, HE3BAXKAIOUN HA Te, 110
noJriceMisi € HeOaXaHOIO ISl TEPMIHOJIOTTYHHX IMICUCTEM, BUXOJSIYN 3 BUMOT, 110 BUCYBAIOTHCS 10
HII€ATbHUX TEPMIHOOAWHUIb. Hamu Oyyio BHUSBIEHO, IO TPH HASBHOCTI TOJiceMii TEpPMiHIB Yy
JOCIIJKeHIH TepMIHOJIOT1UHIHM MiACUCTEM] MPAaBUIIBHOMY iX PO3YMIHHIO MOYX€E JIOTIOMOI'TH KOHTEKCT.

YV mepcnekTuBi BOAa4aeThCs BHUBYCHHS AaHTOHIMIYHUX BIJHOIICHh B aHTITIHCHKIN

TEPMIHOJIOTIYHIN TCUCTEMI MaITHHOOY Ty BaHHSI.
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CUHTAKCHYECKASA DKBUBAJIEHTHOCTD

KOMITIOHEHTOB MIOBTOPHON HOMUHALIMU
B COBPEMEHHOM ®PAHIY3CKOM A3BIKE
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B cratbe Ha Marepuane (QpaHIy3CKOTO s3bIKA PACCMATPUBAIOTCS KPUTEPHHM CHHTAKCHUCCKOW 3KBUBAJICHTHOCTU

KOMIIOHCHTOB HOBTOpHOfI HOMHMHAIUM, TaKWE€, KaK JACTCPMUHAHTBI, COIJIAaCOBAHUEC U TMOPSAAOK CJIOB, KOTOPLIC HarOT
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BO3MOXXHOCTh OTACIHUTH SBJICHHUC HOBTOpHOﬁ HOMHMHAIIMHU OT TaKHX KOHCprKHHﬁ, KaK anmo3uuus, NEPEYUCIICHUEC,
CpaBHCHHUCE. VcTaHaBIMBAIOTCS OCHOBHBIE CHHTAKCHYECKHE OTHOIICHUA, XapaKTCPHBIC I KOHCprKHHﬁ HOBTOpHOﬁ
HOMMHAaIINH.

KiawueBble cJioBa: afnmno3unursd, BTOpHUYHAA MNOp€auKalud, ACTCPMUHAIUA, KOHCTCIUIALUA, 3SK30LUCHTPHUYHBIC

KOHCTPYKLIMH, 3HIOLICHTPUYHBIE KOHCTPYKIIMHU.

AHtinoBa A.B. CHHTaKCHYHA eKBiBaJEeHTHICTh KOMIIOHEHTIB MOBTOPHOI HOMiHaNil y cy4yacHiii ¢ppanuy3bkiii
MOBi. Y cTarTi Ha Marepiam (paHIly3pK0i MOBH PO3IJIAJAIOTECS KpUTEPil CHHTaKCHYHOI €KBIBAJIEHTHOCTI KOMIIOHEHTIB
MOBTOPHOI HOMIHAII{, TaKi, K AETEPMiHAHTH, y3TOKEHHS Ta TMOPSIOK CIiB, SAKi JalOTh MOXKIIMBICTD BiTOKPEMHUTH SBUIIIC
MTOBTOPHO{ HOMIHAIIIT BiJf TAKMX KOHCTPYKLIH, SIK allO3HIIisl, TIEPEITiK, MOPIBHAHHS. BCTaHOBIIOIOTHCS OCHOBHI CHHTAKCHYHI
BIZITHOCHHH, XapaKTepHi JJIsi KOHCTPYKIIiH MOBTOPHOT HOMiHAIIil.

KurouoBi ciioBa: amosuilisi, BTOpUHHA NpPEAMKALlis, JCTEPMIHAIlSA, CK30IEHTPUYHI KOHCTPYKINI, CHIOIECHTPHYHI

KOHCTPYKIIii, KOHCTEJISIIisL.

Antipova A.V. Syntax equivalence of the components of the multiple nomination in the modern French
language. The paper examines the criteria of the syntax equivalence of the multiple nomination in the French language
particularly determinates, coordination, word order which gives possibility to distinguish multiple nomination constructions
among such constructions as apposition, enumeration, comparison. The paper determines the main syntax relations which
are characteristic of the multiple nomination constructions.

Key words: apposition, constellation, determination, endocentric constructions, exocentric constructions, second

predication.

B cOBpeMEHHBIX HCCIENOBAaHUAX YYEHBIE OTHOCAT K SIBJICHHIO IIOBTOpAa KaK KOHCTPYKLMH
COOCTBEHHO MOBTOPHOM HOMUHaIMHK (1anee — [TH), Tak u psia mocTpoeHui (anmno3uiys, nepeuucieHme
u np. [11; 16; 27; 28]), B KOTOPBIX AyOIHPYETCS OJMH U3 IMOJHO3HAYHBIX JIEKCHKO-TPaMMaTHUECKUX
KOMIIOHEHTOB. Takoil HECKOJIBKO OJIHOCTOPOHHUM CTPYKTYypHO-(POpManbHbIi noaxo ] k usyuyenuto [TH
0e3 y4uéra CHHTAaKCHYECKUX M COOTBETCTBYIOIIMX UM CEMAHTUYECKMX OTHOUIEHHWH MPUBOJIUT K TOMY,
yro cratryc IIH ocraércs HeompenenéHHbiM. KomiekcHoe, Npexae BCEro CEMaHTHYECKOE U
cuHTakcuueckoe uccinenopanue I[IH, ompenenenue e€ craryca He ObUIO MPEIMETOM OTJEIBHOIO
uccieaoBanus [CMm. mpuMedanue].

Il e 1 b 10 JAHHOM CTaTHU SABJIAETCS ONPEIEICHUE CYIIHOCTH CUHTAKCUYECKOW DKBUBAJICHTHOCTH
Ha (OHE 1EeNoro psga CHHTAKCUYECKMX OTHOIIEHHM TakuX, KaK Aammo3ulus, MepedHceHue,
CPaBHEHME, U BBISBICHUE OCHOBHBIX CHHTAKCHMUYECKHUX OTHOIIECHUN, CBONCTBEHHBIX IOBTOPHOM
HOMMHAIIUU U OJU3KUM K HEW MOCTPOCHUSIM. A K TY aJI b H O C T b JJaHHOW CTaTbH 3aKJIIOYAETCS B
TOM, YTO B HEN COJEPIKUTCS MOMBITKA OTAEIUTH siBjIeHUE [IH OoT Takux KOHCTpYyKLMM, KaK ano3HLMs,
IIEPEUUCIICHNE, CpaBHEHHE, KOTOpbIE paHee oxBaTbiBaM M KoHCTpykuuu [IH. Amnanus

CUHTAaKCHUYECKUX OTHOIIEHUH IKBUBAJICHTHOCTH KOMIIOHEHTOB TTH HEBO3MOKCH oe3
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IIPEABAPUTEIIBHOIO YTOYHEHMSI CaMOTO ITOHSATUS SKBUBAJECHTHOCTH M BBIICHEHHS €ro CBA3U C
KATerOpusIMU COYMHEHUs, NOJUMHEHUS, COMOJIOKEHHUSA, PACCMOTPEHUSI CUHTAKCUCA ATUX KATETOpUid, a
TaK)KE aHaJIU3a TAKUX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH, KaK HallpUMep, almo3ulus, MepeuHciIeHHE,
kotopele Onm3ku Kk [IH, HO cuHTakcmyecku paauKagbHO OTJIMYAlOTCI OT HeE Ha YpOBHE
CUHTaKCUYECKOU CBS3H.

OOuiee MNOHATHE SKBHUBAJEHTHOCTH B SI3bIKE IO3BOJSIET BBIPa3UTh OJIM30CTb, CXOJCTBO,
co3Jaronye oOUIMii KOHTHHUYM, HO 06€3 0003HaYeHUsI UACHTUYHOCTH U abCOIIOTHOTO paBeHcTBa. [Ipu
TaKOM TOJIKOBAaHUHU SA3BIKOBOM CBfA3M, KOTOpylo 3. JIaHr paccMaTpuBaeT Kak «OAHOPOJHOCTH
00BEAMHEHHBIX KOMIIOHEHTOB», «... OOBEIUMHEHHBIE KOMIIOHEHTHI JOJDKHBI OBITh WACHTUYHBI WU
SKBUBAJICHTHbI OTHOCUTEJIBHO HEKOTOPBIX XapaKTEPUCTHUK MeETas3bIKa [...]. OQHOPOAHOCTD SIBISETCS
pe3yJIbTaTOM CJIOKHOIO, HO YETKO OIpPEACIIEHHOIO PaBHOBECHS MEXIY OOLIMM U PA3IUYHBIM B
COJICpKaHUN 00bETMHEHHBIX SI3BIKOBBIX eIUHHID [24, ¢.171-172].

OKBHUBAJIEHTHOCTh TPeOyeT, BO-NEPBbIX, YTOObI /B€ HOMHUHALMU HAXOJWUJIUCh B OTHOLICHHSX
JUHEHMHON CMEXHOCTH U YTOOBI MPH 3TOM OBLIO HEBO3MOXHO YCTAHOBUTH KaKyl Obl TO HU OBLIO
UEepapXUI0 MKy HUMH HU Ha OJJHOM U3 YPOBHEH — CHHTAKCUUECKOM, CEMAaHTUYECKOM, peepEeHTHOM
WK npenukaTUBHOM [3]. BO-BTOpBIX, SKBUBAJIEHTHOCTh TPeOyeT YTOYHEHHS CIIOCO0a CBSI3bIBAHUS
HOMMHALIUNA Mexay co0oil (MOp(OI0rnueckoro Wikl CUHTaKCUYECKOI'0), YTO MO3BOJISIET JaTh TOYHOE
OTpe/ieJICHUE TOHATHIO SKBHUBAJCHTHOCTH IO OTHOIICHWIO K counHeHuto [24, c. 171-172] wmm
COIIOJIO’KEHHIO U OTIIMYUTH €€ OT TakuX (GopM Kak 000co0IeHue, allo3ULUs 1 CPAaBHEHUE, BOSHUKIIINX
Ha OCHOBE MOJYUHUTEIBHON CBS3H.

CuHTakcHyecKass SKBHBAJIEHTHOCTb IOApPAa3yMEBaeT CHHTAKCHYECKHUI Mapaiienu3M, KOTOPbIH
BeiienseT [1H B pamkax comonoxeHus u counHeHus. OTMETUM, YTO C COOCTBEHHO KaTeropuaibHOU
TOYKU 3PEHHUsl CYUIHOCTb COUYMHEHMS U COMNOJOXKEHHS KaK 0a30BBbIX CHHTAKCHMYECKHX OTHOIICHHUH
packpbIBaeTCs Yalie BCero B cpepe OTHOIMICHUI MeX/Ty BHICKA3bIBAHUAMU. [IpH 5TOM pa3nudus MExXIy
COYMHEHUEM U MOJYMHEHHEM HHOTJa HE TaK OYEBUIHBI BCIEJICTBHE MHOXKECTBA ypOBHEH aHaIu3a.
HakoHen, rpaHullbl COMOJIOKEHUS SBIISIIOTCS HEUYETKUMHU U BIIOJIHE MOTYT IepeAaBaTh OTHOIICHHS
COUMHEHUS U NTOAUYNHEHUS.

@opmbl  [IH MOXHO BBIIEIUTH HAa CHHTAIMAaTHYECKOM YPOBHE, IIPU 3TOM  «MEXIY
CUHTarMaTU4eCKUMH TpyNIaMH CYIIECTBYET B3aHMO3aBHUCHMOCTb; OHH B3aMMOOOYCIIaBIUBAIOT JIPYT
npyra [31, ¢.177]. Bo3MOXHO OCYIIECTBUTh Pa3IMUHbIC BUJIbI ATON B3aMMO3aBUCHUMOCTH C MOMOIIBIO
npemokeHHbIX JI. EnbMciIeBbIM TpEX BUIAOB OTHOLIEHUM, Pa3IU4YMMBIX OJHOBPEMEHHO HAa YPOBHE
«CHCTEMBI» (S3bIKa) U «Ipolecca» (TEKCTa): B3aMMO3aBUCHUMOCTb, NETEPMUHALUSA U KOHCTEIUIALUS
[20, c. 38]. «IIpu B3aM03aBUCUMOCTH JBa TEPMHUHA MPEANOJAraloT OAUH Apyrou. Jlerepmunanusa —

9TO OAHOCTOPOHHA 3aBUCHUMOCTD, KOT'ZId TOJIBKO OJWH N3 TCPMUHOB IIPEAIIOIaract I[perﬁ. HaKOHCH,
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KOHCTEJUISIMS paccMaTpUBaeTcs Kak Oosee ciadast 3aBUCUMOCTh, KOTJa JIBa TEPMHHA B3aUMOCBSI3aHbI,
HO TaK, YTO HU OAWH W3 HUX HE MpeAanojaraer apyroro» [tam xe, c. 38]. CrnenosatensHo, B [TH
CUHTAKCUYECKas CBSI3b UMEET XapaKTep KOHCTEIUISINU, TTOCKOIbKY HOMHHAIIUY B3aMOCBSI3aHbI, a HE
COCTOSIT B OTHOIIICHUSIX 3aBUCUMOCTH (B OTJIMYHE OT ACTCPMUHAIIHH):

(1) comme pour empécher de pénétrer, pour endiguer, contenir la poussée extérieure (A 144);

(2) Puis dans la méme langue, ['un de ceux qui suivaient cria aussi — mais cette fois a [’adresse
de I’homme -, toujours dans cette méme langue sauvage, violente, et il (le premier homme) se tut,
ramena sa charrette dans la file. En fait, a la vitesse ou les deux colonnes se croisaient (c est-a-dire le
double de la vitesse d’un cheval au pas) ce fut a peine si chacun des cavaliers put saisir quelques
mots, ou plutét quelques sons articulés qQui ressemblaient eux aussi a quelque chose de boueux,
primitif, lourd, c’est-a-dire comme une ébauche de langue, un patois, ou plutot une corruption de la
langue, un de ces dialctes a travers lesquels se comprennent les populations a cheval sur deux
forntiéres (A 246).

Ecnu xoHCTEmIsIIMSL, A1 KOTOPOM B YACTHOCTH XapaKTepHa BO3ZMOKHOCTh UCKIIIOUEHUS] OHOTO
WM IPYTrOro CETMEHTA TaK, YTO 3TO HE BIHUSAET HA CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpPY, OU€Hb YETKO BUIHA B
npumepe (1), To B npumepe (2), koTopbiii conepkutr B ocHoBHOM IIH, coennHéHHble Mapkepamu
pedopMyIHpOBaHUs, OYEBUIHA B3aUMO3aBUCHMOCTb.

JI. EnpmcneB mpeaniaraeT OObEIUHUTH KOHCTEIUISAIIMIO M B3aWMO3aBUCHMOCTH IO OOIIMM
TEPMHUHOM «B3aHMMHOCTB)», KOTOPBIH IMO3BOJIIET OXBATUTh BCIO COBOKYIHOCTH siBnieHmii [TH [20, ¢. 51].

Crnenyet Takxke OTMETUTh, YTO CIIOKHOCTh MpHU orpeaesneHnn crnocoda ces3u [TH 3axmouaercs B
HE BCer/ia Y6TKOM pa3rpaHUICHHUH CIICAYIOINUX YeTHIPEX THIIOB MEX(PPa30BOH CBSI3U — COIOIOKCHHSI,
COUMHEHUS, TOJYMHEHUS U BKIOYeHHs. Tak, uisi pasrpaHUyYeHHs] OTHOUICHUN TOJYMHEHUS,
COUMHEHUS U COIOJIOKEHUS 3a OCHOBY MOXET Oparbcs MOP(HONOTHYECKUN KPHUTEpPHUH, TIe
JOMHHHPYIOIIYIO POJIb UTPAET TpaMMaTuieckas Mmopdema, kotopyio K. AHTyaH Ha3bIBaeT CBS3KOM [2,

c. 306]. Ilpu >TOM COMOJIOKEHHE XapPaKTEPU3YETCs OTCYTCTBHEM BBIPAKEHHON CBSI3HM, COYMHEHHE

XapaKTCPU3yCTCA HAIUMYUEM COYMHUTCIBHOI'O COI03a, 4 NTOAYMHCHUC — HAJIMYMCM HNOAYMHHUTCIBHOT'O

COM03a.
B cBorwo ouepens, JI. Tecubep otHocuT IIH K KOHCTpyKIMsSIM, KOTOpbIE OH Ha3bIBaeT
«ANIEMEHTAMH YCJIOXHEHHUsI TpocTod (pa3bl». Takue 3JI€MEHThl YCIOXKHEHHS CBOIATCA K JBYM

(1)CHOM€H8.M Pa3IMIHOr0 XapakTepa: CBA3BIBAHWUIO W TPAHCIIO3UIIUH. YuéHbIit CyuTacT, 4YTO

COCIMHEHHUE, CBS3BIBAHME W TPAHCIO3ULMUS SBISIIOTCS TpeMs TIJIABHBIMM CHHTAaKCHUYECKUMU
IpeoOpa3oBaHUSIMHU, COIJIACHO KOTOPBIM CTPOSITCS BCE OCTaJbHBIE SIBIEHUS CTPYKTYpajlbHOIO
cuHTaKcuca. TpaHCIO3UIIMS 3aKJII0UAETCs B IEPEX0/I€ OJHUX COCTABHBIX 3JIEMEHTOB (pa3bl B JpyTHE.

[36, . 323]
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B cootBetrcTBUU co B3rmsaamu JI. TecHnepa, ayis Becex dopm [TH xapakTepHO cBsI3bIBaHME, a HE

COCIIMHEHUE WJIM TPAHCIO3UIMs [Tam xke, ¢. 325]. Ha ocHoBe cemanTnuyeckoro kpurepus JI. TecHbep
pa3iuyaeT COeAMHEHHE ¢ coefauHuTesnieM Hu 0e3 coegunHutens. Cpeau (opM coeauHEHUs ¢
COCIIMTHUTEJIEM BBIICISIFOT B OCHOBHOM COUYMHHTEIBHYIO CBS3b C €l M CpaBHEHHE — KOHCTPYKIIHH,
KOTOpbIe He oTHOCcATCs K [TH [ram ke, ¢. 351-352]:

(3) ce qu’elles avaient consenti de sacrifices et de renoncements, (4 70);

(4) I’horizon hérissé de cheminées d usine comme les arbres d’une forét (A 175).

Cpemu ¢opm coegunenus 0e3 coexunutens JI. TeCHbep BbIIENSET TNEPEUUCICHUS C
0000LIEHHBIM YJIEHOM, KOTOpbIE MPEACTAaBIAIOT c0o00il HeckoibKo cropHyo ¢opmy [IH, tak kax
CHIOPHBIM SIBJISIETCSL BOIPOC O CHHTAaKCHUYECKOW M CEMaHTHKO-Pe(EepeHTHOH HSKBHUBAJICHTHOCTH.
CpaBHnure:

(5) le chauffeur leur permettait de monter, les deux soeurs debout sur le plateau, renvoyées d’'un
coté a l'autre, se cramponnant aux ridelles, la femme et I’enfant dans la cabine, (A 12).

Oo6pamasice HenocpeactseHuo K [TH. JI. TecHpep paccMaTpuBaeT €€ Kak «CIOKEHHEY, OTINdas

e€ oT coeuHeHMs O0e3 coequHUTENs. PazHuIa MeXay OTHOIIEHUSMH 3aBUCUMOCTH (MJIU MOTYMHEHUS
— B OTHMOJIOTHYCCKOM CMBICIIC CHOBa) U OTHOWICHUAMU PpPaBCHCTBA (I/IHI/I COYUMHCHHUA — B
STUMOJIOTUYECKOM CMbICIE coBa) [36, c. 328] mo3BoJIsie€T pa3IuuUTh COIMOJIOKEHUE U COUMHEHUE (0T

KOTOpBIX Tpoucxoast Gopmsl [T1H) ot mogunnenus: «B ocHOBE ABYX MEPBBIX JEKUT MapaTaKCUYECKOE

CHCTIIICHUC (KOTOpOC HCIIOJIB3YCTCA MCIKY CJIOBAMHU U CI/IHTaFMaMI/I) B TO BpCMs, KaK TPETHEC OCHOBAHO

Ha CHIIOTAKCHYECKOM BKIIIOUEHUH NpeAIoKeHui» [29, c. 471].

CYTB mapaTakCU4YCCKOro CHCIUICHUA MPU COMOJOXKECHUHU U COUMHCHUU 3aK/IIOYaCcTCA B TOM, YTO
MCKOY O6’LCI[I/IHéHHBIMI/I QJIEMCHTAMU HC CYHICCTBYCT OTHOIICHUH 3aBUCUMOCTH U OHH IIpHUHAJIC)KAT
K O,Z[HOﬁ U TOHN XKe KaTeropmuuv, 410 U €AMWHUIIA, 06p3.30BaHHa}I l'Iy'TéM ux KOMGI/IHaL[I/II/I. CounHeHne
OTIINMYAaCTCAd OT COIIOJIOKCHUA HaJIW4YUCM OJHOTO MM HCECKOJBKUX CpCACTB CBA3BIBAHUA —

COUMHHTEIIBHEIX COF030B. Takum O6p330M, Ka)KJII)II‘/'I N3 3THUX JBYX CII0COOOB CHHTAKCUYECKOH CBSI3H

MOJET OBITh OXapaKTEpU30BaH Kak ocobas popma JIpyroro crnocoda: COmoiIoKeHne Kak U COUNHEHUE
SIBIISIETCS OECCOIO3HBIM (aCHIEHTUYHBIM) (BCIIEICTBUE UCKITIOUCHHSI CPEACTBA CBSI3U) U UMIUTHIIUTHBIM,
TaKk KaK B3aUMOCBSI3b MEXAY OOBCIMHEHHBIMH DJJIEMEHTaMH HE 0003HaueHAa CHHTAKCHYECKH,
COUYMHEHUE SBISICTCS MAPKUPOBAHHBIM M SKCIUTAIIUTHBIM CITOCOOOM CBSI3W BCJICICTBHE UCTIOIB30BAHUS
CBA3BIBAOINETO IeMeHTa» [29, ¢. 519].

VYuuTeIBas, YTO COIOJOKCHUE SBISIETCS HauOoJiee 4acToi (OpMOM CHHTAKCHYECKOW CBS3H,

KoTOpas oObeauHseT sneMeHTHl [TH, TO, oueBMAHO, HEOOXOAMMO OOJiee TOYHO OXapaKTEePH30BATh

CcaMU CITOCOOBI CHCINICHUA WJIM BKIIFOYUCHUA MCXKIAY HOMUHAILIUAMMH. HpI/I 9TOM MOXHO B34Tbh 3a OCHOBY

MMPEAJIOKCHHOC JL. BJ'IYM(I)I/IJ'ILI[OM pasrpaHU4YCHUC MECKAY SHAOUCHTPUYHBIMU U 3K30LCHTPUYHBIMU
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KOHCTPYKIUSAMHU: «[...] KOHCTPYKIMS SBISETCS SHIOICHTPUYHOM, KOTJa TUCTPUOYIHS OJHOTO W3
COCTABJISIFONIUX DKBUBAJICHTHA COBOKYITHOCTH KOHCTPYKIIMHM, W 93K30LIEHTPUYHOH, Korma ooOrmas
CHHTarMa MpHUHAIICKUT K JApyromy QGOpMaIbHOMY KIacCy B CpaBHEHHMHM C €AMHUIAMH €&
cocrapistomumuy [5, ¢. 183-186]. [TockoJIbKY COI03 SBISICTCS COCTABHOM YaCThIO SHIOICHTPHYHBIX
KOHCTPYKIHH, KOTOPBIC MOAPA3ICIAIOTCS Ha JBa OOJIBIIMX THUIIA — COYMHUTEIbHBIC (MM CEPUIHBIC) U

HOJUUHUTENbHbIE (MM KBanupuuupytomue) [25, c. 180], to IIH oTHOCHTCS K COYHMHUTEIbHBIM

SHJIOIICHTPUYHBIM KOHCTPYKIIUSAM, YTO OTJIMYAET €€ OT anmno3uiuu [22, c. 425].

[Ipunumast 3a ocHoBy npemioxenue H. Kartax pasnnuarths 3ansaTyro-1ioc (CO€AMHUTEIbHYIO
nay3sy), KoTopasi peajiu3yeT KOHCTPYKTUBHYIO (DYyHKIIMIO, TIOXOKYIO Ha KOHCTPYKTUBHYIO ()YHKIIMIO
COUYMHUTEINIbHBIX, & UHOT/IAa U MOAYMHUTENIbHBIX COI030B, U B CiIy4ae MEpPEUHCICHHUS MPUCOEIUHSET
CEerMEHThI MOJOOHOTO XapakTepa, W 3amATylo-MUHYC (pa3feNuTeNbHYIO May3y), KOoTopas Bcerjaa
COMPOBOXKAACTCS KAKUM-THOO €€ pa3feIuTeIbHBIM 3HAKOM (IIPH HAJMYHUH YJICHOB IMPEAJIOKEHUS B
CKOOKax, 3amsTod NMpH WHBEpCHH H T.1.) [9, c. 64-68], MBI IPUXOIUM K BBIBOIY, YTO, OYCBHIIHO,
dopmel ITH ¢ 3amsaToil pacmoyiokeHbl Ha NepecedeHnt JIByX BHUJIOB 3amsThiX. Tak, ecau HOMHUHALUU
HAXOJSATCSl HA YPOBHE CHHTAKCHUYECKOW IKBHUBAJICHTHOCTH (3aMsITas-IUIIOC), TO BTOpas HOMMHALUS
MOJKET 3a4acTyl0 TMPEACTaBIATh COOOM KOMMEHTAapUil WM Jake O000COOJICHHBIH KOMIIOHEHT
METaIUCKYPCUBHOTO XapakTepa (3amnsTasi-MUHYC):

(6) comme si [...] elle avait vertigineusement remonté le temps, transportée dans un primitif
Eden, un primitif état de nature, au coté de [’homme a la barbe sauvage (4 146);

(7) il vit sans doute, ou plutét il entrevit, au-dela de ses genoux (P 60).

[IpuBenénHple TIPUMEPHI CBHUIETEILCTBYIOT, HACKOJIBKO CIIO)KHO ONPENENUTh CIOCOo0 CBS3U
MEXJy HOMUHaIusMH. Tak, ecnu mnpenanonoxutb, uyro I[IH otHocutTcs k koHcremmsauuu [20],
CBSI3bIBAHUIO [36], SHIOLEHTPUYHBIM COUYMHHUTEIBHBIM KOHCTPYKUHUSAM [S5], T.e. K COYMHEHHUIO U
COTIOJIOXKEHHUIO, TO Takas OTHECEHHOCTh JOJDKHA OCHOBBIBATHCS HE TOJIBKO HA CEMaHTHUKO-
pedepeHTHbIX, HO W Ha CHHTAaKCHYECKUX KpuTepusx. Kpome mpouero, 3To Takxke Mpearoiaraet
BO3MOXXHOCTh pa3TpaHUuYEHUs] CHHTAKCHYECKOW CBs3u KomroHeHToB [IH u anmosunmu, B OocHOBe
KOTOpPOM, MO MHEHHUIO OJHHUX aBTOPOB, JIEKAT OTHOLIEHUS 3KBUBAJIEHTHOCTHU, IO MHEHHUIO JPYTUX —
3aBucuMocTH [36, c. 163]. B cBoém MccinenoBaHUU Mbl OTPAaHMYMBAEMCSl TOJIBKO TEMHU BOIPOCAMH,
KOTOpBIE 3aTparuBaroT omnpeaenenne crtaryca [1H, a uMeHHO Npupoly CHHTaKCUYECKUX U CEMaHTUKO-
pedepEeHTHBIX OTHOIIEHUH MEXTy KOMIIOHEHTaMH.

PacripocTpaHEHHOCTH COIOJIOKEHHUS, 3a4aCTYI0 OTMEUEHHOTO 3aIATOH, KaK Crocoda CoeAMHEHUS
MEXIy HOMHUHAIUAMH, Tipeanonaraet commkenune [TH ¢ anmo3unuel u mOHATHSAMU 000COOJIEHUS U
BTOPUYHON MpEeAUKAIMKM, KOTOpPbIE 3a4acTylO0 CIy>KaT Ui OIpeAeseHHs Aamnmno3uIMH, NP ITOM

HUKOrga HEC CMCIIMBAIOTCA C HCIO. C OJIHOM CTOPOHBI, 000c00IeHHBIE KOHCTPYKOUU H q)OpMBI
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BTOPUYHOM MpEeAuKaIlMu pagukaibHO oTianyaroTcs oT [1H, a ¢ apyroit — pazinuHbie XapaKTEpPUCTUKHU
anmMoO3UTHBHBIX KOHCTPYKIIMH 3a4acTyro oxBaTeiBatOT popmel [TH. D10 cBsi3aHO ¢ TeM, 4TO amnmo3uiius,
no mHeHHIO @. HeBE, — 3T0 KaTteropus, «rpaHUIIBI KOTOPOW OCTArOTC [ ...] HeuéTkumMu» [26, c. 11].

[Tonsitne o6ocobnenust, o koropom ropopuiu emé 1. bammu [4] u A. Cemes [32], 06001eH0 B
pabdorax b. KombOerra [10] m A. boHHap, Mo MHEHHUIO KOTOpPOTO, 000cOOJeHHEe (HAKTHIECKU
MapkupoBaHo «3amsaToi Mmunyc» H. Karax [9, c¢. 66]. Ha cuHTakcmueckom ypoBHe 00ocoOieHue
OCHOBaHO Ha OTHOLIEHUSAX MOAYMHEHHMS, 3aBUCUMOCTH M MPOTHUBOIOCTABISAETCA COYMHUTEIBHOMN
CBsI3M, TIOCKOJBKY Iiay3a, rpadumueckoe 000COOJCHHE SBISETCS MPU3HAKOM HHOW MpEIUKAIINH,
KOTOPYIO Ha3bIBAIOT «BTOPUYHOW», TaK KaKk OOOCOOJEHHBIC IOTOJHEHHUS OCTAIOTCA 3a MpeieaamMu
OCHOBHOM} mpeaukanuu [6, c. 1275].

Hcxons u3 Toro, 4ro 060c00IEHUSAM XapaKTepHbl TpU (yHIaMEHTAIbHBIX KpUTEpUs — cBOOOAA
MO3UIMK, BTOpPUYHAS TpEAUKanus, KopedepeHIHs ¢ APYTUM BBIpaXEHHEM, KOTOopoe obnamaer
BTOpUYHON pedepeHIreid Mo OTHONMICHHI0 K o0ocoOiieHHoW koHcTpykunmu [10, c. 10-13], wmbr

MMPpUXOJHUM K BBIBOAY, YTO CHHTAKCUYCCKAsA U CeMaHTI/IKO'pe(bepeHTHaH XapaKTCPUCTHUKA 000c00IeHM

IPOTHUBOIOJIOKHA SKBUBAJCHTHOCTH, HpucyTcTByromeil B ¢opmax IIH. Ilonstue BTOpUYHON

nNpeaArKanuvu, ABJIAIOIICCCA OMNPCACIAIONNM IJId 000C0O0ICHHBIX KOHCprKHI/If/'I, OPOTHUBOIIOJIOXHO

npeaukatusHor nuaamuke TTH.

PaccmarpuBast «o0ocobneHHble KOHCTpyKuun» b. KoMmOerTa n «anmno3uTHBHbIE KOHCTPYKLIUN
®. Hagé, I1. Kanno u H. ®dypykaBa Bceraa CBS3bIBAIOT 3T CTPYKTYPBI CO BTOPUUYHOM MpENUKALMEH,
KOTOpasi, 10 MHEHHIO 3TUX YUYEHBIX, pealu3yercs ONpelelEHHBIM BHUJOM I10CIIEI0BAaTEIbHOCTEN H,
Oynyuu cama 1o cebe CHMHTAKCHMYECKH HMHTErPUPOBAHHOM, CEMaHTHYECKH BBIpa)KaeT COJEp)KaHHe
¢bpasbl BHyTpHU camoii dpasser [8, ¢. 3; 17, ¢. 7].

CHHTaKCcHYECKU MHTETPUPOBAaHHBIN cTatyc XapakrepeH Ttakke u uist ITH [188, c. 3], onnako I[TH
HE TPEJICTaBIIAET CO00M «(ppa3oBoe collepkaHne BHYTPU caMoil (pa3bDy».

ANMO3UIMS 0XBAaTHIBAET 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO KOHCTPYKLUHUH, YTO MPUBOAMUT K TOMY, UTO
oHa nepecekaercs ¢ IIH win panukansHO oT Heé ornmvaerca. B cBomx uccinenosanusax P. Puyis
IIPUBOJUT YETHIPE ONPEAEICHUS ANNO3ULNHN, KOTOPbIE 3HAYUTEIBHO PACIIUPSIOT HAllle IPEICTaBICHNE
0 XapakTepe CHHTAKCUYECKOW CBSI3M MEX/y KOMIOHEHTAMH alo3UTUBHON KoHCTpyKIwH [30, ¢. 21].

Uro KkacaeTcsi XapakTepa CHHTAKCHUECKOM CBSI3M MEXIY KOMIIOHEHTaMU allllO3UTUBHOM

CTPYKTYPBbI, BA)KHO OTMETHTb, YTO, M0 €AUHOAYITHOMY MHEHHIO OOJIIIMHCTBA TPAMMATHCTOB [26, C.

67; 23, ¢. 12], anno3unmst sSBISETCS MOKa3aTeIeM MMOAYMHUTCIBHBIX OTHOIICHUH, OPUECHTHPOBAHHON
3aBucuMOcCTH. [Ipu aTom ®@. HeBé oTrmeuaeT, 4To anmo3uTUBHAS KOHCTPYKUHS SBJISIETCS KOMIUIEKCHOM
JTMHAMUYHON KOHCTPYKUHEH, BKIIOYAIONIEH OMOPHBIA CETMEHT U JOMOJHAIOUIMNA CErMEHT, TO €CTh

pc4Yb UAET 00 OI[HOCTOpOHHGIZ 3aBUCMUMOCTH OAHOI'O CErMCHTAa (06OCO6J'ICHHOFO CGI‘MCHTa) 10
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OTHOIICHUIO K JPYrOMYy CErMEHTY (OMOpHOMY CErMEHTY), B OCHOBE KOTOPBIX JI€KUT BTOpPHYHAs
npeaukauusa [26, c¢. 67]. HecMoTpst Ha HEKOTOpbIE pa3HOrJacusi B TOJKOBAaHWU XapakTepa CBS3H
MEXIy KOMIIOHEHTAMH amMO3UTUBHOM KOHCTPYKIMU, MbI BCE K€ COrJacHbl C MHEHHEM, YTO
CHUHTAKCHYECKasi CBsI3b MEXJy [JByMsl DJJEMEHTaMHM AaNIO3UTHUBHOW CTPYKTYpbl  SBISETCS
MOJYMHUTEIIBHON CBS3bI0, OJHOCTOPOHHEN 3aBUCHMOCTBIO JOMOJHSIOIIET0 CETMEHTa OT OIMOPHOrO
cermenTa. Tak Kak BTOpUYHAs MPEIUKAIUs KaK TUI CHHTAKCHYECKOW CBSA3H, (JOPMATBHO OTMEUCHHBIH
00o0cobieHneM, SBISAETCS MPU3HAKOM MOJYMHUTENBHON cBsA3H, TO ITH, BHyTpu KOTOpOil cymiecTByeT
HE IOJYMHMUTEIbHAS CBSA3b, a OTHOLIEHUS AKBUBAJEHTHOCTH, OTIMYAETCA OT AaMIMO3ULUU, XOTA U
0JiM3Ka K HEM M 4acTo paccMaTpuBajlach Kak ojHa u3 e€ ¢opM. B pamkax Haiero mccienoBaHUs K
aIO3UILIMA Mbl OTHOCHM TOJIBKO CJIEIYIOIINE KOHCTPYKINHU:

(8) leurs robustes cheveux d’armes qui n’étaient plus maintenant que des ombres de cheveux,
assemblages d’os pesants et de muscles ne tenant sans doute plus ensemble, (A 32)

(9) le grand-pére du patriarche, une sorte de colosse, non seulement de taille gigantesque mais
d’un poids si monstrueux (A 113)

O06ocobneHre, OTMEUEHHOE 3alsATOM, SBISETCS B 3TUX INpUMEpax NPU3HAKOM BTOPHUUHOU
OpeMKaIMYd, KOTOpas XapaKTepu3yerTcsl JAMCCUMETPHUCH JIETCPMUHAHTOB: \HEOIPEACIEHHBIN
nerepmuHaHT + gerepmuHant 0 \ B mpumepe (8) u \onpeaenéHHbIi feTepMUHAHT + HEONPEACIEHHBIN
nerepmuHanT \ B nmpumepe (9) [12, ¢.248]. Eciu Ha ceMaHTHKO-pe()epEHTHOM YPOBHE MEKIY ABYMS
CHHTarMaMu OUIYIIAETCS HEKOTOpPasl SKBUBAJIEHTHOCTb, TO AETEPMHUHAHTHI JIEMOHCTPUPYIOT MOJHYIO
JUCCUMETPUIO  MEXAY IOJIHOCTbIO  pE(EpEeHTHBIM  JETEPMUHUPOBAHHBIM  BBIPAXKEHHEM U
HepeepeHTHbIM HEIEeTEPMUHUPOBAHHBIM WJIM HEONPEENIEHHBIM BBIpAXXEHHEM, KOTOpPOE HHOIa
HY)XJIaeTcs B TIOCTOSSHHOW pedepentHoit omope [21; 34; 35]. JleTepMHHAHTBI HMHOT/IA CO3JAIOT
WITIO3UI0 CHHTAKCUYECKOI TUCCUMETPUH, KOPPEIUPYIOLIeH ¢ ceMaHTHuecKol pedepeHuueii.

WHoit mpobGiieMoii, Bo3HuKawomel npu pasrpannyenuu [1H u anmosunum, sBisiercst npobiiema
kopedepHuu. bbulo 0TMeueHo, 4To Ha ypoBHE KopedepeHIIMN I'PaHMIIbl allllO3UIUHU [TEPECEKAIOTCS C
rpanunamu [TH: B 3aBucuMocTH OT TOrO, OyAeT KpuTepuii KopedepeHIINH CUUTATHCS OMPEIEISIIOIINM
KpUTEpPHEM amlIo3uIMM WIH HET, 00JacTh pacHpOCTpaHEHUs anmo3unuu Oyner Oojee WM MeHee
IIMPOKOH, a cBsa3b anmosunuu ¢ [[H Oymer Gonee TecHOW wim ke HaoOOpoT Oosiee craboit. B
OoNpIMHCTBE HeAaBHUX pabot mo ammosunuu [7; 13; 18; 22; 26; 30] xopedepennus u pedepeHTHBIE
OTHOIICHUS CUMUTAIOTCS BTOPUYHBIM KpPUTEPHEM, KOTOPBIH CIYXXKUT TOJNBKO JJs TOTO, YTOOBI
KJIACCU(UITUPOBATh aNMO3UTUBHBIE KOHCTPYKIIMU, 4 HE PACIO3HABATh MX M OTJIHYATh OT JPYTHX
noctpoenuti [13, c. 140; 26, c. 68].

B cBoro ouepenr K. Jlaro HactamBaeT Ha BaXHOCTH KpUTEpHsS KopedepeHIMH B CBOEM

ONPCACIICHNUN allllO3ULIUN, CUUTAs, YTO KOpG(i)epeHI_[I/IH XOTb U ABJIICTCA HC COBCEM JOCTATOYHBIM, HO
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TEM HE MEHee «HeOoOXOOuMBIM YycioBuem». [lo MHEHHIO YYEHOro, CHHTarMbl armoO3UTUBHOM
CTPYKTYPBI TOJDKHBI HIMETh OJIMHAKOBYIO «pedepenTHyto cumy» [23, c. 14].

O030p pa3nMUHBIX TOYEK 3PCHHS M aHAJM3 MOKa3bIBAIOT, YTO CBI3b MEXAy ammosuiueidt u [TH
ABJIIETCS ~ JOCTaTOYHO  cilokHOW.  OmpenensemMass € TOYKM  3pEHUS]  CHHTaKCHYECKOM
B3aMMO3aBUCUMOCTH M Kopedepenuuu [23], anmosunus nepecekaercs ¢ [TH. Ognako ¢ mo3uruum
OJTHOCTOPOHHEH 3aBUCUMOCTH, KOTJa HE NMPUHUMAETCS BO BHUMaHUE pedepeHTHbIN Kputepuil [26],
anno3uus paaukansHo otinuydaercs oT IIH. Hakonen, ITH paccmarpuBaercst kKak 0coOblil MpOTOTUIT
anmosutuu [13; 14; 15] u e€ ucxoanoii ¢popmoii, MOATOMY HaM HPEACTABISIETCS BaXKHBIM IOKa3aTh,
Kak paccmatpuBarotcs popmsl I[TH B pamMkax uzydeHus anno3uium.

Bo wmHorux pabGorax mno anmo3uuuu KoHCcTpykiuu [IH paccmarpuBatoTcs wuim  Kak
npoOjaeMaTuyHble, WM, 0 MEHbLIeH Mepe, JUIIb Kak 0coOble ciydau. B CBSI3W ¢ 3TUM BO3HHKAaeT
BOIIpoC 0 paccMoTpennu [TH B paMkax Teopuu anmno3uuuu, OCHOBHBIM IIPUHIIUIIOM KOTOPOM SABISETCS
CHHTaKCH4YeCKash SKBUBaJeHTHOCTh. Tak, M. [leccent paccmarpuBan IIH kak omHo u3 cpeacts
BbIJICTICHUS, KOTOpOE peaiu3yeTcss B (opme anmmo3uiuy, WHOTJA MPU HAJUYUUA HOJYHMHUTEIHHOTO
coro3a:

(10) A ce propos, je ne puis ne pas citer a peu prés un mot de ma mere, dont la lucidité, la
perspicacité longtemps m’a heurté [12, ¢.93].

I'oBopst 06 anmozuniuu, M. JlecceHT yTOYHSIET, YTO, HECMOTpPS HAa TO, YTO €€ KOMIIOHEHTHI U
«OCTAIOTCS HAa OJAHOM CHHTAKCHYECKOM YPOBHE», HO «BpSAJ JIM BO3MOKHO BECTH PEUb O IMOJJIMHHO
COYMHHTENBHOW CBs3M». ABTOp ocobo momuépkuBaer cBsa3b I[IH ¢ pedopmynupoBanuem u
MOKA3bIBAET, YTO CAMO BBIJEICHUE MOXKET OCYIIECTBIISITHCS C TIOMOIIBIO «BBIIEIUTEIBHBIX MOphEM»,
HarpuMmep, OU u c’est-a-dire. [Ipu 3ToM u3MeHseTcs caMo (DYHKIIMOHAIBHOE 3HaYeHHe OU U C’est-a-
dire. IlepBoHauanbpHOE 3HAYECHUE COIO3a IMPETEPIEBAET W3MEHEHHS: €ro CBS3bIBAIONIAS (DYHKIHS
COBMEIIAETCS CO 3HAYCHHEM HWICHTU(UKAIMH CEMaHTHKH JBYX KOMIIOHEHTOB. Bpsia nm Takue
KOHCTPYKLUU SIBJISIFOTCS] MOAJUHHON anmno3unueid. Bo ¢paHiy3ckoM si3bIke CyHIECTBYET LIETBbIA Pl
pacmpuTensHEIX MopdeMm: par exemple, a savoir (que), principalement, en I’occurence, entre
autres, a taoke dont u parmi lesquel(le)s, mettons, disons, j’ai nommé, autrement dit, je veux
dire, ou mieux, ou plutét, j’entends (par la) u T.1. OueBUAHO, YTO 3TU CJIOBA M COUCTAHUS HE
ABJISIFOTCS  COKO3aMH, IOCKOJBKY OHM HE MPHUCOEAUHSIOT CIOBO C HOBBIM IIOHATHEM, a JIMUIb
NOAYEPKUBAIOT OJTUH U3 aCIIEKTOB COIEPIKAHMUS TPEIIIECTBYIOIIEro KoMmoHeHTa [12, c. 94].

M. JlecceHT cumTaer, 4Tto pePOpPMYITUPOBAHHWE C TIOMOIIBIO TaKuX MopdeM OIHM3K0 K
onpeAenéHHbIM  (opMaM  ammo3ulMM, I[O03TOMY H CaMO [OHSATHE «AIMIMO3ULUsA»  SBISETCS
JIBYCMBICIIEHHBIM. [10 MHEHHIO yUEHOTO, CIEAYET BECTH PEUb TOIBKO O «PACIIUPEHUN, a AMMO3UIUEN

Ha3bIBaTh TOJIBKO KOHCTPYKIMH ¢ OECCO03HOMN CBA3bIO [TaM ke, c. 102-103]. P. Puyns paccmarpuBaer
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dopmel ITH kak «peHoMeH aBTOKOPPEKLUM», MOAUYEPKUBAs, YTO B 3TOM CIIy4ae Mbl OTAANIAEMCS OT
anno3uuuu [30, c. 26]. @. HeBé cumraer ceMaHTH3M JOCTATOYHO «HANAEKHBIM KPUTEPUEM» IPHU
OTIpEeICIICHUH aINMO3UINH, KOTOPBIN HUCIOIB3YETCs I TOrO, YTOOBl OTIMYUTH TO, YTO OH HAa3bIBAET
«COTIOJIOKEHUEM TPU TIEPEUMCICHUW» OT «anmo3ulumW» mocpeacTtBoM mapadpaza. O. Hesé
paccmarpuBaeT KOHCTpYKiuu I[IH ¢ ToukM 3peHuss CHHTAKCHMYECKOIO «Iapesuien3May ero
KOMITOHEHTOB [26, ¢. 227-234].

Hecmotps Ha TO, 4TO OCTAETCS MHOTO HESICHOTO B CUHTAKCUYECKOM KOHUEMIUU pa3rpaHUyYCHUs
armosuruu 1 ¢popMm ITH, TeM HE MEHee TIPOCIICKUBAIOTCS ONMPEACIEHHBIC TEHACHIIUN Pa3TpaHUICHUS
MEXIy STUMHU JBYMsI KOHCTPYKIIUSMH:

1) B nomnMHHO anmo3UTHUBHBIX KOHCTPYKLHSAX CYHIECTBYET OJHOCTOPOHHSSI 3aBUCUMOCTD
JOTIOJIHSIFOIIETO CErMEHTa OT OMOPHOI0 CerMeHTa. sl TakuxX KOHCTPYKUUI XapakTepHa, B YaCTHOCTH,
JTUCCUMETPUS JETEPMUHAHTOB.

2) KoHctpykuun ¢ QopmalibHOM  OIM30CTPIO  KOMIIOHEHTOB — PAacCMaTpHUBAIOTCS — Kak
anmno3UTHBHBIC, OJHAKO IPU TMOCTOSHHOW CHMMETPUM UX JETePMHHAHTOB, 4YacTo i HX
HAaUMEHOBAHMSI  UCIOJIB3YIOT TaKUE€ JOCTAaTOYHO HEYETKM TEPMUHBI KaK  «COUYMHEHHUEY,
«COTIOJIOKEHUE», «BBIJICICHUEY WU «PACILIUPEHUEY.

Taxkum 00pa3om, HaA OCHOBE HAIIETO MCCIICIOBAHUS, HAM yAAJIOCh B OOIIMX YepTax ONPEACIIUTh
cuHTakcuueckune pamku [TH, onHako BO MHOTHX JleTalsX OHM MOKa OCTalOTCs HeuéTKUMU. OUueBUTHO,
YTO CONOJIO)KEHUE M COYMHEHUE HE SIBIIAIOTCS JOCTATOYHBIMU xapakTtepuctukamu I[IH, yuuTbiBas
pazHoOOpa3ue OTHONICHHA, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOT 00a BHJA CHHTAKCHYECKOH CBs3u. B 1iemowm,
TaKWe BUJIbI CBSA3M TMOIAIOTCS WASHTU(UKAIINHN, HO HE SBIISIOTCS OJHO3HAYHBIMH (OCOOCHHO B CITydae
C COMNOJIOKEHHWEM) U AOCTAaTOYHBIMU, 4TOObI oTinuuTh [IH oT apyrux ¢uryp MHOrOKOMIIOHEHTHON
HOMUHAUMU. JlJI1 COYMHUTENBHOM CBSI3M YCTAHOBJEHA CHHTAaKCHMYECKash HKBUBAJIEHTHOCTb, B
YACTHOCTH B psJie cllydyaeB, Kacatouuxcs konctpykuuid [1H, nanpumep, ¢ Mapkepamu napagpazoBoro
pedopmynuposanus [19, c. 310].

OTMeTHM Tak)Ke, YTO OJHO3HAYHOE TOJKOBaHHE B I'paMMaTHYECKOW JHUTepaType HEKOTOPBIX
CUHTAKCUYECKNX KOHCTPYKIUU (HampuMmep, anmo3UTHUBHBIX) HE BCETAA OTPaXKaeT MX CYIIHOCTh B
cuHTarmMaTudyeckoM IuiaHe. OueBUAHO, HeoOXoAMMa KOppeKius JeUHHUIMN  ONpeAeIEHHBIX

CHHTAaKCUYECKUX MOCTPOCHUI.

IIpumeuanune: JlaHHasg cTaThs SBISAETCS JIOTMUECKUM MpOJOJDKEHHEM cTaTtbu  «CeMaHTHKO-
pedepeHTHas SKBUBAJICHTHOCTh KOMITOHEHTOB MTOBTOPHOW HOMWHAIIMK B COBPEMEHHOM (DPaHITy3CKOM

si3pIke» [1].
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VAK 811.111.1°366
3ACOBU BUPAKEHHS KATETOPII ACIIEKTY

B CYYACHIN AHI'JIIMCBKIN MOBI:
®YHKIIOHAJBHUMI I EPTOHOMIYHHAM HIIXIJI (3a matepianamu BNC)
O.1. Baniscvka (/1veis)

VY craTTi pO3IJSIHYTO KaTeropiro acleKkTy aHTJIMCBKOro II€CiioBa, BUIM AacleKTyaJbHHX 3HadyeHb 1 3aco0M ix
BupakeHHs. [IpoaHanizoBaHO YaCTOTHICTH BUKOPUCTAHHS Pi3HUX 3aC00IB y PI3HOMAHITHUX JKaHPax yCHOTO i MMMCHbMOBOT'O
MOBJICHHSI 3 ypaxyBaHHSIM BiKy KOMYHIKaHTiB. [IeperisiHyTo BapiaTHBHICTb IPOCTHX 1 CKJIQJHUX YaCOBUX (POPM 1 BUSIBIICHO
MIEBHY YaCTOTHICTD iX BUKOPHUCTAHHS, IO MIATBEPXKYE YSABJICHHS PO EPrOHOMITHI XapaKTEPUCTHKH MOBHHX OIMHUITE. Bei
JIOCII/DKEHHST TIPOBE/ICHI Ha OCHOBI MaHux bpurancekoro HarionanbHoro kopnycy (BNC) nuisxom anamizy BKHBaHHS
JUECITIBHUX KOHCTPYKI[iH B aBTEHTUYHUX MaTepialiax cy4yacHoi aHIIiHCbKOT MOBH.

KoaiouoBi cioBa: acriektyanpHe 3HaYCHHS, IHXOATUBHHUI aCIIeKT, ITEPATUBHUIT aclieKT, OJIHOKPATHO-MUTTEBUI aCHeKT,

HpOFpeCI/IBHI/Iﬁ ACIICKT, IIOCTIIO3UTUB.

O.". Banmpckas. CpeacTBa BbIPajKeHHMSI KaTeropuud acneKkTa B COBPeMEHHOM AaHIVIMHCKOM si3bIKe:
yHKUHOHAIBHBIA U 3proHomuyeckuii moaxon (mo matrepuasam BNC). B crathe paccMoTpeHa KaTeropws acleKTa
AHIVIMIICKOTO TJIaroiia, BHABlI ACTIEKTYAIbHBIX 3HAYEHHH M CPEACTBa MX BhIpakeHWs. [IpoaHann3mpoBaHa 4acTOTHOCTH
HCIOJIb30BAHUS Pa3HbIX CPENCTB B Pa3IMYHbIX KAHPAX YCTHOW M NMHCBMEHHOM pedu ¢ y4éTOM BO3pacTa KOMMYHHUKAHTOB.
HpOCMOTpeHa BapUaTUBHOCTD MPOCTHIX U CJIOKHBIX BPEMECHHBIX d)OpM " BBIBCJICHA HCKAas YaCTOTHOCTHh UX HUCITIOJIb30BaHMU,
YTO MOATBEPXKAACT coOoOpakeHHss 00 DPrOHOMHUYECKHX XapaKTepHCTHKax S3BIKOBBIX enuHMI. Bce wuccnenoBaHus
NPOBEJCHBl HAa OCHOBaHWU [NaHHBIX bpuranckoro HaiwonaipHoro kopmyca (BNC) myrém aHanusza uCnonb30BaHuUs
[JIarOJIBHBIX KOHCTPYKIMH B ayTEHTUYECKUX MaTepUanax COBPEMEHHOTO aHTTIUIICKOTO SI3bIKA.

KiroueBbie c10Ba: acekTyalbHOE 3HAUCHHE, MHXOATUBHBIN aCIEKT, UTEPATUBHBIN aCleKT, OMHOKPAaTHO-MTHOBEHHBIN

ACIICKT, HpOI‘peCCI/IBHHﬁ ACIICKT, ITOCTIIO3HUTHUB.
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O.l. Vanivska. Means of expression of the category of aspect in modern English: functional and ergonomical
aspects (on the BNC material). The article deals with the category of aspect in modern English, kinds of aspectual
meaning and means of its expression. The frequency of usage of different means in different genres of oral and written
communication is analyzed taking into consideration speaker’s age. Variation of simple and composite tense forms is
considered and revealed some frequency of their usage, which confirm the idea about ergonomical characteristics of
language units. The investigation is based on the data of British National Corpus (BNC) analyzing the usage of verbal
constructions in the material of modern authentic language data.

Key words: aspectual meaning, inchoative aspect, iterative aspect, momentous aspect, progressive aspect, postpositive.

BuyenHs mpo acmekTu (BUAM) 3apOJMIIMCh Ha Martepiani aHriiichkoi MoBu Hampukinmi XVIII T. V
1771 p. Jxeiimc Xeppic, KepyruucCh NPUHIMIIAMU YHIBEPCAJIbHOI TI'paMaTHKH, HaMararm4uchb
CITIBBITHECTH 3HAYCHHS aHTJIMCHKUX HOPM, 3 OJHOTO OOKY, 1 TPEIBKUX Ta JATHHCHKUX — 3 I1HIIOTO,
cTBepKyBaB, 1o mnepdektHa (opma (Perfect form) osmauae 3aBepiieHicTs ii, mporpecMBHa YU
tpuBaia (Continuous, Progressive) — me [is HE3aBEepIICHOCTI, 3HAXOMUTHhCS B CepeiHii ¢asi
nporikanHs (mepeOyBanus), mpocra (Simple, Indefinite)— ne Ge3BigHOCcHA Qopma, IO HE BKa3ye
Oe3rocepeTHHO Ha MOYATOK [Iii, IKa 3HAXOAUTHCS B CEPEIHIN UM B 3aBepmiaibHii (asi [7].

BaxxnuBuMu mocTaTAMU B CHCTEMI acHeKTyalbHUX AociipkeHs € B.B. Bunorpagos; B.M. fpnesa
(1940); A.I'. Paguenko (1951); A.l. Cmupnunbkuii (1955); FO.C. Macnos; b.A. Inpim (1948, 1965);
I0.A. Kiykrenko (1954); H.M. Paescrka (1976); I''H. Boponnosa (1950); L.I1. Isanosa (1957); M.B.
AnkomBini (1966) ta iH. OcobnuBy yBary mMu 3BepTaemo Ha iaei mpodecopis FO.C. Macnosa, 10.O.
JKnykreHka, 3HaYHOIO Miporo cipaeMocs Ha inei H.M. Paescbkoi (1976).

['pamaTryna kareropis, mo Qopmyerbes mporpecuBHumu (Continuous or Progressive forms) i
HenporpecuBHuMu (Non-Continuous or Non-Progressive forms) ¢opmamu i Bupaxae “sKicHY
BIJIMIHHICTB JIBOX acIeKTiB oaHiel 1 Tiel xk nii” (B.B. Bunorpanos) € kareropiero Bumay (acrmekty) (us.
takoxk FO.C. Macnos, I1.C. Ky3nenos, /[.C. Hukudopos). I BumoBe, i yacoBe 3HAYCHHS KOXKHOI 13
JiecTiBHUX (OPM € HEBIJI'€MHOIO YaCTHUHOIO ii 3MicTy. Byap-sika ¢opma Mae 0JlHOYACHO 1 BU3HAYEHE
YyacoBe, 1 BU3HaYeHE BUOBE 3HaueHHs. YacoBi 1 BUIOBI 3HAYEHHS aHTIIHCHKOTO JIiECTIOBA PIBHONPABHI
[7].

M.{. brnox BiA3Haudae, 110 acleKTyalbHE 3HAYEHHs JAi€cioBa BigoOpaskae BIACTHBY oMy dopmy
peamizamii mporecy He3aJeKHO BiJ 4acOBOTO MPOCTOPY. ACHEKTyalbHE 3HAYCHHS JII€CIOBa MOXKE
OyTi BOYJIOBaHMM y CEMaHTHYHY CTPYKTypy Ji€cioBa, (GpopMyrodn HEe3MiHHY, MOXiAHY (BUXiIHY)
KaTEropiro, a TaKOK MOKe OyTH MpeACTaBIeHE B iHITKNX TPaMaTHYHUX KaTteropisx [3, c. 155].

Y pobori M.M. HaraeBoi acmekT pO3IJIAJA€TbCA K KaTeropis, L0 TMPEeACTaBise CcoO0I0

TIAJeKTUYHY €THICTh TaKMX B3a€MOBUKIIOYHMX 1 BOJHOYAC B3a€MO3B’S3aHMX KOMIIOHEHTIB SIK
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TPAaHUYHICTH (OOMEXEHICTB) 1 TPUBAJIICTB, 1 MEpeac XapaKTep MPOTIKAHHS i HE JIWIIE B Yaci, ajie ¥ y
npoctopi [9].

Sk Bim3Hayae A. Melic, yHiBepcalbHOIO (DOPMOIO BUPAXKEHHS TPAHUYHOCTI SIBISIOTHCS JIOKAJIbHI
€JIEMEHTH — 1€ TIPUCIIIBHUKU — TIOCTIIO3UTUBH (TepMiH, 3ampornonoBanuii H.H.Amocosoro [1, c. 131-
135]) — mokaruBu. BukopucTaHHsS JOKAaTHBIB B aHIUIIHCHKIH MOBiI XapaKTE€pHE JIMIIC /IS OIMO3MIIiT
Indefinite — Continuous.

3rigno 3 npodecopom H0.0O. XKinykreHkoMm, Apyruil KOMIOHEHT HE BUpa)ka€ NMPU3HAKY Jii, sika Ou
O3Hayaja MIOCh BiIOKPEMIICHE BiJ| Ti€l Mii, sika MICTUTHCS B MEPIIOMY KOMITOHEHTI aiecioBa. [liecioBa
3 MOCTHO3UTHBAMH (IIPUCIIIBHUKAMH) 3JIMBAIOTHCSI B OJIHE CEMAHTHYHE L€ 1 BUPaXKalOTh €JUHE
HOHATTS. TOMy IIpH BUIIy4€HHI Ipyroro KOMIIOHEHTA, 3a3BUYai, MIHJA€TbCS 3HAUEHHS JiecioBa [5, c.
105].

BaxmuBumu € inei H.M. PaeBcbkoi, sika 3a3Hauymia, Mo “HOMITHOIO XapaKTEPHCTUKOIO Cy4YacHOT
AHTJIIACHKOI MOBU € BUKOPUCTAHHS JIEKCUKO-TPAaMaTUYHHUX 3aC00IB JJIi BUPAXKEHHS PI3HOMAaHITHUX
aCIMeKTyaJbHUX BIIMIHHOCTEH. 3HayHa KUIBKICTh CTaHAApPTH30BAaHUX JIECHIBHUX (pa3 ciyxaTh
3aMiHHUKaMH JJIsl TUX J1€CIIB, SIKI HEaJeKBaTHO BUPAXarOTh acleKTyallbHUM Xapakrep Aii, a came: 1)
1HX0aTUBHUH (MOYATKOBHI), 2) nep(eKTUBHUI (3aBepIieHHs), 3) iTepaTUBHUH (ITOBTOPIOBAIBHUIM), 1
4) 0THOKPATHO-MHTTEBI (i1, 110 TpaIuIstoThCsA oauH pa3) [10, c. 130].

OTxe, acneKT — Lie TpaMaTUYHa KaTeropis 1€CiIOBa, sKa B 3araJbHOMY BKa3ye Ha Te, “SK IPOTIKaEe
B Yaci UM K po3noaiunserbes B yaci” (A.M. TlemkoBckuil) 3a3Haduena mieciiBHa fis. Ha BigmiHy Bin
KaTeropii 4acy, acmekT MOB’sA3aHMN He 13 JACHKTHYHOI0 YacOoBOKO JIOKai3amiero mii, a 3 #oro
BHYTPILIHBOIO “dacOBOIO0 CTPYKTYpOIO”, 3 TUM K BOHA IHTEpIpPETyeThcs MoBIeM. Kareropis acrekry
B PI3HMX MOBaX XapaKTEPH3yEThCS PIZHOMAHITHICTIO SK 3 OOKY BHYTPIIIHIX (CHHTETHMYHHUX 1
aHaAJITHYHUX) GOPM CBOrO BUpaKEHHs, Tak 1 3 00Ky 3MicTy [8, c. 83].

VY3aranpHIOIOUM BHINE 3rajiaHi iiei, momaHi Teopii, MOKHA MiJCyMyBaTH, 10 MpoOiiemMi 3aco0iB
BHUPa)XEHHS KaTeropii acleKkTy aHrJIiHChKOTo J1€CIOBa MPUIUISEThCS HalekHa yBara. OJHaK, iCHye
HEOOXITHICTh O1IBII TOYHOTO 1 TVIMOOKOTO aHai3y MOBHHUX 3ac00iB BHPaKCHHS KaTeropii acrekTy,
CHIBBIHOIIEHHS iX CHUCTEMHHMX 1 (YHKIIOHAJBHUX XapaKTEPHUCTUK Ha OCHOBI BEJIHMKOI'O KOPIyCYy
ABTEHTUYHOTO MOBJICHHS, BapiaHTIB aHTJIIHCHKOI MOBH, Pi3HHX KaHPIB, 3aCTOCYBAHHSM iX MOBISIMHU
PI3HOTO BIKY, 1110 1 3a0e3Meuye a KTy a1 b H1C T b HAIIOTO JTOCIIKEHHS.

MeTa AOCHiKEHHS MOJArae B po3IyIs/li KaTeropii acrnekTy aHMIHChKOro Ai€cioBa K TaKoi, 10
300pakae “peanbHy” Ni0, a camMe B Mpolieci ii 3amodaTKyBaHHs, POJAOBKEHHS UM 3aBEPIICHHS, TOOTO
“Jif0 B PO3BHUTKY .

OO0’ €eXT MOOCTHIIKEHHS — JIE€CTOBA, JIECTIBHI KOHCTPYKIIII, a TAKOXX JIGKCUYHI OJWHMIII, 3/1aTHI

nepeaaBaT 3HAa4YCHH, TOTOKHI 3HAYEHHAM FpaMaTI/I‘{HOI KaTel“Opﬁ ACIICKTY.
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[IpenMeT pmocmiKeHHS — 3acO0M BHpa)XE€HHs KaTEropii acleKTy aHTIIHCHKOTO IECIOBa B
PI3HUX ’KaHPax YCHOT'O 1 MHCbMOBOT'O MOBJICHHS.

MaTtepialoM HAIIOIO AOCTIKEHHS € BpUTaHCHKUI HALIOHAIBHUN KOPIYC, 3aBISKH JTaHUM
SKOTO MU MaJIM 3MOTY BHSIBUTH 1 TIPEACTABUTH IUQPH, SKi TTO3HAYAIOTH YACTOTHICTh B)KMBAaHb THX YU
IHIIUX JIECTIBHUX KOHCTPYKIIM, IO BHPa)XalTh PI3HI acleKTyalbHI 3HAYE€HHS B YCHOMY 1
NMCbMOBOMY MOBJICHHI, B Ta3eTax, B aKkaJeMIuHii 1 HeakaJeMiyHii Mpo3i, B XyA0XKHIN JiTeparypi, B
IHIIUX OIMyOJiKOBaHMX 1 HEomyOJIIKOBaHMX Marepiajax, y CHUIKYBaHHI YM B YCHOMY MOBJICHHI
3arasiom Tomo. [leperyiissHeMo MOMJIMBICTH 1 BUKOPHUCTaHHA iX y PI3HOMaHITHHX 4YacoBHX (opmax,
BUSBUMO HACKUIbKH 1€ € aKTyaJlbHO YW NPUHHATHO B YCHOMY MOBJIEHHI. Yci Il JaHl JO3BOJISATH
HIATBEPAUTH YSBICHHA IIPO E€PrOHOMIYHI XapaKTEPUCTUKM MOBHHMX OJUHMIb, SIKI BHSBISAIOTHCS
pENICBAaHTHUMHU [yl CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS, OCKIJIBKM B CIOHTAaHHOMY CIIJIKYBaHHI KOMYHIKaHTH
HAMararoThCs BUCIIOBJIIOBATUCS YiTKO, JJAKOHIYHO, HE BAAIOYUCH 10 3alBUX O3HAK, HE YCKIIAJHIOIOYH
MOBIIOMJICHHS, 1 CXWIAIOTHCS JI0 3aMIHU CKJIaJHUX 4acoBHX ()OpM Ha JIeruli B OnepyBaHHI 0a30Bi
dbopmu, Hampukiad, a0 3aMmind dacoBoi (opmu Present Perfect Tense ma ¢opmy Past Indefinite:
“What's up?” — “Just had a battle with Cutler.“(Steve Martini). Cemantuunuii BinriHok hopmu Present
Perfect Tense “HemaBHICTB”, ‘‘HAONMXKEHICTH 0 MPOCTOPY CYYaCHOCTI” B LHUX BHIIJKaX
EKCILTIKYEThCS 3a JOIOMOTO0 OJMHUIIb JIeKcHuHOoro piBHs (just, this moment) [6, c. 10].

Mu po3moYrHaEMO Hall aHami3 i3 iHX0aTMBHOTrO acrekTy. CeMaHTHUYHO 3HAYCHHS ‘“‘TOYMHATH €
OCHOBHMM KOMIIOHEHTOM YCiX TpbOX ()a30BUX 3HAu€Hb — IOYATKY, NMPOJOBKEHHS Ta 3aKIHYCHHS.
[ToHATTS MOYATKy, OYEBUIHO, BXOJIUTH JIO BCIX 3HaueHb (ha30BHX JIEKCEM, JI€ HaBiTh 3aBEpPUICHHS
MO’K€ TPAKTYBaTHCS Cy0 €KTOM MOBJICHHS SIK IPUPOJIHUHN Nepexia cyd ekTa cuTyalii 1o il HoBo1 ¢a3u.
UnenyBaHHs cyOkaTeropiii (a3 3a4MHHOCTI — CyO €KTHUBHE, JIe¢ BCE 3aJIe)KHUTh BiJI TOTO, IO came
BBAXXAaTU TPAHUIIMU (a3 — peatizaiito Jii, TOCATHEHHS MeXi, 3aKiHUE€HHs TepMiHY Ta SIK TPaKTyBaTH
HEBITMHHICTH cIuTMBaHHs Ail. Paza mepenae BCi HIOAHCH cyOKareropisaiii CITMBaHHS Jii, IO CHpUsE
TOYHIIIOMY BHPaXXCHHIO KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy MOBI[S, HIX IpOCTE B)XMBAHHS BHUJOBHUX IHap
JECTIB 1 CHCTEMHM 4YaciB, OCKUIBKHM HE BCI JIECIIOBA 37aTHI BXXMBATUCSA Y BUI0-4aCOBUX PO3psaax
AHTIIIHCHKOI MOBH, TOI SIK cpepa BKMBaHHS (Pa30BHX JiECITIB MPAKTUIHO HEOOMexeHa [4].

InxoaTMBHUI acTeKT Moke OyTH BUpPaXEHUH 3a JIOTIOMOTOIO CIIOBOCIONYYEHb Ji€ciB COme, get,

begin, commence, grow, fall, set i take i3 miecroBammu.

1. Come to-Vinf mosxe BxasyBaty Ha:
a) MeBHY JIif0 Y CTaH, JI0 SKOI MOCTYMOBO HabmmKkanucs (Oynu Maiike Ha PiBHI) 1 BIACHE TEHep I
mist Hactymuia, Hamp.: Decisions on priorities between these groups can generate some heat,

particularly if students come to believe that their needs are taking second place to those of numerically
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smaller groups of faculty and researchers. You begin to hate yourself for what you're doing. | will
make a brash prediction: that by the year 2000 the social sciences, in conjunction with brain studies,
will commence to replace biology in the central role (3maiineno 2 npukiagu BHUKOPUCTAHHS INi€i
KOHCTPYKIIIT).

3aranom kopmyc mogae 60 mpHUKIadiB i3 Ii€CIIBHOIO KOHCTPYKIieo come to believe, mpu womy Bci
BOHUM BHKOPHCTOBYIOTHCS JIMILE B MUCbMOBOMY BUIJIAL (KHMXKHU (49) 1 nmepioanyni BuaanHs (11)).
30kpeMa, HalOUIbIIEe TaKUX MPUKIAAIB 3adiKCOBAHO B HeakaJeMidHii mposi 1 Gibmiorpadii — 28
BUNIAJIKIB, B aKajeMiuHii mpo3i — 10, B XynoxHiit miteparypi i Bipmax — 10, a Takox 3 BUIAAKH B
razerax i 9 — B iHmMX omy0OiKoBaHUX Martepianax. OCHOBHA BIKOBa ayJUTOPIsl — JOPOCII 3 XOPOIIOIO
ocBITOIO (Y 5-TH BHMajakax). Y OUTBIIOCTI BUMAAKIB IS JI€CTIBHA KOHCTPYKIlisSi BUKOPUCTOBYETHCS HA
novatky pedeHHs (26), a Takox BcepeauHi (15); i nmme y aBox Bumagkax come to believe
BUKOPUCTOBYETHCS B KIHIII PEUYEHHs, a y I'AThOX — 3aiiMae mosuuito “whole text”. Takox, come to
believe BukopuctoByethest y Past Simple, Present i Past Perfect, 3adikcoBano 39 BumaakiB BXXKUBaHHS
Past Simple, a Takox mo 14 BUMaaKiB BUKOPHUCTAHHS KOXHOI'O 3 Mep(EeKTHUX YaciB, IO MO3HAYAIOThH
N0 y CBOIM LIJTICHOCTI (3aBepliajbHE YW KiHIlEBe 3Ha4eHHs), Hamp.: Conservatives had come to
believe that they were the rightful rulers of the country. I have come to believe that the soft occult
more often than not leads to the hard stuff.On Christmas Eve a candle-lit procession, led by Matron,
came to sing carols.

BaxnuBo 3rajaTe Takox, OO0 y 3BHYaiiHOMYy MwuHyinoMy daci (Past Simple) taka niecniBHa
KOHCTPYKIIisi BAKOPUCTOBYEThCS piie (39), Hix y 3BuuaitHoMy Tenepimabomy (Present Simple) waci
(60), ane y nopiBHsAHHI 13 nepdekTHuMHU yacamu (14) — BukopuctoByeTbes vactime. Hamp. | came to
believe that | had been responsible for those terrible things, that |1 was to blame, that | must be very
bad. Ha BigmiHy Bix mnonepenHbO B3SATUX NpUKIaniB, came to believe 3ycrtpivaerbcs B
HeomyOIiKOBaHUX MUCHBMOBUX MaTepiayiax.

Bukopucranns giecioBa come y Past Continuous o3HavatimMe JIMIe MOCTYIOBHIA TiIXi/1 i, HATp..:
Well, like, I can remember when the word went round that someone was coming to do research on the
RUC. I takux BapiaHTiB, MOJAaHUX KOPILyCOM € JBA, IPU YOMY OJMH B3SITHUH 13 MUCHMOBUX TEKCTIB
aKaJeMIqHOI TIPO3H, a IPYTUH — 3 YCHOTO MaTepiaiy.

BoxuBanus come to-Vinf 3 pisaumu giecioBamu:
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Tabnuya 1

Verb phrase Total Written Transcribed speech
(combination)
come to understand 52 46 6
came to understand 13 13 -
had come to 5 5 -
understand
have come to 5 5 -
understand
has come to 1 1 -
understand
will come to 5 4 1
understand
come to think 213 186 27
came to think 46 46 -
had come to think 7 7 -
have come to think 2 2 -
has come to think 1 1 -
come to play 25 23 2
came to play 18 17 1
have come to play 8 8 -
has come to play 2 2 -
had come to play - - -
will come to play - - -
come to desire 1 1 -
came to desire - - -
had come to desire 1 1 -
come to climb 1 1 -
came to admire 5 5 -
come to admire 13 13 -
come to realize 19 13 6
came to realize 27 26 1




come to realise 65 64 1
came to realise 26 26 -
had come to realize 5 5 -
had come to realise 10 10 -
will come to realize 2 2 -
came to like 2 2 -
come to like 9 8 1
come to sing 1 1 -
had come to know 29 29 -
have come to know 16 15 1
was coming to know 1 1 -
come to live 60 55 5
come to know 97 91 6
came to know 67 66 1
come to appreciate 25 23 2
come to join 16 15 1
come to seem 28 27 1
come to adopt 4 4 -
come to see 287 248 38
came to see 333 307 26
had come to see 39 38 -
have come to see 34 33 1
IS coming to see 5 4 1
come to grief 25 24 1
come to recognize 18 17 1
come to work 46 36 10
came to work 47 42 5
come to represent 24 24 -
come to do 43 27 16
came to do 33 25 8
come to rely 22 22 -
come to resolve 1 1 -
come to dominate 39 39 -

100



101

come to rest 54 54 -

come to pass 56 51 5

Sk My 0a4MMO,Taki CJIIOBOCIHOJIYYEHHS BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK B IIMCbMOBHUX MaTrepiajax, Tak 1 B
YCHOMY MOBJICHHI, X04a B APYroMy — 3Ha4HO MeHIe. Hai6uiblie TakuxX CII0BOBKUBAHb 3yCTPIYAEThCS
B Xy/0KHIHN JiTepatypi — 362 npukiaaiB; B HeakaaeMidyHii npo3i i 6i6miorpadii — 182 npuknanis, B
akazeMiuHii mpo3i — 99 mpuknanis, a B razerax — jume 41 mpukiag; i B iHIIUX OMyOJIiIKOBAaHHX
nUChbMOBUX Marepianax — 140 mpuknaniB, a B HeomyONiKOBaHMX NHCBMOBHX Marepiamax — 23
Bunajaku. Ilfo crocyeTbcs yCHOro MOBIEHHS, TO TYT 3YyCTpIYaeTbcs HabaraTto MEHIIE TaKUX
CJIOBOBXKMBAaHb 1 HE 3 yCiMa THUMH JI€CIOBaMH, fKi IMpEJCTaBleHI B MUCbMOBUX MaTepianax, II0
npeacTaBieHo y Tabmuui. Tak, Hampukiaz, B YCHOMY MOBJIEHHI 3a(iKCOBaHO TakKy Ji€CHiBHY
KOHCTpyKIito sik come to understand 3yctpiuaetbest 1 pa3 y chiikyBaHHI 1 5 pasiB — B IHIIHX
pPO3MOBHHX Marepiangax; come to think — 21 Bumamok y cminkyBaHHi i 6 — B IHIIMX PO3MOBHHUX
Mmarepianax; come to realize — 3 Bumaaku y crisikyBaHHi i 3 — B iHIIUX PO3MOBHHUX MaTepianax; COMe
to realise — numie 1 BUNaJoOK B IHIIMX PO3MOBHUX MaTepiajiax; MOPIBHIHO YaCTO B YCHOMY MOBIICHHI
3ycTpivaeThest come to see — 18 pasiB y cnuikyBaHH1 1 20 — B IHIIMX MCbMOBUX MaTepiajiax. 3arajiom,
KUJIBKICTh BUKOPHCTAaHHS COme to-Vinf B ycHux matepianax craHOBuUTH 123 BHUIAAKH, 110 Maibke B 7
pasiB MeHIle BiJl KUTbKOCTI TaKUX MPUKIIAAIB BUKOPHCTAHHS B MUCBMOBHUX Martepianax (3aranom 847
npuknaniB). Skmo kimacuikyBaTH MATPYNHA YCHOTO KOHTEKCTY, TO PO3MOII YacTOTHOTO
BUKOPHCTAHHS HAaCTYNHHUN: OCBITHIN un iHGopMaTuBHUMN po3aut — 15 Bunaakis, po3ain OizHecy — 17
BUITAJIKIB, PO3/IIJI TPOMAJICBKOCTI — 14 BHMaaKiB 1 po3/ia BUIBHOTO Yacy — 17 BUIMamkiB, a BCi iHII
Bunagku (60 3 123-x. OCHOBHUI KOHTHHIEHT, KM OIEpy€ TAaKMMH CIOBOCIOJIYYEHHSIMH — L€
nopocm y 724 Bumaakax; TTITKAMH Taka KOHCTPYKINSI BHKOPHCTOBYEThCcS B 33 Bumaakax; 12
BUITAJIKIB BUKOPHCTAHHS HAJCKHUTHh MITAM. 3BUYANHO, HEOOXIMHO 3ayBakKUTH, IO HaW4acTiIIe
BHUKOPUCTOBYETHCS 3BHUaiHmii TenepimHii gac (Present Simple), nmorim munymmii (Past Simple), a Bci
CKJIaJH1 4acoBi (HOpMU BUKOPUCTOBYIOTHCS AYXKE PIAKO 1 TUIBKM B MMCbMOBOMY BHIJIA[I, a 3 YCHOTO
MOBJICHHSI BOHU TIOBHICTIO 3HWKalOTh. MO)KHa BiJI3HAYWTH JIMIIE JBI JIECIiBHI KOHCTPYKIIi, fKi B
MChMOBOMY MOBJICHHI B Past Simple BxuBaroThes yacririe, Hixk y Present Simple — e came to see i
came to work — Past Simple 333::Present Simple 287 i Past Simple 47::Present Simple 46 BigmosizgHo,
a OT B YCHOMY MOBJICHHI, SK 1 B IHIIMX BHIIQJKaX, YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS LIUX CIOBOBKHUBaHb B

Past Simple mpakTu4HO BIBIYi MEHIIA 32 KiJIBKICTh MpHUKIaAiB y Present Simple.

2. Get to-Ving i get to V-inf BkasyioTb Ha Jifo 4n CTaH, sKa MOWHO 3aM0YaTKOBaHa, a came: But

what if you get to thinking, are nuclear weapons good? or are they bad? are the political events we are
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experiencing good or bad? Some women who have always had a career only get to think about the
need for closer relationships after that finishes.Ordinary couples get to resemble each other.

Get to-Ving i get to V-inf 3ycrpivarorecst B Kopiyci o 4 pa3u KOXKEH, alie € YiTKa BIAMIHHICTb y
BUKOPHCTAHHI, OCKUIbKM KOHCTPYKIlisi get to-Ving 3ycrpivaerhcsi juine B MHCHMOBIH Qopmi, a
KOHCTpyKIis get to V-inf — i B muceMoBIid, i B ycHil opmax omHakoBo (1o 2 pasu). LlikaBum € Te, 1110
MuHynui dac (Past Simple) Takux Ai€caiBHUX KOHCTPYKIIHM 3yCTpidaeThCs yacTille, HDK TerepilHii
(Present Simple). Hanpuxian get to think (4)::got to think (92), get to thinking (4)::got to thinking (7).
IMpu womy got to think pi3ko BuIINSETECS HE TPOCTO THM, L0 BEJIMKA KUIBKICTh IMPUKIAJIB
BXKUBAETHCS B MHHYJIOMY, a i THM, 1110 OCHOBHA OUIBILICTh BUIAJKIB CTOCY€EThCS YCHOTO MOBJICHHS (B
NUCHMOBUX Marepianax 3adikcoBano 31 mpukimaa, a B ycHux — 61). OueBHIHO, camMe TakKy
KOHCTPYKIIIIO y>K€ YaCTO BUKOPUCTOBYIOTbH JIFOJM PI3HOTO BIKY B YCHOMY KOHTEKCTI: B pO3/IiJIi OCBITH
(18), 6iznecy (11), rpomazncekocti (12) Ta ButbHOTrO vacy (5). OkpiM ycHOTO MOBiIeHHs, got to think
TaKOXK 3yCTpPIYAEThCS I11I€ B XYJOXKHIN JiiTeparypi 1 Bipimax — 21 BUMagoK, B akaJeMiuHid mpo3i — 5
BUITAJIKIB, B ra3eTax — 3 BUNAAKHW 1 Mo | BUIMAIKy B HEaKaJeMiuHIA Mpo3i 1 IHIIKUX OMyOJiKOBaAaHUX
Mmatepiaiiax. BUKOpUCTOBYIOTH Taky Mi€ciiBHY ¢pa3zy JIopocil oA, 1 Jume y 3 BUIaIKax
3adikcoBaHi MTITKA 1 B | BUMMAIKy — IiTH.

HemoxnuBo He BiJ3HAYMTH TakKi JBI Ji€CHiBHI KOHCTPYKIi sik get to be i got to be, To6To mioiiHo
3arMovyaTkoBaHy [iI0 B TENEPIIIHbOMY YM MUHYJOMY. BupakeHHs 1HXOAQTUBHOTO aCHEKTy TaKuM
YHMHOM BXHMBA€THCS B TPUALATH pa3 yactime B Past Simple (1346 BumnankiB BUKOPUCTAHHS), HIK B
Present Simple (45 BumaakiB). I B JaHOMy BHMIaJIKy TakoX CYTTEBO IMEPEBaXKa€ YCHE MOBIICHHS, B
sskoMy got to be mmpoko BukopucToByeThes (767 BHMAAKIB), 30KpeMa y CIiKyBaHHI (268), a Takox
el BUpa3 OXOIUTIOE Pi3HI JKaHpH, Taki SK XyaoxkHs jitepatypa (210), razetu (107), HeakagemiuHa
npo3a i Oibmiorpadis (99), akamemiuna mposza (23), iHmi omyOmikoBaHi wmartepiamu (105) Ta
HeonyOmikoBani (35). Illo cTocyeThcst po3aiay pPO3MOBHOTO KOHTEKCTy, TO (Ot to be wyacto
3ycTpivaeThes 1 B cdepi ocBiTa (144), 1 0i13Hecy (131), 1 B po3aini rpomaacbkocti (123) Ta BiIbHOTO
gacy (101). YacoBa ¢dopma Present Perfect tperhoi ocobu omumam has got to be Takox uacto
BUKOPUCTOBYETHCS B YCHOMY 1 TUCHbMOBOMY MOBJIEHHI (ycH1 67::62 MHCbMOBI MaTepianu ) 1 3arajibHa
dopma Present Perfect have got to be (ycui marepiamu 48:: muceMoBi martepianu 36), 10 PigKO
BiIOYBa€eThCA 3 TaKUMHM 4YacoBUMHU (opmamu. MaOyTh, HaBiTh MiJCBIIOMO, KOPHCTyBauli MOBHU
BI/IYyBalOTh, 110 CaM€ TaKi BUCJIOBH JyXK€ OJHM3bKi BCIM MOBIISIM, 1, 3aBISIKH TaKOMY aHaIi3y, MU
MOYKEMO MIATBEPIAUTH Hallli TPUITYIICHHS.

3aramom, KOHCTpyKiist get to-Ving 3ycrpivaerbess npubmuszHo 15 pasiB jwiie B MHCbMOBHX
Martepiaiax — B OCHOBHOMY B KHIKKaX, a or get to V-inf — 766 pasis y nucsMoBuX Matepianax (679) —

1€ XYJOKHS JIiTepaTtypa 1 NepioguydHi BUAAHHA, 1 B yCHOMY MOBJeHHI (195 BUMaaKiB BUKOPUCTAHHS B
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yCIX YCHHX KOHTEKCTaX MpHUOJM3HO oaHaKoBO). CTOITh Taka JieciiBHA KOHCTPYKIliS, K MPaBUIIO, Ha
noyaTky abo BcepenuHi pedeHHs. OCHOBHA BIKOBa KaTeropis, ska omepye HEer — Iie JOpOCili, TUIIe B

MOOJMHOKHX BUMIAJKaX il BAKOPUCTOBYIOTh JITH 1 MiTITKH.

3. Grow to-Vinf i grow+Adj. — Bupakae neBHy Jifo 4M CTaH, SIKy OCTYIIOBO xocsrayTo: ‘| hope
he will grow to be finer than his father, may God bless him.’ Eventually they may grow to like each
other, especially if there is some other link they can make with each other such as matching colour.
Though never legalised, the bicheiros' sport grew to be Brazil's most lucrative lottery.

AHani3yroun BUKOPUCTaHHS KOHCTPYKIIT grow to-inf (42 Bumaaxu) Ta grew to-inf , cimig 3a3naunry,
mo B Past Simple Bona BXuBaeThcs B mMiBTOpa-aBa pasu uacrtime, HibK B Present Simple, i
3yCTpivaeThCsl TUIBKM B MUCBMOBHX Marepianax. Tak, Hampukiax, grow to be 3ycrpivaerbcs B
HeakaJeMivHii 1mpo3i 1 G6i6miorpadii (6), B XymoxHiit jitepatypi (3) 1 B iHIIMX OMyOJIKOBaHHUX 1
HeomyOJIiKoBaHMX Martepianax (2); grow to become — B HeakanemiuHii mposi i 6i6miorpadii (1) i B
1HIIMX onmyOikoBanux marepianax (1); grow to love — B razerax (2) i HeakageMi4Hi{ MPo3i 1 XyJ0XKHIN
mitepatypi (mo 1 pasy). ToOTo, 3arajioMm, Taka KOHCTPYKIIiSI BXXKMBAETHCA B YCIX JKaHpax MO KiIbKa
NpUKIaAiB y KoxHOMY. € nuire 2 mpukiaad 3 grow to appreciate, mo BUKOPHCTOBYETHCS B YCHOMY
MoBIIeHHI 1 1o 1 mpukiamxy 3 grow to be i grow to meet, mo Takox 3adikcoBaHi SK Taki, IO
BXKHMBAIOTbCA B YCHOMY MOBJIEHHI. Sk 1 Oyso 3rajaHo paHimie, YuM OUIbIlE YCKJIaJHIOETHCS 4acoBa
dbopMa, THM pijalIe Taki KOHCTPYKIlii BUKOPHCTOBYIOThCS, a JESKi 3 HUX B3aralli He 3yCTPIYarOThCS B
Past Simple, mamp..: grew to possess, grew to meet, grew to trust, grew to cause, grew to provide, grew
to replace. A nmesixi naBmaku: B Past Simple 3ycrpivarorses yacrimie, Hixk B Present Simple, ane Bce x
TaKW TUTbKYA B MUCBMOBUX MaTepianax, Hamp..: grew to hate (Present Simple(2):: Past Simple(4)), grew
to love (Present Simple(4):: Past Simple(6)). OcHoBHa BikOBa Kareropisi, sika BUKOPUCTOBYE TaKy
KOHCTPYKIIIIO — JJOPOCITI.

CxoXe acleKkTyalbHe 3HAaueHHS Mae€ BHKOPHCTaHHS jiecioBa t0 grow pasom i3 MpUKMETHHKAMH,
110 BHpakae MEBHUH CTaH, SIKUH MOCTYNOBO JocsrHyTo, Hanpukiaa: The pull of the invisible creature
grew stronger. His face softened, his pupils grew bigger, and his irises went deep green like olive oil. |
like a bit of clear water and the chance to grow attractive aquatics like lilies. Eventually, if given
enough care and space, the new cuttings will grow stronger and larger than the mother plant herself.
(3a¢hikcoBaHO 5 TaKMX BHMAJIKIB BUKOPHCTAHHS Y MaHOyTHROMY 4aci).

JiecnoBo grow 3 mpuKMETHHKaMU BXuBaeThcs yactime (401 mpukian), HiX 3 iHpIHITHBOM (42
NPUKJIaAN). BUTbIIiCTh BUIMAKIB BUKOPUCTAHHS JIECIOBAa JrOW 13 MPUKMETHUKAMH 3YCTPIYAETHCS B
nuchMoBHX Martepianax (380 nmpukianiB) — OuIbIIe B KHUKKAX 1 MEHIIIE B MEPIOAMYHUX BUIAHHAX, a B

YCHOMY MOBJICHHI iX MOpiBHSHO Majo (21) — Hampukian, grow big sycrpivaerbes 1 pas B po3mini
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6i3Hecy i 1 pa3 B po3aiai BitbHOTO yacy; grow older — B 1 pa3 B posaimi ocsith, a grew older — 1 pa3 B
po3auTl OCBITH 1 3 pa3u B po3auIi BuabHOro 4acy. Crnif 3a3HauuTH, 110 B PO3MOBHOMY KOHTEKCTI
PO3ILTY TPOMAACHKOCTI Takoi KOHCTPYKIIi He 3aiKCOBaHO 1 I HEBEJHKA KUIbKICTh BXHBaHb ii B
YCHOMY MOBJICHH1 HaJICXKUTb JIUILIE PO3JILITY OCBITH, O13HECY 1 BUIBHOT'O Yacy.

Takok BaXJIMBO 3a3HAYMTH, IO SKIIO MICas QrOW CTOITh NPUKMETHHK Yy BHUIIOMY CTYIEHI
HOPIBHSAHHA, TO Y 0araTbOX BUIAJAKaX TAKUX JIE€CIIBHUX KOHCTPYKIIH 13 MPUKMETHUKAMH Yy BHUILOMY
CTyIEHI NMOPIBHAHHS € Oinblle, HiXK i3 3BUYallHUMU npukMeTHuKamu: Let him grow stronger before
you break the news. Chicken, if you eat chicken it makes you grow strong cos it's got protein in, if you
it makes you. Omke, 4acTOTHICTH BUKOPHUCTaHHS HacTymHa: grow strong (4) :: grow stronger (15),
grow old (66) :: grow older (71), grow fast (7) :: grow faster (21), grow long (6) :: grow longer (9),
aie grow big (21) :: grow bigger (17), grow tall (12) :: grow taller (5) i in.

Cunipg Bim3HauuTH, o grow to-Vinf i come to-Vinf e € abcomorHuMu cuHoHiMamu : He come to

believe — Bin moBipus; He grew to believe — Bin nouas Biputu [10, c.131].

4. Fall to V-ing Bka3ye Ha parToBe 3aM04aTKyBaHHS i, HAPHKIIAL;

Sometimes, sitting in Sadie's room, temporarily energetic, talkative — cups of tea, coffee, perhaps a
madeira — she would fall to thinking, looking at Sadie — and imagining. ¥ oMy BHIIaaKy BasKJIHMBO
BIJ[3HAUUTH, L0 KOPIIyC BHUJA€ JHIIE 6 MPUKIAAIB BUKOPHCTAHHS TaKOl KOHCTPYKLIi 3 IIicTbMa
pi3HUMHU JiecioBaMU. B OCHOBHOMY Taki KOHCTPYKIIIi 3yCTpi4arOThCs B XyAOXKHIN JiTeparypi 1 Bipmax
Ta B HeakaaeMiuHii mpo3i. [1{o crocyeTbest BuUKopucTaHHS 1€l KOHCTPYKIii B Past Simple, To xopmyc
3aMpoIOHyBAaB JIMIIIEe OJuH Takuii Bunagok Bukopuctanus: He fell to thinking of the shape in the well-
pit, and then dropped into a drowsy half-dream, in which El-ahrairah said that it was all a trick of his
to disguise himself as Poison-tree and put the stones in the wall, to engage Strawberry's attention
while he himself — 3yctpiuaetscst B XymoxHiit miteparypi i Bipmax. When temperatures fall to
freezing, they're ready to go — y Heomy0IiKOBaHHX MaTepiaax.

[axoaTHBHUIT acnekT € oyeBHAHMM y (paszax i3 miecioBom to fall, micns sikoro BxkuBaeThCs
BiieciiBHUI IMEHHHK, a CaME:

However, while searching the many rooms for signs of the species Homo Sapiens, Daisy caught
herself on a mystic spinning wheel and fell into a sleep so deep it would surely last for a hundred
years (zzzzzzzz'— Ed). Before the storm broke he fell into a sleep so peaceful and deep that he heard
nothing of the thunder crashing overhead or of the rush of waters as the lake filled and spread and

crept and grew like a living thing.
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Cuin 3a3uauntw, mo fall into a sleep He BukOpHCTOBYETBhCS ¥ (POPMI TEIEPINITHBOTO Yacy, TITLKH B
munysiomy vaci fell into a sleep. I i aBa npukiIagyM € €TMHUMH, BUOPAHUMHU 3 KOPIIYCY, B SIKMX Mae

MiCIle BUKOPUCTaHHS TaKO1 KOHCTPYKIIII.

5. Take to-Ving — Berymauii (ingressive) xapaxTep il 4i MOYaTOK 3BHUKH, Hanpukiax: How he
would take to having somebody prying she dared not think. — mpuknan 3 xyn0xHboi JiTepatypu; AS
they grow larger, they take to eating fish. It was at this point, when | was twelve years old, that | took
to reading junk books the way some people take to eating junk food. — 2 mpuknaau i3 HeakageMidHOT
npo3u 1 6ibmiorpadii. Beboro 3agikcoBano 13 BumajkiB BUKOPUCTaHHS TakKoi KOHCTPYKIII 13 12-ma
PI3HUMHU Ji€CIIOBaMH, OUTBIIICTD 3 SKHX 3yCTPIYalOTHCS B XYA0KHIN JIiTEpaTypi 1 HeakaaeMiuHii mpo3i
ta 0i6miorpadii. Jlume aBa npukiamau KOHCTPyKIii take t0-Ving BUKOPHCTOBYIOTHCS TUIBKU B YCHOMY
MOBJICHHI, y criaKyBaHHi. [lepmuii nmpukian 3adgikcoBaHWM y pO3.iiai BUIBHMM 4Yac, a APyTHid — B
o6i3neci: 1) And there's an awful lot of polishers take to drinking methylated spirits.2) What I'd like to
introduce lastly now is an approach that you can take to training to help yourselves and to help make
it more effective and more systematic and what I'd like to introduce to you is, is something called the
training cycle and the rest of the course is actually based around the training cycle and | know
Margaret.

Past Simple BxuBaeTbCs TakoX 3/1e0LIBIIOrO B XyIOXKHIH JiTepaTypi 1 HeakaaeMiuHiil mposi: He
took to eating and drinking too much also, that most gentle of all the sins (1 Bunanok). He really took
to reading at a very early age (2 Bumagku). After that Syl took to walking from his garden along the
edge of the golf course to my mother's garden (1sunamox). She took to drinking more than she should,
and most nights she would cry herself to sleep, thinking of what might have been (3 Bumankwu).
Ultimately | took to wearing them all the time, only whipping them off when approached by a boy I
vaguely fancied, or at the door of a friend of my mother's with a boy she fancied for me inside (10
BUITAJIKiB). B)KMBarOTh Taky JI€CIiBHY KOHCTPYKIIiIO JIUIIE JOPOCII JIFOJIM 3 XOPOIIOK OCBiTOr0. Set to-
Vlng BUKOPUCTOBYETHCA IJII BUPAKCHHS ,Z[ﬁ, ssIKa AKTUBHO YH HAIIOJCTIIMBO PpO3M0oYara, TOOTO:
Because | found historical films about men on horseback so moving | was pleased when my then wife,
Jenni, set to writing a book about the wild west. The rest of the company set to unsaddling the horses
and building a fire. Kopmyc Bugae 8 npukiaaiB BXKHBaHHS TaKOi KOHCTPYKIII 3 PI3HUMH Ji€CI0OBaMHU
o OJHOMY pa3y 3 KOXHHM, IIPpU YOMY BCl BUIIAJIKKU BUKOPUCTOBYIOTHCA BUKIIIOYHO B IMHMCBMOBUX
Mmarepiaiax i1 JuIIe B TaKOMy daci: B XyJOXKHIH JiTepaTypi i Bipmax (4), HeakajeMmidHa mpo3a i
616morpadis (3), iami omyomikoBani Marepianu(1).

Yy BUITAJIKY, KOJIA set BUKOPUCTOBYETHCA SK TPAH3UTHUBHC ,Z[i€CJ'IOBO, IiCIS SIKOTO BIKHUBACTHCS

repyH/Iiii, IHX0aTUBHA JIis MMOB’s3aHa 13 Kay3aTMBHUM 3HadeHHsM: But | have to admit that with the



106

exception of the quick GTi and certainly the new 2.8-litre VR6, the latest Golf is not the kind of car to
set the pulses racing. Leroy May got the first goal...that set the fans dancing...and United went thro
on penalties...it was one of their best nights of the year... 1t would be up to God to wind up the
clockwork and set the universe going in any way He wanted. The ebbing tide swells to set the loin
cloth flying. This first part of a scholarly and sometimes challenging book contains plenty to set the
pavilions buzzing with discussion.

3aranom, 3adikcoBaHo 28 BMIAIKIB TAaKOr0 BHUKOPUCTaHHA. Bci, OKpiM OJHOro BUNAIKY, SKUN
3yCTpI4a€eThCsl B YCHOMY MOBJICHHI, B PO3JiJi OCBITH, BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y PI3HHUX MHCBMOBHX
MaTepiajax: B akaJeMiuHiil npo3i (3), B XyJI0>KHIH JiTepaTypi 1 Bipmax (4), B HeakaAeMiuHid mpo3i 1
6i0morpadii (3), B razerax (7), B iHmUX omyOiikoBaHux matepianax (7) 1 B HeOmyOJIKOBaHUX
MmaTtepianax (4).

[HXOaTUBHICTh BUPAKATHUMETHCS TAKOXK 1 TaKUMHU (Ppa3eosIOTIYHUMHU OAMHUIIMH 3 J1€CIOBAMHU
break, burst, fall i put: to break into song, to break into a laugh, to burst into laughter, to burst forth
into song, to break into a run, to fall into talk, to fall into a flutter, to put into a flutter, to fly into a
passion, to fly into rage i in.. Hampuxknan: Its face was blunt and furred and screwed up as though
about to burst into tears. Deborah turned away from the signpost and began wading back through the
deep undergrowth to the main path, intending to break into a run when she reached it; but just as she
turned off she heard a faint, distant, reedy cry, which stopped her in her tracks. Images captured from
TV, sent back from space, or more prosaically produced by a document scanner, are likely to fall into
the same category. It is, however, easy to say; much more difficult to put into practice. Sendei turned
the final corner and emerged into a small circular space. Mitch was going to fly into a rage.

Presumably, this is what moths are doing when they fly into a candle and are burnt to death.

Tabnuya 2
Knacudgikaunis TekcriB
Verb phrase Total Written Transcribed speech
(combination)
to burst into 605 585 20
to break into 290 250 40
to fall into 949 906 43
to put into 1438 1248 190
to fly into 52 48 4
broke into 446 429 17
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Crin 3a3HA4YMTH, IO TaKl JIECTIBHI KOHCTPYKII € Ay>Ke MOMYJIPHUMHU SK B TUCBMOBOMY, TakK 1 B
YCHOMY MOBJICHHI, 3’SIBJISIIOTBCS B PI3HUX JKaHPaxX, BHUKOPHCTOBYIOTHCS JIFOJBMH PI3HOTO BIKY.
Haityacrime Bupas to burst into 3ycrpidaerbes B xynoxHiit smitepatypi (300) i razerax (107), a Takox
B HeakaJeMiuHii mpo3i 1 616aiorpadii (83), piamie mpociaiAKOBY€eThCS B 1HIIKUX onyOnikoBaHuX (57) 1
HeonyOmikoBanux (21) marepiaysiax, B akamgemiuHid mposi (17) i B cminkyBaHHi (10) Ta iHIIUX
po3moBHUX cutyalisx (10). B po3aMOBHOMY KOHTEKCTI mepeBa)kae po3/iJ OCBIiTH (5), IpOMaaChKOCTI
(4) 1 BimpHOTO vacy (1). Lleit Bupa3 HaiibinbIe BxKUBaIOTH 1opocii (503) 1 3HaYHO MeEHIIIe, ale BCe XK
BKUBaOTh TiTTku (31), mitu (24) 1 moau Oyae-skoro Biky (27). [lo3uriss B pedeHHI mepeBa)xHO
cepenuaHa (156), mouatkoBa (127), kinnesa (38), a pemry BUMAAKIB KIACH(PIKYETHCS SK TO3MIIISL
uesizoma (unknown sampling — 191), mo3wuriis, 110 3aiimae mine pedenns (Whole text — 57), a takox
koMOiHOBaHa no3uilist (Composite sampling — 16).

Bupas to break into 3ycrpiuaerbes B XyqoxkHii JiTeparypi (61), B razerax (57), B HeakaaeMidHin
npo3i 1 6i6miorpadii (63), B iHmHMX omyOnikoBaHux (42) 1 HeomyOmikoBaHux (10) marepianmax, B
akaznemiuHii mpo3si (17) 1 B cminkyBanHi (10) Ta iHmux po3moBHux cutyaiisx (30). B posamoBHOMY
KOHTEKCTI YaCTOTHICTh BHMKOPHMCTaHHsS I[bOIO BHMpa3y HAcTymHa: po3ail ocBitu (6), OizHecy (4),
rpomazacekocti (15) 1 BitbHOTO wacy (5). Lleit Bupa3 HaiiOinbme BxuBarOThH nopocii (209) 1 3HauHO
MeH1Ie — mamTky (8), a1t (5) 1 moau Oyab-skoro Biky (28).

Bupas to fall into sycrpiuaerscst B xymoxkHiit miteparypi (120), B razerax (62), B HeakaaeMidHii
npo3i i1 G6ibmiorpadii (262), B iHmux omy6nikoBanux (208) i HeomyOmikoBanux (38) marepianax, B
akageMiuHii mposi (216) i B chinkysanHi (10) Ta iHmUX po3mMoBHHX cutyanisx (33). B posmoBHOMY
KOHTEKCTI YaCTOTHICTh BUKOPHCTaHHS I[hOTO BHUpPA3y HACTyIHA: po3aiun ocBitu (4), OizHecy (9),
rpoMajicbkocti (11) 1 BimbHOTO uacy (9). Lleit Bupa3, 3BHYaHO K, HAHOUIBIIE BXXHUBAIOTH JOPOCHI
(867) 1 3nauno menmie — miamitku (15), aitu (5). HaiiGinbiie mo3utliss B peueHHi KIacu(piKyeThCs SIK
nosuiist Heioma (unknown sampling — 301), cepenunna (195) i mouaTtkoBa (274), kinuesa (40),
HO3UIIis, 1o 3aiimae 1iine peuenns (Whole text — 82), a Takox ckiagena nosuirist (composite sampling
—14).

PosrnssHemo netanpHO mie Bupa3 t0 put int0, OCKIIBKH YacTOTHICTH HOTO BHKOPUCTAHHS €
HaO1IBIIO0 3 BUINE MOAAHUX (PA3EONOTIYHHX JIIECIIB: 3yCTPiUa€eThCsa HalyacTille B HeaKaaeMidHii
npo3i 1 610miorpadii (392), B akagemiuniil nposi (213), B xymoxHiit niteparypi (132), B razerax (126),
B iHmmMX omyo6sikoBaHuX (312) i HeomyOmikoBanux (73) Marepianax, i B CruiKyBaHHI (27) Ta iHIIAX
po3moBHUX cuTyauisx (163). B po3MOBHOMY KOHTEKCTI YaCTOTHICTh BHKOPHCTaHHS IIbOTO BUPAa3y
HacTymHa: po3air ocBitu (32), 6i3Hecy (38), rpomancbkocti (44) i BimbHOTO 4acy (49). Lleit Bupa3s,
3BUYAIHO K, HaMO1IbIIe BXXUBaIOTh Aopocii (1166) 1 3nayno MeHme — miamiTku (23), aitu (8) 1 mroau

Oynp-sK0ro BiKy (51).
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Omxe, HaWOLIBIIIE TAaKUX BHUPA3iB MOYKHA 3HAWTH y KHIDKKax 1 mepiognyHux BumaHHsx. [l{omo
YCHOTO MOBJICHHS, TO 1 TYT TaKi KOHCTPYKIIii ITUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B PI3HUX PO3/LJIaX MOBHOTO
KOHTEKCTy. 30Kpema, put int0 HaiiuacrTilie BXXHUBAEThCS Yy BUIBHHI Yac, JAajii WAyTh ra3et, Oi3HecC i
ocsita; a or break into i fall into maiiuacrimme mMokHa MOOaYMTH B Tra3eTHUX Marepianax. SIKIIO
CIIOCTEPIraTh sSIK 3MIHIOIOTHCS CTATUCTHYHI IMOKA3HUKH 13 BapitOBaHHSM 4acy, TO MOXKHa CKa3aru, 1110,
SK 1 B OUIBIIOCTI TOMEPENHIX BHIAJKIB, 3 YCKIAQTHEHHSIM YacOBHX KOHCTPYKIH 3MEHIIYHOTHCS
MOKA3HUKH IXHBOTO BHUKOPUCTAHHS, a 3 YCHOTO MOBJICHHS BOHHM MPAKTHUYHO 3HUKAIOTH. CIUHUM
BUHATKOM € 4yacoBa (opma Past Simple — broke into, KibKiCTh BXKMBaHHS SIKOTO € JIEIIO OUIBIIONO
(446) 3a pxuBanHs ioro B Present Simple (290). Ha BiamiHy Bin 11i€i KOHCTPYKIIii B TENEPIIHEOMY
yaci, Taka KOHCTPYKIIiSl B MUHYJIOMY HaiuyacTillie BUKOPUCTOBYETHCS B XyA0XKHIN Jitepatypi (170) 1
razerax (165). Pemry Bci ¢pa3oi aiecnoBa B Past Simple, Present 1 Past Perfect BukopuctoByrotbes
3Ha4YHO piamie, HiX B Present Simple, a Bukopucranus ix B Present i Past Continuous 3yctpigaetscs B
MOOIMHOKHX BUITAIKAX.

[HX0aTUBHICTh BHPaYKAETHCS TAKOXK 3a JIONMIOMOTOK BHKOPHCTaHHS JieciiB 10 come i t0 go, micis
SIKMX BXKHMBa€eThCs participle (mienpuciiBHUK, Ti€eNpUKMETHHK), Hanpukian come flying, come running,
go flying, go bumping,go doing i . in.: ‘Well, | just hope no more aeroplanes come flying around,
that's all.” Philip had shouted to the others and they'd all come running up. Niall Taylor, 33, of
Billingham, Cleveland, persuaded Carol Kennedy to go flying after saying he had won the trip on the
four-seater Cessna in a raffle. ‘It's no worse than driving in mist,’ I said, to comfort him, though in
fact it was hard to see the road; | was afraid that at any moment the car would go bumping off it, into
the surrounding desert. We all have to die some time and would like to go doing what we enjoy most.

3aramom, BOHM BHUKOPHCTOBYIOThCS SIK B YCHOMY MoOBJIeHHI (51), a came y CHiJIKyBaHHIi, TaK i B
nucbMoBUX (87) Marepianax, Maibke BCl NMPUKIAAM MOJAHI B XyNOXKHIM Jsiteparypi. I'pamaTuuni
1JIIOMH TaKOTO THITy € HAHOUIBII BUPa3HUMH 1 pi3HOMaHiTHUMU. [IprKkiazom MoKyTs OyTu: Her shoes
went flying as she kicked them off her feet (wactoTricTs Bukopuctanus went flying (30::18::12) Basiui
Oimpira 3a yacToTHiCTh BHKOpHcTanHs (0 flying (16::10::6), npu YoMy sSK B yCHOMY, Tak i B
MMCHbMOBOMY MOBJICHHI (3arajibHa KUIBKICTB:: TMHCBMOBI Marepiajiu :: yCHe MOBJeHHs)). He drew
deeply on his cigarette then sent it spinning away with a flick of his fingers. Shook newspaper off and
the wind sent it whirling into the railings of the park. ‘It's no worse than driving in mist,’ I said, to
comfort him, though in fact it was hard to see the road; | was afraid that at any moment the car would
go bumping off it, into the surrounding desert (Takuii BUIaJOK y KOPIYCi TpalmHMBCS JIUILE OIUH 1
TUbKK B TenepimuaboMy uaci). His head smacked firmly and noisily on the low metal ceiling of the
tank, threatening to send him spinning back into unconsciousness almost straight away. Ile takox

OJIMHUYHHM BUIAIOK, SIKUHM TOJAEThCS TIJIbKU B TAKOMY Yaci.
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ITepaTuBHicTh — IIe acneKTyaJbHE 3HAYCHHS, SKE XapaKTepU3ye KUIBKICHY CTOPOHY Jii, Ie — TaK
3BaHa KUIbKICHA aCMeKTyallbHICTh. [TepaTUBHICTh € acMeKTyalbHUM 3HAYEHHSM, 1 ()OpMajbHO BOHO
BUPAXKAETHCS y MEXaX MEBHUX ACHEKTOJOTIYHUX MOHATh. B 0lHMX MOBax, BKIIOYAIOUM AHTJIMCHKY,
3HAUEHHS 1TEepaTUBHOCTI HAaOyBa€ JIEKCMYHOro O(GOpPMJIEHHS Ha pPiBHI crnocoOy [ii, B 1HIIUX MOBax,
0COOJIMBO CHUHTETHYHMX, 3rajlaHe 3HA4YCHHS Mae (opMajbHE TIpaMaTHYHE BHUPAXKECHHS Ha piBHI
Kateropii Buny. Lle 1me pa3 1oBoauTh TO# (hakT, 10 OAMH 1 TON K€ 3MICT Ha PiBHI MUCJICHHS MOXE B
OJTHMX MOBaxX OTPUMYBATH JEKCHYHE, a B IHIIUX IPaMaTHYHE BUPAXKCHHS, TOMY HE MA€ YITKOI MEXi
M BHJIOM Ta criocodom ii. [2]

ITeparuBHuii acriekt Bupaxkaerses i3 Will/would-Vinf i used to-Vinf.

Will i would MosxyTh BHpaskaTH 3BHYKY YM IIOBTOPIOBAHICTh (ITEpATHBHICTH), OCOOIHUBO KOJIH IIOChH

€ 91 6y.]'[0 XapaKTCPHUM JIS ICBHUX O6CTaBI/IH, a TaKOX IIPpUPOJHA CXHUJIbHICTh A0 Y0rocCb, HalIpUKJIaAd:

a) A good policeman will sit you down and tell it you his way. Look, I've found a hostel
that will take you for one night. A salesman at one licensed dealer used to read his clients'
horoscopes for them. The system was self-organizing and the pattern would occur
spontaneously. | was expecting that at any minute Mum would shout down to find out what was

going on but she must have been preoccupied, trying on her new frock.

b) That, and a few water spouts, but then boys will be boys. Girls will be girls as they say.
(enMHMI BapiaHT, ICHYIOUHH B KOPITyCi)

Kopmyc nmomae myxxe 6arato mpukiagiB (3aranom Onm3pko 182201), e BKUBAOTHCS TaKi Mi€CTIBHI
KOHCTpYyKLIi sk B nmucbMoBux (166789), tak 1 B ycHux Marepianax (15412). lomno nuchmMoBHX
MarepiaigiB, TO YaCcTOTHICTh BHUKOPUCTAaHHS NPHOJM3HO Taka: B akajaeMiuHid mposi (25396), B
XyJOXHIH JiTepartypi 1 Bipmax (23814), Haii0inble — B HeakageMiuHii npo3i i1 6i6miorpadii (41624), B
razerax (24928), B iHmmx omy6OnikoBaHuX Matepianax (35679), B HeomyOdiKOBaHUX Marepiajax
(12058), y cminkyBanni (3084), B iHmmx po3mMoBHuX Matepianax (11901). Po3mMoOBHUII KOHTEKCT
3aIOBHIOE HACTYTIHI PO3/UIN TaKOK YaCTOTHICTIO BXXKUBaHHS: ocBiTa (2793), O13Hec (2383), HaiiOu1bIIe
— TpOMaaChKIiCTh (4524), BinpHUN uyac (2197). OcHOBHa BiKOBa KaTeropis, IO BXKHUBA€E TaKy
KOHCTpYKIito — nopocii (150347), 3Hauno menme — mijmitku (2367), nitu (970),a Takox iroau Oyab-
skoro BiKy (9697). Skmio anamizyBatu koHcTpykiito Will be, To Bona Haituacrinie BUKOPUCTOBY€EThCS
B pi3HUX omy0JikoBaHux marepianax (17807), a Takox B HeakaJieMiuHii npo3i 1 6i6miorpadii (14002),
B razetax (12169), B akanemiuniit ipo3i (10270), B HeonmyOmikoBaHuX MaTepianax (7121), B Xy1oxxHii
miteparypi (3720), a Takox y cmninkyBaHHi (951) 1 iHmuMX po3mMoBHHX Martepianax (3652). B cBoro
gyepry would be Takox BUKOPHCTOBYETHCSI B YCiX 3rajjaHMX BHIIE KaHpaxX, ajie¢ YCHE MOBICHHS B

JAHOMY BHWIIAAKy IepeBakae. 3 iHmoro OOKy, Taka jieciiBHa KoHCTpykmis sk Will have
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BUKOPUCTOBYETHCS Maibke B Tpu pasu pimme, Hixk would have. OTxke, TakuM 4HHOM MH MOXEMO
pOOUTH JesKi BHCHOBKM IWIOJAO TOTO $IKI CJIOBOBXKHBAaHHS € OUIBII EProOHOMIYHHMH 3aco0amu
BUPAXCHHS KaTeropii iTepaTUBHOTO aCIIEKTY.

Honomixai gieciiosa would i would not BukoprcToBYrOTbCS, TAK OM MOBHUTH, IPOHIYHO Y PEUCHHSX
tury: He tore his hair with his hands. — He would (= na ue criogiBanucs). She doesn’t say anything. —
She wouldn 't (= He criofiBAIUCH, 10 BOHA IIIOCh CKaXe).

Used to Vinf BUKOpUCTOBY€ThCS Ul MOPIBHSAHHS MUHYJIOTO 1 TENEPIilIHBOTO, 3a3BHYail pa3oM i3
ineero 3Buuku uym noBTopeHHs. Hanpuxian: Old-fashioned amateurs used to admire colours with a
golden glow, which conservators have demonstrated were the effect of discoloured varnish. Those who
think that Jenny herself is a little dull at times might conclude that Patrick has impaled himself on that
point, like one of those Romans whose language he used to teach.

3aramom, Used t0 BUKOPHCTOBYETHCS B aHTJIIHCBHKINA MOBI Iy)ke 4acTo — 25763 BUNAAKH, 3 SKHX
17367 — y nucebMoBuX Matepianax i 8376 — B yCHOMY MOBIIEHHI. SIKIIO pO3AUTUTH KUTBKICTh TaKHX
CJIOBOB)KHMBAHb 110 PI3HMX aHpaX, HE BPaXOBYIOUM PO3MOJLI Ha YCHI 1 MMCHMOBI MaTepiaid, TO CIiJ
3a3HAYMTH, L0 Haiyacrime Used t0 BUKOPHCTOBYEThCS B PI3HOMAHITHUX PO3MOBHHX CHTYAIIsIX
(5557), mactynHuMH € HeakajemiuHa mpo3a 1 6i0miorpadis (4973), iHmi omyOiikoBaHi MaTepiaiu
(3697), xynmoxus miteparypa 1 Bipmn (3213), a Takoxx B akaaemiuHiii mposi (2964) 1 cmniikyBaHHI
(2819), 1 Bxke MeEHIIIE TaKUX KOHCTPYKIli BUKOPHCTOBYEThCA B Tazerax (1356) i HeomyOiKOBaHUX
nucbMoBUX Marepianax (1176). Cepen nuCbMOBHX 3acO0iB IEpeBaKarOThb KHUTU 1 TMEpiogHyHi
BUJAHHS, a CEpeJl YCHOTO KOHTEKCTY — BUTbHMI 4ac. BikoBa kareropis Jmofei, siki BXKMBAIOThH IO
KOHCTPYKITIIO KOJIMBAETHCS, K 3aBXKIW, MOYMHAIOUM Bijx aopociux (16164), nam WayTh MIIITKA
(523), mroqu Oyap-skoro Biky (458) 1 mitu (234). CToiTh Taka KOHCTPYKIIS 3a3BHYail HA MOYATKY YU
BCEpPEIMHI peueHb. SIKIIo 3BakaTu Ha TOM (akT, 110 MaTepialliB yCHOIO MOBJICHHS B KOPITYCl € 3HAYHO
MEHIIIe, HDXX THCbMOBUX, TO BapTo Bif3HaunmTH, mo USed t0 € Haa3BUYaHO YacTO BXKUBAHOIO
JUECIIIBHOIO KOHCTPYKIIEIO, SIKA BXKUBAETHCA 3 HAMpPI3HOMAHITHIIIMMU AIECIOBAMH 1 € BIIEBHEHUM
€pProHOMIYHHM 3aCO00M BHPaKEHHSI KaTeropii iTepaTUBHOTO acIeKTyallbHOTO 3HAYCHHSI.

Icnye BimminHicTh Midk Would i used to, a came:

> Ha BiaMiHy Bijx used to, would He HarosoIIye Ha MOPIBHSAHHI MiXK MUHYJIUM 1 TETIEPIlIHIM;

» used to He 000B’SI3KOBO BHpaKa€E IOBTOPEHHS,

» B TOil yac sk USed tO Bka3ye Ha MOMITHHI BiIpi30K 4Yacy B MHHYJIOMY, il 4d CTaH, IO
Bupakeni would + Vinf mMoxyTh oxorumoBaTé nHIe Jye KOPOTKHH Bigpi3oK uacy uu OyTu
MUTTEBUM;

» would + Vinf 3a3Buyaii Bka3ye Ha ocoOucTe 3arfikaBieHHs (0coOMCTHi iHTEepec), a ot Used to €

6inbin 06’ exTuBHE [10, ¢.132].
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Used + to-Vinf Mosxe Bka3yBaTH He TIIbKH Ha TOBTOPIOBAJIBHI [Iii B MHHYJIOMY, ajie i Ha MOCTIHHUIMA
(TOBroTpHUBAJIHIA, IEPMAaHCHTHHI) CTaH y dajaekomy muHyiaomy: ‘A mad professor | used to know. This
used to be a lot easier to do than it is now: for one thing, working in the profession means that you
have to belong to the actors' union, Equity. There's prezzies all wrapped up under the tree, just like we
used to have when | lived with Annie and Mum and Dad. There is a consensus among the public that
cars should not be used to go to work.

VY nuTaHHAX 1 3anepeyHux (HeraTMBHUX) pedeHHsX 13 enkiituanuM (enclitic) not, used moxxe OyTu
BigokpemuieHuMm Bix to. Hamp..: Used he always to go out into the garden after dinner? [10, c. 133]

VY po3MOBHi# aHIIIIACHKI MOBI 3 SBISIOTHCS OPMHU 3 TOMOMDKHUM JiecioBoM did, i Toi 3amicTh
used to xxkuBaethes Use to: What did they use to say at Pontins? Taki Bumaaku BukopucTtanus used to
JIeTKO po3pi3HuTH, miacraBuBiu (opmy to be used to = accustomed to, ToOTO y 3Ha4EHHI 3BUYKH:
Even though I am used to playing at a higher level I still feel under pressure when | entered county
cricket, so I needed the guys to rally round.” PAMELA: Bad you take me to be, madam, | am not used
to such language or reflections as this gentleman bestows upon me.

[MIpu momyky BunankiB BukopuctanHs be in the habit of , cmig Big3HauwTH, 10 3aramom
3aikcoBano 139 mpuxnazniB. Taka KOHCTPYKLis BXXHUBAa€TbCSA B PI3HUX yacaX, a B NEpHEKTHUX —
BUKOPHUCTOBY€EThCS HaliMeHIe. OKpiM 4acOBOI'0 MOJILTY, BaKJIMBUM € TaKOX MOALT Ha 0coOH, BiJl SKOi
3aJIe’KaTh HACTYIMHI KOHCTPYKIli am (am not) in the habit of, are (aren’t) in the habit of, was/were
(wasn’t/weren’t in the habit of),is (isn’t) in the habit of. BxxuBaloThCsl BOHH, B OCHOBHOMY, Y XyJIOKHii
JiTepatypi 1 Bipmiax, TaKOX YJIBidi MEHINE IX € B HeakaJeMidHii mpo3i i 6ibmiorpadii, 1 e MeHIe B
IHIIMX omyONiKOBaHMX Marepianax, akaaemiuHid mpo3si 1 T.4. 1llo crocyeTscsi yCHOro KOHTEKCTY, TO
TaKa KOHCTPYKIIiSl BXXUBAETHCS B PO3/ILJIi TPOMACHKOCTI.

[TincuneHHs ITEPaTUBHOIO AaCHEKTYaJlbHOTO 3HAYEHHS MOXe OyTH BHpakeHE 3a JOMOMOIOI0
naTTepHiB: diecroso + 0n and on ta diecroso + over and over again gyu time and time again, uu again
and again, mampukian: He went on and on about it until 1 could cheerfully have strangled him.” The
trauma captured in splitting is that one isn't there; the same trauma that castration comes to symbolise
is that one is incomplete; the trauma that can be lived over and over again in the endless by-ways of
life's failures and imperfections. They prove time and time again the risks they are prepared to take.
Around his trial you will hear it again and again.

3araiom, MPHUKIIAIiB i3 TAKKMHU ATTEPHAMU € JOCHTH Oarato: HaibOimbIre 3 again and again — 654,
3 skux 597 — y NHCbMOBHUX Marepiajax i 57 — B yCHOMY MOBJICHHI; 32 HUMH IO KIJTBKOCTI CTOSIThH
NPUKIaAM 13 BUKOpUCTaHHIM ON and on — 502, 3 skux 357 — y nmucbMoBHX Marepianax i 145 — B
YCHOMY MOBJICHHI, CJTiIOM 11yTh IpuKIaay i3 over and over again — 337, 3 skux 300 — y THCHMOBHX

marepianax i 37 — B yCHOMy MOBJICHHI 1 HaiiMeHIIle 3yCcTpivaroThesl pedeHHs i3 time and time again —
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174, 3 sxux 147 — y nmuceMoBHUX Marepianax i1 27 — B yCHOMY MOBJICHHI. SIk My Gaunmo, HalOLIbII
BKMBAHUM IaTTEPHOM B YCHOMY MOBICHHI 3 ycix Buile noganux € on and on. IlizcymoByroun ix
3arajibHe BUKOPHCTaHHs B MMCHbMOBUX MaTepianax, CiIiJl 3a3HaYUTH, 10 BC1 BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS B
pi3Hux jkaHpax. LlikaBuM € Te, mo Taki marrtepHu sk on and on i over and over again wacrimie
BUKOPUCTOBYIOTh JITH, HDK MIITKH (ajge IOpocii — HaWOlIbIe), apke Takoro (GakTy CTOCOBHO
YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS THX YM 1HIIMX BHpa3iB caMe JITbMH 1 MUTITKAMU JI0CI MU HE 3yCTpivaliu.
OTxe, Taki HaTTEPHU € HE JIUILE BiIHOCHO MOMYJISIPHUMM, a i JIETKMMH 1 LIKaBUMU Y BUKOPUCTAHHI,
aJKe BOHH, OYEBUIHO, TAKOXK IIIXOAATH JJIs1 HAWMEHIIOl BIKOBOI ayuTopii. B ycHOMY KOHTEKCTi ix
HaWO1IbIIE € B PO3/1JI1 OCBITH, O013HECY 1 TPOMAICHKOCTI.

ITepakTuBHMI XapakTep [ii 4acTO MIJCWJIEHHH CHUHTAaKCUYHMM IIOBTOPEHHSIM, HANpHKIag: SO
excuse me a moment while I cry, cry, cry.” Speak, speak, thou vision of hell!

[TpukmaniB i3 TaKMM CHHTAKCHYHUM TIOJBOEHHSM OyX€ Majo, BOHH XapaKTepHi I YCHOTO
MOBJIEHHA. € MOOJMHOKI BUIAJKW BUKOPUCTAHHS iX B ONMyOJIKOBaHUX MEpPIOAUYHUX BHJAHHAX. Tak,
Hanpukiaz, speak, speak sycrpiuaerses nuiie B razerax (1) i B ycHoMmy MoBiienHi (3), a came B po3aiii
OCBITH 1 BUIBHOTO 4acy 1 BUKOPUCTOBYIOTh 1X BUKJIIOUYHO JOPOCIIL.

TpuBanuii (mporpecuBHMii) — 1€ acleKT, B IKOMY TPHUBAJIHMHA XapakTep il BUPAKAETHCSA HE JIUILE
nporpecMBHUME (CONtINUOUS) wacoBUMH (OpMaMH aHTJIHCHKOTO Mi€CIOBa. Inest TPUBAIOCTI MOXeE

BHPAXATUCA 3a TOIIOMOI'OO:

a) niecaiBaux (pas i3 miecnmoBamu Stand, stay i lie + Ving, a came: But the painting said nothing
at all to me as | stood gazing at it. Then he lay trembling on his stone bed and listened to the clock
striking the hours. Athelstan stared across at a group of dicers who sat playing noisily on the other
side of the tavern. Meanwhile Maggie stayed sitting at the kitchen table. So it might seem as if Snow
could lie purring in his grave, and as if the two cultures were coming together.

Takux mieciiBHUX KOHCTPYKIIIH B CyYacHIM aHTTMCHKIM MOBI € BiTHOCHO Masio (mpubiausHo 39), 3
SIKUX JIUIIE 2 BUMAIKUA CTOCYIOThCS YCHOTO MOBIIEHHS. BOHH, SIK IPaBHIIO, 3yCTPIYAOTHCS: HAOLIbIIE
B XYJIOKHIN JiTepatypi i Bipmax (16), a Takox B HeakaaeMidHii mpo3i i 6i6miorpadii (8); 1 Bxe pimire
3ycTpiualoThes B akadeMiuHid mposi (4), razerax (5) 1 iHmmx omyOsnikoBaHux Mmatepianax (3). B
YCHOMY KOHTEKCTI OJIMH MPHUKJIA] TAKOi JIE€CTIBHOT KOHCTPYKIlii BAKOPUCTOBYETHCS B PO3LTi BIILHOTO
gacy. OCHOBHa BiKOBa KaTeropis — II€ JIOpPOCIHi, 1 JHIIe B MOOAMHOKHX BHUMAAKaX iX BKHUBAIOTh
miriTky 1 aita. LikaBuM € te, mo B Past Simple stood facing, stood staring, stood gazing, lay waiting,
lay dying BHKOpHCTOBYIOTHCS B KiJIbKa pa3iB Oiibine, HiX y Present Simple, a nepbextHi popmu Takux

CJIOBOB’KHMBAHBb INPAKTHUYHO HE BUKOPHUCTOBYIOTBHCA.
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D) niecniBunx Qpas i3 miecmoamu continue i go on, a came: Organisations like ACET need this
support to enable people like myself to retain maximum control and continue to live at home as
independently as we can. He promises to continue speaking his mind to try to raise the profile of
athletics a sport he believes should rank alongside soccer and cricket. | later realized that | had posed
during a crucial period, and the tiny bronzes that resulted (for that size prevailed) continue daily to
touch me. These short filmmakers are the people who will go on to be the Jarmans, Greenaways,
Jarmuschs of the Nineties; see their work now and tell your friends you discovered them first! Agents
don't want deadwood and if they are interested in you it is because they feel they can sell you into the
market, so that you can go on and make money both for yourself and them. We believe strongly that we
should go on working together in full partnership in a Union that has served every part of the United
Kingdom well.

[Toxani BumIe niecTiBHI (pa3u MHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B CydacHi aHrminchKiit MoBi (19170),
ocoOmBO B mHcbMOBUX Matepianax (15708), a Takoxk 3HaYHO MeEHIIE, aje BCE XK TaKu
BUKOPHCTOBYIOTBCSL B ycHOMY MoBieHHi (3462). [liecnoBo continue (11629) mo uacToTHOCTI
BHUKOPHCTAHHS NIEpeBakae HaJ JaieciioBoM go on (7554).

Oco6smBO OaraTo MPUKIAAIB 13 B)KUBAHHAM TaKUX JIECIIB MOXKHA 3yCTPITH B HEaKaJIeMIuHINA Mpo3i
(3991) i inmmx onmyOnikoBaHUX Martepianax (3927), 6araro ix € B XynoxHii mitepatypi (2737), MeHie
— B raszerax (1973) i B akagemiuniii mposi (1948), a B HeomyOsikoBanux marepianax (1105) i B
cnuikyBaHHi (1769, 3 axux 1732 npukiaau i3 BUKOPUCTAHHSIM Ji€ciioBa O ON) Ta iHIIMX PO3MOBHHUX
marepianax (1693). Illo cToCyeThCs YCHOIO MOBIIEHHS, TO, HalpHKIaa, continue Haibigbime
BUKOPUCTOBYETHCS B PO3/IiIi rpoMaJicbkocTi (263) 1 6i3Hecy (165), 1 MeHIe — B po3aiii ocsitu (128) i
BiTbHOTO 4acy (78), a oT g0 ON, HaBMaKH, HAYACTIIIE 3yCTPIYaEThCS B po3/iii OCBITH (338), BUIBHOTO
yacy (284) 1 rpomazacekocti (221), 1 Bxke MeHIe — y po3auil 6i3Hecy (206). 3Bu4aiiHO, 1110 OCHOBHY
BIKOBY KaTETOpil0 3amoBHIOIOTH jopocii (14424), num MmoAaeKkyau 3yCTpiYalOThCS BHITAJIKH, €
¢irypytots miamitku (352) 1 gitu (169). Po3mimenHs Takux giecaiBHUX (pa3, K MpaBUIIO, MOJAETHCS
sk HeBimome (unknown sampling — 7262), a Takox BHIAIKW, Jie BKasaHe modaTkoBe (3263),
cepenunne (2654), xinmnese (817) um ckmagene (composite sampling) posmimienns (425). Cuig
3a3HAYUTH, 1110 MATTEPHH i3 O ON+Vinf MOXyTh TakoX BKa3yBaTH Ha MOYATOK HOBOT [il.

c) keep + Ving: ‘I keep looking at her face and saying ‘Are you mine?’’ Every time | write a letter
to him now | say keep smiling, turn them corners up cos they all go on at him.

AHaJi3yroun Taky JieciaiBHY (popMy B CydacHii aHTIIHCHKIA MOBI Ha ocHOBI gaHnx BNC, Moxemo
3a3HAYMUTH, 10 HAMU 3HaineHo 293 mpukiaau i BUKOPUCTAHHS 3 pI3HUMHU JAiecioBamu. Jlyxke

HOMYJIIPHOIO Taka KOHCTPYKIIS € B NMUCHhMOBHUX Marepianax (195), Takoxx AOCTaTHRO NPHKIAIIB



114

MOIaHO B ycHOMY MoBJieHHI (98). Benuka KUIBbKICTh iX € B XymoxkHii miteparypi (74),y CHiaKyBaHHI
(56) 1 iHmIUX pO3MOBHUX Martepianax (42), MeHIe — B IHIIMX OMyOiiKoBaHMX MaTepianax (48), B
HeakajeMiuHii mpo3i 1 6i6miorpadii (30), B razerax (24), i 30BCiM Mallo — B HEOMyOJIiKOBAaHUX
Marepianax (14) ta B akamemiunii nipo3i (5). Tak, Hanmpukiaz, Ay’Ke 4acTO BKMBAaHUMHU € JIIECIIBHI
koHCTpyKIii Keep coming ta keep looking. V momaHMx KOHCTPYKINSIX MEpPEBa)KalOTh MPHUKIAIH B
NUCbMOBUX Matepiajiax, y XyAOKHIH JiTepaTypi, HeakaJeMidHid Hpo3i Ta 1HIIUX OMyOJiKOBaHUX
Marepianax, a TakoXX B Ta3eTax i yCHOMYy MOBJIEHHI. A oT Taka jaieciiBHa ¢pasza sk keep doing
HaifyacTime BHKOPHCTOBYETbCS B YCHOMY MOBJICHHI, OCOOJMBO y CIIKyBaHHI (0Oarato B po3aiii
OCBITH, OIi3HECy, TPOMAJICHKOCTI). 3BHYAWHO, IO Taka JMJIECTIBHA KOHCTPYKIIS BXKHBAETHCS B
3BHYaiiHOMy MuHysIoMy daci (Past Simple), xoya Takux BHMIAAKiB € HabaraTo MeHIIE i OLIBINICTH
3ycTpivyaroTbes Ha nuchMi. oo ckimaanimmx yacoBux (GopM, Takux sk nep@exTHi, TO 3apikCOBaHO
JIMII TIOOJTMHOKI BUIAAKHM TaKUX CIOBOBKMBaHb, BUKIIIOYHO B IIMCbMOBHX Martepianax i smmie B Present
Perfect. OcHoBHa BikOBa KaTeropisi KOPUCTYBaUiB — JOPOCII JFOIH.

[MTarrepuu i3 keep + N/Pron + gerund Bka3yBaTuMyTh Ha TPHUBAJICTh i3 Kay3aTHBHUM 3HAYCHHSM,
nanpukiaa: This aloum here, it's about making things last, how to keep that interest, how to keep the
fire burning. And, purely to keep the story progressing, he has to be one of the laziest criminals in
screen history, scattering clues with such recklessness that he seems subconsciously determined to be
discovered. | might just give him another run — if only to keep the stable going’. Martin O'Neill,
Wycombe's manager, said: ‘The result has given us a real chance of the championship as long as we
can keep the momentum going.’

[TporysHyBIIM Takl BUNIQAKU BUKOPUCTAHHS MOJaHUX NarTepHiB (20), i 3a3Ha4uTH, 110 BC1 BOHU
B)KMBAIOTHCS BUKJIIOYHO B MUCbMOBHX Marepianax (19) 1 nume 1 mpuknan OyB momgaHUit 3 yCHOTO
MOBJICHHS. 3yCTpiUaloThCs 3/1e0UIBIIOr0 B HEaKkaaeMiuHii mpo3i i 6i6miorpadii (10), MeHIe — B IHITHX
ory0ikoBaHUX MaTepianax (6), B razerax (2) i B xynoxHiit mitepatypi (1). [lo3umist B pedenHi, B
OUIBIIIOCTI BUIMAIKIB TIOJAETHCS SIK HEBIJIOMAa, & OCHOBHA BIKOBA KaTeropis KOPUCTYBayiB, €3 CyMHIBY,
— JOPOCITi JIFOTH.

Cnin 3a3naunty, mo keep + Ving Moxxe Tako)k BKa3yBaTH Ha ITEpaTUBHHI XapakTep Iii, a came:
And his name kept coming up all the time didn't it, Harvey Jones? | kept reading and my knowledge
kept growing, but 1 still wanted to see an owl's nest and experience the thrill of actually seeing one in
flight, in the feather, so to speak. ¥ xoxHoMmy Bumaaky HeoOXifHe 3HaYCHHs OyJe CHTHAJIi3yBaTHCS
JIEKCUYHUM 3HaYeHHSM CMHCJIOBOTO JI€CTIOBA.

OnHokpaTHO-MMTTEBI aii (@i, mo Big0yBalTHLCA OAMH Ppa3) 3arajioM BUPAKAIOTHCA 32
JIOTTIOMOT'0I0 CTallMX MaTTepHIB i3 miecioBamu to have, to take, to make, to give, micis SIKUX CTOSATH

Henoxiaai imenauku: to have a smoke, to have a wash, to give a wash, to have a try, to have a way, i
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T.1. [10, ¢.134]: We used to go on a tram-car and have a smoke, and a councillor was on there once,
and noticed us having a smoke. Mummy | don't think it's such a good idea for me to have a wash in the
morning. Annette says she wanted to encourage the boys to have a try at something different. Besides,
you have a way of chatting innocently to people. You don't have to make a firm commitment but
obviously we like you to give us some idea of your availability. They heard him give a cry of wonder
from the other side and followed him. ¥V Takux Bumagkax HEO3HAYCHHU APTUKIIb BXKHBAETHCS 3
KiJIbKicHOIO MeToro [10, c. 134].

Oco6muBo nommpenumu € narrepuu 1) have a go (569), 2) have a look (1914), 6inbiricTs 3 IKUX
BUKOPHCTOBY€EThCSI B ycHOMY MoBiieHHi (1)302; 2)1469), y cninkyBanHi, a Takox take a look (401),
aje TyT IepeBara BCE€ X TaKM y MUCbMOBHX Matepiamax (364). 3aramom mu po3rsiHyaud 3809
NPUKJIA/1iB BUKOPUCTAHHS TAaKUX MATTEPHIB Y PI3HUX 4acoBUX (popmax. Sk 1 B momepeaHix BUIMAAKAX,
nepeBakaroTh mpukiaau y Present Simple, Habarato menmie € npukinaaiB y Past Simple, a B Present un
Past Perfect abo B TpuBamux (Continuous) yacoBux (opmax Taki NAaTTEPHH 3yCTPIYAIOTHCS B
TMOOJMHOKUX BMIAJKaX, BUKIIOYHO B MMCHMOBMX MaTepialaX. IX MOKHA 3yCTpiTH B Pi3HHX JKaHPax:
Haifuactime B XyaoxkHid Jitepatypi (743), MeHme B iHIIMX omyOjiikoBaHUX Matepianax (428), B
HeakajemiuHii mpo3i (199), B razerax (175), B HeomyOmikoBanux matepianax (121) i B akagemiuHii
mpo3i (42). B ycHomy MoBneHHi Hamu 3adikcoBaHo 2103 mpuKkiIag BUKOPUCTAHHS, 3 SKUX
1181 mpuxnan BxKUBaeThCA y ciaKyBaHHI. [1[010 yCHOrO KOHTEKCTY, TO TYT MepeBakae po3Aisl OCBITH
(398), mami vine posnin 6i3Hecy (205), posain rpomanckkocTti (200) i BitbHOTO yacy (119). Ane, 3HOBY
K TaKH, BCI Il BUIAJKU ITHPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS, B OCHOBHOMY, B TENEPIIIHLOMY Yaci i OCHOBHA
BIKOBa KaTeropist kopuctyBauiB — 1e gopocii (1536), Takoxx € Hebarato BUIAJKIB BUKOPHUCTAHHS
nigriTkamu (49), nitemu (55) 1 mr0a6Mu OyIb-IKOTO BiKY (56). YV pedeHHSIX TaKi MaTTepHU 3aliMarOTh
pi3HY MO3HIII0, TOOTO 1 HA MOYATKY, 1 BCEPEIHHI, 1 B KiHIII.

Po3pi3Hs0Th MUTTEBI (MOMENtaneous) aii MOOAWHOKOTO XapaKTepy 1 KOPOTKOTPHBAJi OJHOPA30Bi
nii. Tak, manpukian, to make a jump, to give a cry, to cast a glance, to steal a glance, to steal a
glance, to shoot a look, to make a start i T.1., 1110 BUKOPHUCTOBYIOTBCS 13 MOCHIAHHAM HAa MHUTTEBI ii
[10,135¢c.], mampuxman: A further way of treating an article about an exhibition is to make a
comparison with another artist. She stared at the receding shoreline and wondered if she should make
a jump for it. They heard him give a cry of wonder from the other side and followed him. (eaunuii
noJaHuii Kopiycom mpukiazn) There is just time and | will make a start.

[Marrepuu Tumy to give a wash, to have a wash, to have a run, to have a swim, to give a thought, i
T.JI. TIO3HAYATUMYTh OJHOPA30BI JIii 0OMEKEHOI TpUBAIOCTI, a came: YOU may not listen, but give it a
thought.” It's a perfect opportunity to have a swim.’ I've heard, the people that are local, just have a

run out on a Sunday afternoon to find out where it is.
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OTxe, KaTeropis acmekTy aHTJIWCHKOTO MI€CIIOBA Ma€ PI3HOMAHITHI 3aCO00M BUPAKEHHS K B
NMCbMOBOMY, TaK 1 B YCHOMY MOBJEHHI. 3arajoMm, pi3HI BHUIAJKH BHPAXKEHHS AaCIEKTyaJbHOIO
3HA4YEeHHS 3yCTPIYalOThCS B PI3HUX KAHPaX 1 YUM MOMYJIAPHIIIA Ji€CiiBHA KOHCTPYKIis, TUM Oijblie
YKaHPIB BOHA OXOILTIOE. 3aBIISIKH JAHUM BpPHTaHCHKOTO HAI[IOHATBHOTO KOPITYCY, MH 3MOTJIH BHSIBUTH 1
MPEACTaBUTH MUQPH, SKI MO3HAYAIOTh YaCTOTHICTh BKMBAaHb TUX YM 1HIIUX JIE€CTIBHUX KOHCTPYKIIiH,
10 BUPAXAIOTh PI3HI acleKTyalbHI 3HAUYE€HHS B YCHOMY 1 NHCbMOBOMY MOBJIEHHI, B raserax, B
aKkaJeMiyHii 1 HeakaJeMiuHill mpo3i, B XyJOXHIA JiTepaTypi, B IHIIMX ONyOJTIKOBaHUX 1
HeonmyOIiKOBaHMX Marepiajax, y CHIUIKyBaHHI Yd B YCHOMY MOBIIEHHI 3araimoM. [leperysnynu
MOJKJIMBICTh 1 BUKOPUCTaHHS X y pI3HOMAHITHMX 4acoBUX (opMax 1 BHUSBWIM HACKUIBKH LE €
aKTyaJbHO YU NPUIHATHO B YCHOMY MOBJIEHHI. YCl Ll 1aHl 103BOJIAIOThH MIATBEPIUTH YSBIEHHS PO
€proHOMIYHI XapakTepUCTUKU MOBHHMX OJMHHMIL. AJPKEe, B YCHOMY MOBJICHHI, 3a3BUYai,
BUKOPUCTOBYIOTbCS HAWMPOCTINI Ji€CTHiBHI KOHCTPYKwii, TOOTO Taki, sKi MU W Ha3UBAEMO
€proHOMIYHUMH 3aco0aMM BHUPaXK€HHS TOIO UM 1HIIOIO 3HAYEHHS, SIKI JIETKO BUKOPUCTOBYBAaTU Y
CIIIJIKYBaHHI 1 IHIIUX MOBHHMX CHUTyarisx. Yum Oiiblle yCKIAIHIOEThCS YacoBa (opma, THM MEHIIE
NPUKJIAAiB 1i BUKOPUCTaHHS, IPU YOMY, B YCHOMY MOBJIEHHI BUKOPUCTaHHS CKJIaJHUX YacOBUX (OpM
npakTHaHO Hemae. OpHAK, CIiJ 3a3HAa4yuTH, MO (pa3oBi Ji€ciioBa € TAaKOXK OJIHUM i3 3aco0iB
BUPXCHHS AaCIEKTyaJbHUX 3HAYECHb 1 TOMY HaIllle IOCIIKEHHS TPOJOBXKYBATHUMETHCS B IBOMY

HaTPSIMKY.
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YAK 811.133°367
HNPUCJIIIB’A TA IPUKA3KHU

SIK J)KEPEJO KPATHO3HABYOI IHOPOPMAIIII
B.b. Ocmpoywrko, JI.C. Caenuenko (Xapkia)

CTaTTs IpUCBAYCHA aHATI3Y Ta CUCTEMATH3aIlil MPUCITIB’ 1B Ta MPUKA30K, [0 BUCTYMAIOTh CKIAJHUKAMHU y MpOIleci
JIHIBOKPaiHO3HABYOTO BHUBUYEHHSI MOBH, OCKUIBKH HECYTh Y CO0l1 KyJIBTYPHY, ICTOPHYHY iH(QOpMAIlil0, KOHIEHCYIOTh BECh
CKJIaJIHUI KOMIUTIEKC KYJIbTYPH Ta IICHXOJIOTI JaHOTO Hapo/Ly, HETTOBTOPHUI croci0 #oro 00pa3HOro MUCIIEHHS.

3BepTaHHs 10 MpoOJIEeMH BHBUYCHHS MOBU 1 KyJbTYpHM OJHOYACHO JIO3BOJIAE BJAJO MOEIHYBAaTH E€JIEMEHTH
KpaiHO3HABCTBA 3 MOBHHMMH SIBUIIAMH, IO MICTATh B COOI BENUYE3HI MOMIHMBOCTI JJSI BUKJIMKY Ta IOJAIBIIOTO
MATPUMAHHS MOTHUBAIIil HABYaHHS.

Kuro4oBi ciioBa: 1iHTBOKpaiHO3HABCTBO, MPHCIIB’ S Ta MPUKa3KH, (ppa3eooriMu.

B.Bb. Ocrtpoymko, JI.C. Cnenyenko IloyioBuIi 1 NOroBOPpKH KaK MCTOYHHK CTPaHOBeI4ecKoil mHpopManum.
Cratbs IMOCBAIICHA aHaJIW3y W CUCTEMaTU3allud TIOCJIOBUII M IIOIOBOPOK, KOTOPBLIC MABJIAIOTCA COCTaBJIAIOMIMMU
KOMITOHEHTaMH B MPOILECCE JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOTO M3YYEHHs S3bIKa, IOCKOJBKY HECYT B cebe KyJbTYpHYIO.
Hcropudeckyto uH(pOpPMaIIO, KOHASHCHPYIOT BECh CIOKHBIM KOMIUIEKC KYJIBTYpPbl M TICHXOJIOTHH JaHHOTO Hapoja,
HETIOBTOPUMBIH CII0CO0 ero 00pa3HOTO MBIIITICHUS.

OO6pamienue k mpoOieMe N3ydeHus sI3bIKa M KyJIbTyphl OJHOBPEMEHHO IO3BOJISIET YAAYHO OOBEIMHUTD AIIEMEHTHI
CTPAHOBEICHUS C SI3BIKOBBIMU SIBJICHHSMH, YTO COJAEpXKAaT B ce0C OTrpOMHBIE BO3MOXKHOCTH JUIl MPOOYXKICHHS U
JaITbHEHIICH MOIICPKKH MOTUBAIIUK 00yUCHHS.

KaioueBble ci10Ba: TMHIBOCTPAHOBEACHHE, TOCIOBUIIBI U TOTOBOPKH, (hPa3e0IOTU3MBbI.

V. Ostroushko, L. Slepchenko Proverbs and saying as a source of knowledges about history and culture of
country. This article covers the analysis and the systematization of proverbs and sayings that components of the linguistic-
cultural language study process because they carry a cultural and historical information, condense all difficult complex of
culture and psychology of the people, a unique way of their creative thinking.

An appeal to the problem of studying language and culture allows at the same time to unite successfully the
elements of culture study with language phenomena that comprises huge possibilities to provoke and to support the
motivation of studying in future.

Key words: culture-oriented linguistics, proverbs and sayings, phraseological units.

KosxeH Hapos Bosojlie 6araTIOmUM 3a1acoM MPUCIIB'iB Ta MPUKA30K, SKi CKIIQJAI0Th HEBIJ'€MHY
YaCTUHY MOro MyXOBHOI KyJbTypu Ta MOBHUX OaraTcTB. JltoauHa, sika Oaskae omaHyBaTH Oyab-sKy
MOBY Ha BHCOKOMY piBHi, 000B’S3KOBO MMOBUHHA O3HAHOMHUTHUCH TAaKOXX 3 MOBHHMHU (ppazeosiorizaMaMu

(mpucniB’aMu, MpUKa3zkamu, apopru3MaMu) BiMOBITHOT MOBH.

HiHFBOKpaIHOSHaB‘II/Iﬁ acleKT BHBYEHHS I1HO3€MHOI MOBH po3riiiaae NUIAXH Ta crocoou

BUBUCHHS, 3aBISKU SKUM MO>KHA MMO3HAHOMHTHU 1HO3EMIIS 3 00pa30M KUTTS, iICTOPI€I0 Ta KYJIBTYPOIO
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KpaiHu, MOBY SIKOi BiH BHBYa€. JIIHTBOKpaiHO3HAaBCTBO BHMBYA€ Ta ONHUCYE HAIIOHAIBHO-KYJIbTYypHY
CEMaHTHKy CTPOWOBHX OJHMHHUIIb MOBH, TOOTO 3aiiMaeTbcsi ceMaHTH3auli€ero. JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO
BOXJIUBE JUIS yCiX, XTO BUBYA€ iHO3eMHY MoOBY. OcoOiHMBO asi MalOyTHIX CreliaiicTiB B 00iacTi

MOBH — 117151 (D1JIOJIOTIB, TIEpEeKIIaAadiB, BUKIAIATiB.

OO0’ ’exTOM 1I€l pOOOTH € PO3IIIA] KPaiHO3HABUOIO €JIEMEHTY, SIKUH 3HAXOAUTHCS B OCHOBI
o0pa3y mpuciiB's abo MPHKa3Ky, BIATBOPIOIOYM MEHTAJITET, CBITOCHPUHHATTA Ta KYJBTYpPY Hapoay
B1JI TOKOJIIHHS IO TOKOJIIHHSL.

AKXTyanpHICTbh MPOBEACHOTO MAOCHIDKEHHS OOyMOBJCHAa IIMPOKHUM BUKOPUCTAHHSIM
OpUCIiB'iB Ta MPUKA30K y BCIX Cy4YaCHUX MOBaxX, y TOMy uucii ¥ y ¢panmysskiid. [IpucniB’s ta
NPUKA3KU € JyXe BaXJIMBUMU CKJIAQAHUKAMU Yy IPOLEC] JIIHIBOKPAIHO3HABYOI'O BHMBUYEHHS MOBH,
OCKIUJIBKM HECYTh Y CO01 KyJIbTYpHY, ICTOPHYHY Ta iHIIY iH(OpMAIlilo, 110 € TUIIOBOIO Ta 3pO3yMIJIO0
JMILIE JUISE OKPEMOTO HAapoay, KU iX BXKUBA€E Ta y MOBI SIKOTO BOHU HAPOAMIIUCS.

MeTa JOCHDKEHHS: PO3MIAHYTH 3MICT Ta KiIacu(piKyBaTH  MPHCTIB’SL Ta MPUKA3KU
¢dpaHily3bKOi MOBH; BUSIBUTH 1X 3HAUUMICTb, SIK JPKEpesl KpaiHO3HaB4O1 1H(popMallii.

HaykoBa HoBH3Ha po0OOTH NOB’sA3aHAa 3 TUM, IO BIEpIIE BiJOYBA€TbCA JOCKOHAIBHE
BUBYCHHS TNPUCIIB’IB Ta MNpPHUKa30K (paHIly3pKOi MOBH, 3 TOYKM 30pYy BIJOOpakeHHs Yy co0i
KpaiHo3HaB4oi iH(opmarii. Knacudikamis  npuciaiB’iB Ta NPUKA30K 3a iX MMOXOMKEHHSM Ta
3HAYMMICTIO ISl iCTOpIi Ta KyJIbTYpH KpaiH! iX BHHUKHEHHSI 3HAYHO TIOJIETIINTH 1X BUBYCHHS, a TAKOXK
JIOTIOMO>KE Kpalle 3p03yMITH iX 3MICT.

l'onoBHa MerTa JIHIBOKpaiHO3HABCTBA — 3a0€3ME€YMTH KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIII0 B aKTax
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, IepeayciM uepe3 aJieKBaTHE CHPUNHHATTS MPOMOBHU CIiBPO3MOBHHKA 1
OpHUTiHAJIBHUX TEKCTiB, IO pO3paxoBaHi Ha HOCIiB MoBH. JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO 3abe3nedye
pPO3B’sI3aHHSA IUIOT HU3KK TPOOJeM, 30KpeMa TOJIOBHOI (UIONOTIYHOI MpoOieMu — aJeKBaTHOTO
po3yMiHHS TekcTy. Ochb 4YOMYy BOHO BHUCTyHa€ B SKOCTI JIHIBICTUYHOI OCHOBH HE JIMIIE
JIHTBOJMAAKTUKM, a U mepeknany. Jns Toro, mob mepexnajgaty, MoTpiOHO, mepeayciM, MOBHICTIO
3pO3yMITH 1HO3EMHHI TEKCT 3 yciMa HIOAHCAMH 3HAYCHHS, BPAXOBYIOUM ITITEKCT, HATSIKH, a BKE
MOTIM 3 ypaxyBaHHsM aJipecara, miaiopaTy BiANOBIHI €KBIBAJIEHTH B MOBI IIEPEKIIATY.

Jlns miHrBOKpaiHO3HABCTBA BEJIMYE3HMH IHTEpEC CTAHOBJIATH IPHCIIB'S Ta MpPUKa3KH, SKi,
BiZJOOpakatoun B CBOIM CEMaHTHIl TPUBAIMK MpPOIEC PO3BUTKY KyJIbTypd Hapony, (IKCylOTh i
NepeaaroTh 3 MOKOMIHHS B TOKOJNIHHS KyJBTYpHI YCTaHOBKH 1 CTEPEOTHIH, €TaloHU 1 apxetund. Lle
CBOEPITHI MIKPOCBITH, BOHHM MICTATh B COO0l «i €THYHUW 3aKOH, 1 3J0pOBUU TIy3]l, BUPAKCHI B
KOPOTKOMY BHCJIOBI , III0 3aMOBiJaJid MPEIKH B KePiBHUIITBO Hamagkam» [6, c. 23]. Lle mymra Oymab-

SKOi HalllOHAJFHOI MOBH, B SIKiii HEMOBTOPHUM YMHOM BiJOOpa)KaroThcs AyX 1 caMOOyTHICThH Hallii,
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HalllOHAJIbHA CBOEPIIHICTD 1CTOPIT , KYJBTYPH, TPAAUIIIHHOTO 00pa3y KUTTSI HAPOIy — HOCISI MOBH.

[IpucaiB's Ta npuKa3ku — 1€ CTIKU BUCIOBH Y (DOPMI CHHTAKCUYHO 3aBEPILEHOI0 PEUeHHs, SKi
HOPOJDKYIOTHCSI YCHOIO HApOJHOIO TBOPUICTIO a00 3alo3U4yIOThCs 3 MEBHUX JITEPATypHUX JUKEpel,
BTpayarouu 3B'A30K 13 UMM pKepenamu [9, c. 72]. XapakTepHUMHU NpHHOMaMH y3arajibHEHHS
TBEP/’KEHHS BUCTYTAIOTh Mapasieni3M, ajiTepallis, aCOHaHC, pUMa.

[IpucniB's Ta nMpuKa3ku HaWYacCTIIe BXXMBAIOTHCS B aOCOJIFOTHO KOHKPETHIM CUTyaIlli, aje He
MO3HAYaIOTh 11 OKPEMHUX €JIEMEHTIB, a CTABJISITh BCIO CUTYAIl0 y 3B'S30K 3 SKOI-HEOYy/1b CIIJIBHOIO Ta
3araJibHOB1JIOMOIO 3aKOHOMIpPHICTIO, Ky BOHH, BJIaCHE, 1 BUpakaloTb. BOHM HE JOMyCKaroTh BUILHOI
3aMIHM CJIIB-KOMIIOHEHTIB Ta 3MIHM rpamMaTuyHoi cTpyKkTypu. IIpu BukopucTaHHi iX B MOBHOMY
CHUIKYBaHHI BOHM HE «BIJITBOPIOIOTHCS», SIK JIEKCMYHA €IHICTb, a «IHUTYIOTbCA», K  1HIII
MIKPOTEKCTH, YaCTUHH TEKCTIB, BIpILI.

[IpucniB'ss Ta TMpUKa3KH MalOTh €MOIlHE Ta CTHJIICTHYHE 3a0apBIICHHS, 3aBISKH YOMY BOHHU
BJOCKOHAJIIOIOTh KOMYHIKaTUBHY (DYHKIiI0 MOBHM. IX YacTe BKMBaHHS B YCHili Ta HNHMCHMOBill MOBi
HOSCHIOEThCS, MEpIl 3a BCE, TUM, L0 BOHU JOJAIOTh i OCOOJMBHI KOJIOPUT, POOJIATH OLIbII
o0pa3HOI0 Ta BHpa3HOK0. TakuM YMHOM, BHMHUKAa€E HEOOXIIHICTh Yy TOpPIBHSIHHI Kiacuikaiiid,
NpPOBEICHHI CHUCTeMaTH3allii HaiOUIbIl BXMBAaHMX NPUCTIB’IB Ta TNPUKA30K (paHIy3pkoi Ta
YKPAIHCBKOI MOB.

Ha croroguimuiii AeHh BXE ICHYIOTH Kiacudikarii ¢paseonorizmis, po3poosieni B.B.
Bunorpanosum, A.I'. Hazapsnom ta M.M. Illancekum. OiHak BCi BOHU Y CBOiX poOOTax MPUALISIOTH
JIeTI[0 MEHIIIE YBard MPHCIIiB’sIM Ta MPUKa3KaM y MOPIBHSAHHI 10 IHIIMX TUMIB ¢pazeonorizmis. Kpim
TOTO, OUTBIIICTh HAYKOBUX JIOCHIPKEHb Ta CIOBHHUKIB, TIOB’SI3aHHUX 13 TIIyMau€HHSAM Ta TEPEKIaIOoM
dpaHITy3bKHX MPUCITIB’IB Ta MPUKA30K, pOCIHCHKOMOBHI.

[TocTtanoBka mpoOIeMHU TOCTIKEHHS (Ppa3eosiorii MOBU B JIIHTBOKpPAiHO3HABUOMY aCIeKTi cTaja
MOXJIMBOIO Y 3B'3Ky 13 CTAHOBJIGHHSM Teopii JIHIBOKPAaiHO3HABCTBA, BBEJIEHHIM IOHATTS
«KYJIbTYpHUH KOMIIOHEHT 3HAa4y€HHs», SKUM mnpexacraBieHuil B podorax E.M. Bepemaruna, B.I.
Kocromaposa, B.A.Macnosoi, I.I". ManbIieBoi Ta iHIIUX JOCIITHUKIB.

B.A. Macnosa [7, c. 58] nmpu po3risiai pociichkoi (paszeosiorii BUCYHYJIA JEeKUIbKa HACTYITHUX
rinoTes, AKi, Ha HaII MOIJIAJ, MOKYTh OyTH 3aCTOCOBaHi 1 10 BHUBUEHHs (ppaHIly3bKoi (pazeosnorii Ta
napemioJorii:

1. ¥V 6inbiiocTi (pa3eosiori3MiB € «CIIiJIn» HalllOHAIBHOI KyJIbTYpH, SIKI MalOTh OyTH BUSIBIIEHI.

2. KynprypHa indopmaris, 30epexkeHa y BHyTpimHIA ¢(opMi MpHUCIiB’iB Ta NPUKA30K, €
00pa3HUM YSBICHHSM IIPO CBIT Ta 30epirae KyJabTypHO-HAI[IOHAIBHUN KOJIOPHT.

3. [IpucniB’a Ta NpuKa3Ky - (parMeHT MOBHOI KAPTHHU CBITY. BOHM BUHUKAIOTh HE CTLIBKH IS

TOTO, 100 OMUCYBATH CBIT, CKIJIBKH ISl TOTO, 100 MOTO 1IHTEPIPETYBATH, OI[IHIOBATH 1 BUPAXaTH 10
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HBOTO Cy0'€KTUBHE B1THOIICHHS.

JIinrBoKpaiHO3HABYMI aHaI3 MPUCTIB'IB Ta MPUKA30K, HEMUCIUMUI 03 3B 3Ky 13 30BHIIIHIMHU
YHMHHUKAMU: 3 ICTOpi€I0 KpaiHW, i KyJbTyporo, MOOYTOM, OCKUIbKH (hpa3eosioris KOHICHCYE BECh
CKJIAJTHUW KOMIUIEKC KYJbTYypPH Ta TICUXOJIOTIi JAaHOTO HApOJly, HEMOBTOPHUH CIOCIO HOTO 00pa3HOTO
MHUCJIEHHS. MapKUpOBaHHICTh HaIlOHAIBHOT crHenu@iku o0pa3y dYacTo CTBOPIOETHCS BIIOOPOM
BeJIbMU cHenu(divyHOi I AAHOTO HapOAy JIEKCHKM: Lie MO3HAYeHHs SKUX-HeOyIb peasiif, BIIOMHX
TIJIBKK HOCISIM JJaHOI HaIlil, a TAaKOX CBOEPITHI TOMOHIMH, aHTPOMOHIMH, THIPOHIMHU, XapaKTEPHi IS
IIEBHOI KpaiHH.

[Ipucnip’sa Ta nmpuKa3Ku 1CTOpUYHO 3adiKCUpoBaHi B ixX craiiii popmi. TakuM 4MHOM, BBa)KaeEMO
JOLUIBHUM KJIacu(iKyBaTH IX 32 BUHUKHEHHSM, 110 JONOMOXE Kpalle 3p03yMITH iX 3MiCT, pO3KPUTH
KyJIbTYpHO-HalliOHAJIbHY KOHOTAIlil0, Ta Y 3HA4HIl Mipi po3Kpue ab0 MOrIMOUTH 3HAHHS 3 icTOpii Ta
KpaiHO3HABCTBA, a cCaMe:

- OB’ s13aHi 3 icTopuuHUMH (pakTamu abo momismu. Hanpukiman:

«C’est un coup de Jarnacy. — (yoap Kapuaxa) - xumpuii, Henepedbauenuii, Hecnooiearuil
nPpULOM, NIOCMYNHUL yOap, YOap HUWKOM.

[Tpukaska mae cBoe moxokeHHs 3 1547 poky. Ilix wac gyeni mixxk 6aponom Kapnakom i ioro
BHCOKOIIOCTaBJICHUM CYIIPOTHBHHKOM, KM MaB Ha CBOEMY OOmi yCi mepeBard, SK HaWKpamuii
dbexTyBanbHUK, JKapHaK HAXWIAETHCS, POOUTH PI3KHI BUMA/ Ta 3aBJa€ OJMCKAaBHUYHUNA yaap Mif JIiBe
komiHo. CynpOTHBHUK Taia€e, HECIIPOMOXKHHM MPOIOBKYBATH Ayeb.

Y 2008 pomi razera «Le Monde» my0mikye iHTEpB’10 3IMBOBAHOTO KaHAWIATA, SIKHH HE MOXKE
NPUMHATH pe3yJIbTaTH BUOOPIB, BBAXKAOUH iX 3pajioro 3 OOKY CBOIX OJHONApTIHIIIB, B SIKOMY Lis (hpaza
3HaXOJHUTh CBOE MiCIIE:

« C'est un veritable coup de Jarnac!» tel a été le cri lancé par André Gerin en plein congres du
PC lorsqu'il a pris connaissance du score qu'il avait obtenu en tant que candidat a la téte du parti. -
Lle cnpasoicniti yoap Kepuaxa, sucyknys Anope JKepern y x00i 3’130y coynapmii, 03HAUOMUBUUCH 3
pe3yIbmamamis 2010CYEAHHS.

«Faire le zouavey - xopoxopumucs, epumacyeamu, oaazuroeamu (OyKB. pobumu K 3yas).

CporonHi 1eil BHUCIIB BXMBAIOTh MAalO4YM Ha YyBa3i HEMOCHJIUBUX, HECIyXHSHHUX, JOCHTH
3HepBOBaHUX AiTeil. Hanpuknan, «Arréte de faire le zouave, tu vas tout faire tombery- dit la mere a l'
enfant.

[ikaBo Horo moxXoipkeHHs, sike moB’s3aHO 3 Kpumcbkoro BiitHOI (1854 — 1856 p.), y skii
0COONMBO BHUIUIMBCS KOPITyC 3yaBiB, SiIKi MpuBepTand Ha cebe yBary. (‘“3yaB” — MOXOAWTH BilI
O6epOepchKkoro — zwawa Ha3Ba KaOlJTbChKOTO TJIEMEHI ).

«Travailler pour le roi de Prusse» - npayiosamu 3apaou nowanu — oapma.
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[leit BUpa3 MOSICHIOIOTH IMO-PI3HOMY; OIIBIIOK YaCTHHOI BBAXKAIOTh, IO TYT MOBa HJE MPO
Opinpixa Benukoro.

VY notepei uncio 31 HazuBaeThesa (KapTiBiIMBO) misere en Prusse, Tomy mo 31 ymcna npycbki
COJIIATH HE OTPUMYBAJIU IUIATHI, TOOTO CITYy>KHJIM KOPOJIEB1 JapMa.

I Mu, rpatoun napma, T00TO 0€3 rpolIeii, TOBOPUMO, 110 IPAEMO HA PaXyHOK MPYCHKOTO KOPOJIS.

[Mpukaska «Pas d’argent — pas de Suisses» (OykB. Hemae epoweii — Hemae wgetiyapyis)
noB’si3aHa 3 TUM, 10 3 XV 10 kiHug XVII cT. y ¢paHiy3bKiil apMii CIy>KWiIM MBeHIIapchKi HaliMaHII.
Matouu BenuKy KaAiOHICTh IO TPOIICH, BOHU rajacHO BHUMAarajid CBOTO XKaIyBaHHS KOXXHOTO pasy,
KOJIM HOro BWILIATY 3aTPUMYyBAJIU. Y TIPOTUBHOMY pa3i, BOHH TIOTPOXKYBAalld KUHYTH CIIyXOY,
BUTYKYI0UU: «Pas d’argent — pas de Suisses». Y 1521 p. mBe#niapchbki HailMaHi TOJIKHA, HE OTPUMABIITH
CBO€YACHO >KaJTyBaHHs], KUHYJIU CBOIO CiyXOy y Koposiss @panuicka I, BUMOBUBIIM BKa3aHi BUILE
CJIOBA .

«Un quart d'heure de Rabelaisy - «Hsepmv coounu Pabne» - ne mpusana , maneHvka
HenpuemHicmy. Bupas, 1m0 no3Hauae CKPYTHUII MOMEHT, OCOOJHMBO IpPH TPOIIOBUX PO3paxXyHKaxX.
3rilHO aHEKJOTy MA€TbCsA Ha YBa3l CKpyTHE TIpOIIOBE MOJIOKEHHS, B sike nmorpanuB Pabne mix vac
cBO€i moi3aku 10 JIioHa, Ta 3 AKOTO BiH BUUIIIOB 3aB/ISIKM CBOEMY BIAJIOMY PO3HUTPAILY.

- Ha 0a3i ictopuuaux (pa3 ado murat. Hanpuxman:

®paza Hamoneona I, mo moxoauts 3 1805 poky, komu @paniris Oyna oaHIEIO 3 HAHCHUIBHIIINX
Hallii cBity «Impossible n’est pas francaisy (0ykB. Hemoowcnuso — ye ne no-gpanyysvku) — Oyia
CKazaHa JIIOJIMHOIO, sIKa JIOOUTH Ta BIpUTh y CBill HapoJ. BuBuaroun 1eit BucimiB, Oyio O AOIUIBHUM
3pobutu AonoBiAb npo yacu Ilepmioi Imnepii.

«Le mot de Cambronne!y» - cnoso Kambponna.

biii nmpu Barepnoo. Octanniii pezeps Hamoneona, crapa HauioHajlbHa I'BapAis BCTymae B Oii,
po3yMitoun, 1o cMepTh HemuHy4da. [eHepamy I[I’epy KamOpoHHY aHrmidmi Tpudi HPONOHYIOTH
CKJacTu 30poro, y BiAMoBiAe mnouyBmu '"cioBo KamOponna", ske BpsTyBasio TinHicTh DpanHiii:
«Merde! La garde meurt mais ne se rend pas!» - «/latino! I'sapois emupae, ane ne 30aemuvcsl!y Tax, 3
aerkoi pyku B. T'toro, mo 3aquimmmB HaM OJMH 3 KpallMX OMUCIB OMTBU npu Barepioo B pomani
«3HemoeHI», el BUCIIIB, y TOMY YHMCII 1 BUINE3rajiaHe He JiteparypHe «cioBo KamOponna» (mot de
Cambronne), crano HeBia'eMHUM aTPUOYTOM HAIMOJICOHIBCHKOI JIETCH/IH.

Bupas «Il n’y a que le premier pas qui cotite» (OyKB. 8axckuil auuie nepuiuti Kpox, 20108He —
3pobumu nepwuti kpok) Hanexuth Mapkisi Jogedan (1697 - 1780), BiIOMOIO CBOEIO MEPETMHUCKOIO 3
Bombrepom Ta iHmum# mmceMeHHukamu XVIII cr. Lo ¢pasy Hromedan ckazana KapAuHATY
[TniHBAKY, KOJMM BiH MIAKPECIUB TOBXKHHY NUIIXY, SKAW HIOMTO TPOWIIOB OOE3rOJIOBICHUN CB.

JInoHicii.
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[Ipukaska «Noblesse obligey» - cman 3000653y (OyKB. wsaxemuicmo 300086 °s23y€). Llel BUCHTIB
HaNeXuTh (paHiry3pkoMy mucbMeHHUKY [actony me Jlesicy (1764 - 1830). bymyum Hamankom
CTapOBMHHOTO JBOPSIHCBKOTO pojay, A€ JIeBic y 3ragaHoMy BHILE BHpa3i XOTIB HiJAKPECIUTH, IO
HAJIEKHICTH /10 “IIJISIXETHOTO CTaHy  3000B’s3y€ JTIOAUHY OYTH TJHUM CBOT'O IMEHI Ta HOXOKEHHS.

3namenuTuii BuchaiB ['enpixa [V mig yac nepeMoHil NpUHHATTS KaTOJUIBKOI penirii «Paris vaut
bien une messe» - «llapuoic 2ionuti mecu») CIOHyKaTUME JI0 PO3YMiHHS ICTOPUYHHMX MHOAIN y mepiof
Peniriitaux BiiiH.

[pukaska «Apres moi le délugey» - «Ilicnsa mene, xou nomony — € dpaszoro kopois JlrogoBuka XV
(1710-1774), ToOTO *HUTHU ONHUM JaHEM, Oe3 crparerii, 6e3 AyMOK mpo MaiOyTHe kpainu. Y XVIII
CTOJIITTI KOPOJIIBChKA BIIaJla NIEPETBOPIOETHCS HA peakiiiiHy cuiy. [Ipu 3pocrarodiii eKkoHOMIvHIM
KpH31 1 HEBJJOBOJIEHH] HapOy JABOPSHCTBO MPOAOBXKYE 30epiraTi 30BHIIIHINA OJIUCK.

- OB’ s13aH1 3 TOBCAKACHHHWM KHUTTAM, HOPOBOM Ta 3BHYaAiAMHU HIOILCﬁ. HaHpI/IKJIaI[:

«Pendre la crémailliere» - cnpasnismu Hoeocinisi TOXOAUTH BiJ ICHYIOYOTO JTaBHHOTO 3BHYAf,
3T1THO SIKOMY JTFOJIH, IO 3aCeIISUTNCS Y HOBY XaTy, Y IepIly Yepry BCTAHOBIIOBAIN y KaMiHi TauoK JIJIst
MiABIITYBAaHHS KOTJIAa HAJ BOTHEM (crémailliere).

[Hma myxe Bimoma y CydacHi MOBI NpHUKa3Ka — «étre tiré a quatre épinglesy - oosienymuil 3
20/104KY TIOXOJIUTh B1JI CTAPOBHUHHOI'O 3BMYAI0 3aTATYBATH OJAT IO (irypi 3a JOINOMOIOI YOTHPHOX
TOJIOK.

«Entre la poire et le fromagey - ( OyKB. midic epyutero ma cupom), T00TO y camutl CHpUAMAUBULL
Momenm. 3ayi3He TPABWIO MPHU DKi: JIMIIE TICIS TOTO, SK BCi 3'iIITh OCHOBHE OO0, MOXHA
TOBOPHTH TIPO cripaBu. GPyKTH 3aBXK/IU TIOJAIOTH MICIIS CUPY, aJie TaK OYJI0 He 3aBXK/IH;

- IIOB’s13aHi1 3 TUITOBOIO MPUPOIOK KpaiHu Ta 1i sBumamu. Hampukia:

«Quand les hirondelles voient la Saint-Michel, [’hiver ne vient qu’a Noel» (0yxB. Konu nacmiexu
bauams denv Cessmozo Miwens, mo 3uma nputioe minoku Ha Piz060). Mirparlis JIacTiBOK BiJ0OyBa€ThCS
TOJIOBHUM YHMHOM Y TEpILii MOJOBHHI BEPECHS, TOMY iX MPUCYTHICTh y KIHLI MiCSIISl BKa3ye Ha Te, 110
3uMa Oy/ie Ti3HBOO.

«S'il pleut a la Saint Médard, il pleut 40 jours plus tardy (Axwo 31uea nouunaemocs na Cen-
Meoap, oowumume nacmynui 40 OHig), TOOTO MU 3HAHOMHUMOCS 3 HAPOJHUMU MPUKMETAMHU, 1110 0
MPOTHO3Y TOTOIH;

- OB’ s13aHi 31 CBiTOM TBapuH. Hanpukmnan:

«Malin comme un singe» - xumpuii, saK maeéna. SIKIO NS POCISH, aHTTIHINB Ta 1HIINX, MaBIIa €
CUMBOJIOM CIIPUTHOCTI, TO y (paHIy3bKii MOBI Ta (OJBKIOpPI BOHA BTUIIOE TAaKOX XUTPICTh Ta
JYKaBCTBO, SIK XUTPUN JIUC TSI CJIOB’siH. SIK mpukiiag Mo)kHa npuBecTH O6acHio JladhonTeHna «Magsna ta

KIlIKay, y SKId MaBlla ONPUMYIIY€e KIIIKy AicTaBaTH Ajs ceOe KamTaHu 3 BorHio. Komu 3’sBisieThest
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cJlyra rocrojapsi, TO BOHa JIETKO YHUKA€ KapH, y TOH 4ac, sIK KIIIKY )KOPCTOKO 0 I0Tb.

[TincymoByro4H BHIIlE CKa3aHE, MOXHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO KpaiHO3HABYI BiJOMOCTI, IO
MICTSTBCS B CEMAHTHUII MPUCTIB’{B Ta MPUKA30K, MAIOTh HE JIUILE 3araJbHOOCBITHE, aje i BUXOBHE
3HaueHHS. 3HaHHS NPO KpaiHy MalOTh BHUXIJ B IHTEPKOMYHIKaIlll0, X0U JIeKUIbKa ¥ crenuiuHuii, y
MOPIBHSAHHI 3 MOBHUMH YMIHHSAMH Ta HaBHYKaMH. KpaiHO3HAaBUOOpi€EHTOBaHI (Hpa3eosIori3aMu
3aCTOCOBYIOTHCS JUIsl 301IbIIEHHS] €MKOCTI BUCIIOBY, BUPAXKAIOTh €MOILIiliHI Ta €CTeTUYHI MO3ULi TOTO,
XTO TOBOPHUTb.

JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO T'pa€ BXKIMBY POJIb 1 U HaBYaHHI Nepekiany Ta 3a0e3neuye aJleKBaTHe
po3yMiHHS TekcTy. HesHanHs Toro a®o iHIIOrO KpaiHO3HABYOTO €JIEMEHTY, SIKUH 3HAXOIUTHCS B
OCHOB1 00pa3y mpuciiB's a00 MPHUKA3KH, MOXKE MIPUBECTH J0 HEBIPHOTO PO3YMIHHS 3MICTY BHUCIIOBY B
oMYy .

3BepTaHHs 10 MPOOJIEMH BUBYCHHS MOBH 1 KyJbTypU OJHOYACHO JIO3BOJISIE BJIAJIO MOETHYBATH
€JIEMEHTH KpaiHO3HABCTBA 3 MOBHHMMHM SIBULIAMH, 110 MICTUTh B COO1 BEIMYE3HI MOMKJIMBOCTI AJIs
BUKJIMKY Ta [10JAJbLIOr0 NiATPUMAHHSI MOTHBALl HAaBYaHHS.

Knacudixkamist mpuciiB’iB Ta NpUKa30K 32 BUHUKHEHHSAM, JOIOMOKE Kpalle 3p03yMITH iX 3MICT
Ta y 3Ha4HI{ Mipi po3KpHe a0 MOTTMONTH 3HAHHS 3 1CTOpIi Ta KpaiHO3HABCTBA.

[TlepcnexkTuBOW Hamoi poOOTH B [BOMY HampsiMi € CTBOPEHHS  €IUHOTO
JIHTBOKPAiHO3HABUOI0 YKpPaiHChKO-()paHIy3bKOTO CJIOBHUKA IPHUCIIB’IB 1 MNpHKa30K, SKUH Oun
IpUBEpTaB yBary, MPOBOJAMB Mapajesi Ta TIyMauyuB iICTOPUYHI MOJIi, BiJOOpaXkeH1 y MPHUCIIB’IX Ta
NpUKa3KaX , SKi € CBOTO POAY «KPUHHIICIO MPEMYIPOCTi» Hapomy, 30epiraioTh i BiATBOPIOIOTH HOTO
MEHTAJIITET, HOro KyJbTYpy BiJ MOKOJIHHS 1O MOKOMIHHS. Pe3ynbTaT 11i€i poOOTH MOXYTh OyTH
BUKOPUCTaHI TNPH TNPOBEJACHHI 3aHATh 3 KpaiHo3HaBcTBa Ta ictopii ®Ppanuii. Bee ne cnpustume
3aJy4eHHIO J0 KOHLENTYyaJbHOI CHUCTEMH CBITOIJISIIy HOCIIB MOBH, iCTOpii KpaiHM, KYyJIbTYpH,
PO3BUTKY yMIHHS aJ€KBaTHO IHTEPNPETYBaTH 1 MPUIMATH HAIlOHAIBHY KYJIBTYPHY CBOEPIIHICTBH
napTHEPIB M0 KOMYHIKallii, B I[UIOMY cripusiTuMe (OpMyBaHHIO TOTOBHOCTI BCTYIaTH B MIKKYJIbTYpHE

CIIJIKYBaHHS.
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YIAK 811.111:81°373
OCOBJIMBOCTI TPOSIBY ® YHKII TEPMIHA ®LJ1OCO®II
Y NPO®ECIHHINA KOMYHIKAIIL TA XYJIOKHIA JITEPATYPI
I. B. Cepeowk (Kuig)

VY crarTi BHOKpEMJIEHH] Ta pO3IIISIHYTI OCHOBHI (YHKIIT (iocodcrkoro Tepmina y npodeciiiHoMy cepenoBuili. Mu
30Cepeiii yBary TOJOBHUM YHHOM Ha MIMCKYCIHHHMX acrmekrax npoOiiemu, a came Ha JAediniTuBHIN QyHKmii.
[IpoananizyBaau OCOOJMBOCTI IPOSIBY TOTEHIIWHMX (yHKUIH ¢inocopcbkoro TepMiHa y XyIOXKHIH JiTepaTypi.
JocnimkeHHs TpoBeieHe Ha MaTepialli CyyacHOTo OPUTaHCHKOTO IHTENEKTYaIbHOTO POMaHy.

Kuarouosi cioBa: dinocodcrkuii TepMiH, QyHKINT TepMiHA.

N.B. Cepentok. OcodennocTn nposijienus GpyHkuuii TepmuHa ¢uiocodpun B npodeccHoHAILHON cpene H
XyJd0:KeCTBEHHOI JuTepaTtype. B craTbe BBIIEIECHBI M PAacCMOTPEHBI INIaBHBIE (QYHKIHMU (HIOCOPCKOTO TEpMHHA B
npodecCHOHAIBHON cpere. Mbl COCPEIOTOYHIN BHHMAHHWE HA JUCKYCCHOHHBIX acleKTaxX MpOOJIEMbl, a MMEHHO Ha
neunutuBHOM (yHkumu. I[Ipoanamu3upoBanu OCOOCHHOCTH peaM3allMU MOTEHIMAIBHBIX (QYHKIMHA (unocodckoro
TEpMUHA B XyJIOXKECTBEHHOH juTepaType. lccienoBaHue NPOBEJEHO Ha MaTepuale COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOrO
UHTEIIEKTYaJIbHOTO POMaHa.

Kaiouessie cioBa: punocodceknii TepMuH, PyHKINN TEPMHHA.

1.V. Seredyuk. Peculiarities of the Manifestation of the Philosophical Term Functions in the Professional
Sphere and Literature. This article deals with the problem of philosophic term functions. We’ve determined the
philosophical term functions in the professional sphere. We’ve focused our attention on the disputable aspects of the
problem namely on the definition function. We’ve analyzed the realization of the potential functions of the philosophical
term in the literature. The research is based on the material of the modern British intellectual novel.

Key words: philosophical term, functions of philosophical term.

[ToctTanoBka mnpob6ineMu y 3arajldbHOMy BUTIAAA1. TepMiHO3HABCTBO
PO3BHMBAETHCS 32 3arajbHUMHU TEHJAEHLISIMH HayKd Mpo MoBYy. CTpyKTYpHY MapagurMy y Haymi mpo
creniajgbHi mpodeciiiHi HoMiHAI1, el eTamn I1e Ha3UBalOTh 1HKEHEPHUM TEPMIHO3HABCTBOM, 3MiHUB

KOTHITUBHO-(YHKIIOHATBHUA HampsM. Y TepIly uepry, Hed HampsM mependadae iHTepIpeTario
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MOBHUX (aKTiB Teopii MpPO TEPMiH CTOCOBHO JOMWHU. JIOpOOOK, KU MIATOTYBAIHM NMPEICTAaBHUKH
TPaAULIHHOTO TEPMIHO3HABCTBA, € HAA3BUYANHO 3HAYHUM 1 HEOOXITHUM, MPOTE MH HE MOMXKEMO
CKaszaTH, o joctaTHiM. llepexonnuBuMH € (akTH, SKI CBiAYaThb HpPO T, IO TOBHUHM oONuUC
TEPMIHOCUCTEMH HEMOXIMBHM Oe3 aHamizy (yHKUIA i1 eneMeHTIB, ajke MU J00pe 3HAEMO:
MOTIEPETHUKU 3BEPTAIM YBary Ha KOAHMQIKAII0 TEPMIHOJOTIN, IO B CBOI YEpry Iepeadadano ix
CTaTW4YHE BUBYEHHS. ,,Hayka mpo TepMmiHM (Ha3BeMO ii TEpMiHO3HABCTBOM) IMOBHMHHA BHBYATH HE
TUIBKM TEpMIHOTBOPEHHs, ajieé W TEpMIHOBUKOPHCTAHHS, TOOTO BOHAa TIOBMHHA 3alMarucs
CHUCTEMaTHYHHUM, IIUPOKUM, OOIPYHTOBAHUM JOCIIKEHHSM TOT0, SIK ()YHKIIOHYIOTh peabHi TEPMiHU
B peaJbHUX TEKCTaX — BUPOOHUYMX, TEXHIYHUX, HAYKOBHX, JUIOBHX, CyCHUTBHO-TIOTITHYHUX. T1JIbKH B
TaKOMY BHIIQJKy TEPMIHO3HABCTBO OTPUMAE, HA KiHEllb, BIPHY KapTHHY CTPYKTYpH 1 (DYHKITIOHYBaHHS
TEpPMiHIB, 3MOXXE OOTpYyHTyBaTH TuUMOJOTi0 TepMmiHiB” [4,c.52]. He nuBHO, 10 KOTHITUBHO-
(GyHKLIIOHATBPHUM HampsM OOpaHM SK OIHMH 13 MPOBIAHUX Y PO3BIJKAX, SKI CTOCYIOTHCS MOB JUIS
criemianbHux nuted. OTke, aKTYaJdbHICTHh TEMH JOCIHIHUKEHHS BU3HAYAETHCSA 3arajibHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO CyYacHMX HAyKOBUX IIONIYKiB Yy JIHTBICTHIN, a TaKOX MaJIO0 PO3pOOJICHICTIO
npobaemMaTuky (GYHKIIOHYBaHHS TePMiHa K y MpodeciiiHOMY cepeoBUILl, TaK 1 B IHOCTHIILOBOMY.

3B’430K po0OOTHM 3 HAaYKOBHMHU 3aBIJaHHAMHE. PoOoTa BUKOHAHA 3TiTHO 3
IJIAHOM HAyKOBO-JOCTIAHOI poOoTH Kadeapu aHTIchKoi ¢inonorii HalionaasHOTO MmenaroriyHoro
yHiBepcutety imeHi M. I1. JI[paromanoBa.

OO6’exTOoM pOOOTH € Tpolec AeTepMiHONOri3amii cy4acHoi aHIIIOMOBHOI (¢inocodchkol
tepMminonorii. [Ipe nme T oM miei po3Biaku oOpaHo aHami3 GyHKLINA TepMiHa y mpodeciiiniii cdepi
Ta XyJI0’)KHBOMY TUCKYPCI.

M e Ta Hamoro JOCTIIKCHHS TOJsATaE B aHami31 (QyHKIINH, Ki BUKOHYE (iTocOPChKUA TepMiH
K Y pIAHOMY, TakK i He BIACTMBOMY HOMY cepeqoBHII. MeTa poOOTH 3yMOBIIOE BHUPIIIEHHS TaKUX
3aBaaHb: |)Bu3HaUNTH (YHKII, K1 BUKOHYE (inocodchkuii TepMiH y (itocopcbkoMy AUCKYpCi;
2) mpociKyBaTH 3MiHM peaiizamiil pyHkuii ¢pitocodhchbkoro TepMiHa Mpu HOro Nepexo/l y Xy 10KHIN
KOHTEKCT.

AHani3 OCTaHHIX JNOCHiJIXeHb Ta nyOuikamii.XoyemMo BiABHAYUTH, IO
npobjemMa JeTepMiHOJOrI3alii HAyYKOBUX TEPMIHIB SK BITYM3HAHUMH, TaK 1 3apyOiKHUMHU
JTOCTITHUKAMHU PO3IIISIA€EThCSI B KOHTEKCTI OUIBII 3arajbHOi NMpoOJeMaTHKH, 30KpeMa pPO3BUTKY
JEKCUYHOTO CKJIaay MOBH. Tak, JOCHIIKYIOUM 3MIHM Y CHCTEMI aHIJINCHKOI JIEKCUKU
1O. A. 3annuii [5], A. O. Xarortia [10] po3rasaaroTh el mporec siKk OJUH 13 MPOIAYKTUBHUX CIIOCOOIB
CJIIOBOTBOpEHHS MOBH. [lomy IsipHUM € pO3Tiisi BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB K €JIEMEHTY CTHIIICTHYHOTO

npuiioMy y xymoxHid mitepatypi. Takumu € podotu T. B. Karum [6], JI. O. Pa3opromnosa [9]. ¥V
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Halri poOOTI MU TIPOBENIM aHAII3 BUKOPUCTAHHS (DIIIOCOPCHKOrO TEepMiHA, TPYHTYIOUHCh HA JAHUX
TEPMiIHO3HABCTBA, (DYHKII1IOHAIBHOI JIEKCHUKOJIOTIi Ta KOTHITUBHOT CEMaHTUKH.

MaTtepianomM aasd OocHigxeHHsS oOpano pomanu Ailipic Mepaok Ta JlxoHa
@dayn3a, Tak SK HAII aHaII3 JOBOJAUTH 3HAYHE BUKOPUCTAHHS IIUMH aBTOpaMH (Pis10cohChKOT JTEKCUKH.

[IpobGnema ¢GyHKIIH MOBHMX OAMHHIIL MAa€ JIOBrYy icTopito. I 3a3BW4Yaii, K B TaKWX BHUIIAJKaX
OyBae, €IMHOI 3arajJbHONPUIHATOT JYMKH IIOJI0 BU3HAYEHHS CaMOTro MOHATTA ,,pyHKLiA  HeMma. Sk
pe3yJbTaT, MU BBaXa€EMO 3a HEOOXIJHE Mepel TUM, SK MepedTH A0 aHalizy (yHKIIH TepMmiHa,
OKPECITUTH I TIOHATTS, TOMY 1110, MPUHANMHI, Y 3arajbHiil JIIHBICTUII BOHO € OaraTo3HauauM. OTXKe,
,»TPAJIULIAHO MiJl QYHKIISIMU T€pMiHA PO3YMIIOTh POJIb, Ky BUKOHYE TEpMIH SIK 3aci0 MO3HAYEHHS
3arajbHOTO CHEIiaabHOTO NOHATTS [7, c. 63].

XoueMo BII3HAYUTH, L0 BECh JPYIMi €Tal CTAaHOBJICHHS TEPMIHO3HABCTBA XapaKTEPHU3YEThCS
IparHeHHs: OOTpyHTyBaTH cnenudiky TepMiHa ocoOnmBoro ¢yHKuiero. el mepion 4acTo HAa3UBAIOTh
(GYHKIIOHATILHUM M1AX0A0M 110 TepMiHa. Kpunatumu yxke cranu cioa O. I'. Bunokypa, 1o TepMiH —
1e cioBO B ocoOnuBii ¢yHkmii [L{uT. 3a: 8, ¢. 71]. 3Bu4aiiHO, 1€ BIAKPUTE TBEPDKCHHS MOOYIHUIIO
HAYKOBIIIB JI0 MOIIYKIB 1€l 0c001MBO1 (hyHKIIII. 30kpema, HaHOIBIIOro NOUIMPEHHs HalyJ1a MO3HULI1s,
BIJIOBIIHO JI0 SKOi TEpMiH BOJIOAiE€ AC(IHITHBHOW (YHKIIEIO, SIKa HE BIACTHBA IHIIUM MOBHUM
3HaKkaM. [IpencTaBHUKN KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOTO TEPMiHO3HABCTBA CHPOCTYBAJIM IO MO3HIIIIO.
,,PI3HHIISI MK 3arajJJbHOBXXMBAHHM CJIOBOM 1 T€pMIiHOM B (yHKIIOHAJILHOMY IUIaHl (SIK 1 B TUIaHi
BJIACTUBOCTEH TepMiHa) MOB’si3aHa TUIBKU 3 THM, IO BCi Il (DYHKIII TEpMiH BUKOHYE B CIIEI[IaIbHOMY
cepenoBuii (cdepi mpodeciitHOi KoMyHikarii) abo 31 cremniaabHOro MPUBOAY (IIPH HEOOXiTHOCTI
no3Havatu creuianbHi moHATTA)” [8, c. 75]. Takum umHOM, cnemnudika TepMiHa MOJSIrae HE B
crieniivHii QyHKITIT, a B 0COOIUBOMY MPOsBI UX (HYHKITIH.

dinocopchkuil TepMiH K MOBHHUH 3HAK XapaKTepU3YeThCS 3arajbHUM HaObopoMm ¢yHKHIA. Y
nepury 4epry, TepMiH BUKOHYE€ HOMIHATHBHY 1 KOMyHIKaTHBHY. X04YeMO 3a3HAYHTH, IO TPU [IBOMY
¢i10copChKU TEPMIH HOMIHYE CIieliabHI MOHSTTS 1 € eIEMEHTOM CIIUIKYBaHHS, SKe BiI0OYBAa€ThCA Y
npodeciiiHoMy cepenoBuIlli. BakInBO Tako)K HaroJIOCUTH, IO NMpodeciiiHa HOMIHAIS BUKOHYE TaKi
BAXXJIUBI (PYHKIII SIK KOTHITUBHY, €BPUCTUYHY Ta aKyMYJSATHBHY. JIUCKYCIIHOIO € parMaTU4Ha poib
TepMiHa. TpajuiiifHe TEpMiHO3HABCTBO 3allepedye MOTo MparMaTHKy, MpOTe, HAa HAlly AYyMKY, ii
MOBHICTIO HEMOXJIMBO BHUKJIIOYHMTH, /K€ NpU OyIb-sKid KOMYHIKAIil BiAOyBaeTbcsl 3/1HCHEHHS
1HTeHIIii MOBIl. TakuM YMHOM, NMparMaTU4Ha (yHKIIIS BJaCTHUBA 1 TEPMiHY, ITPOTE, 3BUYANHO, BOHA HE
nposiBIIsL€e ce0e Tak CKpaBo y MpodeciiiHoMy cepeioBUIL, SIK, HAPUKIIAM, Y XyA0XKHIN JiTepaTypi.

XoueMO TaKoXX NPUAUTUTH yBary TakoMy IHCKYpPCHBHOMY NHTaHHIO B TEPMiHO3HABCTBI SIK
BOJIOJIIHHA TepMiHOM nediHiTuBHOIO (¢yHKmiero. Komu mpo HET TOBOpITH Yy TeEpIry dYepry

BIJIIITOBXYIOTbCA BiJ TBep/pkeHHs B. B. BunorpanoBa: ,,c10BO BHKOHYe HOMIHAaTHUBHY, a0o
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nediriTUBHY, QyHKIIiI0, TOOTO a00 € 3ac000M YITKOTO MO3HAYEHHS, 1 TOA1 BOHO — MPOCTHH 3HAK, ab0
3ac000M JIOTIYHOTO BU3HAYEHHS, TO/1 BOHO HayKoBul Tepmin’” [3, c. 20].

A. B.JleMmoB Bu3HAuae, M0 BCA TUCKYCIHHICTh LIOJ0 HAsBHOCTI Yy TepMiHa JAe(diHITUBHOI
¢GyHKIIT MOB’s3aHa 3 HENpPaBWJIBHUM TpakTyBaHHsAM ciiB B. B. BunorpagoBa ta 0araTo3HauHICTIO
caMoro MOHATTS ,,eiHiTHBHA GyHKIIs . JIoCHITHUK Bi3HAYA€E ABA TOMHJIKOBUX TPAKTyBaHHS BHUIIE
3a3HauyeHoro. [lo-mepie, ,,mig AediHITUBHOWO (YHKIE€I0 pPO3YMilOTH HOro (TepMiHA) MOMKIMBICTh
camoBu3Havarucs” [8,c. 73]. YV 1upoMy Bumaaky BimOyBaeThcs 3MilryBaHHS (yHKIIT TepMiHa i3
¢yskuiero aedininii. ,,byno YITKO MPOAEMOHCTPOBAHO PI3HUIIO MDK TEPMIHOM 1 BH3HAUCHHSIM
(TouHIilIEe Ka)Ky4H, CIIBBIJHOILIEHHS JIIBOI 1 MpaBoi 4acTWH BU3HadyeHHs: Definiendum’a (Dtd) 1
Definiens’a (Dtn)) — 1 moKa3aHoO, 1[0 BOHH HE MOXYTh 3aMIiHATH OfHE omHoro” [7,c. 65]. Takum
YUHOM, CYTh TepMiHa He piBHOLIHHA Ae¢iHiuiil. [Ipy HbOMY X0ueMO 3ayBa)KUTH, 110 HE CJIiJ BUMOTY
JI0 TIparHeHHs MaTu Ae(iHIiI0 TUTyTaTH 13 MOTHBOBAHICTIO, TaK 5K 1€ Pi3HI KaTeropii.

[TomunkoBuM TpakTyBaHHSIM Je(iHiTHUBHOT ¢yHKUIT A. B.JlemMoB Big3Hauae 1 HacTyIlHe
PO3yMIHHS: ,,II€ 3aTHICTh TEPMiHA OpaTH y4acTh B TEKCTI nediHimii, OyTH ii JekcuaHuM 3acooom” [8,
c.73]. [JocnmigHuK IHTEpHpeTye L€ TaKUM UMHOM: Yy TEpPMIHONOTIYHIM nediHinii NOBUHHI
BUKOPUCTOBYBATUCS TUIbKH TepMiHU. DaKTiB HA CIIPOCTYBaHHS LOTO TBEP/KEHHS € JOCTATHBO, aJKe
no0pe BIJOMUM € Te, 11O SIK y CJIOBHUKOBUX AE(IHILIAX, HAYKOBUX TEKCTaX, TaK 1 B yCHOMY MOBJIEHHI
Mopsi/T 13 TepMiHAMH Ta 1HIIMMH TPO(ECIHHUMU OAMHUIIMU BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3arajlbHOB)KHMBaHI
cioBa. Takum uuHOM, JediHITHBHAa (QYHKIIS TepMiHa € ¢ikmieo. BunpaBmanumu € cioBa
K. . ABepOyxa, ,,XxapaKTepH3yIOUUCh TIJIbKU OJHIEI0 (PYHKIIEI0 — HOMIHATUBHOIO, TEPMiH MPH IIBOMY
BOJIOJII€ BracTuBICTIO AedintoBatucs’ [1, ¢. 95]. Takum ynHOM, AediHimis — e He QyHKIs, a OaxaHa
o3Haka npogeciifHOi HOMiHaIIii.

TakuM 4MHOM, MU KOHCTaTy€eMO, 110 (i10co(PChKHUIA TEPMIH BOJIO/I€ TUM k€ HAOOpOM (YHKIIIi,
I0 ¥ MOBHO3HAa4YHE CJIOBO. Pi3HWIM Yy (YHKIIOHAJIFHOMY AacleKTi MK IUMH MOBHHMH 3HaKaMU
MOJISATA€ HE y HASIBHOCTI/BIICYTHOCTI MEBHUX (PyHKIINH, a B 0COOJMBOCTAX iX MPOSBY, 3yMOBJIEHHX
npodeciiinoro cheporo KoMyHikarlii Ta mpodeciiHUMHU iHTEHITIIMH MOBIIIB.

CyuacHi JIHTBICTHYHI JIOCHI/PKEHHS BiJ3HAYAIOTh INHPOKE IPOHUKHEHHS TEPMIHIB Yy
3araJibHOBXKMBaHy MOBY [5; 10]. Y mepury yepry noMmideHe 3Ha4He BUKOpHUcTaHHs TepMiHiB y 3MI. Ha
Hally AYMKY, B XYJOXHIH JIiTepaTypi TakoxX Oarato mpodeciiiHuxX HoMmiHamiil. 3Bu4aiitHo, (yHKII
JEKCUYHUX OJUHMIb MalOTh pi3HE AKIEHTYBAHHSA B MOBI XYJOXHbBOI JIITEpaTypH i B HayKOBOMY
muckypcei. JloBeneHuM € GakT TOro, Mo OCHOBHOKO (YHKITIEI TEpMiHA B PO ECiHHOMY CEpeIOBUIILII €
HOMIHATHBHA, KOMYHIKaTUBHA 1 Mi3HABAIbHA, TOJI SK U JIEKCHYHUX OIMHUIH XYHAOXKHBOTO TEKCTY
IEHTPAIBHOIO € SIKpa3 MparMaTuyHa (eKCIpecuBHa, eMOIlIiHA, olliHHa++). TakuM YnHOM, MU 6a4nUMO,

10 y X JIBOX cepax KOMYHIKaIliil pi3Ha mpeporaTuBa Ajisg QYHKIIH, MPOTe MOXKIUBUNA MOAIOHUN
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HaOlp JIEKCMYHUX OJMHMIb. Ha Hamy AyMKy, IIIKaBUM € JOCHIDKCHHS OCOOJIMBOCTEH IPOSIBY
(GYHKIIIOHATEHUX MOKITUBOCTEH TEPMiHA Y XyJA0)KHHOMY POMaHi.

Mu Bupimwin Taki  ¢QyHKOii, ski BHKOHye (imocopchbkuii TepMiH 'y OpHUTaHCBKOMY
IHTEJIEKTyaIbHOMY POMaHi:

1. HominatuBna. CyTsb 1i€i ¢yHKIIII oysirae B HAMMEHYBaHHI TOTO, 110 B MOBI HE Ma€ MPSMOTO
OJTHOCJTIBHOT'O TIO3HAYEHHs 200 MparHeHHsIM HaJaTy CBOro cy0’€KTMBHOTO PO3YMiHHS IIO3HA4yBaHOMY
o0’ekty. TakuM 4YMHOM, TEepMiH Ha3MBa€ Yy XYJOXXHbOMY pOMaHi TE€BHI HEBJIACTHUBI
3araJlbHOBKMBAaHOMY BXKUTKY peaiii abo 1o0pe Bigomi pedi, aje miJl HOBUM KyToM 30py. Binznaunmo,
II0 aBTOpP MOXE BJATUCS JI0 PO3’SICHEHb 3MICTy MpodeciiiHoi HoMiHauii abo 3anumuTa ii 6e3
TIyMadeHHs Y XyJA0KHbOMY pOMaHi.

be3 nosicHeHb BHKOPUCTOBYIOTH IIMPOKOBifoMi Tepminu. Tak, y pomani The Message to the
Planet A. Mepnok BxuBae Ttepmin psychoanalysis, sikuit o3nauae the method of therapy for
psychological disorder pioneered by Freud [11, c. 309]. 3Baxkaroun Ha MOIIUPEHHS MCHXOJIOTIYHHX
NPaKTUK, 1€l TepMiH MOTPAlKB Yy AaKTUBHUH CIOBHUK CHOTOACHHS, TOMY 1 BHUKOPHUCTOBYETHCA
aBTopamu Oe3 Horo TmymadeHns: For himself, Ludent was content to be puritanical and withdrawn
and left-handed and fond of animals. He was not a vegetarian. His sexuality was ‘normal’ but late
(Jack said retarded) and unpromiscuous (Jack said unambiguous). He didn’t mind being called
‘timid’, sex was not a great subject for him. He didn’t want to mess up his life. He was certainly
‘romantic’ and hoped to meet her one day. When time passed and he did not, he was not unduly

perturbed. He was not drawn to psychoanalysis. His great patron led him toward the skeptical

discipline of history [15, c. 52].

HasBHi Bumanku, Koimm aBTOp 0O€3 MOSCHEHb 3ajHINac 1 BY3bKOCIEIaTi30BaHI TEPMIHHU.
Posrnsnemo takmii puksian: But this view she in turn rejected on the general a priori principle that
Mischa never failed to mean something in particular [14, c. 258]. Tepmia a priory A. Mepaok
BUKOPHCTOBYE y TipsiMoMy TipodeciitHomy 3HadeHHi: prior to or independent of experience [11, c. 21].

Icnye kinpka crmocoOiB BBEIEHHS KOMEHTaps 0 HEBIJJOMOTO TEpPMiHA: TEPMiH+TIIyMadeHHS,
TEPMiH+CHHOHIM. ¥ OUIBIIOCTI BUIMAJKIB aBTOPHU CIIELialbHI TEPMIHM TIyMadarb. SIK Hampukinazg, ‘At
the moment of death you are given a total vision of all reality which comes to you in a flash. To most of
us this would be-well-just a violent flash, like an atom bomb, something terrifying and dazzling and
incomprehensible. But if you can comprehend and grasp it then you are free.’

‘So it’s useful to know you re going. You mean free to— ?’
Just free—Nirvana—out of the Wheel.’ [16, c. 358].
Takum yuHOM, (Qimocodpcrkuit Tepmin Nirvana He MoOKHA 3aMIHHTH 3arajbHOBKHBAHHM

freedom, Tak sk UM CIIOBOM HE TEpeAaTH Bech 3MicT, HOTpiOHHN A. Mepmok. [[isi mpaBuiibHOTO
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CIIPUIHSATTS YUTa4aMH, JIJI1 KOPEKTHOTO PO3CTABJICHHS aKIICHTIB B I[i HOMIHAIlli, aBTOPKa HABOJIUTh
PO3TOPHYTE MPENO3UTHBHE TIyMauCHHS.

[Ilo6 po3kpuTH 3MICT TepMiHA NHUCbMEHHUKM  NPUOIraloTh /10  BUKOPUCTAHHS
3arajbHOBKMBAHUX CJIB y pOJIl KOHTEKCTyaJbHUX CHHOHIMIB. HaBeneHuil npukiajg € UIHOCTpaLi€ero
takoro Bumaaky: Surely there must soon be some break-through, some dialectical change [16, c. 296].

dakropu, sAKi 00OYMOBIIOIOTH BUKOPUCTaHHA TEpMiHIB ¢inocodii y HOMIHATUBHIM (QyHKUIT y
XyJOXHbOMY POMaHI MM 3BEJIM 1O JABOX NyHKTIB. Lle, B mepury uepry, CTBOPEHHS HayKOBOI'O
Konopury, Hanpukian, ‘Hello, Father’. ‘Hello, son. Touching meeting.’ Austin sad down. ‘I suppose
you two have been chatting about the Absolute’ [13, c. 174]. [ToTpiOHO BHECTH SICHICTH: pO3MOBa
B1JI0yBA€THCS MK TPbOMa IepPOSIMH, OJIMH 3 SKHX (Pi10cod 3a MOKIUKAHHIM, APYTHH — TUCbMEHHHUK, a
IHIINH — CTYAEHT T'yMaHITapHOTrO BiJJliJIeHHs. TakuM YMHOM, aJIpecaHT OCTaHHBOI ()pa3u HaATIKAE Ha
HaOLIbII IMOBIPHY TEMY PO3MOBH MiX (i10CO(OM 1 CTYIACHTOM.

YacTuMu € BUKOPHUCTAaHHS TEPMIHIB Ui XapaKTEPUCTUKHU NepcoHaxiB. OaHie0 npodeciiiHoro
JIEKCEMOIO aBTOp 3JIaTHUW BIATBOPUTH PYXH, 3BYKH, IICHXOJIOTiI0 Teposi, #oro ¢inocodcbke
CIPUHHATTA y Bcil ckiagHocti. Tak, /. @aymn3 BukopuctoBye Tepminu deist, pantheist mis omucy
3arayibHOT cuTyalrii roHocTi reposi: A hundred years earlier he would have been a deist, perhaps even a
pantheist [12, ¢. 20].

[ToTpiOHO 3ayBakUTH, 1110 HOMIHATHBHE BXXKHUBAHHS TEPMIHIB y XYJ0)KHHOMY POMaHi HE TOTOXKHE
HOro BXXMBaHHIO B CHEIiaJbHOMY HayKOBOMY TEKCTi. SIKIIIO B HAYyKOBOMY BXXKUTKY TEPMiH BiJIIOBIIA€E
MOHSATTIO HAYKH, BKa3y€ Ha BCi CYTTEBI O3HAKH, TO Y XYAOKHbOMY KOHTEKCTI HOMiHATHBHA (DyHKILis
NEepexXo/IUTh Ha MOOYTOBUI piBeHb. [ THOOKe HayKOBE 3HAHHS CHIPUYUHIOE 10 HOBHUX BIJIKPUTTIB, TOOTO
HOMIHATHBHA (YHKIIS B HAYKOBOMY JHCKYpPCl CYIPOBOKYETHCS ITI3HABAIBHOIO, TOMI SK Yy
XYJ0XKHbOMY — LI} 3B'I30K BTPA4Ya€ThCS.

2. Kommpeciiina. ®inocodcbka KOHIICIIS HAIOTO OYTTS CTBEPKYE MPiopUTeT iHPOpMaIIil HaT
IHIMUMU  CKIaAHUKaMH. TepMmiH 0COOMWBO aKTyaJlbHUH B IIbOMY acCIeKTi, aJpKe BIJOMO, IO
npodeciiina HOMIHAIlIS HECe MAaKCUMyM HayKOBOi iH(opMallii mpo mo3HadyBaHe MOHATTSA. Ham Oyno
BAXXKO BIAJUIMTH KOMIpECiHY (YHKLIIO BiJ HOMIHAaTHBHOI, 00 BOHHM JOCHUTh 4YacTO € TICHO
NIOB’SI3aHUMHU: 3alIOBHEHHSI MOBHHUX JIAKYH 3aBXJU CYNPOBODKYETHCS 3aKOHOM MOBHOI €KOHOMii. Mu
BUOKPEMHJIM BCE TakKM L0 (YHKIII0O OKPEMHMM ITyHKTOM, 1100 TakUM YHHOM HIAKPECTUTH ii
BOKJIUBICTh W aKTYaJIbHICTb.

PosrnsHemo takuii npuknan: Don’t imagine you are that big complicated psychological buzz
that travels around with you [13, c. 114]. Tepmin psychological mae mmpoky cemantuky. Llum i
ckopuctanacs A. Mepaok, KoM BHUKOpPHCTaja II0 HOMIHAINID y CBOEMY TBOPi, a/Ke TaK aBTOpKa

OJIHUM CJIOBOM HAroJIOCHJIa Ha 1HTEJIEKTYyalbHil 1 eMOTUBHIN CKIIAJHOCTI repos
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3. IlparmaTtuuHa. Becbh TepMiH ,,iparmMaTuka’” 1 TOXI1JHI BiJl HBOTO OJUHUII € OaraTO3HAYHUMH
noHATTAMU. Mu ciinom 3a 1. B. Apronbea [2] miag TepMiHOIOTIYHOIO 1H(GOPMAIIEID PO3YMIEMO P
B32€MO3ANICKHUX (DYHKIIIH: eKCIIPEeCUBHY, EMOTUBHY, OLIIHHY.

3.1. ExcnpecuBna. Ii ponb nmondrae y BUKOPUCTaHHI TepMiHa JUisl BIUIMBY Ha ICHUXi4HHMIA CTaH,
NOBEJIHKY ajpecaTa ULUIAXOM aKIEHTyBaHHA iXHbOI OOpPa3HOCTI, IHTEHCHBHOCTI, HOBH3HH,
HE3BUYAWHOCTI JUIsl COpUHHATTA. Ll QyHKIIA yMOXKINUBIIOE MOIU(IKAIiI0 HEBUPAKEHUX BHYTPIIIHIX
HepeXKMBaHb Y CJIOBECHI 30BHILIHI, JOCTYIHI /Ui CIPUMHATTS KOMIUIEKCH. SICKpaBOIO LUTIOCTpALIEO €
TaKUH IPUKIAL:

But at a certain moment, with the sudden alteration of quantity into quality which dialecticians

speak of, he saw. One way of putting it was that Austin had simply stayed with Mavis too long and had
contaminated her. Matthew felt stirrings of a sudden blind painful rage which made him feel, for the
first time in his life, that he resembled his brother. With the strange precision Austin had taken his
revenge for the pollution of Dorina [13, c. 438].

B ocHOBI ekcrnpecHBHOCTI y OUIBIIOCTI BHUMAIKIB JIKUTh TEBHE MPOTUPIYYS, 3MIiIIaHHS

HecymicHoro: Like all emotional rationalists she had in her nature a certain streak of superstitious

fatalism [14, c. 235]. Haragaemo, mo Tepmin rationalists sikpa3 nepenbavyae TOBHY BiACYTHICTB
€MOLliii, epeKuBaHb, IOYYTTIB.

3.2. EmoruBHa. L{g QyHKIlS MOKIMKaHA BUKIMKATH TEBHI €MOIlli y ajapecara, CIPpUYHHIOBATH
eMOLliifHe pearyBaHHS Ha Ty 4YM IHIIY iHQOpMaLiloo, a Takoxk (OPMYBAaTH EMOLIWHE CTaBJIECHHS
aapecata 1o 00’ €KTiB peanbHOI JIHCHOCTI.

Of course it was all natural and inevitable, the way it had worked out. Of course Charlotte had
had to look after Alison, it had to be Charlotte, since Clara was married with two children, and two
him that hath shall be given and from him that hath not shall be taken away even that which he hath.
That bit of the Bible’s true anyway, thought Charlotte. The grace and the hope of the religion had
withdrawn from her long ago. All that was left was fatalism and a special taste in the bitterness of
truth. Her life had passed her by, not really lived, not really hers [13, c. 100]. ABrop nepenae emorii
repoiHi, fIKa PO3ayMye€e HaJ CBO€I0 JoJeto. OxapakTepu3yBaTH ii cTaH MOXKHA KUJTbKOMa CJIOBaMH: BOHA
3BHKJIA MIKOPSATHCS BOJI 1HIIWX JIIOZEH 1 cama BupimryBatu He BMie. Komu repoiHs Bmepiie cToiTh
nepe MOKITUBICTIO caMiii BUOMpPATH CBIN MIJISX, BOHA HE 3/1aTHA 11ie 3podutn, 00 3a0yna sk me. €auHe
YUM BOHA )KUBE — I IIUIKOBUTE MIATOPSAIKYBaHHAM J0JI1, haTymy.

3.3. Ouinna. Y nii ¢yHKII1 TepMiHM BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIs1 BUPAXKECHHS OLIIHKM, KOJIU BiH €
€TaJIOHOM, Ha SIKUI CHpsIMOBaHA amessiis 1 sSIKMH HAaWNOBHIIIE BTUIIOE NMEBHY BIACTHBICTh. 3arajioM
OIIIHKY MOXHa TMOJUIMTH Ha Bl BEJHMKI TPYNH MENTOpaTUBHY (TIO3UTHUBHY) Ta TMEHOPATHBHY

(HeTraTUBHY).
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’

‘All you mean is that you like to have a wife and a mistress.’ ‘It’s the principle of the Trinity,

like in Christianity and Hegel” [15, c. 21]. Tepmiu the principle of the Trinity Bu3nauaroTh sK
HalKpalmmii eTaJloH B XPUCTHSHCTBI, HaiBuiie n00po. IlparHeHHss mnpupiBHATH ,,CiM'I0”, sKa
CKJIQIA€ThCS 13 JIPYKUHH, YOJIOBIKA Ta HOro MOJPYX KW, Mo Tpiiilll € HamMaraHHsM HaJaTH LbOMY
SBUILY CXBaJbHOT'0, IO3UTUBHOI'O PO3YMIHHSL.

[IpoBeneHe AOCTIIKEHHS A03BOJSE 3pOOUTH Taki BUCHOBKH : 1) CydacHI JOCHTIIKEHHS B
MEXaxX KOTHITUBHO-()YHKIIIOHAJIBHOTO MiAXOAY JOBOJATH, L0 TEPMiH SK TUIOBUH INpEACTAaBHUK
MOBHOTO 3HaKa BOJIOJI€ TaKUMHM (YHKIISIMH SIK HOMIHATHBHA, KOMYHIKaTMBHA, KOTHITHBHA,
aKyMYJISITUBHA, €BPUCTUYHA, IparMaTU4Ha; 2) 0COOIMBICTh (PYHKIIIHM TepMiHa MOJISITa€ HE B HAABHOCT1/
BIJICYTHOCTI SIKOICh 13 HUX, a B CIIOCO0aX MPOSIBY B Pi3HUX cdepax KOMYyHIKaIii; 3) MU MOMITHIIH, IO
¢yHKUii TepMiHa, sKi BIAacTUBI oMy B npodeciiHOMY KOHTEKCTi, MPOSBISIOTBCA 1 B XYJIOXKHIH
JiTeparypi, IpoTe 3 iHIIO IHTEHCHBHICTIO.

[TlepcnexkTuBy wi€i podboTH BOAYAEMO B MOAAIBIIOMY aHali3l OCOOIMBOCTEN MPOSABY

bynkii ginocodcbkoro Tepmina B iHIMX chepax KoMyHIKarlii.
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YAK 811.112:398
OYHKIHIOHYBAHHA MOBHUX I KOHTEKCTYAJIBHUX

CHUHOHIMIB-IPUKMETHHKIB Y HIMEIIbBKOMOBHOMY
XYIOXKHBOMY JUCKYPCI Y IPATMACTUJIICTUYHOMY
TA KOTHITUBHOMY ACIIEKTAX: IOCTAHOBKA MPOBJEMH
A.M. Cyoosa (Xapkis)

B crarti posrmsmatoTecs mpoOiiemMu (PyHKITIOHYBaHHS KOHTEKCTYalIbHHX CHHOHIMIB-TIpUKMETHHKIB. HaBommThbcs
BU3HAYCHHS TOHATTA «KOHTEKCTYalbHI CHHOHIMI» Ta iXHI OCHOBHI XapakKTepHCTHKH. KOHTEKCTyaslbHI CHHOHIMH
PO3IIISIAIOTECSA 3 TMO3MLIT acuMeTpil IXHBOTO 3MiCTYy Ta (YHKIIOHYyBaHHS. BaxumBuM QakTopoM € moeaHaHHS
CEeMaHTHYHOTO 1 MparMaTHYHOTro TUIAHIB 3HAUSHHS Y IPUKMETHHUKIB Ta peasti3allis HOTSHI[IHHUX CeM Y KOHTEKCTI.

KoniouoBsi ciioBa: KOHTEKCTyanbHi CHHOHIMH, acMeTpist popMu Ta 3MIiCTy, KOTHITUBHHH MiIX1J, IparMaTHKa.

AH. Cynapss. OyHKUMOHHUPOBAHHME SI3BIKOBBIX M KOHTEKCTYyaJbHbIX CHHOHHMOB-NPWJIAraTeJbHbIX B
HEMeNKOSI3bIYHOM XY/JA0KeCTBEHHOM JMCKYpce B MPArMacTHINCTHYECKOM M KOTHUTHBHOM ACHEKTaX: MOCTAHOBKA
npod.emMsl. B cratbe paccMaTpuBaroTCst Mpo01eMb! (YHKIIHOHHPOBAHNS KOHTEKCTYAIBHBIX CHHOHUMOB-TIPHIIAraTe/IbHbIX.
[IpuBoauTCsl oOmpeneneHUe TOHATHA «KOHTEKCTyaJdbHbIE CHHOHHMMBI», a TAaKKe€ HX OCHOBHBIE XapaKTCPUCTHKH.
KoHTekcTyasbHbIe CHHOHHUMBI DPAacCMaTPUBAIOTCS C TMO3MLIMM AaCUMMETPUHM HX COJAEpXaHus U (PyHKIMOHUPOBaHHUS.
BaxubiM pakTopoMm siBisieTcs: 00beAMHEHNE CEMAaHTUYECKOTO M IIParMaTuieckoro TIAHOB 3HAUCHHUS y TpHUJIaraTellbHbIX U
peanu3arys MOTEHIAJIbHBIX CEM B KOHTEKCTE.

KiioueBble cjI0Ba: KOHTEKCTyaJIbHbIE CHHOHHMBI, acMMMETpHus (opMBl M COAEp)KaHWs, KOTHUTHBHBIA IOJXO[,

nparMaTtuvka.

AN. Suddia. Functioning of language and contextual adjectival synonyms in German literary discourse,
pragmatic and cognitive aspects: problem definition. This article deals with problems of function of contextual
adjectival synonyms. A definition for contextual synonyms as well as their characteristics is given. Asymmetry of meaning
and function is taken into account. An important point is combination of semantic and pragmatic aspects of meaning of
adjectives and realization of potential semes in context.

Key words: contextual synonyms, asymmetry of form and meaning, cognitive approach, pragmatics.

Pi3nuM acmektaMm sBUIA CHHOHIMII TPHCBSYEHA BEJIMKA KUIBKICTh HAYKOBUX JOCTIDKCHB, 5K

BITYM3HSHUX, TaK 1 3apyOikHuX. [lepeniunMo acmekTd, B SKUX BeIHCS PO3pOOKH y HaHiil ramysi
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JIHTBICTHYHUX 3HAHb: CHHOHIMIsA B Jekcukorpadii (A.A. AxmanoBa, O.1. Heuuraiino, S. Ulmann, H.
Gerner und G. Kempcke, J. Lyons), cunHoHiMis pi3HOpiBHeBUX oauHuib (B.M. XaHtakoBa), y
cinoBotBopenHi (H.I'. Imenko), cunonimis y ¢paseomnorii (H.A. OHileHKO), KOHTEKCTyaJlbHA
cunonimis (O.M. HikomaeBa, B.H. Ilanacenko, B.A. bacok), IIHIBOCTaTUCTUYHHUMN ITiIX1]
(UepHiBenbka I1IKOJAa JIHTBOCTATUCTUKH), mdiaxpoHiune pociimkenHs (H.B. 3abomotHa); y
KOTHITUBHOMY pycii 0yi0 BuUKoHaHo pobotu A.M. XpyctansoBoi Ta T.A. HeBepoBoi.

Sk 3a3naunna B.M. Xanrakosa [8, c. 9], nociikeHHs CUHOHIMII, 1110 € OJHI€I0 3 YHIBEpCAIbHUX
CEMAaHTUYHUX KOHCTAHT TMPHPOJHOI MOBHM, Ma€ BEJIMKE 3HAYEHHS JJIsI CydacHOi HayKd B
3araJIbHOMETO/I0JIOTTYHOMY 1 IPAKTUYHOMY IIJIaH1. 3 METOJI0JIOTTYHOI TOUKH 30py IpodieMa CUHOHIMIL
HEB1JIJIIJIbHA B1Jl MUTAHHS 3B'sI3KY MOBH, MUCJICHHS ¥ IIMCHOCTI, TOTOXKHOCTI ¥ PO3XODKEHHS, CUMETPIT
i acumeTpii. Y MNpakTUYHOMY IUIaHI PO3MJISA 1i€i MPOOJIeMH BHU3HAYAETHCS BAXKIMBOKO POJLIIO
BOJIOAIHHS JIIOJJMHOK) CHHOHIMIYHMMH 3aco0amMu, IO JO3BOJISIEOTH BHOpaTH 31 CIIOBHHMKA Ta
rpaMaTUYHOI CUCTEMH MOBU caMe Ti 3aCO0M, SIK1 IOBHICTIO BUPAXKAIOTh i1 JyMKH ¥ MOYyTTSI.

OcraHHE BiJIoMe HaM I'PYHTOBHE JIOCITI/DKCHHSI KOHTEKCTYyaIbHOI CHHOHIMIT Ha MaTepiai HIMEIbKOT
mMoBu Oyno mposeneHe B.A. Bacok [2]. ¥ cBoiii po0oTi aBTOp BHUBYAa€ mparMaTHYHI OCOOJUBOCTI
BXKHMBAHHS KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB-IMEHHMKIB. B mocnipkeHHi poOuThcsi cnpola BU3HAYUTH
3aJIeKHICTh CHCTEMAaTUYHMX BIJHOIIEHb BiJI KOHTEKCTY, PO3IVISHYTH 1€papXil0 CHHOHIMIYHHUX
BiJTHOIIIEHb B TUIaHAX CUHTAarMaTUKU Ta MapaJUrMaTUKHA 1 BUOKPEMHUTH KOHTEKCTYyaJIbHO 3yMOBJIEHI Ta
HEOOYMOBJIEHI KOHTEKCTOM CHHOHIMM, ONUCATH IXHIO CEMAHTHUKY.

besnepeuHo, naHa CTyis mpeICTaBisie BEIMKHI HAYKOBUW 1HTEPEC, 1, B CBOIO YEPTy, MU BBAKAEMO
JOLIJIBHUM 3acTOCYBaTH OTpPUMaHl Y4YEHOI pe3yJbTaTH Ha Marepiali NPUKMETHHKIB, OCKIIbKU
OPUKMETHUKU $K KJjac O3HAauaJbHUX CJIB MalTh BEJIMKHM NparMaTHUHUN mnoTeHmian. s
MPUKMETHHUKIB XapaKTepHa HAasSBHICTh Cy0 €KTUBHO-OILIHHUX 3Ha4eHb 1 BIJMOBIAHMX KOHOTAIIii.
Takum 9MHOM, y caMiil CEMaHTHUII IPUKMETHUKIB BUSBIISIOTHCS MOB'SI3aHUMHU BJIACHE CEMAaHTHYHHMA 1
MparMaTUYHUAN TUTAHW BUCIIOBJICHHS. SIKIO JUTSl 1HIIWX YacTHH MOBH CEMAHTHYHUH 1 IparMaTHYIHUN
aCIeKTH, K TPaBWJIO, pO3’€qHAHI 1 IXHIN 3B 30K pealli3yeThCsl y BHUCIOBJIEHHI, TO Y MPUKMETHUKIB
B3a€EMO/IISI IIUX JBOX ACIICKTIB BiJIOMBAETHCS B CAMUX 1XHIX 3HAUYCHHSX [7].

MeTa JOCHKEHHS — BHUBYEHHS INPAarMaTHYHOTO TOTEHIIANTy CHHOHIMIB-TIPUKMETHHUKIB Ta
BU3HAYCHHS IXHBOI POJIl Y CTBOPEHHI XYI0KHBOTO TUCKYPCY.

OO0’ €exTOM HAIOro AOCTIHKECHHS € CHHOHIMIYHI MPUKMETHUKOBI TPy, MaTepialoM —
TEKCTH HIMEIbKUX aBTOPiB XX CTOMITTS.

[IpeameT gochmimkeHHs —  (QYHKIIOHAIBHO-CEMAaHTHYHI Ta  CTHJIICTHKO-TIParMaTHYHI
0COOJIMBOCTI BXXMBAHHS OKa310HAJIbHUX CHHOHIMIYHMX MPUKMETHHUKIB Y XYJIOKHIX TBOpPaX HIMEIBKUX

aBTOpiB XX CTOMITTS.
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AKTyalnbHICTbh BH3HAYAETHCS 3aIIKABICHICTIO HAyKOBIIB JO0 BHUBYEHHS MParMaTUYHOTO
MOTEHIIIaTy JEKCUYHOTO 3a1acy MOBH Y XYJ0KHBOMY AUCKYPCI.

BiamoBigHO [0 TpaaMIiHOTO PO3YMIHHS CHHOHIMH PO3IVISAIOTHCSA SK CIIOBA, IO BUPAKAIOTH
OJIHE TIOHATTS, MIJKPECIIOI0YM, BUIUISIOYM PI3HI HOro CTOPOHM, Pi3HI Horo o3Haku. [lpu mpomy
CUHOHIMHU BIJPI3HSIOTHCS BIATIHKAMU 3HAYEHHS, EKCIIPECUBHUMU Ta CTUIICTUYHUMHU OCOOIUBOCTSIMH,
BXKMBAHICTIO Ta croy4yBaHicTio [12, c. 73].

SIK CHHOHIMHU 3BHYAifHO PO3IJISAAIOTHCS CIIOBA, SIKI HajeKaTh A0 OHI€T YaCTMHM MOBH 1 3piaka
CHHOHIMaMM MOXYTb OyTH CJIOBa Pi3HHX JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUX PO3PSAIB, [0 MAIOTh ACSKi CIUIbHI
O3HAaKd Ta BUKOHYIOTh OJHAKOBlI CHHTAaKCH4YHI (YHKII, 30KpemMa Taki, SK MPUKMETHUK —
TIEMTPUKMETHHUK, TTPUCITIBHUK — IIENPUCTIBHUK [5, ¢. 15]. [pyruii minxig Hamu BOadaeThbCs OLIBII
KOPEKTHUM, OCKUIBKH JUIsl CHHOHIMII XapaKkTepHa CUMeTpist / acumeTpist (opMH 1 3MICTY, 1110, BIAacHE, 1
JIa€ MiJICTaBy JIsl BAOKPEMJICHHSI CHHOHIMIB (B TOMY YHUCII 1 KOHTEKCTYallbHUX).

CeManTnuHa acumeTpis (GopMH 1 3MICTYy MOBHUX OJIMHHUIb CIpPUSE PYXJIUBOCTI W THYYKOCTI
CHHOHIMIYHOTO Psy, IO MPEACTaBise co00 3pydHHi (OHA I BUPAKEHHS YTBOPEHHUX 3MICTIB Y
npolieci BIIOMTTS B JIIOACHKIM CBITOMOCTI BJIACTMBOCTEHW 1 BIIHOCHH 30BHIIIHBOI pedepeHTHOT
cutyarii [8, c. 19].

3 mi€i mo3uIlli B SIKOCTI CHHOHIMIB PO3IJISIAIOTHCS HE TUIBKM AaCUMETPHUYHI 33 3MICTOM, ajie i
acUMeTpuYHi 3a (OpMOIO MOBHI OJHMHHMIN (CJIOBa, CIOBOCIIOJNYYEHHS, NPOIO3HUIlii, TEKCTH) Ta
acuMmeTpuyHi 3a (yHKUiOHYBaHHSIM [9, c. 85-95]. Xoua MU y poOOTI 0OMEKYeMOCS JEKCHUYHUM
piBHEM, BBaXa€MO 1€ MOMEHT KJIFOUOBHM JUI BUAUIECHHS KOHTEKCTyaJlbHUX CHHOHIMIB, TOMY IO
cumeTpis / acumertpis 3MICTy 1 ¢YHKOIT (TOpsA 13 HAsABHICTIO NOTEHLINHUX CEM) J03BOJISE
«TIOB’sI3yBaTH» CJIOBA MK COOO¥0, 1 3a0e31euye 3B’ AI3HICTh TEKCTY.

CemaHTHYHA acUMeTpis 3a0e3neuye CIiBICHYBaHHS CUHOHIMIYHUX OJIMHHIIb Y MOBI /ISl BUPQKEHHS
iHpopmamii mpo ¢(parmMeHTH MO3aMOBHOI IIHCHOCTI, IO MOXKE BapiroBaTH BiJ (Maibke) Hyns IO
(mpakTU4yHO) HecKiHYeHHOCTI. [Ipy 1HbOMY KOXKEH YJIeH CHHOHIMIYHOTO psAy, SBISIOYM COOO0IO
aKkTyajizaiio IMeBHOro (parMeHTa 3MICTy, HOBHH pakKypc HOTO OCMHUCJIEHHS 1 OMHCY, 1CTOTHO
JIOMIOBHIOE TaKy iH(pOpMaIlito, pO3LIMPIOI0YN MEXI1 Mi3HAHHS Ta PO3yMIiHHA CBITY JroauHOM [9, c. 86].

VY mporeci aHamizy CHHOHIMIYHMX BIJIHOCMH MOBHUX OJUHHIb YCTaHOBJEHI Takl NPHYUHH
CEMaHTHYHOI aCUMETpli CHHOHIMIB: HETOTOXKHICTh 3HAUYEHHS, HEPIBHOMIPHE 1XHE BUKOPUCTAHHS, KOJIU
OJIMH 13 CHHOHIMIB MEHII YXXWBAaHWMA, HDK 1HII, pi3HI cepr BXXHMBAHHS CHHOHIMIB, aKTyasi3aiis
BIJTIHKIB TEepedaHuX 3HaueHb (YTOYHIOIOYMX, PO3IMIMPIOBAIBHUX a00, HABMAKd, OOMEXYBaJIbHHX,
npoTucTaBHuX) [8, c. 18].

B crnosydyeHHI CHHOHIMIB y TEKCTI CIIOCTEPIraeThCs CKIagHa B3AEMOJISI CHMETPUYHHX 1

ACUMETPUYHUX CMHCIOBUX 00’€MiB, IPU I[bOMY BiIOYBa€ThCS SK CHIBMAAIHHSI, TaK 1 TPOTUCTABICHHS
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3MICTIB, JIEHOTATHBHUX 1 KOHOTATUBHUX, MPSAMUX Ta NMEPEHOCHHMX, NMEPBUHHUX a00 BTOPUHHHX, SIKi
CKJIQIAI0Th SIIPO 4H nepudepiro.

3HaYeHHS CHHOHIMIB OTOTOXKHIOETBCS 31 CHUIBHUM  IPEAMETHO-TIOHATIMHUM  siipoM i
NPOTHCTABISIETBCS 32  JETAISIMH  XapaKTEPUCTHKH  IOHSATTS, 32  EKCIPECHBHO-EMOIIIHUM
3a0apBJIEHHSIM, CTHJIICTUYHOIO NPUHAJEKHICTIO, crHoidyuyyBaHicTio. Came 3a JIE€HOTaTUBHUM
KOMIIOHEHTOM B1JI0YBa€ThCS PO3MEXKYBaHHS JICKCUUYHOTO 3HAYEHHS 1 BUJIIJICHHS CHHOHIMA y CHCTeMi
MoBH [5, ¢. 79].

CUHOHIMIYHHHN PSIIT XapaKTEPU3Y€ETHCS THM, IO JI0 HOTO CKJIaJy BXOJSTH CJIOBA 3 PI3HUM CTYIIEHEM
CHUHOHIMIYHOCTI. PO3pIi3HSAIOTH aOCOJIOTHI Ta YaCTKOBI CHHOHIMHU, $IK1 YTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHHUM PSII.
BaxxiiBol 03HAKOK CHHOHIMIYHOTO psAMy € He3aMKHeHicTh [3, c¢. 8,13]. B cuHOHIMIUHHX psmax
BiZIOyBa€eTbCs 3MiHA, NEPEMIIEHHS MOBHHMX OJMHHUIb, YUM 3a0e3leuyeTbcsi 30€peKeHHS CTapux
Ha0aHb 1 BIPOBAKEHHS HOBUX TEHJCHIIM Y MOBI Ta MOBJICHHI, 1 OJTHUM 3 BapiaHTIB 3MiH, 3Ba)Kal0un
Ha HEUITKICTb MEX CUHOHIMIYHOIO Psily, € KOHTEKCTYyallbHI CUHOHIMU [6, c. 280].

CruiicTuyHa XapaKTepUCTHKA CIIOBA TICHO MEPEITITAEThCA 3 MOro eMOLIHHUM 3a0apBiICHHSIM, SKe
I BH3HAuUa€ MPHUHAIEKHICTb CJIOBA IO TOTO YM IHIIOTO (PYHKIIOHAJIBHOTO CTWIO. Y MOBI 4acTo
3yCTPiYalOThCs CMHOHIMH, SIKI TIPOTHCTABISAIOTHCS OJIHOYACHO 1 BIATIHKAMU 3HAYCHHS, 1 €MOIIHUM
3a0apBJICHHAM, 1 CTHJIICTUYHOIO XapaKTEpPUCTUKOIO, TOMY Ha3BaHl IPyld CHUHOHIMIB 1epedyBaloTh Y
TICHOMY 3B’SI3KY.

ITopsin 3 TOUHOIO Tepenayero BiATIHKIB 3HAYEHHSI, BaXJIMBOIO (PYHKIIE€I0 CUHOHIMIB € YHUKHEHHS
noBTopy. [ToBTOp 0HOTO #f TOTO % CaMOro CI0Ba B MEXKaxX OJJHOTO PeYeHHs a0 TUCKYPCY BBAXKAETHCS
HETPUIHATHUM, B TOW Yac SK JISKCHYHA 3aMiHa € TPOsIBOM «rapHoro ctuio» [11, ¢. 70].

MOBHUM CHHOHIMaM MPOTUCTABIISIIOTHCS KOHTEKCTyalbHI CHHOHIMH. Jlo 3araJbHOMOBHHUX
HaJIe)KaTh OKpeMi clioBa abo (pa3eoyoriyHi OJUHUIN, 110 BXKUBAIOTHCSA B MPSMOMY Ta MEPEHOCHOMY
3HAUEHHSX (SKIIO OCTAHHE 3aKPIMHIIOCS 3a CIOBOM Y 3aralbHOHAPOIHINH MOBI ¥ 3adikcoBaHe y
cioBHUKAX). JIo po3psiny oka3ioHATbHUX (KOHTEKCTyaJbHUX) HaJIeXkKaTh cioBa abo (paszeosorizmu, ski
BCTYIAIOTh Y CHHOHIMIYHI BiJIHOIIICHHS TUTbKHU (200 MEepPEeBa)KHO) y MEBHUX KOHTEKCTYaIbHUX YMOBAX
[5, c. 18]. BinmoBigHO, KOHTEKCTYyalbHI CHHOHIMH BITHOCSATHCS 0 MOBIIEHHEBUX sBHIL [1, 2, 3 Ta iH].

SIk 3araJbHOMOBHI, TaK 1 KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMH TIOAUISIOTHCS HA TPYHH 3aJ€KHO Bif
nudepeHLiHUX 03HaK (BIATIHKIB 3HAYEHHSI), 1110 BXOASATH /10 CKJIAAY JIEKCHYHOIO 3HAUYEHHS CJIOBa, HA
MOHATIHHI (CMHCIIOBI, imeorpadivni) Ta cTwmicTuyHi. [lepmni € 3aco00M BUpakeHHS OCOOJIMBOCTEH
OJTHOT'O TIOHATTSI, TOOTO MEepEeNaloTh Pi3HI JOJATKOBI CMHUCIIOBI BiITIHKH, 110 3aKPIIHIUCS 32 MEBHUM
CTHJIEM MOBH, TEPUTOpiaJbHUM JiaJeKTOM, 3aCTapiii Ta PiAKOBXHMBAHI CIIOBAa, XO4Ya BOHU 4YacTO HE
1mo30aBiieHl CMHUCJIOBOi yTOUHIOIOYOi (DYHKINi, sIka OJHAK, Ma€ IPYTopsAIHUN XapakTep Ha ¢oHi

(GYHKIIIOHaTbHO-MOBHOI UM eMOLIHHO-eKCTIpecuBHO1 [5, ¢. 16, 18].
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Ha namry 1yMKy, KOHTEKCTyalbHa CHHOHIMISL € TAaKOXK MPOSIBOM CUMETPii/acCUMeTpii 3MICTy MOBHUX
OJIMHUIb, SIKA JO3BOJISIE «IIOB’SI3yBaTH» HAa OCHOBI TOTOXKHOCTI 3HAYEHHsI JIEKCEM, SIKi HE BXOJIATH 0
OJTHOTO 1 TOTO CAaMOT'0 CHHOHIMIYHOTO PSY, TAKOK CHHOHIMIS € IPOSIBOM aHTHUIIOBTODY .

B.A. Bacok [2] nponoHye BiJIpi3HATH Bl MOBHOI CHHOHIMIi KOHTEKCTYaJbHY 3BEpTalO4yM yBary Ha
Te, 110 BOHA Mependayae ceMaHTUYHE 30JMKEHHS HOMIHATUBHHUX OJUHUILb, SIKI B CUCTEMI MOBHU HE €
CHHOHIMAMM 1 BH3HAYa€ KOHTEKCTyaJlbHy CHHOHIMIIO $K MOBJICHHEBE SBUILE, fAKe Iependadae
pedepeHTHy 1IEHTUYHICTh, CEMaHTUYHY MOMIOHICTh, €IHICTh (YHKIIOHATBHO-CTUIICTHUYHUX
NOKAa3HUKIB Ta OJHAKOBY IparMaTHYHy CIPSMOBAHICTh HOMIHATHBHHMX  OJWHHIb,  SIKi
CHHOHIMI3yBaJIUCS B  KOHTEKCTI. B  cemMaHTMYHOMY IUIaHI  KOHTEKCTyalbHI  CHHOHIMU
XapaKTepU3yIOThCS  HE3aJaHICTI0O  CHUCTEMOI0  MOBH, HOMIHATUBHOIO  (haKyJIbTaTUBHICTIO,
HEBITBOPIOBAHICTIO 11032 KOHTEKCTOM 1 MaHTEMIOPAIbHICTIO, TOOTO HOBU3HOIO, SIKA HE 3aJICKUTH BiJl

gacy: Und wenn Ludendorff einmal vor seinen himmlischen, nicht aus Preuflen stammenden, also

unbefangenen Richter tritt...» (Das Tucholsky Lesebuch, S. 83). B nanomy npukiani KOHTEKCTyallbHi
CHHOHIMH TIPEJICTaBJICHI MPUKMETHUKOM «himmlischy, M€NPUKMETHUKOBHM 3BOpoTOM «Nicht aus
Preupen stammenden» Tta mienpuciiBHHKOM «Unbefangeny, ski BXOASATh 0 Pi3HUX CHHOHIMIYHHUX
psNiB 3 PI3HUMH JOMIHAHTaMH 1 MOB’S3yIOThCS Y KOHTEKCTI 3aBIsIKK ceMi «unabhdngigy, sika, B cBOIO
4epry, akTyali3yeThcs B 3HaYCHHI iMeHHHKA «Richtery.

KonTekcTyanbHa CHHOHIMIS XapaKTEepPHU3Y€EThCSA, 3 OJHOTO OOKY, MPAarHEHHSIM IO MOBHOI €KOHOMIl,
sgKa TOJISTae B YHUKHEHHI JyOJIOBaHHS OJIHAKOBOTO HAa0OpY CeM y MeXax OJHOrO0 KOHTEKCTY, 3
IHIIIOTO — TMparHeHHsI 10 Pi3HOMAHITHOCTI (hOpM BUKIAEHHS iH(pOpMAaIIii.

HaiiBaxIMBIIIOI0 XapaKTEePUCTHKOI KOHTEKCTYaIbHUX CUHOHIMIB €, Ha Hally IyMKY, TOPYIICHHS
MOBHO{ HOPMHU Ta CUTyaTHBHA O0YMOBJIEHICTb, BiJIMOBIAHO, HEBIATBOPIOBAHICTh 11032 KOHTEKCTOM.

HeoOxiaHO BIAMITUTH, IO B JIHTBICTHIII AKTUBHO PO3BUBAETHCS KOTHITUBHUN MiAXiJ O BUBYCHHS
KOHTEKCTYaJIbHOI CHHOHIMII, B IKOMY KOHTEKCTyaJlbHa CIIJIbHICTh 3HAYEHHS PO3TIISAAETHCS B SKOCTI
Cy0’€KTHBHO CHPHHHATOI HOCIEM MOBH OJM3BKOCTI 3HAYEHHS CIIB, a OJHM3BKICTh 3HAYCHHS
BHU3HAYAETHCSI HE CUCTEMHHMMHM BiTHOLIEHHSMHU Yy MOBHIM Mapaaurmi, a 3aBISKHA BiJHOUICHHIO HOCIS
MOBH JI0 OTOYYI0UOi JiHICHOCTI, HOPIBHSAHHS MIPEIMETIB a00 SBUILl HA OCHOBI CIUJIBHOI O3HAKH.

KoHTekcTyanpHa CHHOHIMISE  OOYMOBIIOETHCS  30MIDKEHHSIM — (pparMeHTiB  TIHCHOCTI,  sIKi
MO3HAYAIOThCS [IMMHU CJIOBaMH, y 1HAMBIyasbHIM KapTHHI CBiTY aBTOpa [4, c. 11]: ... steht es uns an,

mit sorgsamer, deutscher Griindlichkeit dieses neue Volkslied zu untersuchen ... (Das Tucholsky

Lesebuch, S. 94). 3nauenns ciiB «deutschy i «Sorgsamy axtyamni3yroTh YSBJICHHS PO CTapaHHICTb 1

PETENBHICTD, 3 SIKOIO HIMIII BAKOHYIOTH OY/Ib-SIKY POOOTY.
B immomMy mnpukmami KOHCTPYrO€ThCs Taka o3Haka koHienty HIMEIIb, sk BigBakHICTH 1

roToBHicTh 10 Gopotrou: Vorldufig zogen die Abonnenten ..., verlangten mit Stentorstimme mutig,
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tapfer und_deutsch die Entfernung des welschen Akzents ... (Das Tucholsky Lesebuch, S. 70).

OTxe, KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMH € BaXXJIMBMM 3aCO0OOM BHPAXEHHS aBTOPCHKUX CMHCIIB Ta
BIITBOPEHHS 1HIMBIAyalbHOI KapTHHMU CBITY aBTOpa, a Ha i OCHOBI 1 B&KJIMBHM JDKEPETIOM IS
JIOTIOBHEHHSI 1 yTOYHEHHS KOHIICTITIB.

KoHTekcTyallbHa CHHOHIMIS TICHO TIOB’si3aHa 3 MParMaTUKOI BUCIOBIIOBaHHS. OMHHUM 13 3ac00iB
CTBEpPKEHHs aBTOPCHKOI MO3MLI{ 1 IEPEKOHAHHS YMTaya CTA€ CTUIICTUYHA MAapKOBAHICTh TEKCTY, sIKa
XapaKTepU3yeTbCsA, 30KpEMa, LIMPOKUM BUKOPUCTAHHSAM EMOLIMHO Ta EKCHPECHUBHO 3a0apBlIEHHX
TpomiB. 3 iHIIOro OOKy, 3a JONOMOrOI0 MpParMaTWYHUX (HAKTOpiB, BHBYAETHCA KOMYHIKATHBHHUN
NOTEHLIaJ CJIOBA, HOro 3AaTHICTh yBIOpAaTH Ta BHUPA3UTU HE3YUCIIEHHY KUIbKICTh OKa310HaJIbHHUX
cmuciiB. Takox clI0Ba sIK €JIEMEHTH TEKCTY peali3yloTh HOro nparMaTu4yHy YCTaHOBKY Ta BIUIMBAIOTh
Ha parMaTH4Hi XapakTepucTuku [1, c. 40-43].

B mamiii po3Biali Npu CEMaHTUYHOMY aHaNi3l TaKOX pO3TJNAETHCA TapameTp JEKCHYHOI
CIOJIy4yBaHOCTI MPUKMETHHUKIB, TOMY IO KOHTEKCTYaJbHI CMHOHIMU OYyJyIOThCS Ha JIHIBICTHYHIN
KOMIIETEHIIII aBTOpa, KOTpa: «BKJIIOYA€ 3HAHHSA HE TUIbKM HOPMATUBHUX 3HAYEHb MOBHUX OJMHHILb,
3aKOHOMIPHOCTEH iXHBOI CIIOJNyYyBaHOCTI Ta MPHHLHUIIB CTPYKTYPHO-KOMIO3MLIHHOI Oprasizamii
TEKCTY, & TAKOX 1 KOMYHIKaTUBHHUX MOTEHIII MOBHUX OJMHUIIL Ta CHIENU(DIKH IXHHOT KOMOIHATOPUKI»
[1, c. 54], 1 ToMy IO B TEKCTI CJIoBa 00’ €IHYIOTHCS B TEMAaTH4YHI TPynH (IiJ TEMATHYHOIO TPYIIOIO
PO3yMIIOTBCSL CJIOBA, SIKI B SKOCTI KOHTEKCTYyaJIbHMX CHHOHIMIB MalOTh OJHE POJOBE ITOHATTS).
XapaKTepHOIO0 03HAKOI0 TEMaTHYHOI I'PyNH € BIJCYTHICTb OOMEeXeHHs B cronyuyyBaHocti [10, c. 21-
26]. Tum camMmuM, KOHTEKCTYaJIbHI CHHOHIMH HECYyTh 1H(pOpPMaIIil0 PO MPOSIBH TUIIOBOT/ HETUITOBOT (3
MO3UIIIA CEMAaHTHKH) CTOJYy4yBaHOCTI, a, OTXKE, al0Th 3MOTY HAOJM3UTHUCS JO CYTHOCTI JIEKCUYHOT
CITOJIy9yBaHOCTI CJIiB, T4, BIJIMOBIIHO, KPAIIIEe 3pO3YMITH MPUPOTy GYHKIIIOHYBAaHHS MOBH.

Posrmsnemo Takwmit mpuknaa: Was der General llse, «der Kindermérder von Yperny, bei

Langemarck in den Tod jagte, waren gutgldubige, frische deutsche Jungen ... (Das Tucholsky

Lesebuch, S. 70). Slkmo cmonyuenns «gutgldubigy + «Junge» mae mpsmMe 3HAYEHHS, TO ¥y
cioBocnonydeHHi «frischy + «Junge» maemo metadopuzariito.

[lincymyemo: B CydaCHUX JIHTBICTUYHUX CTYIIiSIX PpO3MVIANAIOTECS MOBHI Ta KOHTEKCTyallbHI
CHHOHIMH, TIPU YOMY JEsKi JTOCHIHUKHA BBAXXAIOTh PAMKH MiXX HUMH JIOBOJI pO3MHUTHUMH. [CHYBaHHS
KOHTEKCTYaJbHOI CHHOHIMII — pe3yJbTaT MposBY pedepeHTHOi I1AEHTUYHOCTI W CEeMaHTUYHOL
moai0HOCTI 3 0JfHOTO OOKY Ta acuMeTpii 3MicTy 1 (DYHKIIIOHYBaHHS 3 iHIIOTO. B pe3ynbpTaTi acumeTpii
3MICTOBOT'O TUIaHY MOBHOTO 3HAaKy B HbOMY IPUCYTHI MOTEHIIIHHI ceMU (BKIIOYAIOYM MparMaTH4Hi),
OJTHAK TIOTCHIIWHI CeMH He € OOOB’S3KOBUMH Ta perysipHuMH). OcoONMBO YacTo BOHHU
aKTyali3ylOThCs B IPUKMETHUKAX, IJIS AKUX SIK YACTMHHU MOBU XapaKTepHE MOE€IHAHHSA CEMaHTUYHOTO

Ta IparMaTudHoOro IJIaHIB 3HAYEHHS. «B6y,I[OBy'IO‘II/ICB» B ‘IY)KI/Iﬁ KOHTCKCT, KOHTGKCTyaHBHi
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CHHOHIMHU peali3yI0Th HOBI CMHCIH, BepOai3yloud, JOMOBHIOIOYM Ta YTOYHIOYH PI3HOMAHITHI
KOHIENTH. TakoX BaKJIMBUMHU MUTAHHSAMHU € PO3TISLT CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH NPUKMETHHUKIB, 1
JIEKCHYHA CIIOJyYYBaHICTh KOHTEKCTYIbHUX CHHOHIMIB.
Jlo KoJa MUTaHb, SIKi HAJIEKATH IO M€ P C T € K T U B HAIIOTO JTOCIIKCHHS:
1. BHUBYCHHSI MParMaTUYHOTO MOTEHINATy CHHOHIMIB-IIPUKMETHHUKIB,;
2. HUISIXU TPOSIBY KOHTEKCTYaJIbHOI CHHOHIMII, ii pOJib Y CTBOPEHHI XYA0KHBOTO
JUCKYypCy Ta BepOanizailii KOHIENTIB;

3. CEMaHTUYHUH aHaNi3 MaTepiady AOCHIPKEHHS 3 aKIIEHTOM Ha KOMOIHATOPHIII.
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YAK 811.112.2°272
KOMYHIKATUBHUW JUHAMI3M Y CYPAJHO-INIAPIAJHOMY

MNOJIHOMI HIMEIILKOI MOBH
IL1. Auyenko (3anopixcoics)

CraTTs. NMpHUCBSYCHA MOCHIHKEHHI0 KOMYHIKATHMBHOTO IHHAMI3MY CYPSIHO-MIIPSIHOTO TOJIHOMY, IJIS SIKOTO
XapaKTepHHUM € PO3TOPTaHHS BiJ MMOYATKy BHCJOBJCHHS M0 HOro 3aBepiicHHs. Pa3a HANPYKCHHS, I MOCHICHHS SKOI
KOMYHIKaHTH KOPHUCTYIOTHCS IMapaHTE30k0, BBEJCHHAM IIIPSTHIX PEYCHB TOIIO, 3MIHIOEThCS (Da30ro penakcartii.

KarouoBsi ciioBa: auHaMi3M, Hanpy >XeHHsI, peaKcais, CypsTHO-TIAPSAHUA HOTIHOM.

II. U. Sluenko. KOMMYHMKATHBHBI JHHAMHU3M COYMHHTEIbHO-MOIYMHUTEIHHOIO MOJIMHOMA HEMELKOro
si3bika. CTaThs MOCBSIIICHA HCCICAOBAHUIO KOMMYHHKATUBHOTO IHHAMU3MA COYMHUTENBHO-TIOAYHHATEIBHOTO MTOIHHOMA,
IUIsL KOTOPOT'O XapaKTePHBIM SIBISIETCS. Pa3BEPTHIBAHUE OT Havasla BBHICKA3bIBaHUSI 10 ero 3aBepiueHus. Da3a HaMpsUKCHHS,
AT YCUIICHUA KOTOpOfI KOMMYHUKAHTbI HCHOJIB3YIOT IMAapEHTE3y, BBCACHHUEC IMOJAUYMHUTEIIBHBIX HpeI[J'[O)KCHI/Iﬁ n T.1.,
cMmensieTcst pasoii perakcaimu.

KaroueBble ciioBa: AWHAMU3M, HAMIPSIKCHUE, pelIaKCalusl, CO‘-II/IHI/ITeJ'H)HO-HOI[‘{I/IHI/ITCJ'ILHHﬁ IIOJIMHOM.

P. I. Yatsenko. The communicative dynamism of the coordinative-subordinating polynom of the German
language. The article is dedicated to the research of the communicative dynamism of the coordinative-subordinating
polynom, for which the expansion from the beginning of the utterance up to he end is typical. The phase of tension, for
which reinforcement the communicators use parenthesizes, adding of subordinate clauses etc., is changing into the phase of
relaxation.

Key words: coordinative-subordinating polynom, dynamism, relaxation, tension.

JIIHTBICTHYHI JOCIIIPKEHHSI MUHYJIMX CTOPIY KOHLEHTPYBAJIHUCS MEPEBAXKHO HABKOJO MPOCTUX
pedeHb Ta iX CHHTaKCHYHOTO i CEMAaHTUYHOTO ACIEKTIiB, a CKIIA/JIHE PEUYCHHEBE YTBOPEHHS 3aJUILIAIH
no3a ymarow. OcoOIMBO pIIKO JOCHIAHWKH CHPSMOBYBAIM CBOi HAyKOBI TOHIYKH Y Oik
KOMYHIKaTUBHOTO acIleKTy, IO € HEBHIIPAaBIaHUM Ta IMOTpedye AeTalnbHOTO BHBYCHHA. Ha il
mijacTaBi 00’ € KTOM JIOCHIDKEHHS CTaB PI3HOBUJ CKJIATHOTO PEUCHHS - CYPSIHO-IIIPSIHUN
nojinoM (CIIIT) HiMenbkoi MOBH, MiHIManbHa (popMa SIKOTo JOpiBHIOE 1BOM rojoBHUM (I') Ta oHOMY
niapsaaomy (I1) pedenHio, a mpeaMeTOM HAayKOBOi po3BiAKH OyB oOpaHMII KOMYHIKaTHBHUH
muHamizM (K1) y Bkazanomy Buai peueHHs. M € T 0 10 11i€1 poOOTH € BUBUEHHS CYPSAHO-TIAPSATHOTO
HOJIHOMY Y KOMYHIKATUBHOMY acCleKTi, a caMeé BCTaHOBJIEHHS CHEHM(IKK pO3ropTaHHsS
KOMYHIKaTUBHOT'O IMHAMi3My Ta 0COOJIMBOCTEH (ha3u Hampy>KEHHS Y BUCJIOBJICHHSAX BKAa3aHOTO THUILY.
MartepianomMm pobOOTH CTaIM TBOPU HIMELBKOMOBHUX aBTOpiB XX CT., CTaTTi 3 HAyKOBUX

4acOMMUCiB (JIIHTBICTUYHOTO, MEIUYHOTO, IOPHUIUYHOTO), HOPMATHUBHI aKTH OCTaHHIX JECITHPIY,
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odimiiHo-AIoBI narnepu. Cy4acHU HIMEIIbKOMOBHUN MaTepian, HEJOCIHIKEHUN paHime 00’ €KT Ta
npeaMer 1€l po3BiIKu OOyMOBUJIM A KTy al b H1CTbh HAyKOBOI pOOOTH.

KomyHikariisi, cipssMoBaHa Ha nepeaayy JyMOK BiJl KOMYHIKaHTa 0 KOMYHIKaHTa ITiJl BIUIUBOM
IHTEHIIIi MOBIIS, YMOB CITUIKYBaHHS TOIIIO, ICHY€ Y TIEBHOMY YaCOBOMY MPOCTOpl. Y pa3i MPUPOTHOTO
“BTUICHHA pyXy AyMKH [3, c. 59] roBopATh PO KOMYHIKaTUBHY 11 TUHAMIKY, a IIPH HEPIBHOMIPHOMY
dopcyBanHi KoMyHikaiiii [3, ¢. 59; 9, €. 54] — npo KOMyHIKaTUBHE HATIPY>KEHHSI Ta IUHAMI3M.

Hamnpyxenns “die Spannung” [9, €. 9], Oyayun “OCHOBHOIO MOTPEOOO JTIOMUHH Ta OIHHUM 3
0a30BUX MPUHIUIMIB XUTTA B3araii [9, C. 9], mig yac MOBIEHHS CTBOPIOETHCS MOBIEM y MeEXax
pedeHHs Ta 3MiHIOETBCs (pasoro penakcarii (“tension and relaxation” [9, c¢. 10]), mo npu MOBHI#
BIJICYTHOCTI pPyXy IyMOK IPHU3BOJUTH IO 3aBepIleHHs CriykyBaHHSA [3, c¢. 58]. MiHimizyBaHHs
HaInpy>KeHHs IUISIXOM BBEACHHS iH(OpMalidHUX KIacTepiB, mpo mo 3ragysas A. J[. ®imn [9, c. 20],
YaCTKOBO CTBOPIOETHCA IMPH yHaKyBaHHI moBigomimoBanoro y ¢opmy CIIII. Lle iHKOIM HiBETIOETHCS
MOBJICHHEBUMHU IHTEHLISIMU Ta CTpPATErisiMM MOBIS, aJke Oyb-sIKE€ MOBIJIOMIJIEHHS € MparMaTuyHo
OpPIEHTOBAaHHMM 13 XapaKTEPHOI HOMY “KOMYHIKATHBHOIO JWHAMIiKOI0, a00 pyxom iHdopmarli’, ska
“OXOIUTIOE” ycl acHeKTH KOMYHIKallii: KOHCTPYKTHBHO-3MICTOBHHMH (CHHTAaKTUKO-CEMaHTUYHMI) Ta
e(peKTUBHO-3MICTOBHH (TparMaTiuyHuii) [3, c. 57-58].

Buninene Bnepure 1. @ipdacom MOHATTS KOMYHIKaTUBHOIO AUHaMI3MYy [8. c. 58], mo 6sn3bK0
JI0 HAMpPYXXEHHsI, MPeICTaBise COO0I0 Ba)XIIMBHM acMeKT AOCTIIKEHHS pedeHHs. XapakTepHUM s
K]l € “imoBipHa cToXacTuyHa MOJAEINH’, TaK 3BaHHUN ‘“‘MapKOBCHbKUil mpotec” [7, ¢. 36], 3rigHO 3 SKUM
KO)KHE HACTYITHE CJOBO BHKIMKAHO TIOSBOIO IIOMEPEAHBOTO, TOOTO BCTAHOBIIOIOTHCS IMOCTIHHI
BIJIHOIICHHS “CTUMYJ <> peakiis”’, BuaiieHi me k. I'punom (quB. [4, c. 295]).

Ha moBieHHEBOMY piBHI AMHAMI3M peai3y€eThCs y KOHIIGHTpaIlii CMUCIIB y BHCIOBJICHHI, B
YCKJIAJIHEHH] MOr0 CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpPH, Y CIIOJYyYEHHI CMHCIIB Y CYMDKHUX BHCIIOBJICHHSX,
YTBOPEHHI MOHOJIOTIYHUX JAHITIOTIB [3, ¢. 59], mo 9acto ecrutikyeThes y ¢opmi CIIII.

[lopiBasiHO 13 ckmagHocypsiiHUMU pedeHHsaMH, CIIII craHOBAATH OUIBII  HANpPYKEHY
CTPYKTYpYy, ake BOHHU OOOB’SI3KOBO MICTATh cyOOpAuHaTUBHO TMoB’s3aHl [IO, 1m0 BHKIMKaHO
iepapXiuHUMHU BiJHONIEHHSMU MK KoMIoHeHTamu [9, C. 42]. Kpim Toro BigoMo, 110 HaiiMeHII
HarpykeHoto € tema [5, c. 19; 8, 58; 10, c. 436], y Toit yac ax pema (mpeaukema) [5, c. 19]
BizIpi3HAEeThCS MakcumanbauM KT [1, c. 41-42; 5, ¢. 19; 8, c. 58].

KomynikatuBna opranizamis CIIII, sk mominpeauKkaTUBHOTO YTBOPEHHS, MPOSIBISETHCA Ha
piBHi okpemoi I1O Ta pedyenns B miomy. Ha HaliHMK4OMy piBHI pO3pI3HSIOTH JBa OCHOBHUX HUIAXH
posropranHa KJI. Ilepmuii mnposiBisieTbcss y TOJOBHOMY 1 XapaKTEpU3YEThCS IMOCTYNOBUM

HApOCTAHHIM HAIPY>KEHHsI 1 WOTO 3HATTAM HANpPHKIHIN. Y TOMy BHMNaAKy, komu 1O mae mpsmuit
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MOPSAZIOK CIIIB, KO’KEH HACTYIHUN YIEH PEYeHHS MPU3BOJUTH 10 CTBOPEHHS 3arajbHO JTUHAMI3MY BCi€l

KOHCTPYKIIIi, SIKa pO3rOPTAEThCS 3 KO)KHUM HACTYITHUM KpokoM: (puc. 1.):

ie Stadt geriet mehr und mehr'in Aufregung /B. Kellermann/.

Puc. 1. Poszecopmanusn KOMYHIKAMUEHO20 OUHAMI3MY Y 20I08HOMY PEYeHHI i3 NPAMUM NOPAOKOM

cnis

Tak, 3 MeTOI0 30UIBIICHHS MaiKe HIBEIbOBAHOTO TMPSMHUM IOPSAIKOM CIIIB HANpy>KECHHS
b. KennepmaHH yckiaaHIO€ KOHCTPYKIIiFO MOBHMM moBTopoM Mehr und mehr, mo € auHamMidHAM
KBAaHTUTATUBOM - “IHTEJEKTyalbHUM KBamidikatopom iHdopmarii” [3, c. 58-59] Ta mopsnm 3
JUHAMIYHUMHU JECKPUNTHBAMU Ta KBajliTaTuBaMu [3, c. 58] xapakTepusye KOMYHIKAaTUBHY TUHAMIKY
BuciOBiIeHHS. [IOBTOp BiZlOMOro CHpWYMHSE TEBHUN Oap’ep, Micis MOMOJAHHS SKOTO 3HIMA€ThCS
HaIpy KEHHsI BUCJIOBJICHHS, PO3TOPTaHHS TUHAMI3MY B110yBa€ThCs IIBHUJLIE 1 MOBELb NEPEXOIUTH 10
¢a3u moBHOI penakcartii.

SIkmo rosioBHE (GOPMYETbCS LUIIXOM I1HBEPTHBHOTO pO3TAalllyBaHHS WIEHIB PEYEHHS, TO
0COOJMBUM KOMYHIKATMBHUM HABAaHTAKCHHS XapaKTEPH3YEThCS MEPIINH HOro KOMIIOHEHT, a caMe

JpYTOPSIAHUN WiIeH peueHHs (puc. 2.):

So liebtemUerf Siddhartha alle’ 7H. Hesse/

Puc. 2. Pozeopmanus KOMYHIKAMUEHO20 OUHAMI3MY YV 2006HOMY DEYEHHI i3 IHEEePMUBHUM

NOPsIOKOM Cili8

Kpim akueHTy Ha nepuioMy eJIeMeHTI peueHHs aBTOpP, CTBOPIOIOYM KOMYHIKaTUBHO JTUHAMIYHE
BUCIIOBJIGHHSI Ta CTHJIICTUYHO KOPETYIOYM HOTo, pO3TalloOBY€ IMiJMET Ha OCTAaHHbOMY Micui. Taka
JIOKaJIi3allisi OJHOTO 3 OCHOBHUX YJIEHIB PEUEHHS MPU3BOJIUTH MOJIBIMHOIO HANIPYKEHHS: BIEpPILE BOHO
CTBOPIOETHCS Yepe3 pO3TALIyBaHHS SO Ha MEPIIOMY MiCIli B PEYEHHs, MO-APYTe, JOriuHe O4iKyBaHHS
mijiMeTa Micisl MPUCYJIKA TMOAOBXKYETbCS PO3MIIICHHAM JIOJATKy Ha HECTaHJApTHOMY MICI. 3HATTS
HANpyTH BiI0OYBA€THCS B KiHIII MPEIUKATUBHOI OJAMHUIL.

Posropaennss K] y miapsgHomMy BIZOYBa€eThCS 3a TPAAUIIMHOI CXEMOKO: BiJ HalMEHII
HaNpy>KeHOr0 J0 HANpy>XEHOro eNeMeHTiB. Tak y CHOJIyYHMKOBOMY HiAPS/AHOMY HaiOLIbII
HANpy>KEHUM CTa€ €JIEMEHT Mepel MPUCYAKOM, SIKUHA PO3TAIIOBYETHCS JUCTAHTHO IO BiJHOIIECHHIO 10

IHIIIIX KOMIIOHEHTIB TIPSTHOTO, BMIIYIOYH HAWUTOJIOBHIINTY iHpopMarito: (puc. 3.):

afs sie ihre Fiille schon in sein wartendes Gefdf3 gegossen hdtten IH. Hesse/
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Puc. 3. Pozeopmanns komynikamuerno2o OuHamizmy y CHOIAYYHUKOBOMY NIOPAOHOMY pedeHHi

TakuMm 4YWHOM, BIAacHE MOJis MIAPSAJHOrO CTA€ BIZOMOIO JIMIIE B KiHII PEYEHHS, TOAI 3HIMAETHCS
Harmpyra.

VY Bunagky O€3CHOTYYHUKOBHX MIIPSAJHUX YMOBH HAIPYKEHHS € TaKOX CTPYKTYPHOIO
0COOJMBICTIO KOHCTPYKIII1, 10 BiApi3Hs€E ii BiA iHIMX. Po3TaoByrounch Ha 1MovaTky, BiIMIHIOBaHa
YacTUHA IPUCYJIKA CTa€ HANMEHII HAIpPy)KEHUM €JIEMEHTOM 1 PO3pUBAETHCS 13 HEBIAMIHIOBAHOIO
YaCTHHOIO, 1110, BIIACHE, MICTUTh CEMAHTUYHY JOMIHAHTY. TakuM UYMHOM HaIpyXeHHs 30epiraerscs 3

MOMEHTY BCTaHOBJICHHS /IO 3aBEPILCHHS pedeHHs (puc. 4.):

N T,
ﬁgende%ehmen eine Produktionsgenossenschaft [BMJ/

Puc. 4. Pozeopmanns KkomMyHiKamuerHo2co OUHAMizMy Y 6e3CHOAYUHUKOBOMY NIOPAOHOMY PEeYeHHI

...Ist dasiibe

SIKIIO y pedYeHHI BXKUBAETHCSA OE3CIOJIyYHUKOBE JI0JIATKOBE UM O3HadajabHe peueHHs, K/[ B
HbOMY Ma€ TakKi Xk XapaKTEePUCTHKH, 110 i 3BHMUaiiHe MPOCTE PEUCHHS.

Byaydi moOyaoBaHMMHM 32 TpbOMa pI3HUMH MOJAEISMH Ta BPAaXOBYIOUH MOXKIIUBICTb
¢dopmyBanns CIIII 3a 3mimanum tunom, yci CIIII Ha pedeHHeBOMY pPiBHI JUISATHCS Ha JIBI OCHOBHI
rpynu. Jlo nepmoi BigHocsThes CIIIT cypsaHOneHTpryHOi MoJeni Ta 3MilIaHoro tumy. Posropranus

K]l y HUX BUTTISAA€E TaK:

Siddhartha sah, wie schon sie war, und sein Herz lachte IH. Hesse/
Puc. 5. Poszeopmanus KOMYHIKAMUBHO20 OUHAMIZMY ) CYPAOHO-NIOPAOHOMY NOJNIHOMI

CYPAOHOYEHMPUUHOI MOOei

[Tounnarouucs 3 nepuioro cinoa, HanpyxkeHHs y CIIIT 3poctae, a mpu BBeeHHI 10 CKJIagy HEpLIOro
koH toHKTY (K) migpsaHoro, 1o, BiJJOKPEMIIIOIOYHCH BiJ] TOJOBHOTO, CIPHYUHSIE TEepepUBaHHS
IHTOHAIIIHOT “MepexuBa’ BUCIIOBICHHS Ta Iay3allil0, HATHITAETHCS 3 OUTBIION critolo. CriomydeHHs
KOH IOHKTIB €/THAJIbHUM PEJISTHUBOM, KU HE CIpUs€e HalpyKeHHIo [9, C. 42], a yacTo cUrHali3ye mpo
3aBEpILEHHs BUCJIOBJICHHS B LIJIOMY, BUKOPUCTaHUH came 3 1i€ro (yHkIiero. HanpyxkeHHs NOBHICTIO
3HIMAETHCS OCTAaHHIM €JIEMEHTOM - IIPHUCYAKOM JIPYTOro KOH IOHKTY, IICIIsl YOT0 HACTA€ peaKcalis.
Cxoxum ynHoM po3BuBaeTbes KJI y CIIII 3mimanoi cTpyKTypH, OJJHAK B OCTAHHBOMY 3aBXIU
€ TApsIAHE, sIKe, PO3TAIIOBYIOYHCH NIEPeT KiJTbkoMa TOJIOBHUMH, TIOCUITIOE HATIPY KEHHS, 1 TICIIS IKOTO

Hanpy>KeHHs IEPEXOAUTh Y CTail0 MIBUIKICHOTO PO3ropTaHHs (pHc. 6.):
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K1 -1II-K2—-Kn
Puc. 6. Poszeopmanus KOMYHIKAMUBHO20 OUHAMIZMY Y CYPAOHO-NIOPAOHOMY NOJTIHOMI

3MIUAHO20 MUNny

(1) Ich bitte um Entschuldigung, wenn es brennt, so nimmt man Wasser und l6scht und denkt nicht
weiter /B. Kellermann/.

Hanpysxennst y peuenni tumy (1) mpoxoauTh CTajilo MigBUINEHHS 1O OJOKY TOJIOBHUX, a
OCTaHHIMH, IIPU BX)KUBAHHI EJIIICUCY, TIATPUMYETHCS 10 3aBEPILEHHS BCbOI'O PEUEHHEBOTO YTBOPEHHS,
aJDKE BOHU € “BIAKPUTHMHM Ta CIIPUSIOTH HeBU3HaueHocTi” [9, €. 41].

ITpu dpopmysanni CIIII apyroi rpynu ¢a3u K]l 4iTko po3mexkoBaHi Ta BCTAHOBJEHI. SIK mpu
npeno3uuii MiAPSAHOTO y CKIAAHOMIApSAIHOMY peueHHi [2, c. 344; 9, c. 40], y migpsgHo- Ta
oinentpuunnx CIIIT Hampy>keHHS 3pocTae y Mexax MiJMOPsSAKOBAHOTO YM iX OJIOKY, Ta IIBIAKICHO
3HIMAEThCS y JPYrid TOJIOBUHM, B SKIA PO3TAlIOBaHI ToJIOBHI (puc. 7., puc. 8.), YIMaKOBYHOYH
KOMIIOHEHTH y “3aKpUTy”’ CTPYKTYpY [2, c. 344]. Peuenns takoro tuny Ha nymky B. B. [IpyTunkosoi,
MaloTh ‘‘MaKCHMaJlbHE KOMYHIKATHBHE HANpPYKEHHHS , MPOTe 3 THUM, IO TaKe PEUCHHS Mae
MiHIMaJIBbHUI CTYMiHb KOMyHiKaTuBHOTO AuHamizmy (aamp. Willst du lang’ leben und bleiben gesund,
iss wie die Katze und trink wie der Hund) [6, c. 10], moroautucss HeMOKHa, ajpKe Mmicas (asu

HANPYKCHHsI TUHAMI3M TIPH eJITICUC] MiIMeTa Ta IEeKUTbKOX TOJIOBHUX € 3HAYHHUM:

Puc. 7. Poszeopmanus KOMYHIKAMUBHO20 OUHAMIZMY ) CYPAOHO-NIOPAOHOMY NONIHOMI

niOPAOHOYEHMPUUHOI MOOeT

(2) Bleibt es bei der isolierten Schwangerschaftshypertonie, dann wird der Kreislauf hyperdynamisch
und das gesteigerte Herzminutenvolumen bleibt bis zur Entbindung abnorm erhéht [Hypertonie 2007-
2.
Posninennro (a3 HampyxkeHHs y (2) CHOpPUSIOTh CEMAaHTHYHO Ta CHHTAKCHYHO BiJIOKpEMIICHI
iHpopmaTuBHI Onoku. Maibke mnoBHICTIO Take posropTanHs K/ cmiBmagae 13 KJI momiHoma
OIIEHTPUYHOT MOJICI, €JMHOIO BIIMIHHICTIO CTa€ MiApsaHe B oqHOoMY 3 KOH ‘FoHKTIB CIIII (puc. 8.):

e

IMT-KI (F(H\— K2

Puc. 8. Poseopmanus KOMyHIKaMUEH020 OUHAMIZMY ) CYPAOHO-NIOPAOHOMY NONIHOMI

Oiyenmpuuroi mooei
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(3) Soweit es zu diesem Zweck erforderlich ist, kann es verlangen, dass ihm die geschdftlichen
Unterlagen vorgelegt werden, und kann es Priifungen bei den Auskunfispflichtigen vornehmen IBMJJ.
VY pesynbrari noeaHanHs y (3) cypsinHo- Ta migpsiaHoneHtpuuHoi mogaenei CIIIT y mippsaHomy,
CIIIBHOMY ISl TOJIOBHUX, BUHUKAE (haza HAIpyKeHHs, mpoTte ciaabkoro [9, €. 42], o B moaaasimomy
3MIHIOETHCS (Pa30k0 MIBUIKICHOTO PO3rOPTAHHS Y TOJIOBHHUX Ta MICTUTH “Oap’ep”, sIKMM CTBOPIOETHCS
niapsaHuM, micist yoro 3aBepiryethest CIIIT Ta ocTaTouHO 3HIMAETHCS HANPYKEHHS.

OTxe, OJHUM 13 CTIOCOOIB CTBOPEHHS JJOJATKOBOTO HANIPYKEHHS YH MiITPUMKU HAIPY>KEHHS Y
CIIII e BriItoueHHs MiApSAHOrOo MK TonoBHUMHU (3). KpiM LbOro MOCHIEHHS HAaINpy>KEHHS
JIOCSITAETHCSI BBEICHHAM IMapaHTe3u (4), BIIOKPEMJICHUX YWICHIB peUYeHHs, Hamp., y Gopmi ammo3umii
(5), moBTopoM (3) Tomro, a MiATPUMYEThCs emimcucoMm (1, 5), amke 3amisi MOBHOTO PO3YMiHHS
iHpopMmalii pedeHHS pPEUUMiEHT MOBMHEH TPUMATH B IaM’STi BUIYIIEHUH OJOK 1O 3aBepIICHHS

KoHCTpykKiii: (4) Zuerst fiirchtete ich mich - ich habe so viel Schreckliches von Kokain gelesen und

gehort -, doch dann, als Fernando zum erstenmal fortfuhr, da hatte ich so schreckliche Angst um ihn
/H. Konsalik/; (5) Beckstein, der Beliebtere, kriegt das Regierungsamt, Huber, der ihm in Sachen
Sympathie etwas nachsteht, der aber das dank seiner bisherigen Amter das breitere politische
Spektrum reprdsentiert, wird Parteichef und bleibt Wirtschaftsminister /Stern 18.01.2007/.

Tak, y (4) I'. Konzanik mns TATPUMKH €MOIIMHOCTI Ta HANPYrd BUKOPHCTOBYE ITUTHA
“apcenan” 3aco0iB. Ilo-mepiie, aBTOp BXKMBa€ MapeHTE3y, BUJIUIEHY THUpPE, IO Bi3yalbHO Ta
IHTOHAIIHO BiIOKPEMITIOETHCS BiJl OCHOBHOTO IMOBIJOMJICHHS Ta TPUMA€E PEIMITIEHTA B OUYiKYBaHHI.
[To-npyre, Hampyra 3pocTa€ MpH IHTEPIO3ULIMHOMY pPO3TallyBaHHI HIAPSJHOTO B OCTaHHBOMY
KOH TOHKTI, TICJIS SIKOTO HacTae ¢aza pejakcarrii.

He rtinbku xynoxkueoMmy (4), ane i mMacMmenianbHOMY AHUCKYpci (5) BIACTHBO BHUKOPHCTAHHS
050Ky 3aco0iB 3amist ekcrnpecuBHOCTI KoHCTpykiii, 11 KJ[. Tak, y (5) 3amydaroThCs ammmo3wilis,
IHTEpIO3ULIIHHE PO3TAIlyBaHHS MIAPSIHUX O3HAYaJbHUX, SKI € OAHOPIAHMMU 1 IS iX O3HAKa TaKOXK
cpusie 301IBIICHHIO HAIPYTH PEYSHHs, a TAKOXK EJIICHUC MiJIMEeTa B OCTAaHHROMY KOH IOHKTI. [IoBHE ¥
3microBHoMy miaHi CIIIT mpecu, ynmakoBaHe y JJakKOHIUHY, POTE€ KOMYHIKaTUBHO HAIpyXeHy (opmy,
€ TUTIOBUM TIPUKJIAIOM iH()OPMAIIHOTO CKYITYEHHsI, XapaKTepPHOTO boMy Buay auckypcey. Taki CIIII e
OJTHUMH 3 HaWHANPYKEHIINX peYeHb, METOI SIKUX € YTPUMaHHS YBarW PEIHITi€HTa JIO0 3aBEPIICHHS
BUCJIOBJICHHSI.

3aranpHi TeHAeHlil 1o po3ropHeHHs K/ HaoyHO 3acBinuyioTh, 10 HallBaromimry iHpopmMarliro
PO3TaIIOBYIOTh HANPHKIHIII BCHOTO PEYEHHEBOTO YTBOPEHHS, @ OTXKE BCS CHHTAKCHYHA CTPYKTypa B

IIJIOMY € KOMYHIKaTHBHO HACHYEHOIO 1 BAXKJIMBICTh KOKHOTO 3 CETMEHTIB O1IBIIIO0 32 TIOTIEPETHIN.
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Bxe y mnepmomy HaOmmxeHHI J0 O0’€KTa aHami3y CTa€ OYEBUIHWM, IO JOCIIIKCHHS
ocobnuBocteil CIIII y KOMyHIKaTUBHOMY acleKTi € BelIbMH aKTyalbHUM MUTAaHHSAM Ui Cy4YacHOi
HIMEI[PKOI MOBHM, a HaBeJeHI MipKyBaHHS MOXYyTh Jatu mnomToBX g0 BuBueHHs CIIII B
NepcneKkTHUBI, e 0COONMBOI BaromMmocTi Ha0yBa€ BUBYEHHS KOMYHIKaTUBHOTO Oprasizalii BCiX
ICHYIOUMX BHJIIB TIOJIHOMIB Ta iX TMOPIBHAJIbHA XapaKTepUCTHKA. TakoX BEIbMU I[IKABUMHU
3aITUIIAIOTHCS CYPSIIHO-MIIPSAHI MOJIHOMH Y PI3HUX BUJAX AUCKYPCY, CEpell SKUX HETOCIH1HKEeHUMU

Ha CLOFOI[HiI.HHifI MOMCHT 3aJIMIIar0TbCA KapHaBaJILHHﬁ, (biSI/I‘-IHI/II\/'I, MaTeMaTUYHUN AUCKYPCH TOLIO.
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NMNEPEKNAQO3HABCTBO

YIAK 811.133.1°25
MUKOJIA JTYKALI - TEPEKJIAIAY 3 POMAHCBKHUX MOB

O.1. Yepeonuuenko, ooxkm. ¢pinona. nayk (Kuis)

VY craTTi BUCBITICHO JesiKi CTOpOHHM TBOp4Yoi nisutbHOCTI Mukomu Jlykamia, moB’si3aHi 3 INEpeKIagoM TBODIB
POMaHCBKHUX JiTeparyp. Haronomeno Ha 3Ha4eHHI HOT0O JOCBiAY Ui po30yJOBH YKPaiHCHKOTO MOSTUYHOTO TIePEKIany.

Kuarouosi cioBa: Muxona Jlykar, poMaHCEKi JTiTepaTypH, YKPaiHCHKAHN MMOSTHIHUN TIEPEKITa.

O.U. Yepennuuenko. Mbikoia Jlykam — nepeBOAYHK ¢ POMAHCKHX S3BIKOB. B cTaThe OCBeleHbl HEKOTOPHIC
CTOPOHBI TBOpPYECKOM JeATenbHOCTH MbIkombl Jlykamia, CBA3aHHBIE C MEPEBOJIOM MPOU3BEACHUI POMAHCKUX JIUTEPATyp.
IToauepkHyTO 3HaYEHHE €r0 OMbITA AJIS Pa3BUTHs YKPAUHCKOTO MOATHYECKOT0 NIEpeBo/Ia.

KiroueBnie ciioBa: Meikona Jlykai, poMaHCKHe TUTEPATYphl, YKPAUHCKUI MTO3TUYECKUI TTIEPEBO/I.

O.1. Cherednychenko. Mykola Lukash — Translator from Romance Languages. The article is highlighting some
aspects of Mykola Lukash creative activities, connected with his translations from romance literatures. The importance of
his experience for the development of Ukrainian poetical translation is emphasized.

Key words: Mykola Lukash, romance literatures, Ukrainian poetical translation.

JlitepaTypHa poMaHiCTUKA — TBOPHU ICHIAHCHKHX, ITATHCHKUX Ta (PpaHIly3bKHX aBTOPIB — MOCiIa€e
YilbHE MicCIle y TepekiananskomMy nopooky Muxonu Jlykamma. Bmache, Jlykam sk mepexiamgay
3HAYHOIO MIpPOIO CKJIABCSl caMe 3aBISIKH TepeKiazaM 3 POMaHCHKHUX MOB, XO4Ya MEPEKIIaJaB TaKOX 3
anrmicekoi (Illekcmip, beprc), Himenpkoi (I'ere, ['eitne, Ilimtep), monbebkoi (MinkeBud, TyBim),
pociiicekoi (ITymikin, brnok, bprocoB), yropcekoi (Magad) Ta 6ararboX iHIIHNX MOB.

He BumanmkoBo, mo kono JlykameBux mepekiamiB y HaimoBHimiid 36ipii 1990 p. [2]
OKpECIIOI0Th iMeHa iTaniiusg bokkaydo 1 gppaniry3a AnosutiHepa. [lounnatouu 3 50-X pokiB MHUHYJIOTO
CTONITTA 1 1O KIHI cBoro xurrtsd Mukona Jlykam He mnepecTaBaB IIKAaBUTHCS POMAHCHKUMH
JNiTepaTypaMu i TepeKIajaTH HaHIOMITHINN TBOpM IMX JiTepaTyp. Moro mepexiamaubkuii aeGroT
BiOyBcs 1953 poKy, KOJIM BHMIIOB JPYKOM YKpPAiHCHKOIO MOBOIO BOEHHHMH poMaH (ppaHIy3bKOTO
nuceMeHHnKa AHnpe Crina «[lepmmit ynapy. 3 444 nosuiiit omyOnikoBanux JlykameBux mepexiamiB,
gkl BMmimieHo y OiGmiorpadiunomy mnokaxuuky 2003 p. [3], 237 (53,6%) npumagae Ha TBOpHU
POMaHCBKUX JITEpaTyp — JIATUHCHKOI, 1CMAHCBKOi, iTamiiiicbkoi Ta ¢paniy3pkoi. Lle mo3Bomse
CTBEpKYBaTH, IO y cBiif yac Mukona Jlykam OyB HallBU3HAYHIIINM YKPaiHCBKUM IE€peKIaaueM

pomaHChKuX JiiTepaTyp. 1 moci oMy Hemae piBHUX y Il HapuHi.
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Cepen nepexnaaiB Mukomnu Jlykama 3 pOMaHCHKUX MOB YMMajo TBOPiB cBiTOBOi kiacuku. lle,
30kpeMa, nBi cnaBeTHi m'ecu icmanus Jlome ne Beru «OBeua kpunuis» i1 «Cobaka Ha CiHD»,
ory0mikoBaHi B ofHi# 30ipui 1962 p., 3Hamenutuii «/lexkamepon» /xoBanui bokkauyo, sikuii Briepiie
BUHIIOB ApyKoM 1964 p., poman I'.dnobepa «Manam boapi», ynepiie Buganuit y 1961 p., moesii
[Tost Bepnena, mo yeidnum 10 36ipku «Ilonbe Bepnen. Jlipuka» (1967 p.), @enepiko [Napcii Jlopku
(36ipka «Jlipuka» 1969 p.), Bikropa I'toro (36. «Bubpani noesii» 1953 p.).

3ragaiiMo OKpeMO BIJITBOpEH1 yKpaiHChKOK YypuBkM 3 pomaHy CepBanreca «Jlon Kixor»,
MOBHUM Tepekiiaj ssikoro JlykamieBi He BOasocs 3aBeplIuTH 3a )KUTTs. Ha macrs, neit 3aaym Maiictpa
BTUTUB Horo y4eHb AHaTtoub [lepenans.

Sk yxe 3a3Hayvanocs, HAUMOBHIIIMM 310paHHIM MOETUYHUX NepekianiB Mukonu Jlykama crana
BUJaHa miciis Horo cMmepti 30ipka «Big bokkaudyo 10 Anosutinepay. [lo Hel yBifIUIM Taki NepeKiIagu 3
pOMaHChKMX MOB: KaHLOHM 3 «Jlekamepona» JIx. Bokkauuo (c. 15 — 23); moesii 3 pomany «JloH
Kixor» Mirens ne Cepanteca (c. 24 — 34); miamor ®ponnoco ta JlaBpencii 3 apamu Jlone e Bera
«OBeya KpuUHHIS» Ta COHETH 3 Horo komenii «Cobaka Ha ciHi» (¢. 35 — 36; 36 — 39); moHonOr
Curismynaa 3 npamu «Kuttsa — ne con» I[leapo Kampaepona (c. 42 — 43); moesii Bikropa [toro i3
30ipku «Kapm» (c. 193 — 203); panni Bipmi [Tons Bepnena ta moesii 3 #ioro 36ipok «CaTypHiuHi
noesii», «Buinykani cara», «J{obpa micHs», «Pomancu 6e3 ciiBy, «Myapicte» Ta iH. (¢.228 — 273);
Tpu moesii Aptiopa Pem60 «O 3amku, o poku!», «['ononuan» Ta «BiuHicTe» (C. 274 — 275); yoTnpu
noesii XKromst Jlagopra (c. 276 — 278) ta tpu Bipini Cen-Ilons Py (c. 279 — 281); tBopu Ilonst Bepnena
13 30ipok «AnpO0oM nmaBHiX BipmriB» Ta «Hapm» (c. 285 — 294); moesii I'iiioma Amomninepa i3 30ipox
«Anxoromi», «Kamirpammn» Tta mocmeptHux 30ipok (c. 317 — 375); moemu, micHi, iCTOpUYHI Oayaau,
raseny Ta Kacuau 3 « TaMapuTsSHCBKOTO AUBaHy» Ta moe3sii nmo-ramiciiickku ®enepiko Mapcii Jlopku (c.
406 — 474); oxpemi moesii Makca Xakoba (c. 296 — 297); Jlrob6iua Minoma (c. 299) ta [xy3emnme
VYuraperti (c. 377). OueBuaHO, BU3HAYECHI YMOPSATHUKOM MuxaitioMm MOCKaneHKOM YacoBi MeXi
30ipKM HE JO3BOJIMIM BKJIIOYUTH JI0 11 3MICTy Hepekiaj Bipimia pumcbkoro noera Ksinta I'oparis
®nakka «HoM ODLKHII Bi MeHe, XJIOM...», HaapykoBaHoro y uuciai 11-12 gacomucy «JlHimpo» 3a
2001 p., a Takoxx omyOJIIKOBaH1 y pi3Hi POKHM Mepekaan mnoesiit cyyacHuka Jlykama itamins /xanHi
Panapi.

[Ipo TBOpuy MaiictepHicTh Mukonu Jlykamma cka3aHO 1 HalmMCaHO YMMAJIO, Y TOMY YHCIHI 1
aBTOpoM IMX psakiB. Ha BimMiHy Big cBoro moOpatuma ['puropis Kouypa, sikuii crmoBimgyBaB
JOKEPEIONEHTPUYHUN miaxig mo mepeknamy (anri. Source oriented translation, ¢p. traduction
sourciste), JIykamr opieHTyBaBCs pajlie Ha HiJTLOBY MOBY 1 KyJbTypy (aHTII. target oriented translation,
¢p. traduction cibliste). ¥ BcrynHiii ctarti 10 «Jlekamepona» Jleonin UepeBaTeHko muine: «3a KU

6u meneBp Mukona OrnekciiioBud He OpaBcs, BiH 3aBXIU IIyKaB A0 HbOI'O Mapaieni B piaHid
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mitepatypi abo B ONM3BKHX CIIOB’SHCBKMX JiTeparypax. Ckaximo, Bepmen — ®panko,
«IIunpiionchKuit Opanensy» baitpona — «Miupu» JlepmonTtoBa, «benmo» baiipona — «beHbKOBCHKHIN)
CrnoBanpkoro. ToX HIYOro AMBHOTO, IO BiH JIO BIJNOBIIHUX YCTYMIB YW MacaxiB «JlekamepoHa»
no0upaB 1 BIJIHAXOIUB aHAJIOT1] B TBOpaX YKpaiHChbKUX KJIACUKIB 1 Cy4aCHUX NMUCbMEHHUKIB [4, 12].

Hani aBrop 3a3Hauae: «l Tpeba BU3HATH YECHO: «HAJAMIpHA YKpaiHi3alis» — TOJIOBHUHN MYyHKT
1ICHMUX 1 MONITUYHUX 3BHHYBAa4YeHb, TaKH «Majia micue». OT TUIbKH cipuiiMaeMo ii CbOTOAHI HE SIK
Bajy, a 31 3HAKOM «IUIIOC» — SIK MO3UTHB, SIK KOIITOBHUN BHECOK Yy Hamly KyuabTypy. I Jlykam niss,
HiIKOPSIFOYMCH 3aKOHAM OPTaHIYHOTO PO3BUTKY CBITOBOI Jiteparypu. JisB mpubmm3Ho Tak, sk JIiBii
AHPOHIK, 1110, MepeKIaBM Ha Volgato, cedbTo HapoaHy natuny, «Omicceroy, 3ar04aTkyBaB PUMCHKY
JiTepatypy. | came Take 3aBgaHHs cTaBuB nepes coboro Mukosa Jlykam: mo0 «/lekamepon» 3a3ByuaB
OPUPOAHO, a HE pi3aB BYXO, LI00 apxiTBIp UYYKUHCHKUH cropuilMaBcs 1 cepueM 1 po3ymMOM SK
OpUTiHAIBHUI BUILIL yKpaiHCHKOI JiTepatypm» [4, 14].

[Ipore He 30BCIM KOPEKTHUM BUIJISAA€, HA M1l mOrs, nopiBHsSHHS Mukonu Jlykama 3 [BaHoM
KotnspeBcbkum, sike poouts Jleonin YepeBaTeHko y Tili e cTarTi. AJKEe IMOINPH MEeBHY YKpaiHi3alliro
HepeKyaleHNX TEKCTIB, SIKy BaXXKO Ha3BaTH «HAIMIpHOIO», JIyKaml He BHXOIUTH 3a MEXI >KaHPY
NePeKIIaay, CTBOPIOIOUN OUTBII-MEHIN PIBHOI[IHHI 3aMiHHUKMA OpPHUTiHAlaM, YOr0 a)X HisK HE MOXKHA
ckazaTtu mpo TpasecTii KotmspeBcbkoro.

Kopuctyrounch kareropisiMu cy4acHOTO MepeKiiaJo3HaBCTBA, BApTO 3ayBaxuTH, 1m0 Jlykamiesi
nepeKjagd 4acTo HE € EKBIBAJICHTHHMMU Ha CEMaHTHYHOMY piBHI TEKCTOBUX OJMHHIL 1 HaBiTh
¢parmMeHTiB, ane MaikKe 3aBXKIM BOHH € aJIeKBaTHUMHM HE piBHI METH KOMYHiKalii, TOOTO y
IparMaTUYHOMY BIJHOILIEHHI LIJIKOM BIiJNOBIAAIOTh OpUTiHAlaM, 00 BUKOHYIOTh MPHOIN3HO T1 cami
GyHKII y IIIBOBIA JIHTBOKYJBTYpl. 3 OTJISAAy Ha 30€peKEHHS MparMaTUYHOI METH IEepIIOTBOPY
Muxkona Jlykam HaA3BUYaiHO YBa)KHO CTaBUTHCS /O BIATBOPEHHS MOTO KOMIO3HWINI Ta 0Opa3HOi
CTPYKTypu. Y 1BOMY CEHCI IIKaBO TOJUBUTHCS, SK BiH BIATBOPIOE KaHIIOHU (TICHI) y TOMY XK
«JlexamepoHi».

B onHiii 3 1ekaMepOHIBCHKUX MICEHb KIIIOUOBUM € KOHIIENIT HACOJIOIU, BUPAKEHUN 1TalIHCHKUM
cioBoM la vaghezza, sikuii popmye ii 00pa3HO-CMUCIIOBY CTPYKTYpy. BiH MOBTOPIOETHCS YOTUPHU pa3u
HATIPUKIHIII OCTAaHHBOTO PSJKA KOXHOI 3 4OTHPHOX cTpo( micHi. OTKe mepesa mepexiaiadeM CTosIo
HEJIETKE 3aBJaHHS HE TUIBKU BIATBOPUTH II€H KOHIIENT, a i 3aJIMIIUTHA HOTO caMe Ha Tiil MO3HIIii, IKy
BiH 3aiimae B opuriHam. Jlykam Ojguckyde BHOpaBcs 13 MM 3aBJIaHHSAM, 30€pirmiM CTPYKTYpHE
YJIEHYBaHHS MICHI Ta ii 00pa3HiCTh, IO JAJ0 3MOTY IOBHICTIO BiITBOPUTH (PYHKIIiIO OpHUTriHAIY B
nepeKyaii:

A Tak muImack 13 CBOET BPOIH,

o He 3HaliTy MOBIK
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VY iHIIIoMy KOXaHHI HacOJIOIH.

VY cebe risiny — Oady s Ti yapu,
[lo Bup iX Iymry BTiXOO CIIOBHSIE,
Hi naBHi 3ragku, Hi HOBIi MapH, —
Himo po3komriB THX HE IPOTaHsE.
Kpacu Takoi 6i1b11 HiZie HEMae,

I s1 HE %1y TIOBIK

Hogux 3a6aB, HOBOI HACOJIOIMU.

Ty BTiXy Hecka3aHHO YapiBHUYY,

Komu 3axouy, 3aBI1e MOXy Marty,

Bona npuxoauts, sk il HOKIUYY,
C’ssHaTH 1y1ny, Ceplie 3BECENsTH;

Sxuit To ckap0® KOIITOBHUM, pedaraTuii —
Toii He 30arue nosik,

XTO He 3a3HaB TaKO1 HACOJIOIH.

o 6inbIne s Ha ckapO OTOM AUBIIOCS,

To my»x4e 3aropstocs *aroto,

S 11 po3kori 10 1 He HaIl 10cs,

Konu x s cipary cepiis 3acrokoro?

3HEMOT010 OXOIJIEHA IT° THKOIO,

He xouy s moBik

Jeinpe 3acsiratu Hacononu ( 2, 15).

YBaxxHuil untau 6€3yMOBHO 3BepHE yBary Ha MOBTOPH IHIITUX 00pa3HUX JieTanei (Bpoja — Kpaca,
nyla, cepiie, BTixa — 3a0aBa, po3Kolili, ckapO, MOBIK TOIIO), sIKi JIeKaTh B OCHOBI MOETUYHUX TPOIIIB,
MaNCTEpHO BIATBOPEHHUX IMEpeKiIazadeM, 1 sKi [IJTKOM BiJIOBIIAl0Th MparMaTHYHi HACTAHOBI ITiCHI,
3a0e3Mneuyroun 3B’SI3HICTh 11 TEKCTy. Xoya MICHS JIETKO 3BYYUTh IO-YKPaiHCBKH, PO KOJIHY
YKpaiHi3aIlito TyT HE HIeThCs.

A 4n MOXHa «ockapxyBaTtn» (BuciiB Mapunu HoBukoBoi) iHmmii Bijomuil nepexian Mukoau
JIykama, ane Bxke 3 icmanchkoi MoBH. Mumerhes mpo «IlToemy murancwkoi curipiiy ®enepiko I'apcii

Jlopku, 30kpema mpo micHio «I'iTapay, sika BXOAUTH 10 Hel. Baarounch 10 acHMeTpUYHUX pillIeHb TPU
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nepekiaagi OKpeMHX OJWHHUIb NepmioTBopy, Jlykam cTBOproe 00pa3, MUIKOM —CIiB3BYYHHI
OpUTIHAJIOBI, 1 30epirae mpu bOMY HAaHCYTTEBIII 03HAKH Horo moetuyHoi popmu. [TopiBHsiIMO:
Empieza el llanto de la guitarra.
Se rompen las copas de la madrugada.
Empieza el llanto de la guitarra
Es inutil callarla

Es imposible callarla.

Sk 3apunana

Mos TiTapa, —

po30unack AOCBITKY

KpHILTAIbHA Yapa.

Oi1 3apugana

Mos TiTapa...

Xouy yTIILIUTh —

Ha/1apMo.

X04y yTUIINUTH —

HamapHo. [lep. M.JIykama [2, 407].

[lepexman Bpaxkae mepemyciMm miceHHiCTIO ¢dopmu. Illomo cemanTuku, TO Tpu 30epeKeHHI
3arajibHOi 3MICTOBOi CTPYKTYpPH OpHTiHANy BiH JE€MOHCTpYe TpaHcdopmalii oKkpeMux o0OpasiB, siKi,
OJIHAK, HE Cylepedarh aBTOPCHKIM KOHIEMIli TBOpYy. ABTOpchbKy MeTadopy empieza el llanto de la
guitarra, sKy IBi4i BXKHTO Ha IMOYaTKy IicHi, JIykamr mepeTBOproe€ Ha mi€ciiBHHNA MeTadOpUUHUI
3BOpOT, 3aMmiHIOOUM iMeHHHMK el llanto «mmau» Ha miecnoBo «pumatm» (Sk / oW 3apumana Mos
ritapa...). Taka 3aMiHa HajJa€e TOETUYHIA OMOBiMI OUIBINOI JUHAMIYHOCTi, 0O JI€CIOBO 3aBXKIH
TUHaMiuHile 3a iMeHHUK. Kpim Toro, mepekianay oOpaB 1HTEHCUBHIIIMN 3a 3MICTOM BiJIOBIJIHUK,
X0ua 3a KUIBKICTIO CIIOBOBXKHMBaHb B YKpaiHChKOMY TeKCTi (3) BiH MpOrpae CBOEMY CHHOHIMY
«mnakati» (5). lle HaBoauTh Ha OymKy, mo cam Jlykaml BigdyBaB MEBHY HaJIMIpHICTH 0OpaHOTo
BIJIMIOBIJTHUKA, KWW HE 30BCIM BIUCYETHCS y CTPUMaHy TOHAIBHICTH MEPIIOTBOPY. Y LBOMY CEHCI
pociticekuii mepeximan Mapunu LBetaeBoi «Haunnaercst mimad rutapel. PazouBaercst wama yTpa...»
30BHI BUIJIsAAa€e OMMKYMM 10 opuriHany. Hartowmicte JlykamieBi 3amiHM Janv 3MOTYy BiATBOPHUTH
¢oHIKy mepIIoTBOpy, Ka 0a3y€eTbcsa Ha aliTepalisx 1 aCOHAHCAX, 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX puMax. Y
nepekyaai, TaKk caMo SK 1 B OpUTiHAJI, JTOMIHYIOTh TPHUTOJIOCHI (POHEMH «p», «JI» 1 TOJOCHA «ay,
MOBTOPU SIKMX HAJAIOTh CHIB3BYYHOCTI OKPEMHM CIIOBaM—MIKpooOpaszam, MOEIHYIOUN iX B €IUHOMY

3BYKOBOMY MakpooOpasi. Jlykamr ymilo BHKOPHUCTOBYE 30BHIIIHE 1 BHYTPIIIHE PUMYBAHHS CIiB,
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rpardM, 30KpeMa, Ha MapoHiMax (YTIIIUTh — YTHUIIWTh, HAJApMO — HaMapHO). 3BYKOBI TMOBTOPH
MiJCUJICHO B)KMBAHHSM CJIiB 3 TIOJIBOEHHM MPUTOJIOCHUM, SIKi CTBOPIOIOTH €(DeKT CIiBYYOCTi:

[Tnaye micok raps4uid,

Knuge Oine mararts,

[Tnave cTpina 3a LTI,

Beuip kiaunue cBiTanHs,

[1nade B roxim rimm

[Tramka ocranns. [2, 408].

BinrBopeHHs 3ByKOoBOi OyJJOBH J103BOJIMIIO 30€pErTH BIACTHBY OPHUI1HAJIOBI OETUYHY CYIeECTIIO,
sKa CIpsSMOBaHA Ha Te, 1100 BUKJIMKATH Y YATA4a/CilyXada BIIUyTTs PeaJbHOCTI IOETUYHOTO 00pasy.

BopHouac TexHika ajganranii, sikoro Onuckyuye Bosojie Jlykami, Mae y HOro TBOpPYOCTI OJHE
NPU3HAYCHHS: TIOEJHATH y TEPeKIajl IBa MOSTUYHI CBITH, JBA KYJIBTYPHI MPOCTOpH, abu 3poOUTH
qy)KOMOBHHI OPHTiHAJ JOCTYITHUM ISl CIIPHMHATTS YUTadeM nepekiany. Llum 3ymoBineHa nmpakTuka
CHHOHIMIYHUX 3aMiH, BHWJIyYE€Hb 1 JOJaBaHb OOpa3HUX JeTajei, SKI YacTO CIOCTEpIraeMo Yy
JlykameBux nepexiagax. Tak, y nepexiazi Bipma Jlopku «Jloma» 3 muxity «JIBi aiBunHum» Jlykai
BIAETHCS JIO aJlanTallii OpuriHaIpHOrO MikpooOpa3y en el olivarito cantaba un gorriéon (OykB. B
OJIUBHHI CIIBa€ ropoOerip), 3aMIHIOIOYN HOro Ha MPUPOAHIMINN JJIs YKPaiHChKOI OETUYHOI TpaauLii
00pa3 coyioB’s («a comoBel B oiuBHHI: «ThOX, ThOX, ThOPOPOX!»» [2, 422]. 3BiCHO, MOYKHA 3aKUHYTH
nepekyazayeBl ykpaiHi3alilo TEKCTy 1 JOBECTHM HEMOJIMBICTh Y>KHBaHHS MOAIOHOro obOpasy B
ICITaHCBKOMY KOHTEKCTi (a/pKe B MIBACHHUH KpaiHi HEpealbHO MOYYTH CIIiB COJIOB’S). AJle YU MOXKeE
OyTH OJIHAaKOBO CHPUUHATUN 00pa3 ropoOLs B yKpaiHCbKOMY MOETUYHOMY KOHTEKCTi? OueBUIHO, PO
YKOJTHY TOTOXKHICTh €MOIIIMHUX PEakKIlii YMTadiB OPHUTIHATY 1 IEpeKIaay TYyT HE HTUMEThcs. Tomy, Ha
Mill TornAn, MoXKHa BUNpaBiaaTu 1o JlykamieBy 3aMmiHy, TUM Oijibllie, 110 BOHA HE HAJATO MOPYLIyE
00pa3HO-CMHUCIIOBY CTPYKTYpY BipIna i HOTO ICIAHCHKUIN KOJIOPUT, 00 BCi OCHOBHI CKJIQIHUKH ITi€l

CTPYKTYpPH BIATBOPEHO JJOCUTH TOUHO LUISIXOM J1000py IpsIMUX BiAMOB1IHUKIB. [lopiBHSIMO:

La Lola Jlona

Bajo el naranjo, lava [Mepe 6inuzny Jlona,

panales de algodon. [[BITE€ KPYTOM CaJIOK.

Tiene verdes los 0jos 3eneHi B HEl 0di,

y violeta la voz. a ToJIoC — sIK OYy30K.

i Ay, amor, [Tpuiinu, MUIUH, TPUITUHU,

bajo el naranjo en flor! nomMapanui 3arBijau!
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El agua de la acequia BecHsiHU#T UpUM COHIIEM

iba llena de sol, XJTIOTIOYETHCSI CTPYMOK,

en el olivarito a COJIOBEH B OJIUBHUHI:

cantaba un gorrion. «TBOX, ThOX, THOPOPOX»

i Ay, amor, [Ipuiinu, MUIUHI, TPUIUHU,
bajo el naranjo en flor! noMapanyi 3anBiiu!

Luego cuando la Lola Sk 3munuth Muiio Jlona

gaste todo el jabon, (ime omH O6pyCOK),

vendra los torerillos. MPHUITY Th TOpEagopu

JI0 HEl'y CaJIoK.

i Ay, amor, [Tpuiinu, MUIMHA, TPUITUHU,

bajo el naranjo en flor! noMapaHyi 3anBinu!

TBopya 1HIMBITyalbHICTh TIEPEKIIaTada Mmoe3ii 3aBkIu IpUCcyTHS B Horo mepekianax. [ Jlykamn
TyT He BHHATOK. MIOro HEBraMOBHHII TeMIEPaMEHT, MPATHEHHS 10 HiYMM HE OOMEKCHOTO IMOIIyKY
BUpaXXaJTbHUX 3aC00IB 1 CTUIIICTUYHUX €KCIIEPUMEHTIB IMO3HAYMIIMCSA Ha HU3I WOTO MEepeKIaaiB, sAKi
BaXKO HA3BaTH TOBHICTIO aJeKBaTHUMHU. lle HEOZHOpa3o0BO CTaBajio MPEIMETOM KPUTUIHHX
3ayBakeHb, a 4acTO 1 HEAOOPO3MWIMBOI KPUTUKH, Mpo 1o numryTh I'puropiii Kouyp [1] i Jleonin
UeperaTenko [4].

SIKII0 TOBOPUTH MPO POMAHCHKHM MaTepian y mepekiagax Mukonu Jlykama, To TyT Bapro
3YNUHUTHUCS Ha JIEIKUX HEBIAIUX iHTeprperanisx BepnenoBux moesiii. [Ipu nbomMy iXHsS HEBIANICTh
MOJISATAaE HEe Y BaJax YKPaTHChKOI moeTuyHoi ¢opMHu, sikoro Jlykamn Bosojie 6€3/10raHHo, a y TOMY, 10
3a HEI0 MPOCTyIae came o0pas nepekiiagava, sKui 3atysse co00r 00pa3 aBTopa OpUriHamYy.

Jlo mepekiaaiB Takoro mTuOy HajaexuTh Bipmr [Tomst Beprnena «3a0yTi apieTn» B iHTepnpeTarii
Jlykama. Ocb sIK 3BYy49HTh yKpaiHChKa Bepcist Ipyroi cTpodu Bipia:

O, 11eii menecT, meMpiT, MIeTTIT,

BopkiT, TypkiT, LIBIpKiT, 11€0€T,

JKypKiT, MypKiIT, CBUCT 1 TIHCK,

TpaB po3maiiHux mieneBiHHS,

[ITym BOaM 10 MOXOBUHHIO.

ITo kaMiHHIO TUTECK TO OJHUCK. .. [2, 246]
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MoskHa nuIIe AUBYBAaTUCS MANCTEPHOCTI TeEpeKianada BiAHAXOAUTH CHHOHIMIUHI PSIH
CIIB3BYYHUX CJIB JJIsi CTBOPEHHS SICKpaBUX 3BYKOBHX e(eKTiB y moe3sii. Ane e He BepieH, y sikoro
HEMa€ 1 B TPUHIMII HE MOTJI0 OyTH HarpoMa/KeHHs BHOYXOBHX Ta IMIUIAYUX (poHeMm y Bipmi. Te
caMe MOKHa ckazaTtu 1 npo JlykameBuii nepeknan «Ocinapoi micH» Bepnena. ¥V crarti «®eHomeH
Jlykamay I'.Kouyp 3ayBaxkye, mo Jlykam BigkpuB moe3it0 Mi3HROTO BepiieHa, a mepekiagaroyu
npociaBieny «OCIHHIO MICHIO» TMIIIOB BIacHUM nUIsixoMm. «llei Bipmi, mumie BiH, MO3HAYEHUU
HAJ3BUYAHOIO MenoaiiHicTio. To 4YHcleHHI mepekianayi W HaMaraiucs B MIpy 3MOru U
MaiCTEpPHOCTI BIATBOPUTH Ty MY3UKY CIIOBA, 3aCHOBaHY Ha IUIMHHUX 1 Ta H. A TOMY, IIO KIIOYOBE
CJIOBO IILOTO BIpIIa — «CKPHUIKH» — TAKOIO MEJOMIMHICTIO aXX HIAK HE BII3HAYAETHCS, TO HOTO B
nepekiaagax yHukanu. Jlykam came Ha I[bOMY CJIIOBI MOOYIyBaB 3BYKOBHUM €(PEKT — BIIMIHHHH Bij
OpUTiHAy, aje I[IJIKOM OpTraHiYHMW JJs YKpPAiHChKOI MOBH: «Sl4aTh XIUIKI XPUIKI CKPUIIKU
nucromnanaa...» [1, 580].

[TincymoByr0OYM 3a3HaYMMO, 10 MOSTHYHHM CBIT Mukonu Jlykaia, SKuii BiJA3epKatOI0Th HOTO
NepeKIIa iy, 3aX0IUII0E 1 BOJHOYAC CIIOHYKAE 10 KPUTUYHUX PO3IyMiB. 3 ogHoro 0oky, Jlykair BUUTH
yYHMKaTH OaHAJbHUX pIIIEHb 1 HIYKaTH HepekiajalbKi BIAMOBIAHUKU Yy BCi TJIMOUHI CIOBECHOTO
OaraTcTBa YKpaiHChKOi MOBH. 3 IHIIOTO — BiH IMOJA€ MPHUKIATN TOTO, K TBOpYE «s» MEpeKiIagayda
MO’KE€ CTaBaTH Ha 3aBajil COPUMHATTIO OPUTIHATY 1 HOro aJleKBaTHOMY BiITBOpeHHIO. OpUTTHAIBHICTD
Jlykama 1 monfrae y TOMy, IIO HOro He MOXHa OLIHIOBAaTH OJHO3HAYHO, HOro TpeGa BUBYATH,

KPUTHUKYBATH 1 BAUTUCS HA HOTO JOPOOKY.
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YAK 811.111°25
MOJEJIb IEPEKJIAJAIIBKOI KOMIETEHTHOCTI ®AXIBIIS

Y TAJIY3I IPABOBUX BITHOCHUH
JI.I. Mopcbka, 0okm. neo. nayk (Tepnonins)

VY crarTi NpoaHaIi30BaHO CYTHICTh HOHSTTS MEPEKIaganbKoi KOMIETEHTHOCTI (axiBIs y Tarysi mpaBoBUX BiXHOCHH
Ta OOTPYHTOBAHO ii CTPYKTYpHI KOMIIOHEHTH: TIPEAMETHY i KOMyHIKaTHUBHY KomnereHIii. Jlo ckiagy ocTaHHBOI aBTOPOM
BIZIHECEHO MOBHHI Ta cTpaTeriyHuid KOMIOHeHTH. OXapaKTepu30BaHO 3MiCTOBE HANIOBHEHHSI BU3HAYEHUX KOMIIOHEHTIB 3
TOYKH 30py NOOYI0BH METOUKH IpodeciiiHOl maroToBku (axiBId 3ralaHoro npodisro.

KarouoBi ciioBa: nepexiiaaribka KOMIIETEHIIISI 1 KOMIIETEHTHICTB, (haxiBelb y Taiysi npasa.

J.LH. Mopckasi. Moaeab nepeBog4eckoil KOMIETEHIUH CIEUUATUCTAa B OTPAC/AM NMPAaBOBbIX OTHOWIeHMil. B
CTaThe IMPOAHAIN3UPOBAHO CYIIHOCTh TOHATHS IEPEBOJYECKON KOMIETEHTHOCTH CIIEHHAINCTa B OTPACIH MPABOBBIX
OTHOIIEHNH ¥ OOOCHOBaHbBI €€ CTPYKTypHbIE KOMIIOHEHTBI: IPEAMETHAas U KOMMYHHKAaTHBHAas KOMIIETCHIUH. B cocras
MIOCJIEAHEN aBTOpP BBOIUT SI3BIKOBOM UM CTpaTerMyecKuid KOMIIOHEHThl. B cTaThke Takke OXapaKTepU30BaHO
coz[epmaTeanmi& COCTaB  BBIABJIICHHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHCHTOB C TOYKH 3pCHUA CO3a4aHuss MCECTOAUKHU
npodecCHOHANBHOMN MOJIOTOBKH CIEUAINCTOB YKa3aHHOTO TPOdHUIIS.

KiroueBble ciioBa: mnepeBondecKas KOMIETEHIMS M KOMIETEHTHOCTb, CIEIMAIHCT-IIEPEeBOJYUK B OTPACIH

IMPpaBOBBIX OTHOIICHUIA.

L.l. Morska. The Model of Translation Competence of a Legal Translator. The notion of translation
competence of a legal translator has been analyzed in the article. Basic structural components of translation competence of
a legal translator or interpreter have been defined: subject and communicative competencies, the latter consisting of
language and strategic competencies. Their content peculiarities have been characterized by the author.

Key words: legal interpreter, legal translator, translation competence, translation fluency.

OO0’ exT nmochimkeHHs — mpodeciiiHa MAroToBKa nepekiaiaya y ratysi npasa.

I[IpenmeT nociikeHHs — npolec GopMyBaHHS MEPEKIAAANBKOT KOMIIETEHTHOCTI (PaxiBIs y
rayry3i MpaBOBHX BiTHOCHH.

MeTo0 CTarTi € TEOPETUYHO OOIPYHTYBAaTH KOMIIOHEHTHY CTPYKTYpy MOl mpodeciiiHoi
KOMIIETEHTHOCTI IIepeKyIajiadya y rajry3i IpaBoBHUX BiJIHOCHH.

[ToctanoBka mnpo6aemu. CydacHuil piBeHb PO3BUTKY LMBLTI3allii 3yMOBHMB HOBI
HiIXOIU 0 MPOOJIeMH TpaHCIALIl KyJIbTypH, 3HaHb 1 MpoQeciiHuX yMiHb 4epe3 CUCTeMY OCBITH, a
TaKOX MOCTaBUB IEpe]l CyCHUIbCTBOM 3aBJIaHHS y BUSIBJICHHI TTTMOMHHUX MPUYUH HEIOCKOHAJIOCTI
TpaauuiiHoi BHIIOI mpodeciiiHoi ocBiTH. Ha 1mpoMy erami Ha mepenHiil MmiaH BUCYBAaIOThCS HOBI
BUMOTH — IHHOBAIliifHAa OCBITa, IHTErpOBaHa 3 IHTEHCHBHOI HAYKOBO-JOCITIJIHHUIIBKOIO AiSJIBHICTIO,

MDKAMCUMIUTIHAPHUN XapakTep OCBITH M HAyKOBHMX JOCHIKEHb y HAOpsMKy A0 TyMmaHi3amii Ta
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rymaHiTapu3allii MOBHOI OCBITH, OCKUIBKH caMe ISl Taly3b 3a3Haja 3HauyHOI MOJepHi3alii B YKpaiHi
i BIUTMBOM 3MiH T'€OMOJITUYHOI Ta COIIOKYJIBTYpHOI CUTYyallli y CydacHOMY CBIiTi il TIPOIECIB MiXK
KyJIbTYpHOI 1HTerparii Ha HalioHaJbHOMY Ta MIDKHApOJHOMY piBHSX. BiaTak, chborojeHHi mpouecu
riio6anizanii 3yMOBUJIM 3HAYHHUH BIUIMB Ha POJIb 1 MICLIE NIEPEKIIATy Y KUTTI CBITOBOI criabHOTH. CTaB
OYEBUIHUM TOW (HaKT, MO TMepeKiaaanbka AiSUTBHICT, BUSBWIACH TMOTPIOHOK Yy pi3HHX cdepax
KUTTETISITBHOCTI, 1[0 3yMOBWIJIO HEOOX1THICTh MIATOTOBKU 3HAYHOT KUIBKOCTI BUCOKOKBANi(PIKOBAHUX
nepekyanayviB, M0, Yy CBOI 4Yepry, BUMAarae HiBUIIEHHS BUMOI JO SKOCTI IXHbOI mHpodeciiHoi
i TOTOBKH.

Cporozsi, KoM Hayka Mpo HEpeKiiaj] 3poOuiia MOMITHUI KpOK yIepel, ciiJi po3poOUTH HOBY
KOHIIEMIII0 BUKJIAJaHHA 1HO3EMHUX MOB JUIS MEpeKiIalallbKUX CrelialbHOCTe. MeToarKa HaBuYaHHS
nepekjaxy € Majo po3po0JCHOK Traly33l0 METOJUKM M MeJarorikd, 1 JOHelaBHa CTYICHTH
nepeKaabKuX 1 MelaroriyHux CHeriaJbHOCTeH (aKyIbTeTiB 1HO3EMHUX MOB TOTYBAJIUCH M0
MaiOyTHBOI MPOPECiHOI AISUTBHOCTI MPUOIN3HO OJJHAKOBUM apCEHAIOM METOIUYHUX IIAXO0/IB.

BaxnnBoro yMOBOIO YCHIIIHOTO HaBUaHHS MaillOyTHIX ©epekiiajjadiB € BIOCKOHAJICHHS
HAaBYaJIbHOTO MPOLECY, CTBOPEHHS INENaroriyHux yMOB, pO3poOKa HOBOI MeJaroriyHoi Mopeni
HaBYaHHS, BU3HAYCHHSI OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB POQeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI Mepekiiaada, a TaKoxK
po3poOka opranizamiiHux (GopM I PO3BUTKY TEBHOTO BHUIY KOMIIETEHIIH, OCKIJIBKH ChOTOJIHI
MPIOPUTETHUM HAMPSIMKOM TpodeciitHol MiArOTOBKM cydacHOTo (axiBIsl y Tamy3i MiX KyJIbTypHOI
KOMYHIKallii y cucreMi BHIIOi MpodeciiiHOi OCBITH € KOMIIETEHTHICHUH MiAXia, sSKuil mepenbaudae
npodecioHaizaiito HaB4aHHS [4].

HaBuanHs ctyneHTiB npodeciiiHoro nepekyiaay — 1ie He JUIlIe HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH, aJie i
dbopMyBaHHS y HUX OCOOJIMBOTO BHJIy MOBJICHHEBOI JIISIIBHOCTI. B yKpalHCBHKi# negarorivniii Teopii, a
Olnbllle MPAKTHUIll, JTOCUTh YacTO TOMHUJIIKOBO BBKAETHCS, IO y IJIaHI JIHTBICTUYHOI MiATOTOBKU
MOJKHA OJIHAKOBO TOTYBAaTH ¥ MOTEHI[IHHOTO BUMTENS 1HO3EMHOI MOBH, 1 Maii0yTHBOTO TIepeKIiagaya.
Bce mie 3anumraeTbest HECTPOCTOBAHOIO MO3HIIIS PO MOXKIMBICTH MPOGECIHHOTO HaBYaHHS TIEPEKIaLy
y TIpolIieci HaBYaHHsI i1HO3€MHOT MOBH 0€3 ypaxyBaHHs Mo (axiBIls, 032 KOHTEKCTOM MPpodeciiHOi
TiSUTBHOCTI TIepeKiiaaya, 130JIb0BaHO BiJI IHITUX MPOodeciifiHO 3HAYYIINX 3HAHb 1 BMiHb, 3 BIIPHBOM BiJl
JTIHTBICTHYHOTO, IPO(ECIHHOTO Ta JKUTTEBOTO JOCBIY.

Opnak, ans Toro, moO BOPOBaJKyBaTH €QEKTUBHY CHCTEMY HaBYaHHS KBaJi(hiKOBaHHUX
nepeKagaviB, CIIijl BpaXxoByBaTH 3anuT puHKY. CITiI OpI€EHTYBATUCS HA CEIliami3allilo 1 TOTyBaTH He
nepeksanayviB, mo € (paxiBIsgMU 3 MOBH, a (paxiBIiB y nepekiai.

Bimomum € Tol ¢akT, MO HAWHABTOPUTETHIIA MDKHAPOJHA IEpPEeKIajalbka acoriamis —
Mixknaponna denepariist nepekinany (Federation of International Translation) — Buminse aeB’sTh Tak

3BaHMX MIiABUJIB MepeKiafanpkoi npodecii: 1) HaykoBi abo TexHIUHI Mepekiagadvi; 2) mepexiagadi
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Ui 3aco0iB MacoBoi iH(opwMaiii; 3) TepmiHoNIOTH; 4) CHHXPOHHI TepeKianayi, nepekiagadi
KoH(epeHiii (¢paxiBii YCHOTO MOCTIAOBHOTO a00 JBOCTOPOHHBOTO MEPEKNIany); 5) KOMyHalbHI
nepekianayvi ((axiBii 3 mepekiany 3arajJbHOCYCHUIBHOTO CHIpsIMYyBaHHS); 6) CyIOBi nepeknanayi; 7)
cypIonepexiaaadi; §) TEOPETUKH nepekiany adbo mepexiaao3HaBIll; 9) BUKIagaql mepexiamny.

VY 1upoMy acmekTi B CyYaCHHX yMOBAaxX, KOJHM PEaJbHICTIO CTajJ0 1HTErpoBaHE MiXHApPOJIHE
CHiBPOOITHUIITBO, KOJTM 3HAYHO MOCWJIMIUCH Ta aKTHBI3yBaJIHMCh MPABOBI OCHOBH MDKIEP)KaBHUX 1
MIKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB, 3pocja MOOUTbHICTH HACeJCeHHs, MEpeKiaj y ramaysi mnpaBa HaOyB
0CcOOJMBOTO colianbHOTO 3HaueHHs. [IpoTe B Mexax Teopii i METOAMKHM HAaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB i
HaBYaHHS TEPeKJIaay I TiJKa IMEepeKJIaJanbKoi HayKd BCe IE HE YCBIIOMIIIOETHCS SIK OKpema
caMocTiiiHa cepa 3HaHb.

Bukaan 3micty nocaimkennsi. B ocBiti ¢axiBus, npodeciiiHa IisUIbHICTh SKOTO MOB’si3aHa 3
peaNlbHUM 3IIHCHEHHSIM KOMYHIKallli MK HapoJaMH, HAaBYAHHS BLIHHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO € HEOOXIJTHUM, aje HE €JUHUM acleKTOM HOro miAroToBKu. Takuii nmpodecioHan MOKIMKaHun
cTaTh Cy0’€KTOM JIBOCTOPOHHBOI KOMYHIKaIlii, HocieM iHdopmarllii, sKy BiH TOBUHEH HE JIWIIE
pO3yMITH, ajie i IHTepIpeTyBaTH Uil 311HCHEeHH MOKIMBOCTeH ii nmepenaui. Came ToOMy y MiJrOTOBLI
nepekiiagada y cdepi BiracHe MpodeciiHO CIpSAMOBAHOI KOMYHIKAIli, SKOK 1 € IOPHCIPYISHIs,
YiIbHA POJIb BIABOIUTECS (POPMYBAHHIO NIEPEKIIAAI[bKOT KOMIIETEHTHOCTI. Y HaYKOBHX JOCIHIJKEHHSIX
MO-pi3HOMY BHCBITJIICHO 1ii CTPYKTypy, OulbIIe TOTO, JO IMX Ip BEAEThCA CyMNepedka IMpo
CHIBBIHOIIEHHS TOHATh «KOMIIETEHIIS» Ta «KOMIIETEHTHICTH». TOMy BBaXaeMo 3a JOIIbHE
BUKJIACTH aBTOPCHKE PO3YMIHHSA 3Ta/IaHUX MOHATH Y PyCili MiITOTOBKH MEpeKiiagaya mpasa.

VY 3apyOiKHUX JOCIIDKCHHSX TEPeKIIaj] po3TisIaloTh, K MPaBHIO, B OCHOBHHX TPHOX HOTO
YacTHHAX: 3arajlbHUM, cremiam3oBaHuid 1 jiteparypHuil. Ilepexnan y cdepi mpaBoBUX BITHOCHH
TPaKTYIOTh SK TaKWi, IO MO€AHYe B co0i O3HakM mepmmx aBox dvactuH [5, c. 39]. Towmy,
XapaKTepu3yloud KOMIIETEHTHICTh IepeKiajada IpaBa, CIiJ, B MEpUIy Yepry, 3BEpPHYTHCS O
JIOCJTIDKEHHS 3arajibHO1 TpodeciitHoT mepeKIaaanbkoi KOMIIETEHTHOCTI.

bepyun 10 yBarm HEOOXiJHICTH JOCTIMKEHHS TOHATH MOBHOI Kommereniii (language
competence) ta moBHOI KommereHTHOCTI (language proficiency) i, BiANMOBIAHO, MEpEeKIAAANBKOT
komrereHIlii (translation competence) ta mepeknamaipkoi kommeTeHTHOCTI (translation proficiency),
CJI1J1 3yIUHUTHCS Ha PO3PI3HEHHI MOHITh «KOMIETEHIIISD) 1 «<KOMIIETEHTHICTHY.

Brnepiiie moHATTS «KOMTIETEHITIsH» Y JIHTBICTHIN OyJio 3anmpornoHoBane H. Xomcekum (1965) s
NO3HAYCHHS 3HAHHS MOBHM THM, XTO HEIO TOBOPHUTH 4M ciyXae. OfHaK, BUYCHUH PO3PI3HAB MOHATTS
«KOMIIETEHIII1» Ta «BMIHHS BHKOPHCTOBYBAaTH MOBY», MAalO4M Ha YyBa3i IiJ OCTaHHIM (aKTHIHE
KOPHUCTYBaHHSI MOBOIO Y KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTyalisX. TakuM YMHOM, MOBHA KOMITETEHIIS

y JOCHIPKEHHSX 3ralaHoro aBTOopa CTOCyBajacs 3HAaHHA 1 BiJOKpeMJyroBajacss BiJ 3aTHOCTI
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BUKOPHCTOBYBATH 11 3HAHHS, SIKYy Il MOYKHA TPAaKTyBaTH SIK MOBHY KOMIIETEHTHICTb, 1110 HaOyBae 03HaK
JOCBIly Y BUKOPHCTAaHHI MOBHHX 3HaHb Y KOMYyHIKaTUBHOMY Tporieci. Came Take po3yMiHHS MOBHO{
KOMIIETEHTHOCTI 3Haxoaumo y JI. baxwman [5, c. 16], sike BxHBasIoCcs y KOHTEKCTI MOBHOTO TECTYBaHHS
1 CcTOCyBaJIOCs 3HAaHHSI, KOMIIETEHIII Ta 3/[aTHOCTI BUKOPUCTOBYBATH MOBY O€3BITHOCHO JIO YMOB, 3a
saKux Oyyo HaOyToO JOCBidY.

Ha ocHOBi po3yMiHHS 3rajaHUX BHIIE NOHATH MOXXKHAa 3pOOMTH BHCHOBOK MPO T€, IO
nepeKiaganbka KOMIIETEHIlisl Mependavyae HasBHICTh 3HAHb, IO € HEOOXIAHUMH HJs 3iHCHEHHS
nepexiaganpkoi aii. [lepexnaganbky KOMIETEHTHICTh, BIAMOBITHO, MOYKHA BH3HAYMUTHU SIK 3aTHICTh
MOOLTI3yBaTH MepeKiIalalbKy KOMIIETEHIIIO JJIi BUKOHAHHS 3aBJlaHb Yy MEpeKIadl y KOHTEKCTI MiX
KyJbTYpHOI Ta MDKMOBHOI KOMYHIKarii. 3BiJicM Tiepekiajanbka KOMIIETEHTHICTh Yy Tamy3i
IOpUCTIpYACHLII Tependayae BMIHHA MOOLTI3yBaTH MEPEKIAJalbKy KOMIIETEHIIIO I BUKOHAHHS
3aBllaHb 3 Mepekyany y Taiy3i ImpaBa y KOHTEKCTI IMPaBOBOTO CEpeAOBHINA JUIsI MK KyJIbTYpHOI Ta
MDXMOBHOI KOMYHIKAIIii.

Po3pobisroun Monens nepekiaaanbkoi KOMIIETEHTHOCTI (paxiBId y ragy3i IpaBOBUX BiTHOCHH,
JOLTFHO BUKJIACTH (PyHIAMEHTANbHI MiAXOAM 10 pO3yMiHHS CyTHOCTI Hamoi mozemni. [lepmr 3a Bce,
MU PO3YMIi€MO, IIIO TaKa MOJIENb € TOJIi KOMIIOHEHTHOIO 1 CKIIQIA€ThCS 13 MIEBHUX OJIOKIB BapiaTHBHHX
€JIEMEHTIB, 110 B3a€EMOJIIIOTh MK COOOIO 1 TUM KOHTEKCTHUM CEPEIOBUIIEM, B SIKOMY 3/1MCHIOETHCS
nepekian. Kpim Toro, Hama mojenb mnependadae, 10 MepeKiaj € JAUHAMIYHUM TMPOIEecOM, SKUN
3IIACHIOETHCS 3 METOIO BUPIIIEHHS MIXXMOBHHUX 1 MK KyJbTYPHUX KOMYHIKaTUBHHX 3aBJIaHb, 1110 Ja€
MiICTaBU CTBEPKYBATH MPO IUIECHPSIMOBAHUN XapakTep MNepeKIalanbKoi MisibHOCTI. Moemtto
TaKOK TepeadavyeHo. MI0 Tepekiaganbka KOMIIETEHTHICTh MOXe OYTH OXapaKTephu30BaHa,
chopMoBaHa 1 BUMIpIOBaHA, IO HajJa€ i O3HAKW OaraTopiBHEBOTrO Ipoiecy (opMyBaHHS Ta
IHTepaKTUBHOCTI.

BpaxoBytoun BH3Ha4YeHI BHUIIE (YHIAMEHTAIbHI acCHEeKTH Mpolecy MoOya0BH MoJei
nepeKIaganbkoi KOMIETEHTHOCT] y Taly3l MPaBOBUX BIIHOCHH, BBAXAEMO, 10 BOHA CKJIATAETHCS 13
TPHOX B3aEMOIOB’SI3aHUX Yy BIJMOBITHOMY Tpo(deciitHOMY KOHTEKCTI KOMITOHeHTIB (puc.l): 1)
nepeKsIafabkoi MOBHOT KOMIIETEHINi; 2) 3HAHHS (PAKTUYHOTO KOHTEKCTy abo mepekiananbKoi
IpeIMETHOI KOMIETEHIIi1; 3) MepeK/IaaanbKoi CTpaTeriyHoi KOMIETEHII.

Ha ocHOBI po3yMiHHS TOHATH «MOBHa» Ta «KOMYHIKaTHBHa» KOMIIETEHII] BBaXXKa€MoO, IO
nepekiaganbka MOBHa KOMITETEHITIS 1 MepeKiaialbka CTpaTerivHa KOMIETEHIIis] CTAHOBJIATh OCHOBHI
KOMIIOHEHTH KOMYHIKaTHBHOi KOMIIETEHIIi 1 pa3oM i3 BUAUICHUM HaMU TPETIM KOMIIOHEHTOM
CKJIaJIAal0Th OCHOBY JUIs (hOpMyBaHHS MpodeciiiHol mepekaaanbkol KOMIETEHTHOCTI.

Po3pobiiena Mozpens moTpeOye OOIPYHTYBaHHS 3MICTOBOTO HANOBHEHHS BHU3HAUYCHHX Yy HIN

CKJIa0BHX.
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[Tepeknanarpka AisUTBHICTH € OCOOJMBUM BUOM KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIil, OCKIJIbKH BHUMAarae
BOJIOIIHHSI MOBHOIO KOMIIETEHIII€I0 Y TBOX MOBaX: MOBI, 10 € JKepeaoM iH(popMmallii, Ta Tid, Ha SKY
3MIHCHIOETBCS Tepekaj. TakuMm 4MHOM, Nepekiajalbka MOBHA KOMIIETEHIlsl Mae 0araTo CIUIbHHX
O3HaK 13 MOBHOIO KOMIIETEHIIEI0 B OJHOMOBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY CEPEIOBHINI, aje BOJIHOYAC
BOJIOZII€ 3HAYHUMHU ClEeUU(IYHUMU BIACTHUBOCTAMHU. ToMy Mepekiaa sK Mpolec, o mnependadae
JIHTBICTUYHE OINEpyBaHHs 000Ma MOBaMH, AUKTYE HEOOXIJHICTh PO3YMIHHS MOBHOI KOMIIETEHIII] 5K

nepeayMOBH JJIsl YCHIIIHOT JisSUIbHOCTI epeKiaiaya.

Iepexaananpka
npeaIMeTHA
KOMIIEeTEeHIist

Hepexaaganpka
MOBHA KOMIIETEHIIisk

KomyHikaTHBHA KOMMeXeHUis

Hepexaaganbka
cTpaTeriyna
KOMIIETEHIisk

Coryarypmmm konTeKo”

Pucynoxk 1. Moaens nepexiaianbkoi KOMIETEHTHOCTI

bazyrounce Ha pocnimkeHHi JI. baxmaH npo (yHKIIOHyBaHHS MOBH Yy JIIHI'BICTUYHOMY
cepenoBui [5], y CTpyKTypi MOBHOI KOMIIETEHIIi Tepekjazadya y Taixy3i MpaBOBUX BiTHOCHH
BUJUISIEMO JIBa KOMIIOHEHTH: 1) opraHizaiiifHy KOMIIETEHIII0 y JABOX MOBax, IO Y CBOI 4epry
MOIUISETHCS] HA TPAMATUYHY 1 TEKCTOBY KOMITETEHIIIT; 2) MparMaTU4YHy KOMITETEHIIIFO.

I'pamaTyHa KOMIIETEHIIiS OPTraHi3aliifHOro KOMIOHEHTY CTOCYETHCS BOJIOAIHHA 000Ma MOBaMH
(SL and TL) Ha BHCOKOMY piBHI, 110 Mepeadadae 3HAHHS CHHTAKCHYHUX, JICKCHYHUX 1 CEMaHTHYHUX
npaBmil. TekcToBa KOMIIETEHILIs BU3HAYa€ 3HAHHSA CTpaTeriil MMO€JHAHHS BUCIOBIIOBAHb 3 METONO

(opMyBaHHS TEKCTy BIANOBIAHO /10 MPaBWJI 3B’ SI3HOI'O MOBJICHHSI Ta PUTOPUYHOI OpraHizanii. 3riJiHo 3



159

teopiero JI. baxman [5] 3B’SI3HICTh TEKCTY MICTUTh €KCIUTIIIUTHO MO3HAYECHI CEMAHTHYHI BiJIHOIIEHHS,
Taki K MOCWJIAHHS, 3aMiHa, EJIICUC, CTIOJyYHUKOBA Ta JIEKCUYHA 3B’ SI3HICTh. TOOTO 11eif KOMITIOHEHT
BU3HAYa€ HASBHICTH 3HaHb MPO MPaBUIIA, IO € HEOOXITHUMHU IS MPOIYKYBaHHS 3B A3HOTO TEKCTY Ha
[POTUBAry peueHb B 130JIbOBAHOMY KOHTEKCTI.

JletanizyeMo 3MiCTOBE HAllOBHEHHsI TParMaTUYHOI KOMIIETEHII]].

[IparmaTryHa KOMIIETEHIisI HEOJHOPA30BO MpHUBEpTaia 10 cede yBary IMeAaroris, JIHTBICTIB 1
IICUXOJIOTIB, SIKI CTaBUJIM Mepes cOO0I0 HU3KY 3aB/aHb y MpPOLeci aHaji3y JIHIBICTUYHOIO MaTepiay:
Ipy BU3HAYEHHI YHIBEpCAIBHOTO 3HAYCHHA MEBHUX (OPM BHUPaKEHHS MOBIIEHHEBOI Jii; MpH OmMuUCI
B3a€MO/I1 JIIHTBICTUYHUX Ta €KCTPAJIHIBICTUUHUX 3ac001B J1sl pOpMYyBaHHs BU3ZHAYEHOI MOBJIEHHEBOI
Iii 9¥ KOHCTPYKIIIM;, TpPH JOCHIDKEHHI NMUTaHb MIMCHOCTI MOBHHX 3acO0iB Ta OCOONHMBOCTEH ix
BUKOPUCTAHHS Y JIOACHKIN AisibHOCTI [2]. IIpy bOMy JOCHTITHUKY BXXKUBAIOTh TEPMIH «IIparMaTHKa»
JUIS TIO3HAYEHHS 3/1aTHOCTI MEBHUX MOBHUX OJUHMIb CIYTYBAaTH 3acO00M BIUIMBY YW COIIaJbHOI
B3aemMoJii. MM BHUKOPHUCTOBYBATUMEMO 1€ TEpMIH JJId TO3HAYECHHS MOTCHIINWHOT JIHCHOCTI
BHCJIOBJIIOBaHHS Y Tporieci mpodeciitHoi KoMyHiKaIlii nmepekiagaya.

ChinkyBaHHsi, 3rijiHo 3 Bu3HaueHHsIM JI.C. Burorcekoro [1, ¢. 117], OynyeThcsi Ha BUBaXXKCHOMY
PO3yMiHHI 1 YMUCHOMY TI€pelaBaHHI TyMOK 1 IepeXHBaHb Ta BUMArae NMeBHOI cucTeMu 3aco0iB. Meta
CHUIBHOI JISJIBHOCTI YYACHUKIB CIIJIKYBaHHS CIIPSIMOBAHA HA B3a€MHY B3a€MOJIIIO Ta il MIATPUMKY, Ha
KOHTPOJIb 1 KOPEKIIiio i€l misubHOCTI. TOMYy ONTHMaIbHICTh BUOOPY MOBHHUX 3aCO0IB BU3HAYAETHCS
CTyNEHEeM iX BIJNOBITHOCTI MeTi 1 3aBAaHHAM cHiIKyBaHHsA [3, c. 64]. Omxe, mparMaTu4Hy
KOMIIETEHIII0 PO3yMIEMO SIK 3/IaTHICTh MOBIIS 3IIHCHIOBaTH TEBHUM BIUIMB Ha CIIIBPO3MOBHHUKA Yy
nporeci NpogeciitHoro CHijaKyBaHHS Mepekiaaaya.

Bynp-sike cBiioMe BHCIOBIIOBaHHSA O0’€KTHBYE KOMYHIKaTUBHMM Hamip cy0’€KTa MOBJIEHHS,
Horo MOTHBAIIHO-1117IbOBI acniekTu. KoxHMi 3 y4acHUKIB CHUIKyBaHHS BUOMpae Taki MOBHI 3ac00H,
ki Oynu O ajJeKkBaTHI SK BJIACHIM MeTi ¥ MOTHBaM, TaK 1 3arajlbHOMY 3aBJIaHHIO MOBJICHHEBOI
B3aemonii [3]. IleBHe BHCIOBIIOBaHHS € €MOLIWHO 3a0apBiI€HUM 1 MICTHTH i1H(pOpPMALI0 PO
INCUXIYHUH CTaH Ccy0’e€kTa MOBJIEHHSA. Y TOro, XTO TOBOPHUTb, HasBHE I[I€BHE OLIHIOBAHHS
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallii, IPeIMETy PO3MOBH UM MapTHEPA Y CIIKYBaHHI, IEBHE CTABJICHHA JI0 HHX,
IO peani3yeTbcss B €MOIIHHO-OI[IHIOBAILHOMY TIATEKCTI BUCIOBIIOBaHHA. CaMe ToMy MalOyTHIN
nepeksiaiady MOBHHEH BMITH NEpEAaBaTH el KOMITOHEHT CITIIKYBaHHS.

BupaxkeHHsT ~ eMOIIHHO-OIIIHIOBAJILHOTO ~ MIATEKCTYy  CIPHUSA€  MIABUIICHHIO  JIHCHOCTI
BUCIJIOBJIIOBAHHS, OCKUIBKM 3MICT 1 CHpPSMOBAHICTh BHUCIJIOBIIIOBAHHS BH3HAYAETHCS KOHKPETHOIO
CHUTYAIII€I0 CIUIKYBaHHS. MOBEIb YCBIIOMITIOE 3MiCT KOMYHIKaTHBHOT CHTYaIlii 1 XapakTepHi ii 03HaKu
1 3QJIeKHO BiJl IIOTO BUOMpAaEe HEOOXiAHI JHTBICTHYHI 3aco0u. daxiBerp Mepekaaay MOBUHEH

BOJIOAITH YMIHHSM BUOOPY JIHTBICTUYHHX 3aCO0IB Y HITKO JETEPMIHOBAHUX CUTYallIX CITIIKYBaHHS.
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BianoBigHO, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK IMPO T€, IO MParMaTH4Hy KOMIETEHIIII0 MailOyTHHOTO
nepeksazaya MO>KHa PO3yMITH sIK 6araToacleKTHe KOMIUIEKCHE SBUILE, 1110 0a3y€eThcs Ha peaiizauii y
IpoIleci CHUIKYBaHHS TaKUX KOMITOHEHTIB: KOMYHIKaTHBHOTO Hamipy, €MOLIHHO-OLIHIOBAJIHLHOTO
CTaBJICHHS JI0 MOBIIS, CUTyaTHMBHOI BIJTHECEHOCTI Ta MpPO(eciiiHO OPIEHTOBAHOTO BHUCIIOBIIOBAHHS Y
IIEBHOMY KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTi. Lli KOMIOHEHTH MOXHa BHpa3UTH Yy HIACTPYKTYpl IBOX
KOMIIETEHIIIH: 1JIOKyTUBHOI (BMiHHS BHOOPY BiJMOBITHUX MOBHMX 3aCO0IB 3aJI€KHO BiJl BUKOHYBaHUX
BUCJIOBJIIOBAHHSIMU MOBJICHHEBUX (YHKIINA) Ta COILIOJIHIBICTUYHOI (BMIHHS BHOOpPY BiJIOBITHHX
MOBHHUX 3aCO0IB 3aJIeKHO BiJ] COI[IOJIHI'BICTUYHOTO KOHTEKCTY — MOBHOI BapiaTHBHOCTI, PEECTpY,
BUKOPHUCTAaHHSA 3ac00iB BUPA3HOCTI MOBH, KyJIbTYPHUX HpaBWJI 1 Tpaauliil 000X MOB, SKUMHU
3MIMCHIOETHCS CITIJIKYBAaHHS).

TakuM YMHOM MOBHY KOMIIETCHIIIO IepeKiajaya y rajly3i HpaBOBUX BIJHOCHH MOXHA

NPEJCTaBUTH Yy BUIJISLII CXEMHU, 110 TIOJ[aHa Ha pHcC. 2.

MoBHa KOMIETeHLis

N

Op:zanizauiiina Komnemenyisn Ilpazmamuuna komnemeHyin
I'pamatnuna TekcToBa InoxyTnBHA CoriomiHarBicTHYHA
KOMIIETEHIIIS KOMIIETEHIIIS KOMIIETEHIIISA KOMIIETEHIIIS
< 2 "
= < =} ~ <
Z < = 'S g = NN =
B = = S Z A 8 < 2 i
= g =) o o N 8 o o 'F
< ) = Sz SR= QE 5 ==}
= Q < = o == M o =
as) < s < .8 N H X om o [} T =
~ O Q 5 g w o L0 < 9 = 53 z <
O = O F o S E == G 9 ~ =
5 9 2 29 == = S 2
. &£ =23 =g @ £ E
Oprasisariist MOBH g s £ E & ‘2, = g
o 3
Ao o =8 M =

PucyHok 2. MoBHa KOMIIETEHIIIS MTepeKiIagavya

CTOCOBHO TepeKIIaay y raixy3i MpaBOBUX BiIHOCHH, BXKKO OMMCATH B MEKAX CTATTI OCOOJIMBOCTI
IPOSIBY YCIX KOMIIOHEHTIB MOBHOI KoMIeTeHIlii. ToMy KOpPOTKO 3yHNMHMMOCS Ha JESKHX 13 HUX. Y
CIEKTpl I'paMaTUYHOI KOMIETEHII1 aHTJiiicbka MOBa IOPUINYHOTO CIPSAMYBAHHS MAa€ CXWIBHICTh /10
BUKOPUCTAHHS CIiB-apXai3MiB y peueHHsIX 13 JOBrol0 Ta CKIAJHOMIIPSIHOI0 CHHTAKCUYHOIO
CTpyKTypoto. Ilim KyToM 30py mparMaTHYHOI KOMIIETEHIIi1 BBAKAETHCS, 1[0 MOBA IOPUCIIPYICHTCHKOT
chepr 4acTO BUKOPHUCTOBYE IECIOBA BUKOHABUOIO 3MiICTy. TeKCTOBAa KOMIIETEHIIISI 3BEpTa€ yBary

nepeKsiagaviB Ha Te, M0 Mo0ya0Ba IOPUAMYHUX CTATYTIB, SK MPaBUIIO, 31HCHIOETHCS BIIMOBIAHO 10
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YITKO BHU3HAYEHUX IPAaBWJ, BJIACTHBHUX JUIsl 3aKOHOTBOPYMX JOKYMEHTIB. 3arajoM BBa)KaeMo, II0
BU3HAYEHHS JIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEl MOBH MPaBOBOI ramxysi moTpedye OKpeMOoro MOCIHiHKEHHS,
110 CTaHE MMPeIMETOM HAIlINX MOAAIbIINX HAYKOBUX MOIIYKIB.

X04 mepeKial BBAKAETHCS JIHTBICTUYHOIO MISUTHHICTIO, BIH BUMAara€ 3HaHHS Ti€i MpeaMeTHOT
ranxy3i, B sIKii 3IHCHIOEThCSI KOMYHIKATUBHUHN MpoIiec. ToMy IpeIMEeTHY KOMIIETSHIIII0 PO3YMIEMO SIK
IOpeMETHI 3HAHHs], L0 € CYTT€BI W HEOOXITHI AJs JOCSTHEHHS MIXMOBHOI Ta MiX KyJbTYpHOI
KOMYHIKallii y mepeKaji y NeBHOMY I'ajly3eBOMY KOHTEKCTi. [IpeMeTHy KOMIeTeHIIi10 NOAUIAI0Th Ha
3arajbHy, CHeMialibHy Ta JiTeparypHy [5, c. 44]. 3araibHa CTOCYETHhCS 3HAHHS TIPO CBIT Y
Hal3araJIbHIIINX HOro mposiBax: €KOJIOTiio, MaTepiajbHy KYJbTYpY, COLIaJbHY OpraHi3allilo Ta 1HIII
acriekTH 'y aBox MmoBax. CriemiajbHa NpeaMeTHa KOMIIETEHIlS Tependadae TEXHIYHI 3HAHHS Yy
CHeuiajgbHii ramy3i 3HaHb, HaNpUKIAJ, IOPUCIPYACHLIi, MEAWLUHI, E€KOHOMIli, CHOPTI TOLIO.
CTOCOBHO HpeAMETYy HAIIOTO JOCHIJDKEHHS ClelialbHa IMpeJAMeTHA KOMIETEHIS rnependadae 3HaHHS
IPaBOBOTO TPOBAPKEHHS Y BY3bKOMY H IIUPOKOMY Jiana3oHi, BKIIOYAIOYHM 3HAHHS FOPUIANIHHUX
CHCTEM, CYZ0BOTrO MOPSIKY, IPAaBOBUX 3aKJIaiB, iCTOpIi IIpaBa, IpaBOBOi MpakTHKH Tomo [6, ¢. 1180].
JlitepatypHa mpeaMeTHa KOMIIETEHIisl nepeadadae 3HaHHS y Takux cdepax, gk bidmis, Tearp, KiHo,
JipuKa, moesis i mpo3a, KyJIbTypOoJIOTis Ta JIITepaTypO3HABCTRBO.

OxapakTepu30BaHH BHUIIE KOMIIOHEHT MpodeciiHOl MepeKIaganbkol KOMIIETEHTHOCTI €
HallBa)ku€ BHMIPIOBAHHMM, OCKIJIbKH BiH HAOyBa€eThbCs TEpPEKiIaJadyeM IMO-Pi3HOMY: OIHI OTPUMYIOTh
IpeMETHI 3HaHHS JJIs TOJABIIOro NpodeciiHoro nepexyiaay BiaacHe Mmija yac Horo 37iicHeHHs, 1HII
— HIISAXOM 3700YTTSI OKPEMOi OCBITH, TpeTi — y Mporeci HaOyTTs KUTTEBOTO IOCBiAYy Tomo. Aue
npodecioHanizM nepekiaaaya, 3a3HadaroTh ydeHi [5, c¢. 48], BU3HaYaTMMETHCS CYTTEBUM BIUIMBOM
dbopMyBaHHS Ta PO3BUTKY ITi€1 KOMITETEHIII].

Ilepexnan Takox mnependayvae 37aTHICTH ONpalbOBYBAaTH Ta CHUHTE3yBaTH iH(opmauito. Came
Taka 3/aTHICTh (DOPMYIIOETHCS SIK CTpPATETidHA KOMIIETEHIlIsI MepeKiaiada, mo MOeaHy€e CTpaTeriuHi
BMIHHS 1 mCUXO(i310JIOTIYHI MEXaHi3MHU, SKi € BJIACTUBUMH BHKJIIOYHO IS TIEPEKIaJaibKol
nismbHOCTI. CTpaTeriyHy KOMIIETCHINIO TepeKiiazada, TaKuM YHHOM, PO3YMIIOTh SIK 1HTErpOBaHY
PO3YMOBY 3/IaTHICTh, BTUIEHY Yy 3aBJaHHI 3 TepeKiIaay, KOJIW Mepekiaaad 3AIMCHIOE omepariito i3
TEKCTOM 1 Tlepeiae TepeKiIajeHy iHIIOK MOBOIO iH(QOpMaIil0 Ha OCHOBI MOBHOI Ta MpPEAMETHOI
komneTeHi. CTpaTeriyuHa KOMIETEHIIis 3a0e3neuye nepekiagadya TUMH 3aco0aMu, sIKi y3To/DKYIOTh
pi3HI KOMIIOHEHTH MepeKIaganbkoi KOMIIETEHTHOCTI y IpoLeci Hepekiaay 3 METOH YCIHIIIHOIo
3IHCHEHHSI MKMOBHOT'O Ta MiXk KyJIbTYPHOT'O CH1JIKYBaHHS.

CrpareriyHa KOMIETEHIIIS IepeKyIaaya, y CBOIO Yepry, MiCTUTh 3HAUYHY KUIbKICTh KOMITOHEHTIB,

HAsBHICTh YM BIJCYTHICTh SIKMX BIUIMBAE Ha SAKICTH 1 mpodecionanizm nepeknanay. Croau BiTHOCUMO:
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pedopmynsmiiiHi BMiHHS; BMIHHS TPOBOJHWTH AaHAJOTII0 HAa OCHOBI MIPKYBaHb 1 TIOSICHEHHS;
CHHOHIMIUHY KOMIIETEHIIiI0 (Ha piBHI JeKceM, (Ppa3eonori3MiB, CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP) TOIIO.
BucaHoBok. Ormxe, yce BUKJIAJCHE BHWIIE IMEPEKOHIUBO IOBOIUTH MOJI KOMIIOHECHTHHIA
ckia (peHOMEeHy IMepeKagabKoi KOMIETEHTHOCTI. binbie Toro, cnenudika 3MiCTOBOTO HAIIOBHEHHS
BU3HAUEHUX CKJIAQIOBUX Ta OCOOJMBOCTI METONUKU iX (pOopMyBaHHA CBiAYaTh MpO Te, LIO CTATU
BHUCOKOKBai(hiKOBaHUM TEpeKiIaaueM y raiay3i mpaBa HE O3HA4ya€ JUIIE JOCKOHAJIO 3HATU OOWMBI
MoBH. | HaBmaku, JMIOJUHA, IO BOJIOJI€ 3HAHHSMHU Yy Tally3l IOPHCIPYIEHIIT Ta JBOMa 1HO3EMHUMU
MOBaMH, HE OOOB’S3KOBO 3MOXKE YCIHIIIHO 3AIMCHIOBATH TEPEKNA] y I Taily3i, HE ONepyruu
c(hopMOBaHOIO HA HAJIEKHOMY pPIBHI CTPATETIYHOI NEPEKIAJANBKOI0 KOMIIETCHIIEI, HE Maro4u
BIJIMOBITHOTO JOCBiAY B MEpeKiIaAl y IOPUCIPYIASHTChKIN mapuHi. Jluiie onTuManbHa B3a€EMOISA Ta
B3a€MOBIUIMB BH3HAUEHUX BHINE KOMIIOHEHTIB 3a0e3MedyloTh c(QOpMOBaHICTh Ta YCHIlIHE
¢dyHKUiOHYBaHHS MpodeciitHOl nepeKkIaanbkoi KOMIETEHTHOCT] y rary3i IPaBOBUX BiJHOCHH.
3nilicHeHe JOCIKEHHS HE BHYEpPIY€E€ YyCiX acnekTiB (opMyBaHHA IepeKialalbKoi
KOMITETEHTHOCTI (axiBIld Yy Trajy3l NpaBOBHX BigHOCHH. Po3poOjeHa HamMu MoOJeNb, 30Kpema
OoOTrpyHTOBaHE 3MICTOBE HAIIOBHEHHS 11 KOMIIOHEHTIB, MOXE CTaTh 0a3010 IJs pO3pOOKU BiIMOBIAHOI

METOJIMKH MTPOo(deciifHOT MATOTOBKH MaOYTHIX MEepEKiIaIayiB y raixysi npasa.
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YAK 811.111°25
THE TRANSLATION OF HAMLET BY YURI ANDRUKHOVYCH:

REVISION OF SHAKESPEARE OR OF THE PRECEDING TRANSLATIONS?
A. M. Savenets, Ph.D. (Lublin, Republic of Poland)

The paper focuses on the most recent translation of Hamlet into Ukrainian. The author questions the typical
perception of Yuri Andrukhovych’s translation as a postmodern experiment, providing examples of the translator’s
decisions which illustrate the greater consistency of Andrukhovych the translator and his fidelity to Shakespeare’s text even
when compared to the ‘canonized’ translations of the tragedy.

Key words: consistency of translation, forms of address, puns, translation as revision.

Anppiii  Caenensn. Ilepexsan «I'amiera» IOpis Anapyxomua: pesisis I[llekcnmipa 4um mnomepeanix
nepexyaaaiB? CTaTTIO MPHUCBSYCHO HAHHOBIMOMY TepekitanoBi «[amiera» yKpaiHCHBKOIO MOBOK. ABTOpP CTaBUTHh IiJ
CYMHIB THUIIOBE CHPHUHMHATTA Bepcii AHAPYXOBHYA SK IIOCTMOJEPHOTO EKCIEPUMEHTY, HABOIIYM OKpEMi NpHKIaId
MepeKIafabKuX pilleHb, SKi UTOCTPYIOTh OLIBIIy MOCHIZOBHICTE AHAPYXOBHYA-TIEpeKiIajada i WOro BIpHICTH
[lexcnipoBOMY TEKCTY HaBiTh y MOPIBHSAHHI 3 «KAHOHIYHUMIY TIepeKIIalaMH Tpareii.

Kouogi ciioBa: rpa ciiB, JIOT1YHICTh NEPEKIIaay, IEpeKiIal sIK peBisis, POPMHU 3BEPTaHHS.

Anpapeii Casenen. IlepeBox «I'amuera» IOpus AnapyxoBuya: pepusus lllexcnupa wiam npeabiaymux
nepeBogaoB? CraThsl NOCBSAIIEHA NOCIEAHEMY NepeBoay «['amieray Ha yKpauHCKUH SI3bIK. ABTOpP HOABEPraeT COMHEHHIO
TUIIMYECKOE BOCIPUATHE BEpCHUH AHAPYXOBHYA KaK MOCTMOJEPHHCTCKOIO JKCHEPUMEHTA, HABOAS OTAECIBHBIE MPUMEPHI
NEPEeBOAYCCKUX PEIICHUH, HILTIOCTPUPYIOIIHEe OONBIIYIO TOCIEA0BATEIBHOCTS AHAPYXOBHYA-TIEPEBOAUHNKA U €T0 BEPHOCTh
[lexcnmpoBCKOMY TEKCTY JasKe MO CPABHEHHIO C «KAHOHWYECKHUMID) IEPEBOAAMHE TParean.

KuaroueBble cj10Ba: urpa ciioB, JOTHYHOCTH IIEPEBOAA, IEPEBO] Kak peBU3UsL, GOpMBI 00palIeHusI.

The present paper takes as its subject of study the 20th century practice of translating
William Shakespeare’s works into Ukrainian, its more narrow object of inquiry being the
peculiarities of Yuri Andrukchovych’s approach to translating Hamlet. The aim of the
research isto compare the most recent translation of Hamlet into Ukrainian accomplished by
Yuri Andrukchovych to the ‘canonized’ versions by Hryhoriy Kochur and Leonid Hrebinka as well as
to another complete 20th century translation of Hamlet by Yuri Klen. The comparison will provide
suggestions as regards further perspectives for the analysis of the translation of Shakespeare’s works
into Ukrainian. The research material includes the texts of the Ukrainian translations of
Hamlet by Yuri Andrukhovych, Hryhory Kochur, Leonid Hrebinka and Yuri Klen. The
topicality of the research is determined by the necessity of establishing the framework and the
criteria for the analysis of the contemporary practice of translating Shakespeare into Ukrainian.
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The most recent translation of Shakespeare’s Hamlet into Ukrainian by Yuri Andrukhovych
attracted the attention of researchers even before it was first published. So far, scholars have focused
their attention on the translation strategy of Andrukhovych in general [15], as well as on particular
aspects of his translation, such as interpretation of Biblical motives [14, p. 219-224], and intertextual
signals including references to the translator’s own prose works [13, p. 235-236]. At the same time
this most recent Ukrainian version of the Shakespearean tragedy, prepared for the Kyiv Academic
Molodyi Theatre performance, has been labelled ‘postmodern’ and even ‘populist’ [18, p. 113; 15, p.
350;], its ‘low’ style being emphasized [13, p. 235; 15, p. 349], especially against the backdrop of the
‘canonized’ versions by Leonid Hrebinka and Hryhory Kochur. The general opinion about
Andrukhovych’s Hamlet as a postmodern experiment was partly due to the perception of the
translator’s original oeuvre regarded as a model example of the Ukrainian literary postmodernism.
Providing a deeper account of Andrukhovych’s translation’s position in the Shakespearean canon in
Ukrainian, however, requires considering a number of aspects. Given the limits of the present paper,
we shall concentrate on two aspects of Andrukhovych’s approach to translating Hamlet which are
significant for the theatrical perception of the tragedy and which serve as an evidence of the
translator’s success in improving what might be considered the failures of his predecessors. The first
aspect is that of the tragedy’s consistency as seen by the target reader or viewer, and the second one
covers the issue of rendering Shakespeare’s puns.

The first issue will be considered on the example of several cases of inconsistency concerning
rendering the T-V distinction by the earlier translators of Hamlet.

As it is generally acclaimed, whenever the contrast between the pronouns is used on purpose by
Shakespeare, you is typical when addressing social superior or one’s parent and thou when addressing
social inferior or one’s offspring. Besides, thou indicates close intimacy [1, p. xvii; 3, p. 18; 5, p. 48—
49]. Switching between the two pronouns served as a means of emphasizing the nuances of the
characters’ relationship. One of the most noticeable shifts in Hamlet is that of Horatio who uses the
pronoun you addressing Hamlet throughout the play, but switches to thee in his cue at the moment of
Hamlet’s death, And flights of angels sing thee to thy rest [V.ii.365] (all the quotations from Hamlet in
the present paper are given according to the Arden Second Series edition [9]). The more intimate form
of address emphasizes Horatio’s deep attachment to the prince which had been constrained in his
speech by the norms of the court discourse throughout the play, but which Horatio excuses himself of
when Hamlet is no more party of this discourse. This obvious shift is consequently rendered by all of
the translators and is perceived natural in the translations. At the same time, scholars mark
Shakespeare’s inconsistency in this matter and note the cases in which the difference between these

pronouns of address in Shakespeare’s dramas is not meaningful [3, p. 18-19].
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But no universal solution is possible as regards Shakespeare’s forms of address. The dialogue
between Hamlet and his mother in Act 3 Scene 4 featuring Gertrude’s shift to a more formal register
[I11.iv.8—11] may serve as an evidence of the impossibility to draw a clear parallel between the usage
of you/thou and mu/su in the play in order to render shades of emotional attitude between the
characters. All of the Ukrainian versions of the dialogue show the translators’ awareness of this
impossibility. The conclusion is that the translators of Hamlet into Ukrainian have to choose separate
forms of address in every particular case of two characters’ interaction throughout the play.

The pattern of relations between Hamlet and Ophelia as presented in different Ukrainian versions
of the tragedy may serve as an example of such a case, all the more so as it does require using different
forms of address on the part of Hamlet throughout the play. Not using both forms of address, the one
corresponding to the norm of the court discourse, and the one violating it, it would be almost
impossible for a translator to render the range of Hamlet’s attitude to Ophelia including both faked
disregard and passionate affection.

Different models of Hamlet’s attitude to Ophelia were offered by the earlier 20th century
translators of Hamlet into Ukrainian on the one hand, and by Yuri Andrukhovych, on the other.
Kochur’s and Hrebinka’s choice of the plural second person pronoun su in the prince’s address to
Ophelia throughout the play, fetched out by the shift to a more intimate form of address in his
reference to Ophelia as a nymph at the end of his third soliloquy [111.i.89] and in Get thee to a nunnery
passages [I11.i.121-139], corresponds to the usage of you and thou in Shakespeare’s text [19, p. 413—
414; 21, p. 55-56]. This violation of the normal usage is interpreted by Maria Azhniuk as Hamlet’s
involuntary unmasking himself [12, p. 94].

The Hamlet of Andrukhovych’s translation, in turn, addresses Ophelia in the second person
singular with the only exception in the play scene where it is used in a most ironic way just to stress
his distance to her: Ilani, uu moocy noknacmucs na eawe nono? [23, p. 115]. The decision of
Andrukhovych qualifying Hamlet’s insults addressed to Ophelia as the violation of the normal
discourse corresponds to Shakespeare scholars’ observations concerning Hamlet’s cruelty to Ophelia
in the play scene [2, p. 105; 9, p. 151], underestimated, however, by some other scholars [16, p. 115].

These are, however, two different interpretations based on two different, but consistent
reasonings. At the same time, in a number of situations, the earlier translators’ attempts at following
literally the T-V distinction of Shakespeare resulted in parallel usages which can be well noticed as
early as Act 1 Scene 1, in the first exchange of phrases between Barnardo and Francisco.

In one of his first cues Barnardo addresses Francisco, Get thee to bed, Francisco [l.i.7], but later
shifts to you. Both Barnardo and Marcellus use you while addressing Francisco, and the latter uses you

while addressing both of them. The frequent usage of you by the sentinels makes it impossible to state
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whether the T-V distinction was intended by Shakespeare to mark the difference in their position.
Barnardo’s relieving Francisco of his watch, in fact, suggests their equal or at least comparable status
[17, p. 443]. According to H. Jenkins’s conclusion, “Shakespeare, not untypically, leaves their exact
status undefined” [9, p. 423]. However, Klen, Kochur and Hrebinka persist in differentiating the forms
of the singular and the plural second person pronouns as they follow the 18th century addition
characterizing Barnardo and Marcellus as officers and Francisco as a soldier. In Kochur’s translation
we have, in fact, the first cue of Francisco addressed to Barnardo featuring the singular form mu: Hi,
mu cxkadxcu paniwe, xmo mu cam [19, p. 323], but it does not disrupt the consistency as Francisco does
not know at the moment being whom he is speaking to. The most striking, however, is Kochur’s
choice of the second person plural in Marcellus’ address to Francisco: loime 300poséi, opyace. Il Xmo
sac sminue? [19, p. 325]. The same solution is found in Yuri Klen’s translation. As a result, the
translators who chose to emphasize different positions of a soldier and an officer on the social ladder
using two different forms of address, allowed the latter to address the former using the pronoun not
suitable to his presumably higher position. Yuri Andrukhovych, in turn, decided to neutralize the
presumable social difference between the officers and the soldier. In his translation, Barnardo,
Francisco, and Marcellus address one another in the second person singular.

Other examples of parallel usage of the singular and the plural second person pronouns by one
character addressing another may be found in the translation by Hryhoriy Kochur. The first Claudius’
address to Hamlet, But now, my cousin Hamlet, and my son [l.ii.64] is rendered A mu, miu pionui
T'amneme, miti cuny, but almost immediately, after Hamlet’s riposte Xou mu i pious, npome ne pioui
306cim shifts to the second person plural pronoun: Yomy ye i doci we nao eamu xmapu? [19, p. 335—
336]. The shift only might have been used by the translator to show Claudius’ reaction at Hamlet’s
reply resulting in the choice of a more formal register, but Kochur follows the Theobaldian tradition
[9, p. 183] of marking Hamlet’s cue as an aside. So, from Claudius’ perspective the shift is illogical.
Andrukhovych also makes Hamlet speak aside, but in his version, as well as in Hrebinka’s translation,
Claudius consequently uses the singular second person pronoun mu while referring to Hamlet. In a
similar way, Kochur renders the parallel usage of the two forms of address by Claudius in the duel
scene. In his version, Claudius who uses the plural second person pronoun while addressing Hamlet
throughout the scene, switches to mu in the translation of the line Stay, give me drink. Hamlet this
pearl is thine. // Here’s to thy health [V.ii.284-285]: Cmii, ['amreme, oye meos nepauna. // Buna! 3a
mebe eun 10! IMui i mu [19, p. 523].

A similar observation may be made as regards Kochur’s and Hrebinka’s uncritical copying of
Hamlet’s parallel usage of you and thou in his addresses to Horatio. In Kochur’s translation, Hamlet

who at first obsessively uses the second person pronoun: opayio! Heeoce ye éu nacnpasoi!l, Mu 3
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samu Opysi; IlJo s cnpaedi 3 Bimmenbepea npuseno sac? [19, p. 339-340] and so on, reacts to
Horatio’s declaration about arriving to see the funeral with the words: Cmydenme-opyorce, ne xenxyi
mu 3 mene. / Kaoxwcu exce, wo npuixas na eecinns [19, p. 340]. Later on, the Hamlet of Kohur’s
translation chooses the more intimate form of address right after the play scene in Act 3 Scene 2 when
the two friends stay alone: Jlwoo6uii I'opayio, s comosuil 3axnacmucs Ha mucsayy yHmis, wo npueuo
eosopus npasdy. Tu nomimue? [19, p. 432]. Keeping using the second person singular in the
churchyard scene (I'opayio, ckasicu meni oone, 6yov nacka [19, p. 501]), at the beginning of the last
scene Hamlet addresses Horatio, Bu we 3abyiu we moco, wo cmanocy? [19, p. 507] A similar
observation may be made as regards Hamlet’s addresses to his friend in Hrebinka’s version. Both of
the translators, as it is clearly seen, stick to the T-V distinction as provided by Shakespeare.

Summing up the issue, one has to admit that the strategy of accurate following Shakespeare’s
usage of pronouns of address proves to be not adequate in the target language, since the functions
performed by thou and you in the Shakespearean tragedy do not fully correspond to the functions
performed by the singular and the plural second person pronouns in modern Ukrainian. Given the
earlier translators’ strategy of accurate rendering of Shakespeare’s parallel usage of the two pronouns,
it is almost impossible for the target language audience to get a clear, consistent notion of the
characters’ relations. The translation of Yuri Andrukhovych, while introducing a less formal way of
communication between the characters, retains a consequent attitude to presenting their relations.

Let us now consider two examples which illustrate both some inconsistencies of the earlier
translations of Hamlet which so far passed unnoticed by critics, and the more adequate solutions
provided by Yuri Andrukhovych. In Act I, Hamlet confesses to Horatio:

Ham. (...) My father—methinks | see my father—

Hor. Where, my lord?

Ham. In my mind’s eye, Horatio [1.1i.184-185].

Hrebinka’s translation of the passage reads,

Tamnem (...) Mii 6amoko... 1 Hemosdbu bauy bamoka...

Topayio. /le, npunye miu?

Tamnem. Ouuma oymxu, opyace [21; 17].

Horatio’s question implying the place clause and Hamlet’s answer featuring the clause of manner
create a striking contrast emphasizing the failure in communication, never meant by Shakespeare. The
correspondence of the question and the answer, however, is preserved in the versions of Yuri Klen: Ak
bauume tioeo, miu npunye? — Ouuma dyxy [20, p. 34], Hryhoriy Kochur: Je, npunye, oe? — B ouax
oywi moei [19, p. 341], as well as Yuri Andrukhovych: /e, nane miti? — Jluwe 6 yssi, opyoice [23, 29].
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Another example is the beginning of Act 4, Scene 1. Gertrude who has just communicated
Claudius about Polonius’ death, is asked by Claudius where her son is. To draw apart the body he hath
kill’d, Queen answers [IV.i.24]. The translation by Kochur reads, Ilowic 6¢in mpyn xyoucs [19, p. 455].
At the same time, the stage direction at the end of Act 3, Scene 4 of the same translation states,
T'amnem eonoue 3a coboro mpyn Iononis [19, p. 453]. Even if there were no any stage direction,
Queen’s words seem highly improbable, given the enormous effort required on the part of the prince to
perform the action according to his mother’s cue. In the translations by both Hrebinka and
Andrukhovych we can find a more obvious equivalent, nomse [21, p. 78; 23, p. 151].

The second issue this paper addresses is rendering Shakespeare’s puns in the Ukrainian
translations of Hamlet. In order to get an idea of the significance of puns in Shakespearean works and
the functions they play in Hamlet, let us pay attention to the interpretation of Jacques Lacan who
noticed that essential roles were often given in Shakespeare’s plays to the court fools whose status
allowed them to uncover the hidden motives of the characters’ actions and their traits which otherwise
could not be presented without violating the norms of proper behavior. Such characters’ language
performs the function of subversion and serves to revealing the truth which is not recognized by the
ordinary language. Hamlet, whose functions in the play include playing on ambiguity using punning
and double entendre, may be considered one of these clowns [7, p. 85, 89]. Such interpretation of
Hamlet’s use of language is similar to that of Michael Hattaway who concludes that in Act 1 Scene 2
(76-83) Hamlet makes his mother and the audience aware of the certain system of signification based
on the court practice. Being alienated from the discourse practice of the court, Hamlet refuses to
recognize its signs and vocabulary [3, p. 66-67]. Such an approach allows us, first, to perceive
Hamlet’s language as a discursive expression of his rebellion directed at subversion of the court
discourse, and next, to note his affinity to the clowns in this regard. In order to provide thematically
relevant examples, let us consider first the gravedigger’s pun concerning the notion of nobility and
then one of Hamlet’s mocking comments addressed to Osric.

First Clown. (...) There is no ancient gentleman but gardeners, ditchers, and grave-makers: they
hold up Adam’s profession.

Second Clown. Was he a gentleman?

First Clown. A was the first that ever bore arms.

Second Clown. Why, he had none.

First Clown. What, art a heathen? How dost thou understand the Scripture? The Scripture says
Adam digged. Could he dig without arms? [V.i.29-37].

In Kochur’s translation, the logics of the dialogue may be recognized as satisfactory only if the

reader assumes that the nouns sacmyn and 36pos in the two clowns’ sentences: Hisikoi 36poi’ y nb020
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ne 6yno and A wum ein ii konas, sax e sacmynom? have identical meanings [19, p. 492]. Leonid
Hrebinka based the reasoning of the gravedigger’s pun upon the hypothetic synonymy between the
notions of iron and weapon as well as between the notions of iron and any instrument for digging. His
translation of the fragment reads,

2-11 epobokon. A 6in xiba dc 6y8 nan?

1-11 epobokon. Taowc 6in nepwuil y ceimi 036poi6cs 3a1i335M.

2-11 epobokon. Hiskoi 30poi 8 nboco He 6y10.

1-1t epobokon. (...) Yum 6u 6in konas 6e3 saniza? [21, p. 98-99; 22, p. 161-162].

Another correspondence which makes Hrebinka’s solution seem rather far-fetched is that
between the notion of a landlord evoked by the Ukrainian word nax and the notion of a man who has
armed himself with iron. At last, the gravedigger of Yuri Klen’s translation reinforces his question
with an explicit commentary: A yum 6u 6in konas, sik ne 36pocio — sacmynom? [20, p. 198-199]. Yuri
Anfrukhovych, while enriching his version with an additional play on words (6aconinnuii, suninrenui
mo6mo), establishes a more logical reasoning: Ckazano sic: «Adam o0bpobnss zemnio». Obpobiss,
cebmo Konas, a sk Kkonae, mo 3uavums i mas [23, p. 194].

In the next scene, Hamlet, perplexed by Osric’s obscure usage of the word carriages, asks,

Ham. What call you the carriages?

Hor. I knew you must be edified by the margin ere you had done.

Osric. The carriages, sir, are the hangers.

Ham. The phrase would be more german to the matter if we could carry a cannon by our sides—
I would it might be hangers till then [V.ii.151-157].

Either Yuri Klen’s equivalent, napsou [20, p. 222], or Hrebinka’s one, wopu [21, p. 110; 22, p.
184], as well as Kochur’s puwmynxu [19, p. 515] in no way provide the ground for Hamlet’s
association with a cannon. As a result, from the recipients’ perspective, not Osric’s excessively refined
manner of speech, but Hamlet’s inconsistent reasoning is exposed in their translations. In a more
logical way, Andrukhovych allows his Hamlet to aptly comment Osric’s use of apmegaxmu with a
cue, Cnoso «apmeghaxmuy 6invute nacysano 6 0o apmuiepii, xoua 8 maxomy pasi mu 3myuieHi oyiu o6
xooumu 3 eapmamamu npu ooyi [23, p. 221].

The above examples prove Andrukhovych’s commitment to re-creating internal logic of potent
play on words which sometimes appears rather far-fetched in the earlier translations. The similar
conclusion may be arrived at as regards the issue of rendering obscene puns integral to the dramatic
works of William Shakespeare [6, p. 53]. Hamlet’s cues addressed to Ophelia in the play scene (Act 3,
Scene 2) may serve a vivid example of this Shakespearean trait [6, p. 110, 132, 136; 8, p. 88; 9, p.
294-95; 10, p. 305, 11, p. 17-18].
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The comparison of the translations by Yuri Klen, Hryhoriy Kochur and Leonid Hrebinka
demonstrates that in rendering Hamlet’s bawdy innuendos they were a step forward as contrasted with
some 19th century translations [16, p. 115]. On the other hand, post-romantic and neo-classical
approaches to understanding Shakespearean drama being dominant in the 20th century Ukrainian
culture, these translations are marked by the translators’ attempts to preserve the literal meaning and to
efface additional erotic undertones. This strategy was the natural result of the target culture’s
unwillingness to accept a new understanding of decorum in Shakespeare’s works. Yuri
Andrukhovych’s usage of puns, in turn, points out the undertones of Hamlet’s allusions establishing a
new approach to translating Shakespeare into Ukrainian (the issue is covered in detail in my
forthcoming paper [7]).

Consideration of the above aspects allows for the conclusion that the translation of Hamlet by
Yury Andrukhovych may be perceived rather as an attempt to restore the authentic style and poetics of
the tragedy in the Shakespeare’s canon in Ukrainian than a mere provocative postmodern gesture. At
the same time, we are fully aware of the limited character of every selective text analysis, the present
paper being not exception. The possible perspectives forthe analysis of the new approaches to
translating Hamlet into Ukrainian include, among others, both the aspect of the translations’ language

(phonetic, syntactic, rhetoric and semantic analysis) and their ‘playability’.
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YAK 811.133.1°25
AJAIITUPYEMOCTDb APXUTEKTOHUKHU KOHIEIITOC®EPHI

XYIAOXECTBEHHOI'O ITPOU3BEJIEHUSA
(na matepuaJgie JI.LH. Tosacroro «BoitHa 1 Mup»)

E.A. Oznesa, kano. ¢punon. nayk (benzopoo)

B craTtbe paccmarpuBaeTcsi apXUTEKTOHHKA KOHIIENTOC(Epbl XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA U PEIIPEe3CHTUPYIOIIHE €
CTaTUYHbIE KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYpbl. YCTaHABIMBACTCS CTENEHb aJalTUPYyeMOCTH CcyOdpelima, pealu3yromero
CTaTUYHBII CETMEHT HOMUHATHBHOTO TOJISI CyOKOHIIENTa “TIpUAYHAHCKIH TIeH3ax”.

KioueBble c¢JI0Ba: aJanTUPyeMOCTh, APXWUTEKTOHHKA, KOTHHTHBHO-COIOCTABUTEIBHOEC MOAEIHPOBAHNE,

KoHIenTocepa, CyOKOHIENT, CyO(ppeiim.

O. OrneBa. AIanToBaHICTh APXITEeKTOHIKHM KoHuenTocdepn XyA0:KHbBOro TBOpy (Ha Mmarepiani JILL.H.
Toscroro «Boiina m Mup»). Y crarTi po3risiacThCsl apXiTEeKTOHIKAa KOHIENTOC(EpH XyA0KHBOIO TEKCTY Ta CTaTHUYHI
KOTHITUBHI CTPYKTYpH, IO ii pENpe3eHTYIOTh. BCTaHOBIIOETHCS CTYIiHb aJanToBaHOCTI cyOdpeiima, mo peainisye
CTaTUYHHUH CErMEHT HOMIHATHBHOTO I10JIs1 CyOKOHIENTY “TIpUAYHaHChKIH TeH3ax”.

Kio4oBi cioBa: amanTyerhcs, apXiTEKTOHIKA, KOTHITHBHO-TIOPIBHSUIBHE MOJIENIIOBAHHS, KOHIenToc(epa,

cyOKoHIIeNT, CyOhperm.

Helen Ogneva. Adaptability of architectonics of fiction's concept sphere (Ot the material of L. Tolstoy
“War and Peace”). The article deals with the architectonics of fiction’s concept sphere and its static cognitive structures. It

clarifies the degree of subframe's adaptability to realize the static segment of subconcept’s nominative field.
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Key words: architectonics, concept sphere, cognitive and contrastive modeling, adaptability, subconcept,

subframe.

KoruutuBHo-repMeHEBTHYECKAs] TEOPUs, BO3HUKILIAS BCJIEACTBUE YCIEIIHOTO PpPa3BUTHS
KOIHUTHUBHOM JMHIBUCTUKHU, JTUHTBOIIPArMaTUKH, FEPMEHEBTUKU U JIMHI'BOKYJBTYpPOJIOTHUH, 00Ja1aeT
3HAYUTENIbHON OOBSICHUTEIHbHOW CHJION U SIBJsieTcs 0a30BOM IS KOTHUTHUBHO-CONOCTABUTEIHHOIO
MOJEIIUPOBAHUSA COLIMOKYJIbTYPHOI'O IIPOCTPAHCTBA TPaHCIUPYEMOU KOHIenTochepsb
XYZI0’KECTBEHHBIX MPOU3BENICHHH, YTO 0OYCIOBIMBACT A KTY @l b HO C T b Hacrosimeil padotsl. [lon
KOHIENTOC(hepol Xy/I0’)KECTBEHHOTO IPOM3BEIECHUS HAaMU IMMOHUMAETCs CHCTEMa XYJI05KECTBEHHBIX
KOHIIENITOB, KOTOPbIE PENPEe3eHTHPYIOTCS MPEUMYLIECTBEHHO TaKUMHU (opmMaraMu KOTHUTHUBHBIX
CTPYKTYp Kak (¢peiiM, ClIeHapHii, clieHa, 0Opa3yoIUMU KOTHHUTHBHYIO aypy Tekcta [10]. Llen b
paboThl 3aKJIIOYAETCSl B ONPEIECIICHUN CTENEHU alalTUPYEMOCTH KOTHUTHUBHOM aypbl UCCIELYEMOTO
CErMEHTa XYJ0KECTBEHHOT'O MPOU3BEACHHUSI IPU €r0 NEPeBOie Ha PPaHIly3CKUN U aHTJIMHCKUN A3BIKH.
OO0BeKTOM HuCCIEeIOBAHUS SBISETCS apXUTEKTOHMKA CYOKOHIIETITa KaK CErMEHTa HOMUHATHUBHOIO
nojisi KoHuentocgepsl. [IpeaMeT uccnenoBaHus — HOMHUHAHTHI, COCTABISIONINE HOMMHATHUBHOE
noje cyokonnenta. MaTepuaiaoMm Uil HccaenoBanus nociayxuno npoussenenue JI.H. Tonctoro
«BorHa u Mup».

Xyn0KECTBEHHOE TMPOU3BEACHHE TPEICTABIIeT COO0OW COBOKYIHOCTh XYAO0KECTBEHHBIX
koHuenTos. JI.B. Mwuuiep omnpenenser XyAOXKECTBEHHBIM KOHIIENT KaK «CJIOKHOE MEHTaJIbHOE
oOpa3oBaHMe, NpUHAJUIEkKAIIEE HE TOJIbKO HHAUBUAYAJIbHOMY CO3HaHMIO, HO Hu <..>
IICUXOMEHTAIbHON cdepe OMpeneIeHHOTO 3THOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa», KAaK «yHHBEpPCaTbHBIN
XYJI0’)KECTBEHHBI OMBIT, 3aUKCUPOBAHHBIA B KYJIbTYpHOM MaMATH U CIOCOOHBIM BBICTYNATh B
KauecTBe (pepMeHTa W CTPOUTEIHHOTO MaTepuaia Mpu (HOPMHUPOBAHMHM HOBBIX XYJI0’KECTBEHHBIX
cMbIciioBy [8, c. 41-45]. B Hamem MNOHMMaHUM XYJIOKECTBEHHBIM KOHIIENT — 3TO KOMIIOHEHT
XyJI0)KECTBEHHOH KOHIENTOC(Eephl aBTOPA, BKIIOYAIOMIMNA T€ MEHTAJbHBbIC TNMPH3HAKH U SBICHHS,
KOTOpBIE OTpPa)X€Hbl B CO3HAHHM HApoJa M SIBISIIOTCS KOTHUTHUBHO-TIPAarMAaTUYEeCKH 3HAYMMBIMU B
paMKax 3aJlaHHOW aBTOPOM CHOKETHOM JIMHUU nipousBeaenus [10, c. 52].

Jliss  XyJO’)KECTBEHHOTO KOHILIENTa XapaKTepHa OOpa3HOCTh JIEKCHYECKOH perpe3eHTaluH,
COOTHOCSIIIASICSL C aBTOPCKUM 3aMBICTIOM U SIBJISIFOIIASICSE MeTa)OPUIECKUM OCBOCHHEM BHES3BIKOBOM
NEHCTBUTENILHOCTU KOHKPETHBIM CYOBEKTOM MBICIIM W pPeYd — aBTOPOM XYJO>KECTBEHHOTO
npousBeneHus [2, c. 43-44]. XymokeCTBEHHbIE KOHIIENTHI 00pa3Hbl, CAMBOJIMYHBI TIOTOMY, «9TO OHH
O3HAyaloT OOJbIlIe JAHHOTO B HUX cojepxaHus» [3, c. 91]. Oty cumBonmuyHOCTh C. ACKOJIBIOB
Ha3bIBAaCT «AaCCOLMATUBHOM 3ampeiesbHOCThIO», MOApPa3syMeBas «4yKO€ CO3HAHHUE», «CO3HAHUE

ApPyroro». BOCHpI/IHTI/Ie YUTATCIIAMU XYOOKCCTBCHHBIX KOHICIITOB, CO3JaHHBIX IMHUCATCIICM, KOTOpBIﬁ
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yAaJeH OT 4YuTaTesled BO BPEMEHHM W MPOCTPAHCTBE, MPEACTaBiseT co0OM BapuaHT HMX HOBOIO
nopoxkaeHus [3, c. 91], ycIOBHO Ha3BaHHOE «IEPBUYHOE HOBOE MOPOKICHHE XYA0KECTBEHHOTO
KOHIENTa». BocnpusTe M TPaHCIALMIO XYyI0KECTBEHHBIX KOHILENTOB IEPEBOJYUKOM YCIOBHO
HA30BE€M «BTOPUYHOE HOBOE MOPOXKACHUE XYJ/I0)KECTBEHHOTO KOHIENTa», a BOCHPUATHE YUTATEIIMU
XYJIO’)KECTBEHHBIX ~KOHLIETITOB MEPEBENEHHOTO TEKCTa — «TPETUYHOE HOBOE IOPOXKICHHE
XYJIO’)KECTBEHHOI0 KOHILENTa». KOrHUTUBHBIE KOHTYpBHl XYJO0)KECTBEHHBIX KOHLENTOB IIPU HX
IIEPBUYHOM U TPETUYHOM MOPOXKACHUSIX OTJIMYAKOTCS APYr OT Ipyra HE TOJBKO B CHIIy Pa3jIMuuil B
00BbEME MHIMBHTYaJIbHBIX KOHIIENITOB YUTATENICH, HO U B pe3yJsibTaTe TpaHC(HhOpMaLMu ITUX KOHTYPOB
B [IPOLIECCE UX BTOPUYHOI'O MOPOXKJIeHUsS. B cBeTe BbllIeCKa3aHHOTO BO3PACTAET POJIb MHTEPIPETALUN
KaK KOTHUTHBHOTO Tiponecca [4; 7; 12] ycTaHOBIIEHUS! CMBIC/IA TEKCTa, ONPEACIICHUS TapaMeTPOB €ro
KOTHUTHBHO-KOMMYHHMKAaTUBHOTO TmpocTpaHcTBa [9, c. 118-124]. MMeHHO wuHTepmpeTanus AaeT
BO3MOXHOCTbH OOBSCHUTB, TIOUEMY OKPY’KAIOIIas YeIOBEKa peaiabHas JeHCTBUTENILHOCTh OTPAa3UIach B
TEKCTE€ ONIpeleleHHbIM o00pa3oM [5; 6]. KoOrHMTHBHO-CONOCTaBUTENBbHBIM XapakTep HAaIIero
UCCJICIOBaHMsI TO3BOJISIET PACCMOTPETh M CMOJEIMPOBATH TAaKOE SIBJIIEHUE KaK XYIOXKECTBEHHBIN
KOHIIENT B KayeCTBE IMIOOATBLHOW MEHTAIbHON (MBICIUTENbHON) eauHuibl [13; 14] yyBCTBEHHOTO
BOCTIPHSTHS. MHpa B €r0 HAIIMOHAJIHLHOM CBOEOOPA3HMH, M ONPEAEIUTh €ro MECTO B KOHIENTochepe
XYJ10’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

KOruuTruBHO-COMOCTaBUTENHHOE MCCIEAOBAHNE XYI0’KECTBEHHOM KOHIIETITOC(Ephl MO3BOJSET
U3YyYHTh PENPE3CHTALNN KOHLIENITOB B IPOU3BEAECHNN, BBIIEIUTh TUIIBI UX COOTHECEHHUS C SI3BIKOBBIMHU
¢denomenamu [cp.: 1, c. 7; 11, c¢. 78] 1 NpUHIMIBI TPAHCISILUN HA CTPYKTYPHO HMHBIC SI3BIKH, TaK KaK
oTpezieNieHue CIOCOO0B SI3BIKOBBIX CPEJCTB BepOaan3aluu XyJO>KECTBEHHOIO KOHIIENTA IMO3BOJISIET
omMcath €ro mpuponay. Uepe3 yCTaHOBJIEHHE 3HAYEHUS S3bIKOBBIX €IUHUIL, PENPe3eHTHPYIOMINX
XYJOKECTBEHHBI KOHLIENT, BBIABIAIOTCS XapaKTEPUCTHKH, 3HAYMMble TMPH  KJIACCHU(PHUKAIUU
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp, B pPaMKax KOTOPBIX (pyHKUMOHHPYIOT KoHuenTsl [10, c. 57]. Pe3ynprars
KOIHUTHBHO-COMOCTABUTENBFHOTO  HCCJEIOBAHUS  CTPYKTYpPhl  XYJIO’)KECTBEHHBIX  KOHIIENTOB
OpUTHHANILHOTO TEKCTa U TepeBeJEHHOr0 MOTYT OBITh CMOJETUPOBaHBL. MojenupoBaHue
ApPXUTEKTOHMKH KOHIENTOC(ephl XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTa HANpaBI€HO HA BBIABICHHE CTENEHU
ajanTanyuy 0a30BbIX U MEPUPEPUIHBIX CMBICTIOBBIX Y3JIOB MPOU3BENEHUH MPH MepeBoae. ABTOpPCKas
METOJIMKa KOTHUTHBHO-COIIOCTaBUTEILHOTO MOJIEIMPOBAHUS  ApXUTEKTOHMKH KOHIENTOC(hEephl
XYJI0’KECTBEHHOTO TEKCTa BBISBIISIET YPOBEHb aJalTallil 3THOKOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATHUBHOTO CIIOS
IPOU3BE/ICHUS K BOCIIPHATHIO HHOKYJIBTYpHBIM unTatenem [ 10, c. 94-96].

ApXUTEKTOHMKA KOHLENToc(hephl XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa pPACCMaTpPUBAETCSl HAMM  Kak
€MHCTBO CMBICIOBOTO U (POpMaIbHOTO ypoBHEH. CMBICTIOBON ypOBEHb, IO HallleMy MHEHHIO, — 3TO

KOTHHUTHUBHBIC 06paSOBaHI/I$I, TAC KaxJoc€ IOCIICAYIOIICC O6p8.30BaHI/Ie ABJIACTCA TPOU3BOJHBIM
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npenpinymux. Komnonenm cmvicnia — 5T0 MUHUMalbHAs sSUelika KOHIENTOC(hephl XyI0KECTBEHHOTO
TEKCTa; COBOKYIMHOCTh KOMIIOHEHTOB CMbICHa (QOPMUPYIOT KoOHYenm-Inemenm. EIUHCTBO
KOHIIETITOB-3JIEMEHTOB 00pa3yloT cydkonyenm. COBOKYITHOCTh CYOKOHIIENTOB INPEACTABIAET cOOO0M
KoHyenm. EIUHCTBO XYyJOXECTBEHHBIX KOHIENTOB — 3TO KoHUenmocgepa XyI0KECTBEHHOTO
npousBenenus [10, c. 85].

B Hacrosiee Bpems J0Ka3aHO, YTO Oco0asi OpraHM3alusl apXUTEKTOHUKU TEKCTa MO3BOJISET
TOBOPUTH O TOM, YTO (POPMAJIBHBIN ypOBEHb KOHLENTOC(HEPhl — 3TO €IUHCTBO TAKUX KOTHUTHBHBIX
CTPYKTYp Kak (ppeiim (ctaTtuka), creHapuii, cueHa (quHamuka), N-xorautuBHas ctpykrypa. [Tox N-
KOZHUMUGHOU CMPYKmYypoul TO/pa3yMeBaeTCsl COBOKYIMHOCTh HE MOJEIMPYEMbIX KOIHMTHBHBIX
CTPYKTYp KOHILIEITOC(EPHI B CHITy X HU3KON YaCTOTHOCTU B HUCCIIENyeMbIX TEKCTaxX. BBeneHue atoro
HOHATHUS TO3BOJSET OrPAaHUYUTh pPAMKH H3y4yaeMOro HaMH MaTepuala, HeoO0XOAWMOro IpHu
rpau4eckoM KOTHUTHBHO-COTIOCTaBUTEIbHOM MojenupoBanuu N-cermeHta koHunenrocdeps [10, c.
9]. CratuuHble ¥ AMHAMUYHbIE KOIHUTHUBHBIE CTPYKTYphl pEalM3ylOT KOTHUTHBHbIE 00pazoBaHUS
(KoHLIENT, CYyOKOHLIENT, KOHIIENT-3JIEMEHT). APXUTEKTOHHMKA PENpPEe3eHTATOPOB CTAaTHYHOM 4YacTu
KOHLIENITOC(hEepbl MOXKET OBbITh MpeJICTaBlIEHa B BUJE CIEAYIOIIEH UepapXuu: ¢hpeiim paccMaTpUBaETCS
KaK KOTHUTHUBHAS CTPYKTYpa, B paMKaxX KOTOpoH (QyHKIIMOHUPYET CTaTHYHAs 4acTh KoHLenTa. Opeiim
MpeACTaBIsIET COO0M COBOKYMHOCTh cyOdpeiimMoB. Cyoghpeiim peann3yer CTaTHUYHYIO YacTh
cyOKOHIIeNTa U SBISET COOOW €AMHCTBO (hpelim-21eMennos, B KOTOPbIX (HYHKIMOHUPYET CTaTHYHAsS
4acTh KOHLENTOB-2JIEMEHTOB. HoMuHaTMBHOE TIONE ¢hpeiim-riemenma paccMaTpUBACTCS Kak
COBOKYITHOCTb HOMUHAHM 08, O0Pa3yIOLIMX HOMUHATUBHOE NIoJie. Homunanm — 3T0 €JUHCTBO IUIAHOB
BBIPAXEHUS U COJIEPIKAHUS SI3bIKOBOTO 3HAKA, PEAM3YIOIIEro KOMIIOHEHT CMBICTIAa KaK MUHUMAJIbHYIO
cTpykTypHyto enunuiy [10, c. 85]. OToOpa3um B Tabauile B3aMMOCBSI3b M B3aMMOOOYCIIOBJIEHHOCTh
KOTHUTHBHBIX O0pa3oBaHMN M peaM3yIOIUX HUX CTPYKTYp, (OpMHUPYIOMHUX KOHLENnTochepy

XYOOKECTBECHHOT'O TCKCTA.

Taonuma 1
KorHutuBHbIe KoruuTuBHbIE CTPYKTYpbl, B PpaMKax KOTOPBIX
o0pa3oBaHus (YHKIMOHMPYIOT KOTHUTHBHBbIE 00pa30BaHMSA
KoHIlenrochepa Meradpeim, CrieHapHii, ClieHa
KOHIIENT dpeiim, crieHapwHii, clieHa
CyOKOHIIENT cyOdpeiim, crieHapwid, crieHa
KOHIENT-3JIEMEHT bpeitM-3IIeMeHT, ClIeHapuH, ClieHa
KOMITOHEHT CMBICTIA HOMHHAHT
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[Io Hamemy MHEHHIO, CBOHCTBAa KOTHHUTHUBHOTO OOpa30BaHMs MpEeAOINpeneistoT ¢dopMmar
pPEeNpe3eHTUPYIONIEH €ro KOTHHUTHBHOW CTPYKTYpBI, KOTOPYIO MOXXHO CMOJEIHWPOBaTh, MPUMEHUB
ABTOPCKYI0O  METOJMKY  KOTHUTHBHO-COIIOCTAaBUTEILHOTO  MOJCIHPOBAHUS  KOHIENTOC(hepsl
XYJI0O’)KeCTBEHHOTO TEKCTa, BBIABIIIONIYI0 YPOBCHb aJalTalld IPOWU3BEACHUS NPH TEPEBOJC H
BCKPBIBAIOIIYI0O MPUYMHBI HECOOTBETCTBHI MapaMeTpoB KOHIENTochepbl OPUTMHAIBLHOTO TEKCTa U
[IEPEBEAEHHOIO.

B cratee mpenctaBnseTcs WHTEPECHBIM ONPENCIUTH CTENEHb TPAHCIALUA HOMHHATHBHOTO
MoJIs KOHIIETNITA ‘Mpupooa’, KOTOPBIM WTpaeT 3HAYUMYK poib B KoHienrtochepe pomana JI.H.
Tonctoro «BoiiHa u MUpP» U pacKpbIBaeT IIyOHMHY XapaKTepoB repoeB U coObITuil. Kak mokaspIBaioT
UCCJIEIOBaHMsI HOMUHATHBHOE IOJIe€ KOHIENTa ‘#pupoda’ MHOTOKOMIOHEHTHO. OCHOBBIBAasCh Ha
CO3MaHHONM  METOJAMKE  KOTHHUTHBHO-COIOCTaBUTEIHLHOTO  MOJEIMPOBAaHUA  KOHIENTOC(hepsl
XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa PACCMOTPUM CTPYKTYpy OJHOTO M3 CYOKOHIENTOB, BXOISIIUX B COCTaB
HOMHUHATUBHOTO TIOJII KOHIIENITa ‘mpupoda’, a UMEHHO, CTPYKTYpPY CYOKOHIENTa NpuoyHAucCKul
neuszadic’, Ha (pOHE KOTOpOro pa3BHBAIOTCSI BOCHHBIC AciicTBUA B 1805 romy, omucanubsie JILH.
ToncThIM B UCCIIETyeMOM HaMH MIPOU3BEACHUU.

Y CTaHOBIIEHO, YTO HOMWHATHUBHOE IOJIE CYOKOHIICTITA MPUOVHAUCKUU Nel3axc’ COCTOUT U3
TaKUX KOHIIENITOB-2JIEMEHTOB KaK /[yHati’, ‘2opwi’, ieca’, ‘nebo’, ‘connye’, ‘npucymcmeue uenrogexa’,
‘npocmpancmeo’. PaccmarpuBaeMoe HaMH KOTHUTHBHOE 00pa30BaHUE — CYOKOHIENT NPUOVHAUCKULL
netizaxc’ —peanu3yercss CTAaTHYHON KOTHUTHUBHOM CTPYKTYpoil cyOdperimom.

B cooTBeTCTBUU CO CIIEAYIOIIUM 3TAIOM CO3JaHHOW METOJIUKH COMOCTABHMM HOMHHATHBHBIE
noyist cyodpeitma  ‘npudynaiickuti netizaxc’ B €ro WHBAPUAHTHOM W TPAHCIMPOBAHHOM (QopMarax.
Ipumep 1. Kax xopowo nokazanocy Hebo, Kak 2onybo, cnokouno u eayooxo! Kax saprko u
mopacecmeento onyckaroweecs connye! Kax nackoso-enanyeeumo onecmena 6ooa 6 oanexom /[ynae!
U ewe nyuwe Ovinu oanexue, conyoerowue 3a [ynaem 20pvl, MOHACMbIPb, MAUHCMBEHHbIE VUEIbs,
3anumole 00 makyw mymanom cocroswvie neca [15]. b. 1llnozep mepeBEn 3TOT TEKCT CiemyIOMNUM
obpasom Ha ¢paniysckuii s3eik [fr.]: Qu'il était beau le ciel, bleu, calme, profond! Qu'il était
lumineux et solennel le solei/ déclinant! Comme les eaux du Danube brillaient dans le lointain, lisses
et caressantes! Mais plus attrayantes encore lui paraissaient les montagnes bleutées au-dela du
Danube, les gorges mystérieuses, les foréts de pins baignant dans la brume [16, c. 249]. B
aHIJIMICKOM mepeBogHoM BapuaHte untacmM How beautiful the sky looked; how blue, how calm, and
how deep! How bright and glorious was the setting sun! With what soft glitter the waters of the distant
Danube shone. And fairer still were the far away blue mountains beyond the river, the nunnery, the
mysterious gorges, and the pine forests veiled in mist to their summits [17, c. 114]. B pe3ymasrare

HCCJICAOBAaHUS MaTepuajia OBLIO BBIAIBJICHO, 4YTO KOHICIIT-3JICMCHT ‘,ZIyHad’ pealIn3yeTCsa B TaKkoM
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OJTHOMMEHHOW CTAaTUYHOW KOTHUTHBHOM CTPYKType Kak (peiim-snemeHT /[ynai’. OpermM-3aeMeHT
/[yHail’ COCTOUT U3 HOMHUHAHTOB 8004, 1ACKO80-2lIAHYeaumo (bnecmemy), oanexuti ([yuaii).

KOrHUTHBHO-CONIOCTABUTEIbHBIN aHAJIN3 BBIABHI, YTO HOMHUHATUBHOE MoOJie (hpeiiM-diieMeHTa
Jlynau’ noaBepriock OONbLIEMY KOJIMYECTBY TpaHchopmauuii mpu TpaHCISIIMM Ha (PpaHIly3CKul
A3BIK, YEM Ha aHIVIMACKHUM S3bIK. BBIIBICHO, YTO (PpaHKOrOBOPSIIUN YUTATEIh MUCCIEIyEeMOr0 HaMu
NPOM3BEACHUST BOCIPUHMMAaeT KapTuHy JlyHas, orimuatomytocss ot co3ganHoi JILH. Toncteim B
OpHWTHHAJE, BCICACTBUE CIIEAYIONMX HW3MEHEHHUH, OCYIIeCTBIEHHBIX mepeBoguukoM (Boris de
Schloezer): Bo-mepBbIX, HOMHHAHT 600d, YNOTPEOJCHHBII B OpPUTHMHAJEC B CJMHCTBCHHOM YHCIIC,
TPaHCIMPOBAH JIEKCEMOIl MHOXKECTBEHHOTo uucia — les eaux. TpaHcmo3uiusi rpaMMaTH4ecKon
KaTeropuu JEeKCeMbl (€. YHCIO UM. CYIIECTBUTEIBHOIO — MH.YHCJIO) MpHUBENa K HU3MEHEHHIO €&
CEeMaHTUKHU, TaK KaK CIOBOCOYETAHUE 800bl peKu — 3TO €€ MOTOK, a CIOBOCOYETAaHHE 600a 8 peKe
XapaKkTepu3yeT OJIMH U3 KOMIOHEHTOB PEKH, Hapsiay ¢ Oeperom, JHOM, peIOOH | JIp..

Bo-BTOpBIX, HOMHHAHT .JIACKOGO-2NAHYeGUMO TPAHCIUPOBaH acummerpuuno: lisses et
caressantes /cnoxotinaa u nackosas], Tae B MEepeBOJEC yTpaueHa JIEKCeMa 2iaHyesumo, UMerolas B
PYCCKOM S3BbIKE psll OJHOKOpeHHbIX cioB [18, c. 95]. [loguepkHem, 4TO JIEKCEME 2IAHYEGUMO BO
(bpaHIly3CKOM sI3bIKE COOTBETCTBYET SKBHBajeHT Drillant, koTopblit Mor Obl MPHOIM3UTH CMBICIOBOE
HAIOJIHEHUE TPAHCIUPOBAHHOTO HOMHUHAHTA K OPUTHHAIY, HO HE OBbUT yHOTpeOJIEH epeBOTIHKOM. B-
TPEThUX, N3MEHUJIACh MPOCTPAHCTBEHHAs COCTABJISIONIAsl HOMUHAHTA Oanékuil (/ynati)] B pe3yabTaTe
TPaHCIIO3MIIMU YacTH peud npu nepesoje Ha fr.: les eaux du Danube <...> dans le lointain (Boxsr
JlyHasi B 1aiu): UMs TIpuiiaraTe’IbHOe 0aékuil TPAaHCIMPOBAHO MMEHEM CyliecTBUTeNIbHBIM le lointain.
B pesynbrare B TekcTe OpHTHHANIA pedb HIET 00 yNan€HHOW peKe, TOrla Kak B IMEePEeBOJe TOBOPUTCS
y>K€ TOJIbKO O YacTH PeKH, ynajJeHHOW oT HaOmonmatens. Jlekcema oOanékuii MOXET OBITh TaKxke
UHTEPIPETUPOBAHA KaK uyorcou  ([[ymaii)) HO ITOT CMBICIOBOM KOMIIOHEHT  BCIE/ICTBUE
BBIIIICONTUCAHHOW ~ TpaHCOpMAalMKM TPH TEPEeBOJE YTepsH, YTO TMPHBEIO K HETOUYHOMY
BOCIIPOM3BEICHUIO KAPTHHBI OPUTHHAIA.

TakuM oOpa3oM, TpU HOMHMHAHTa M3 TPEX PACCMOTPEHHBIX aJalTHPOBAHBI ACHMMETPHUYHO B
npoliecce nepeBoa.

HccrnenoBanue moka3ano, YTO AHIJIOTOBOPSINMN YWTATENbh BOCHpPUHHMAET KapTuHy JlyHas,
oTJIMYaroIytocs oT onucaHHod JI.ToscteiM u oT npeactaBieHHo bopucom I1lno3epom BHMMaHMIO
(bpaHKOTOBOPSIIETO YUTATENs. BBISIBICHBI CleAyIONUEe U3MEHEHHUS CTPYKTYPhl HOMHUHATUBHOTO OIS
dpeiim-amemenTa /[ynaii’ B IPOIECCe €r0 TPAHCISALWU HA aHTIIMICKUN SI3bIK: BO-TIEPBBIX, HOMHHAHT
600a, ynotpeOJICHHBII B OPUTHHAJIC B €MHCTBEHHOM YHCIIE, TIEPEBEICH JIEKCEMOH MHOKECTBEHHOTO
gucna the waters (aHaJoruuHbIN BApUAHT MEPEBO/Ia HOMUHAHTA BBISIBIICH M B TEKCTE Ha (PPaHITy3CKOM

HSLIKC); BO-BTOPBIX, HOMMWHAHT JNACKOB0O-2/IIHYeeunto (Hapeqne) TPAHCIIMPOBAH HUMCHEM
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npuiarateabHbeIM SOft (nackoewitl, msckut) M uMeHeMm cymiectBuTenbHbIM glitter (apxuii 6neck) —
TPAHCIO3MIINSA YaCTH PEYr, HECMOTPS Ha Haauuue jJekceMbl §lOSSy (TJISHIIEBBIN) B aHTJIIUHACKOM SI3BIKE;
B-TPETHUX, MPOCTPAHCTBEHHAsI COCTABIIAIONIAs HOMUHaHTA Oanékuil [ynai — the distant Danube ne
U3MEHWJIACh B OTJIIMYHE OT NEPEBOTHOTO (PPaHIly3CKOTO BapUaHTa.

Takum 00pa3oM, J1Ba HOMHHAHTa M3 TPEX PACCMOTPEHHBIX aJalTHPOBAHBI ACUMMETPHYHO B
npoliecce TPaHCISIIMH HOMUHATHBHOTO TTOJISE KOHIICTITA-3JIeMeHTa /[yHail’ Ha aHTJIIMACKUH SI3BIK.

PaccMOTpUM KOHIIENIT-3JIEMEHT ‘Heb0’, pealnu3yeMblii OJHOUMEHHBIM (DpeiiM-3JIeMEHTOM,
HOMHHATHBHOE I10JIe KOTOPOT'O COCTABIISIOT TP HOMHHAHTA-HAPEUHS: 20100, CHOKOUHO, 21yO0KO B
CIIeyIoneM KOHTEKCTe Kak Xopouwio nokazanioce Hebo, Kak 20ny60, cnokouno u enyboxo! BeisiBieHo,
YTO yKa3aHHbIC HOMHHAHTHI TPaHCIUPOBaHBI MMcHaMu npuiaratenbasiMu kak Ha fr.: [le ciel] bleu,
calme, profond, tak u nHa anrnmiickuii s3eik [Engl.] blue, calm, deep, uto mpexacramiser coOoi
CHUHTETHYCCKYIO TPAHCIIO3UIMI0 YaCTH pPEYM M MPHUBOJUT K ACHMMETPUU B IUIAHE BBbIPAKCHUS
HOMHHAHTA-MHBapUaHTa W €ro TMepeBOJHOr0 BapuaHta. TeM He MeHee, B aHMIMICKOM
TPaHCIMPOBAHHOM BapHaHTE COXPAaHEH CTHIIb OpUTHHANA MyTEM yrmoTpebseHus jgekceMbl how — how
blue, how calm, how deep, B oTiinune ot nepeBoa Ha GPaHILy3CKHI S3bIK.

Takum 00pa3om, TpU HOMHHAHTA U3 TPEX PACCMOTPCHHBIX aCHMMETPHUYUHBI MX WHBApUAHTAM B
IUTaHE BBIPAYKCHHSL.

KoHmenT-3ineMeHT ‘connye’ peannsyercs OJHOUMEHHBIM (PpPEHM-3IEMEHTOM B CIIEAYIOIIEM
KOHTeKCTe Kak spko u mopacecmeenno onyckawoweecs [connye]. HomuHaTHBHOE mone ¢peiiM-
3JIEMEHTa TPEJCTABICHO JBYMS HOMHUHAHTAMH-HAPCUUSIMU SPKO, MOPAHCECMEEHHO W HOMUHAHTOM-
NPUYACTHEM Onyckaioujeecs, B CEMaHTHKE KOTOPOro OTpakeHa auHaMuka. ComMmocTaBUTEIbHBIN
aHaJIM3 KOHTEKCTOB, PEaM3YIONINX OMUCAHUE COJIHIIA B TEKCTE OPUTHHANA U MEPEBOA, BBISBHI, YTO
HOMUHAHTBI SAPKO, MOPHCeCMEeHHO aTalTHPOBaHbl KIMEHAMU NpuiarateapHbiMu: Ha fr. — lumineux,
solennel u na Engl. — bright and glorious. OcyrecTBieHHbIe TIPeOOpa30BaHKs MPEACTABISIOT COOOM
CHHTETHYECKYIO TPAHCIO3MIINIO YaCTH PEYH, KOTOopas MpHBeja K aCHMMETPUHU B TUIAHE BBIPAKCHUS
HOMHHAHTOB-MHBAPHAHTOB U MX TIEPEBOJIHBIX BAPHAHTOB, HO HE MCKa3MJIa MX CMBICIOBYIO HarpysKy,
T.K. IUIAHBI COJCP)KaHUS aJalTUPOBaHbl CUMMETpHYHO. HOMUWHAHT onyckawoweecs (conrnye)
nepesenén npuyactuem Ha fr.: déclinant (le soleil) u ma Engl.: the setting (sun), uto croco6cTBOBaIO
€ro CHMMETPUYHOM amanTanuu. M3 TpéX paccMOTPEHHBIX HOMUHAHTOB TOJBKO OJWH CHMMETPHUCH 10
CTPYKTYpPE B UCXOJTHOM TEKCTE U MEePEBEIEHHOM.

BbIsBIICHO Takke HAJIMYMe HOMHUHAHTOB SPKO, CHYCKAIOCH, KOTOPHIE BXOAAT B COCTaB
HOMHUHATHUBHOTO TIOJISI KOHIIETTa-3JIeMeHTa ‘coinye’, B cienytomeM onucanuu: [pumep 2. Connye
APKO CNYCKanocs Hao Jynaem u okpysicaouumu e2o memuolmu 2opamu [15], uto nepeseneno ua fr.: le

globe rayonnant du soleil descendait vers le Danube et les sombres cimes environnantes [16, c. 240] u
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na Engl.: The sun was descending brightly upon the Danube and the dark hills around it [17, ¢. 110].
ConocraBuTeNbHBINA aHAIW3 MaTepuaa Mokasall, YTO HOMUHAHT-HApEUHe ApKO TPAHCIUPOBAH UMEHEM
npuiarateabHbIM Ha fr.. rayonnant [ydesapHsiii, cusiromuii |, Torna kak Ha engl.: brightly HomunanT
aJlanTUPOBAaH CUMMETPUYHO. HOMHHAHT cnyckanoce TpPAHCIMPOBAH CHUMMETPUYHO Kak Ha fr.:
descendait, tak u nHa Engl.: was descending.

Takum o00pa3oM, ©3 TSATH BBISBICHHBIX B HCCIEAyEeMOM MaTepuajie HOMHHAHTOB
HOMHMHATHBHOTO TIOJI KOHIICTITAa-3JIEMEHTa ‘coHYye’ TONBKO JBa AJalTUPOBAHBI K BOCIPHUSTHIO
(paHKOTOBOPSIIETO U AHTJIOTOBOPSIIETO YATATENICH B IOTHOM 00BEME.

Konnenr-anement ‘copul’ peanusyercss OJHOMMEHHBIM (QpelM-3JIeMEHTOM, HOMHHATHBHOE
1ojie KOTOPOTO MPEACTABICHO YEThIPbMSI HOMHHAHTAMU: euje J1yuude, oanexue, 2omyoeroujue (CM.
npumep 1) u HOMuHaHTOM memubie (cM. mpumep 2). ConocTaBUTEIbHBIN aHAIU3 IOKa3aj, 4TO
HOMHUHAHT euje Jyyuie IePeBeIEH ¢ MOMOIIBI0 pUeMa YCHJICHUS] CMbICIOBOW Harpy3ku Ha fr.. plus
attrayantes (bonee npuerexamenvuovie) u Ha Engl. fairer still (ewe xpacusee). Homunanr oanexue
(copwvl) HE MMeeT aHajora B TEKCTe Ha (paHIy3CKOM fI3bIKE, a MEPEBOJHOM BapUaHT Ha aHTIMHCKUI
SI3BIK JIByXCOCTaBeH — far away, 4to mpuBOAMT K aCUMMETPHUHU €O IJIaHA BBIPAKCHHS MHBAPUAHTY.
Homunanr conyberowue, xapakrepusyrmolMid JMHAMUKY LBETa, IepelaH acUMMETPUYHO Ha
(bpaHIy3cKuii I3bIK JeKceMoi bleuté — cuHeBathIif, KOTOpast CTaTHYHA BO BPEMCHH M MO0 CEMaHTHKE
HEpaBHO3HAYHA JekceMe eonyderowue. IlomuepkHéM, 4TO BO (DpaHI[y3CKOM SI3bIKE €CTh JIieKceMa
bleudtre — rony0oOBaThIil, KOTOpask MO CEMaHTHKE Ooyiee OJIM3Ka paccMaTpUBa€MOMY HOMHHAHTY, HO
TaKXe He COJCPXKHT B ceOe quHaMuku. [Ipu mepeBojie Ha aHTIHICKHiA 361K blue mountains muHamuka
HOMHHAHTAa CMEHWJIAaCh cTaTHKoW. HomuHaHT mémusle (2opwi) TpanciupoBan Ha fr.. sombres cimes
(mémmuvie 6epuiunsl). 3aMeHa JIEKCEMBI 20pbl JIEKCEMOM @epuiuHbl WCKa3uia KapTUHY MPUPODI,
co3nannyto JI.H. ToncteiM B uccieayeMoM NPOU3BENCHMH, TaK KaK (PPaHKOTOBOPSILIMI 4HUTATENh
BOCIIPUHUMAET NPHU MPOUYTEHUS TEKCTA TOJIbKO YacTh Mei3aka, a MUMEHHO, BEPLIMHBI TOp, HO HE CaMu
ropel. B anrnumiickom nepeBogHom Bapuante the dark hills (Témubie X0nMBI) Takke OCyIIeCTBICHA
3aMeHa JIEKCeMbl 20pbl JIEKCEMOW XOMbl, YTO TPUBENO K (HOPMUPOBAHHIO B BOCHPHUITHH
AHIJIOTOBOPSAIIET0 YMUTATENsl KapTUHBI IPHUPOJBI, HE COOTBETCTBYIOHIEW co3gaHHON JI. ToncTeiM.
Bonee Toro, uepe3 ueThIpe CTpaHMIIBI TEKCTa AHIJVIOTOBOPAILIUI YWUTATENlb BHOBb BOCIIPUHUMAET
KapTUHY TeX e, 10 3aMbICIy IHCaTells, rop, HO «Oimaromapsi» mepeBoay oH umrtaeT the mysterious
gorges (mauncmeenmuwiti yuenvs). «Ho kakue MOryT OBITH yIIedbs B XOoidMmax!» — B HEAOYMEHHH
MOJKET BOCKIMKHYTh YUTATEIb.

Takum 00pa3om, U3 YETHIPEX HOMHUHAHTOB HOMHHATHUBHOTO TOJISI (PpeM-diieMeHTa ‘2opwi’
TOJIBKO OJHWH TepeJlaH CHMMETPHYHO B IJIaHE COJEP)KaHMS Ha aHTIMHUCKUU s3bIK. Ha (paniy3ckumii

SA3BIK TP HOMHWHAHTA TPAHCIUPOBAHbI aACUMMETPHUYHO, 4 OAWH JIAKYHAPCH.
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Konnent-snement Tleca’  pemNpe3eHTUPYETCS OJTHOMMEHHBIM bpeitM-27IeMEeHTOM,
HOMHUHATHBHOE IOJIE KOTOPOTO COCTABJISIIOT TaKUE HOMHHAHTBI KaK 3aiumvle 00 MAKyuwl MyMAHOM,
cocrogvie (cMm.: [IPUMEP 1). HomunanT 3anumuie 00 maxyw mymanom [neca] TpaHnciaupoBaH Ha fr.:
(les foréts) baignant dans la brume (morpysxeHnbie B JIerkyto AbIMKY). OmyIleHHEe JCKCEMbI MAKYUL B
CTPYKTYpE paccMaTpUBacMOTO HOMHHAHTA M TOSIBIICHHE JIGKCEMbI OblMKA TIPUBEIO K HM3MEHEHHIO
KapTHUHBI, BOCIPUHUMAEeMON (DPaHKOTOBOPSAIIMM YHTATENIEM, KOTOPBI BHIHUT JieCa, IMOJHOCTHIO
MOTPY’KEHHBIE B JIBIMKY, TOTJIa KaK TMepe/ PYyCCKOTOBOPSIIUM YUTATEIeM NpPEACTaéT MHAs KapTUHA —
BUJIHBI MOAbKO MAKYUIKU ecd. AHTTTMACKUH IepeBOTYMK 3aMEHUI myMan Ha 1E2KUll MyMaH, 9To HE B
noJHOM 00beME mnepenar kaptuHy, cosmannyr JIL.H. Tomcteim: veiled in mist to their summits
(3a8yanuposanmnvie €KUM MYMAHOM 00 eepxyuiex). HOMUHAHT cocHoevie (neca) TpaHCIUPOBAH
cumMmetpruHo Ha Engl.: the pine forests. Ha fr.: les foréts de pins HomuHaHT nepenan aCHMMETPUYHO B
IUIAaHE BBIPAKEHHs, YTO OOYCJIOBICHO OTJIMYMSAMH B TMOPSJAKE CIOB B CJIOBOCOYCTAHHH BO
(b paHIly3CKOM U PyCCKOM f3bIKaX.

HoMuHaHTHI HcCIIeyeMOro KOHIIENTa-JIEMEHTa 7ieca’ BBISBIICHBI M B CIICAYIONIEM MaTepuae
— mpumep 3: Buowenucv OawHu MOHACMBIPS, 6bIOABABUIECOC U3-3A COCHOB020, KA3ABULESOCS
Hemponymuim, oukozo neca [15], aro nepeseneno na fr.: Les tours d un monastere émergeaient d’une
forét de pins si dense qu on ezt dit que I"homme n“avait jamais pu y pénétrer [16, c. 231]. BeisiBieno,
YTO HOMUHAHTBI KA3AB8Ule20Csi HempoHymuIM [eca] U ouxkuil [ec] TpaHCIUPOBAHBI Ha (PpaHITy3CKUN
SI3BIK ClieayronM obpazom dense <...> I"'homme n"avait jamais pu y pénétrer (rycroii <...>, 4yenoBek
HE CMOT ObI TyJia IPOHUKHYTH). [lo100paHHbIEe aBTOPOM 3KBHBAJICHTHI OTIUYAIOTCS OT UCCIIETYEMBIX
HOMHHAHTOB-MHBAPUAHTOB B TJIAHE BBIPAKCHHUS M B CTHJIC MIEPEeIaui CMBICTIOBOW COCTABIISIFOLICH, HO B
IUTaHE COAEpKaHMs OHM CHMMETpUYHBI. B mepeBoae na Engl. uuraem: The turrets of a convent stood
out beyond a wild virgin pine-forest [17, c. 105]. PaccmarpuBaeMble HOMUHAHTBI TPAHCIUPOBAHBI
cummerpuuHo a Wild virgin pine-forest. bosee Toro, BeISIBJICH HOMUHAHT PINE, KOTOPBINA OTCYTCTBYET B
OpHTHHAJIE PaCCMaTPUBAEMOTO TIPUMEPA.

Takum 00pa3oM, W3 YETHIPEX HOMHHAHTOB HOMHHATHUBHOTO TOJs (peiiM-dIeMeHTa 7ieca’ B
TUTaHE COJICPKAHUS KaK Ha (PpaHIy3CKHIA SI3bIK, TaK U HA aHTJIMUCKUN MEPEeJaHO CUMMETPUYHO TPH U3
4eThIpEéX, a Ha AHTJMICKUN — BCE YETHIpE, TOTJIa KaK B IUIAHE BBIPAKCHUS CHUMMETPHsS BBISBJICHA
TOJIBKO Y OJIHOTO HOMHHAHTA U3 YETHIPEX TPAHCITUPOBAHHBIX.

B paccmarpuBaemom mpumepe 3 BBISBICH Takkeé HOMUHAHT HOMHUHATUBHOTO TOJISI KOHIIETITA-
JNIEMEHTA ‘Mpucymcmeue uenioeeka’, a WMEHHO, HOMHHAHT MOHACMbIPb, KOTOPBIA anTHPOBaH
cuMMeTpruHO — Un monastere (fr.), a convent (Engl.). Dtot sxe HoMuHAHT BbisiBIIcH B [Ipumepe 1, rae

Ipu nepeBojie Ha (PpaHIly3CKUM S3BIK JIEKCEMa MOHACMbIpb TIONajia B paspsj JIaKyH, TOr/Ia Kak B
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AHTJIMICKOM TEKCTE€ HOMHUHAHT UMEET SKBUBAJICHT NUNNEry (;KEHCKUI KaTOJIWYECKHH MOHACTBIPh). TOT
¢akT, 9TO pedb UJIET UMEHHO O KEHCKOM MOHACTBIPE U3JI0KEH B JPYroi TIaBe MpOU3BEICHUSI.

PaccmarpuBaemblii HOMMHAHT IIpUMEYATEIEH TE€M, YTO OJIHA U Ta )K€ JIEKCEMa MOHACMbIPb
ynotpe6ieHa JI. TonacTeiM TpUXKABI IPU OMUCAHUU TIPUAYHAUCKOTO TeH3aka, TOT/1a Kak B TEKCTE Ha
(bpaHIly3cKOM sI3bIKa OHa yIOTpeOIcHa JIMIIb ABAXKABI: UN monastere [16, c. 231] u le couvent [16, c.
232]; B TEeKCTE MEpeBO/ia Ha aHTJIMICKHIA S3bIK BBISIBJIICHBI JiBa SKBHBajeHTa @ convent [17, c. 105], a
nunnery [17, c. 105, c. 114], nocneauuii ynorpebnéH aaxasl. HOMHHAHTHI cyoda, 3dmok, napk
HOMMHATHBHOTO I10JISI KOHIIENTA-3JIEMEHTA NPUCYMCMEUe Yel06eKa TAKXKE BBISBICHBI B CIEAYIOIEM
MmaTtepuaie — npumep 4: Buouenucv ma noeopome J[yHas cyoa, u ocmpos, u 3AMOK C NAPKOM,
OKPYIICeHHbIl 800amu 6naoenus Iuca 8 JyHail, 8UOHeNCs N1e8blll CKATUCTbLI U NOKPLIMbLUL COCHOBbIM
Jnecom bepee [[yHas ¢ mauHCmeeHHO0 0AIbio 3eleHblX 8epuiul U 2oayderowumu yweivamu [15], 941o
tpanciaupoBaHo Ha fr.: Dans la courbe du Danube on apercevait des bateaux, une 7le au confluent de
I"Enns et du Danube, avec un chdteau dans un parc entouré d'eau. Au-dela de la rive gauche du
Danube, rocheuse et couverte d une forét de pins, dans un mystérieux lointain apparaissaient des
cimes verdoyantes et des defiles bleutés [16, c. 230-231] u na Engl.: At the bend of the Danube,
vessels, an island, and a castle with a park surrounded by the water of the confluence of the Enns and
the Danube, became visible, and the rocky left bank of the Danube covered with pine forests, with a
mystic background of green tree-tops and bluish gorges [17, ¢. 104-105].

KOrHUTHBHO-CONOCTAaBUTENbHBIN  aHAMU3 TMOKa3ald, 4YTO HOMHHAaHT cyoa TepeBeleH
cuMMeTpruHO Kak Ha fr.: des bateaux, Tak u Ha Engl.: vessels. HomuHaHT 3dmox TpaHCIMpPOBaH TaKKe
cuMMeTpuuHO Kak Ha fr.. un chdteau, tak u wa Engl.: a castle. HomunanT napx amantupoBaH
cuMMeTpruHO Kak Ha fr.. un parc, tak u wa Engl.: a park. Takum oOpa3zom, Bce Tpu HOMHHAHTA
aJanTUPOBAHBl B TIOJHOM O0BEME K BOCHPHATHIO (paHKO— ¥ aHTJIOTOBOPSIIMX yuTareneil. B
ucciaenyemom I[IPUMEPE 4 BoisiBIIeHO mepeceueHre CMBICIOBOM COCTaBISIONIE HOMUHATHBHBIX
IIOJIEW KOHIIENTOB-3JIEMEHTOB ‘20pbl’ W leca’ B HOMMHAHTE 3ejl€Hble BepuiliHbl, KOTOPBII
TpaHciupoBaH acummerpuuHo Ha fr.. des cimes verdoyantes (Bepmuubl 3eneneromue). Craemyer
NOJYEPKHYTh TOT ()aKT, YTO NEPEeBOMYMKOM TpaHC(HOPMHUpPOBAHA CTAaTHKa HOMHUHAHTA 3eleHble B
JMHAMHKY JiekceMbl Verdoyantes (3erenerowjue). B mepeBoHOM aHTIHMIICKOM BapuaHTE HOMHHAHTA
green tree-topsS BbIABICHA IIOSACHSIOIIAs JIeKceMa (ree, 4ro mnpuBeIO K aCUMMETPUU B IUIAHE
BBIPAKEHHSI TPAHCIMPOBAHHOIO HOMMHAHTA M €r0 MHBapHaHTa.

Bce BblIE paccMOTpEHHBIE KOHLENTBI-)JIEMEHTHl TECHO CBS3aHbl B HOMHHATHUBHOM I10JIE
paccMaTtpuBaeMoro CyOKOHIIENTa  ‘mpudyHauickuii netizaxc’ — Onarogapsi — KOHIICTITY-3JIEMEHTY
‘npocmpancmeo’, SPKUMH HOMHHAHTaM KOTOPOTO SIBJISIOTCS HOMHWHAHT Oanexkuul ([yuaii),

OTHOCSIIIUMCS TaKXke K HOMHWHATUBHOMY IIOJIIO KOHICIITA-3JICMCHTA ﬂyHad ’, HOMUHAHT Oanéxue
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(copvl), OTHOCSIMICA M K HOMHUHAaTUBHOMY IIOJIIO KOHIIENTa-3JIEMEHTa 20pbl’, HOMHHAHT
mauncmeenHasn oane (cM.: mpumep 4). McciaenoBanue BBISBIIIO, YTO HOMUHAHT MAUHCMBEHHAS Odlb
TpaHCIMpOBaH cuMmMeTpudHo Ha fr.. un mystérieux lointain u acummerpuuno Ha Engl.: a mystic
background  (mauncmeennwviii  ¢pon), a  pe3ynbTaThl  amanTallMd  JAPYTHX ~ HOMHHAHTOB
paccMaTpuBaEeMOro KOHIICTITa-3JIEMEHTA U3JI0KEHbI BBIIIE.

B wuccnenyemoMm mpousBefieHHH ObUIO BBISBICHO €IIE OJHO IEpece4eHHe HOMHHAHTOB
HOMMHATHBHBIX IOJIEW Pa3IMYHbIX KOHLIENITOB-3JIEMEHTOB — mpuMep S: Hukonati Pocmog <...> cman
cmompems Ha Oanb, Ha 600y [yuas, na wnebo, Ha coanye! Homuuant Hukonati Pocmosg
HOMMHATHBHOTO MOJs QpeiiM-diieMeHTa ‘npucymcmeue uenoseka’, HOMUHAHT Odlb HOMHUHATUBHOIO
noyist  (ppeM-3JIeMEHT ‘npocmparcmeo’, HOMHUHAHT 600a /J[yHas HOMUHATUBHOTO ToNia (perM-
3NeMeHT /[yHai’, AAepHBIH HOMHHAHT HeOo (peiiM-3eMeHT ‘Hebo’, sfepHbIi HOMHUHAHT COJHYe
dpelimM-37IeMEeHT ‘coiHye’ CO3MAIOT B COBOKYNHOCTH OAMH M3 CErMEHTOB HCCIEIyeMOro HaMu
cyOkoHIIeNTa “npudyHatickuu neusaxc’”.

[IpoBenéHHble  KOrHUTHBHO-COIIOCTABUTENILHBIE — HCCIENOBAaHUS ~ HOMHHATHBHOTO  TOJIS
cyOkoHuenta “npudynatickuti neuzadc”, co3nanHoro JLLH.TomcTelM ©  TpaHCIMpOBaHHOTO Ha
¢paniysckuii s3pik B. de Schloezer u va anrmmiickuii s3eik L. and A. Maude, ycraHoBwIM CTEIeHb

AOanTUPYEMOCTHU €0 KOHICIITOB-2JICMCHTOB. HOJ'IyquHI)IG PEIYIbTATEI MOXKHO IPCACTABUTL B Ta6J'II/IIIC 2:

Tabmwmia 2.

Bun apanrtauuu | [lepeson Crenensn [TepeBon Cremnenn
HOMHHAHTA Ha aHTJI. CUMMETPUIHOTO Ha ¢p. | cHMMeTpUYHOTO

SI3BIK nepeBojia SI3BIK nepeBoia

B % B %

CummMerpus  TUTaHA 17 62,6% 14 56 %
COZIEpKAHHS
AcuMmMmeTpus  TUTaHA 10 37,4% 11 44 %
coJiep KaHus
CuMmMeTpus  TUTaHA 9 33,3% 8 32%
BBIPAXEHUS
AcummeTpusl  TUIaHA 18 67,7% 17 68 %
BBIPXCHUS
JlakyHbl — — 2 —
Bcero uccnenoBano 27 27
HOMHHAHTOB
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Hcnone3yss mofyuyeHHbIE pe3yJbTaThl aJanTaldd KOMIIOHEHTOB HOMHHATHUBHOTO IOJIS
cyOdpeitma “npudynatickuil netizasxc”, MOXKHO TIOCTPOUTH TpadUUECKYI0 MOJIENb, MILTIOCTPUPYIOIIYIO
CTeTeHb ajanTanuu cyodpeiima [cM. moapoOHo mporiece moaenuposanus: 10, c. 96-110].

Taxum 006pa3oM, KOMITIEKCHOE H3YYeHHE CHCTEMOOOPa3yIONNX KOMIIOHEHTOB HOMHHATHBHOTO
MoJjisi  CyOKOHILIETNITA, PENPE3eHTUPYEMOr0  Pa3HOYPOBHEBBIMH  CTaTUYHBIMU  KOTHUTHUBHBIMU
CTPYKTypaMH, BBISBIICT CTENECHb WX aJaNTUPYEMOCTH Ha (PpaHIly3CKUNA U AHTIIMMCKHUH SI3BIKH, YTO
MO3BOJISIET CJeNlaTh BBIBOABI O COOTBETCTBUM JIMTEpPATypHOro oOpa3a HpuIyHailckoro mneisaxa,
co3mannoro JI.H. Toxcteim, TpaHCIMpOBAaHHBIM BapuaHTaM 3Toro obpasza. McciemnoBanue mokasalo,
YTO MEPEBOJ] HA aHTIUNUCKHUM S3bIK OJIMKE K OPUTHHAY, YeM NepeBoja Ha (paHiry3ckuii. Beaeacteue
JMHTBUCTUYECKUX TpaHchopmanmii n3MeHEHHAs KOTHUTUBHAS aypa CIocOOCTBOBasia (POPMUPOBAHUIO
B BOCHPUSATHM HMHOKYJbTYPHBIX YHTaTeNIel JUTEpaTypHOro o0pa3a, HEaJeKBATHOI'O HCXOJHOMY.
[lepcrieKTUBHOCTh ~ HMCCENOBaHUS  OOYCJIOBJIEHAa  HEOOXOJUMOCTHIO  BBISBICHHUSA  (DAKTOPOB,
OKa3bIBAIONINX BIMSHUE HA HEAJCKBATHOCTh BOCHPHATHS KYJIBTYPHO-MapKHPOBAHHOTO  CIIOS
KOHIIeNTOC(hepsl YNTATENSIMU XY10)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHUM PYyCCKOM KIACCUKH, IEPEBEICHHBIX Ha

(I)paHuy3c1<H171 Y aHTJIUHCKUI SA3BIKH, C LCJIBIO UX MOCICAYIOIIECTO MOACIINPOBAHU.
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VK 811.2°42
AJIIO3IA Y TBOPEHHI TA ITIEPEKJVIAJAI HOETUYHOI'O IIIATEKCTY

B.M. Kukomw (4epkacu)

B cratTi Ha Matepiani noesii amepukaHcbkoro noera Pooepra dpocra Ta i yKpaiHCHKUX 1 pOCIHCHKHX MEPEeKIIa/IiB
PO3TIIAAETBCS AMO3isl K CTWIIICTWYHUEM mpuifom, mo Oepe y4acTp y (OpMyBaHHI HiATEKCTy MOETHYHOTO TBOPY SIK
CKJIaJIHUKa MaKpoOOpa3HOi CTPYKTYPH OCTAHHBOTO. JIOCITIPKEHHS MPOBOAWUTHCA 3 METOIO BUSBICHHS MEPEKJIANAIBKUX
MOXMOOK TPH BIATBOPEHHI amro3ii, a TaKoXX NUIAXIB 3a0e3IeYeHHs MMOBHOIIIHHOTO BiATBOPEHHS B MEpPEKiali MOCTUIHOTO
MATEKCTY, M0 € 000B’I3KOBOI0 YMOBOIO aJJeKBATHOCTI MMOETUIHOTO MEPEKIIary.

KirouoBi ciioBa: amo3is, MakpoooOpas, mepeKIia, maTeKCT, moesis.

B.M. KukoTrb. AJUII03Msl B CO3JaHMHM U NepeBoje MOITHYECKOT0 MOATeKeTa. B cTaThe Ha MaTepualne Mod3uu
amepukaHcKkoro modTa Pobepra ®pocta m ee YKpaWHCKHX M PYCCKHUX NEPEBOJIOB PACCMATPUBACTCS aJUTIO3HS Kak
CTHJTUCTHICCKUN TIPHEM, KOTOPBIH MPUHUMAET yYacTHe B ()OPMHPOBAHHUHU MOJATEKCTA IMOITUICCKOTO MPOM3BEICHUS Kak
COCTaBHOH YaCTH MAaKpoOOpazHOW CTPYKTYpHl TmocienHero. lVcciemoBaHWe NPOBOAUTCS C IENBIO  BBISIBICHHS
MEPEeBOTICCKUX HEITOpaObOTOK MPH BOCCO3IaHUH AJUTIO3MH, a TAaKXKe MyTel oOecredeHus MOTHOIEHHOTO BOCCO3/IaHUS B
MePEeBO/Ie TIOATUIECKOTO MOITEKCTA, UTO SIBJIAETCS 003aTeNIbHBIM YCIOBUEM a/IEKBATHOCTH TIOITHYECKOTO MTEPEBO/IA.

KiaoueBbie cj10Ba: ajuTio3ust, MakpooOpas, epeBo/l, OATEKCT, MTOI3HUL.

Valeriy Kykot. Allusion in poem sense implied forming and rendering. The article deals with allusion as a
stylistic device forming a poem sense implied as its macro-image structure constituent. The analysis is done with the aim of
allusion translation errors reveal as well as finding ways of full poetic sense implied reconstruction what is obligatory for
adequate translation. Robert Frost poetry and its Ukrainian and Russian translations are used to illustrate the poetic sense
implied creation and translation problems.

Key words: allusion, image, poetry, sense implied, translation.
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CraBisiuu 32 METY MPOCHIIKYBaTH MPOLEC CTBOPSHHS BHYTPIIIHHOTEKCTOBUX 3B’SI3KIB 3a
JIOTIOMOT'0K0 JIAHLIOTa OJHOCTYNEHEBUX CTWJIICTMYHMX HPUHOMIB Ha KOHKPETHHMX NPUKIANAX, MU
o0pan 00’ € KT OM JOCHIKEHHS Li€l CTATTI ajlt03il0, @ MPEAMETOM — MIATEKCT IOETUYHOTO
TBOPY, B TBOpPEHHI SIKOTO Oepe ydacTh amro3is. MaTepiaioM JOCTDKEHHS CIYrye TOe3is
aMepuKaHChKOTO ToeTa Pobepra dpocta Ta 11 yKpaiHChKI i pOCIHCHKI MEPEKIIaIu.

Ammo3is sBisie COOOI0 3alO3WYCHHS 3 1HIIOTO TEKCTY IEBHOI OJIMHHIN, a Pa3oM i3 TUM 1
iHpopMalii, Mo MICTUTBCS B ii ceMaHTHuHiN cTpykTypi. Lle cBoro pomy CTOpOHHIH eneMeHT, sIKuit
NPUBHECEHUH aBTOPOM 3 iHIIOro pkepena. Creungika CTHIICTHYHOTO NMPUHOMY aiio3ii moijsirae B
000B’SI3KOBOCTI BUKOPHUCTAaHHS aBTOPOM 3arajbHOBIIOMOI 1H(popmalii, Mo 3ade3nedye aJeKBaTHE,
X0ua i He BHUYEpITHE KO yBaHHs iHpopMallii, 3aKIaeHol B IbOMY CTHJIICTUYHOMY MPUHOMI. AJTI031s
CTBOPIOE MOTEHIIMHI MOXIUBOCTI Pi3HOI 1HTepHpeTalii 3MiCTy TEKCTy, TUM CAMHUM BHSBIISIIOYH BCE
CTHJIICTHYHE 0araTtcTBO XyJ0KHBOro TBOpPY. Ll BigHOCHa cBOOOJa iHTEpHpeTalii CMHCIOBOTO OOKY
TEKCTy OOyMOBJIEHa THUM, LIO0 IIOBHE Ta BHUYEpIIHE JEKOAYBaHHA 1H(poOpMallii, 3aKjIaJeHoi B
CTHWJIICTUMHOMY TIpHOMI, BIIOYBA€ThCSA SK Ha OCHOBI acoIliallii, 3aKpilUICHUX Y CYCHUIbHIN
CBIIOMOCTI, Tak 1 Ha OCHOBI acolialiii I1HAMBIAYaJdbHOro NOPsAKY. lloTeHuildHAa MOXIIMBICTH
BCTAHOBJICHHSI aCOILIATUBHUX 3B’SI3KIB CHPHUSE BCTAHOBJICHHIO CIIOPITHEHUX CEMAHTUYHUX 3B S3KIiB
M)k MOBHHMH OJTMHHIISIMHU, Ha OCHOBI SIKHX YTBOPIOIOTHCS aJIro3ii.

CrinbHe y BCIX THMNax ajio3iil Te, 10 BOHM — SIBHILE JBOYAacTKoBe. /[0 TBOPIB BHOCSATHCSA
BIZITOJIOCH 3HAHOMUX JIITEPAaTYpHHUX 1 KUTTEBUX (aAKTIB 1 ,,HAKIAJAIOTbC Ha MEBHE MICIE TEKCTY.
BinOyBatoThCsi CEeMaHTUYHI KOJMBAHHA — NPHBHECEHE 3HallOME SBHINE BUKIMKAE MPHUPOIICHHS YU
NEPETBOPEHHSI CMHCITY. Y BCIX BHIAJKaX BiIOYBA€THCS ,,[13HABAHHS HOBOTO SBHILA 3a JIOIOMOTIOIO
CTaporo, 3HailomMoro, IO BIUIMBAa€E Ha eMOLiiiHe 3abapBieHHs 300paxkeHoro emizony. Tak 3a
JIOTIOMOTOK0  aJTIF031H  peani3yeThCsl Ba)JIMBA BIIACTHBICTH JITEPATypd — ,,HAAMOBHA BIIACTHBICTH”
[4:111].

Anro3ii € ,,0yZiBeNbHUM MatepiasioM” BCIX PIBHIB TBOPIB 1 BHKOHYIOTh YWCJIEHHI (YHKIII.
Byayun nomimieHUMH B NpeAUKAaTUBHUX YAaCTHHAX TEKCTY (3arojloBOK, emirpad, 3a4uH, KiHIIBKA),
BOHM BM3HAYalOTh 1 CIPSIMOBYIOTh PO3BUTOK OCHOBHOI TEMH TBOpY, @ TaKOX MpPOSBISIOTHCA SK
acolllaTHBHI BHYTPILIHBOTEKCTOBI 3B’ A3KH, O€pyUH y4acTh y CKpIIUIEHHI HOro pI3HOMAaHITHUX YacTHH.
AJIO3UBHI 3arojIOBKM HA/IAl0Th YBa3i YMTaya MEBHOI CIIPSIMOBAHOCTI, HATSIKAIOUYX HA TOJIOBHE y TBOPI
YH KOHTPACTYIOUH 3 Horo 3mMicToM. Taki KOHCTPYKTUBHI (QYHKIIIT ajlto31ii.

Aunro3ii HecyThb 1 XapaKTepUCTUYHI (YHKIII, BU3HAYAIOYM YM JONOBHIOIOUU XapaKTEPUCTHUKY
pi3HOMaHITHHX 00pa3iB XapakTepiB uu rpynu oOctaBuH. Hapemiri, cepen OCHOBHUX (YHKIIH amro3ii

HA3WBalOTh 1 ceMaHTW4Hi [5:283]. MoBa iife He NPO NPUPOIICHHS YK TEPETBOPCHHS CMHCIHY,
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BJIACTUBICTh BCIX CTHJIICTHYHO 3a0apBICHUX MOBHHMX OJIMHHUIIb, a MPO Y4YacTh ayfo3ii y CTBOpEHHI
MiATEKCTY Ta GOopMyBaHHI KOHIICTILIi TBOPY.

Amo3iss — sBumie Oaratonuke. OKpiM BKa3aHMX TpaauliiiHUX (opm (amko3is-iM’s BiIacHe,
aro3is-peais, aTr3is-IUTaTa) YacTo 3yCTPIUarOThCs OUThI (POPMHU: aTr03isi MOXKE JIOKAIi3yBaTUCS B
PI3HHX BiZIpi3KaxX TEKCTY — Bia HaA(pa30BUX €THOCTEH, ad3aiy, cTpodu A0 PO3AUTY Ta IIJIOTO TBOPY.
ByBatoth ,,3Mimani” anto3ii — pa3oM i3 O3HaKaMu ajo3id BOHM HECYTh O3HAKM I IHIIMX TPONIB Ta
CTWJIICTUYHMX NpUHOMIB. 3a aHajori€lo 3 MeTapOpUYHHMHU pPsiaMU CHPABEAJIUBO TOBOPUTU MPO
aII03MBHI psAar. MoXKHa TOBOPUTH il Mpo eMoliiiHe 3a0apBieHHs anio3iii — OyBalOTh TYMOPHCTHYHI,
capKacTH4HI 1 caTUPUYHI airo3ii, a OTXKe — 1 MATEKCT, y TBOPEHHI IKOI0 BOHU O€pyTh yuacTh.

Sk G6aunMmo, icHye Maca Pi3HOBHJIB airo3iil. 3a BCIX BIIMIHHOCTEH MK HUMH B OJIMH THII
MOBHOT 00pa3HOCTI iX 00’€JHYIOTh JBI CIIJIbHI O3HAKM: HAsBHICTh Y HUX HATAKY Ha XKUTTEBI YU
KyJIBTYpHI SIBHIIA TA 3pO3yMUTICTh JAHOTO HATAKY.

[TpuitoM ano3ii € HaA3BUYANHO MICTKMM BMJIOM Cepel] THX CTHJIICTUYHHMX 3ac00iB, KOTp1
OepyTh ydacThb y CTBOPEHHI iHTEerpaiii TeKcTy. B Toil yac KoM CTHIICTHYHI TPUHOMH, HAIPUKIIA]T
meTadopa, NOPIBHAHHS, €MITET 37aTHI CTBOPIOBATH BHYTPIIIHBOTEKCTOBI 3B’SI3KM JIMILIE HA OCHOBI
CEMAaHTUYHUX 3B S3KIB, ai03is BHKOPHCTOBYE OKPIM HUX YHUCTO JIIHTBICTUYHHMX 3B’S3KIB TaKOX
3B’SI3KM TEMaTU4HI Ta aCOL1aTUBHI.

3HavYeHHS OJWHUIlL, IO YTBOPIOIOTH aI03il0 1 MepBiCHO 3a0e3meuyroTh (PYHKITIOHYBaHHS
CTWJIICTUYHHUX NPUHOMIB y TEKCTi, B Mipy HAKONMMYEHHS KUIBKOCTI IMOKA3HUKIB 3B’S3KYy BIICTYIAIOTh
Ha 3a/IHI} IJ1aH, a IEPETBOPEHHI TaKUM YMHOM B SIBUIIE TEKCTY CTHJIICTUYHHMU MPHIOM peantisye i
1HII CBOT 3HAUEHHS, CHPHUSIIOYM THM CaMUM pO3KPUTTIO MIATEKCTy. Tak Bi0yBaeTbcs B TEKCTI
NpUpOIIeHHs iHpopMaIii.

3BEepHEHHs [0 JITepaTypHOI alto3ii € OJHIEI0 13 TPAIUIi aHTJI0-aMEPUKAHCHKOI JIITEpaTypH.
AJI03is1, 10 BUKIIMKAE IIJIKOM TIEBHY, OJTHO3HAUHY acoIliallif0, EKOHOMUTH XY0XKHI 3aCO0H, T03BOJISIE
MUCHbMEHHUKOBI BUPA3UTH TyMKY B MAaKCUMAaJIbHO JTAKOHI4HIH (hopmi, TOOTO CTBOPUTH MIATEKCT.

[leBHMii 1HTEpec BHKIMKAe MpobiemMa NepeKIaJHOCTI MOETHYHOI amro3ii, sSika B)Ke HEe OJiHe
JEeCATUIITTA Ae0aTyeThes B MEPEKIIaAalbKii JiTeparypi [6]. ,,Pa3oM 3 BU3HaYaIbHUMH CEMaHTUYHUMHU
Ta QYHKIIOHAJLHUMHU €JIEMEHTaMHU TEKCTY BHX1JHOT MOBH, SIKi JIETTIIE 32 BCE IMiJIAl0THCS MEPEKIIay, B
KOKHIM MOB1 1CHYIOTH ,,liepudepiiiHi” eleMeHTH, KOTpl He 3aBXAM BIA€TbcA NepenaTH 0e3 BTpaT y
nepekaaaHii MoBi. Takum ,,iepudepiiHuM” eTeMEHTOM € 1 moeThuyHa anro3is” [2:81].

[Tpuknaau anro3iit y TBopyocti @pocra uncienHi. Tak Horo J0CUTh 3HAYHUI 32 00CSITOM BipII
“West-Running Brook” [9, c. 257] meperykyerbcs 3a JOMOMOTOI0 ajro3id 3 obOpasamMu TBOPIB
Jlykpemiss ta I'epakimita. Och umcto ['epakiiTiBchka MeTtadopa B IIbOMY BIpIIi: CMEPTh 3eMIIi

HOPOJPKY€E BOTOHb, CMEPTh BOTHIO IOPOJPKY€E MOBITPSI, CMEPTh MOBITPsI MOPOJPKYE BOILY, CMEPTh BOJIU



186

MOPOHKYe€ 3emMitto. ToOTO MaeMo Oe3KIHEUHHUH ITUKII HAPOKEHHS Ta CMEPTI y IPUPOAL. 3aCTOCOBYIOUH
B Takuii crmocib mpuitom amo3ii, moet Hatskae B “West-Running Brook™ Ha cBo€ yCBiIOMJICHHS TOTO,
mo AHpi beprcon, cHUIBbHOrO BIUIMBY SKOTO BiH CBOI'O 4acy 3a3HaB, Y CBOIX BHCOKO MOECTUYHHUX
TEOPIsiX ,,KPEeaTHBHOI €BOJIIOIT” afganTye Oararo ¢iryp ta oopasis 3 Jlykperris Ta ['epakiira.
[puiinsBinm aneropiro *)utTs K piuku (JIykperiii), HeBakko 3HaiTu y Bipmii “West-Running
Brook” aneropuune 300paxxeHHs eBomromiiiHoi Teopii Y. lapsina:
It is from that in water we are from

Long, long before we were from any creature; [9, c. 259]

... Henogex
Ilpouszowen om nenucmoii 60.1Hbl,
Boccmaswieti npomus obwezco nomoxa,
Ilomom yarc monvko om moxHamulx npeokos. [7, c. 227]
MOTJISAIIB aHTITIMCHKOTO Icuxosiora Xesioka Eimica (,,)KUTTS sSIK TaHeIb):
Some say existence like a Pirout
And Pirouette, forever in one place,
Stands still and dances...; [9, c. 259]

Ilopoio 2cosopsam, umo dvimue
Tloxooce na becneunviii xoposoo. [7, c. 227]

1€l ,,KUTTEBOTO MOpUBY” A. beprcona:
It is this backward motion toward the source,
Against the stream, that most we see ourselves in,
The tribute of the current to the source. [9, c. 260]

B n1obom nomoke ecmv npomugomox,
Cmpysawuiica Hanepekop meyeHwio,
U smo danv ucmoxy ceoemy. [7, c. 229]
®inocodebke Ta peniriiiHe koo uutaHHs Ppocra mifgkazye po3mupyBaHHA alio3iil 1 B
HACTYITHHUX YPHUBKaX:
It has this throwing backwards on itself
So that the fall of most of it always

Raising a little, sending up a little. [9, c. 259]



187

B nomoxe neusmenno ecmo M36blm0K,
bnazooaps komopomy meuenve
Kak 6v1 60cxooum nao camum coboil. [7, c. 229]
B ,Ilepmiomy nocnanni 1o Kopintsan” anocrtona IlaBna rosopurscs: ,,... Te, wo mu ciew, He
ooicuse, sik He ympe” (15:36) [3, c. 221].
Our life runs down in sending up the clock.
The brook runs down in sending up our life.
The sun runs down in sending up the brook.
And there is something sending up the sun. [9, c. 259-260]

Yxooum eex — npuxooum eex unotl,
3axooum connye — naewsym poOHUKu
U cnosa nocwinarom connye 6 nebo. |1, c. 229]
Jlykpemniit y noemi ,,JIpo mpupomy pedeir” roBopuTh, IO CMEPTh HE € 3HMINCHHS, a JIUIIC
nepepo3noIiia MaTepii B KOcMOcCi (CMepTh 3eMJT1 MOPOKYE BOTOHb, & CMEPThH BOJIU TOPOJIXKYE 3EMITIO).
SAxOu pociiickkuil Tepeknagad 1poro TBopy b. XieOHIKOB nemo Triulmie mMepeiHsIBCs
BHUBYCHHSIM ajto3iil B gaHoMmy TBopi dpocTa, To, MOKIUBO, HE 3’ SIBUIIOCS O y POCIMCHKIN BEpCii TBOPY
eKCTIPECUBHOTO ,, [Ipouszouien om neHucmoti 80xbl” Ta “MOXHAMbBIX NpedKos’ 3aMICTh BiJIIOBITHO
»JlapBIHIBCHKOT0” CTHIIICTHYHO HeHTpanbHoro It is from that in water we are from” Ta ,, from any
creature”, emoriiiHO-oIiHHOTO ,,[loXx0%Ice Ha Oecneunvlii Xopood” 3amicTh ,,EmiciBcbkoro”
KOHCTaTyro4oro ,,in one place, / Stands still and dances”, kareropuutoro ,, B mo6om nomoke ecno
npomusomox, / Cmpysawuiics Hanepekop meuenvto’’ 3aMiCTh ,,bepPrCOHIBCHKOT0” 3HAYHO M’ SIKIIIIOTO
,, It is this backward motion toward the source, /Against the stream, that most we see ourselves in” i .
.
Amro3uBHOIO € 1 Metadopuuna anasoris ,,fire — desire” y sipmi ®pocra “Fire and Ice” [5, c.
220], neTtanpHIMIKN aHaJi3 SIKOTO OyJie MpoBeaeHO e aaii. Och HEBEIMKUN YPHUBOK 13 45-T0 coHEeTa
[ekcmipa:
The other two slight air and purging fire,
Are both with thee, wherever | abide;
The first my thought, the other my desire,
These present-absent with swift motion slide. [8, c. 86]
[MopiBusiimMo 3 nepekinagom C. Mapiaka, SKHi € OHUM i3 HaWBIAIIIMX IHTEPIPETATOPCHKUX
TIyMa4yeHb IbOI'O COHETY:

pyeue 0se ocho8bl MUpo30aHvs —
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Oz2onb U 6030yx — bonee necKu.
Hvixanve mvicau u 020Hb JHcenaHbs
A winto k mebe, npocmpancmay eonpexu. [8, c. 86]

[leperykyBaHHs 3 MM TBOPOM Bi0yBaeThes y DpocTa sk Ha JIEKCUKO-3MICTOBHOMY DiBHI, TaKk
1 Ha piBHI KOMIIO3HUIIIHHUX 0COOIMBOCTEH: BHOKpemiieHHs y Illekcnipa BorHio Ta moBitTps, a y @pocra
— BOTHIO Ta JIbOJy SIK OCHOBHHX CTUXIM BCECBITY, fKi, cynsuu 3 Bipma dpocTta Ta 3aBISKH HOTro
HenpsiMoMy nocuianHio Ha TBip lllekcmipa, cTBOpror0TH 00pa3 CTUXIM, 110 MOXKYTb, 3 OJTHOTO OOKY,
CTBOPUTHU BCECBIT Ta 3HHUINUTU HOTO, 3 iHIOro. To6To TyT dpoct, MOXKHA CKa3aTH, 3a JIOIIOMOTOIO
TaKHUX CKJIQJIHUX MOETHYHUX 3aC001B KOAY€E Jyali3M CBOTO CBITOCIPUMHATTS.

[cTOpuKO-KyIBTYpHI ailfo3ii pa3oM 13 TIOJICEMIEr clioBa OepyTh Yy4yacTh Yy TBOPEHHI
ninrekcroBoi obpasHocti @poctoBoro Bipmia “After Apple Picking” — ,Ilicns 30upanHs sS071yK”
(xaura “North of Boston”, 1914). Ha3Ba 1poro TBOpY OJHOYACHO O3HAYAE 1 PeajbHU Mpoiec 300py
A0JIyK, 1 CTaH JIIOJAWHU MICas rpixonaaiHHs (MeradopuyHe nepeocMucieHHs ciioBa). KoHkperHa ais,
JyMKa, BHCJIOBIIIOBaHHS Teposi HaOyBalOTh 3a JOIMOMOTOI0 aBTOPCHKOTO MIATEKCTY 3arajbHo-
¢inocopcpkoro 3HaueHHs, 1 BIpIIi CTalOTh ,,IPOSICHEHHAM kUTTA . [lpu nboMmy BCi siBUIIA Ta
OpeaMeTd AIMCHOCTI, BimoOpaskeHOi Yy BipIm, HE BTpadalOYM CBOEl KOHKPETHO-EMITipUYHOI
BU3HAYCHOCTI, CTAIOTh CHMBOJIIYHO-y3araJIbHCHUMH.

30ip s0ayK cTae CHMBOJIOM CaMOT0 JKUTTA 3 Horo Typootamu i BTomoro. Illo Oyzae micis 360py
s0myk? byne con: One can see what will trouble / The sleep of mine, whatever sleep it is. Lli psaku
®pocra BUKIMKAIOTh B mam’ATi cioBa ['amiera 3 ioro 3HameHHTOro MoHojory “To be, or not to
be...”(Act I, sc. 1): To sleep — perchance to dream: ay, there’s the rub! For in that sleep of death
what dreams may come... [10, c. 57]. ®pocr, mpoTe, 3HIMAE CEPHO3HICTL PO3AyMIB 00pa3om Oabaka,
110 CIIUTh:

AFTER APPLE-PICKING
My long two-pointed ladder’s sticking through a tree
Toward heaven still,
And there’s a barrel that I didn'’t fill
Beside it, and there may be two or three
Apples I didn’t pick upon some bough.
But | am done with apple-picking now.
Essence of winter sleep is on the night,
The scent of apples: | am drowsing off.
| cannot rub the strangeness from my sight

I got from looking through a pane of glass
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| skimmed this morning from the drinking trough
And held against the world of hoary grass.
It melted, and I let it fall and break.
But I was well
Upon my way to sleep before it fell,
And | could tell
What form my dreaming was about to take.
Magnified apples appear and disappear,
Stem end and blossom end,
And every fleck of russet showing clear.
My instep arch not only keeps the ache,
It keeps the pressure of a ladder-round.
| feel the ladder sway as the boughs bend.
And | keep hearing from the cellar bin
The rumbling sound
Of load of apples coming in.
For I have had too much
Of apple-picking: | am overtired
Of the great harvest | myself desired.
There were ten thousand thousand fruit to touch,
Cherish in hand, lift down, and not let fall.
For all
That struck the earth,
No matter if not bruised or spiked with stubble,
Went surely to the cider-apple heap
As of no worth.
One can see what will trouble
This sleep of mine, whatever sleep it is.
Were he not gone,
The woodchuck could say whether it’s like his
Long sleep, as | describe its coming on,
Or just some human sleep. [9, c. 69]
Ak 6aunMo, 111 He KOPOTKa, aje i He 3aHaATO JOBra (BChOro 42 psIKH) MOe3ist MOYMHAETHCS 13

ClIbChKOI clieHH BoceHH. OmoBigad MOBIIOMIISE, 1O BiH 30MpaB s0dyka 1 Temep CKiHYMB, Xoua
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KOp3MHA IIIe HE MOBHA, 1 BiH MIr s01yKo-Ipyre npomyctutd. OmHade, BiH 3aBEPIIMB 1 TOTOBHH 10
cnounny. Y 10-15 psaakax Waetbes mpo Te, 10 HaCyBaeThCs 3MMa; BOAA y ADKII OyJsia BpaHLl MOKpUTa
JHOIOM, 1 Ha TpaBi, KOJHM BiH MPOKUHYBCS, Oyia mamoposb. 3 15 psaaka il 1o kiHUA Bipiua e omnuc
CHY, KU 3a Horo nepeadadyeHHsIM HOMY NPUCHUTHCS. BiH 3ManboBye€ )KUBY KapTHHY 3 sI0JyKaMmu, sIKi
BiH 310paB, 3 ApaOWHOIO, MO SIKiH MiAHIMABCS Bropy, Ta morpedom, B SKOMY BiH 30epirae cBoi GpyKTH.
3 1i€ro poOOTOIO MOKIHYEHO; BiH ,,IEPEBTOMIICHUIN 1 Oyl CIIaTH — SIK IOBTO, IIOET HE TOBOPUTb.

Sx6u ne Oyna mpocta moesist npo 30upaHHs SI0JIyK Ta COH, BOHa BCE OJHO CTaja O 3pa3koM
Bepcu(ikaniiHol MaWCTepHOCTI Ta SICKPAaBOCTI MOETHYHOI Jeraii. [Ipore, BoHa He Taka MpOCTa;
HACIIpaB/Il 1€ TBIP Mo HAOMKEeHHsI cMepTi. OCKUIBKY OIOBIJIay € MEIIKAHIIEM CUIBChKOT MiCIIEBOCTI,
BiH 300pa)xxye cMepTh SIK ,,3MMOBY CIUIAUKY” (pSAOK 7), IO HACTAaHE IMCIHS TOTO, K OCIHHIN ypoxkai
Oyne 3i0pano. Lleii moeTwyHWil TBip Mae ABa 3MICTOBHI PiBHI: OyKBaJbHMH Yypoxkail 3i10paHO i
OyKBaJIbHUI COH HACTa€; XUTTEBHM ypokald Maibke 310paHO 1 COH-CMepTh He3abapom mpuiije.
[ToeTnunuii repoil TSXKO MpaioBaB (1 Ha 300pi BpoXkaro, 1 MPOTITOM yChOT'O KUTTS); BIH BTOMJICHUN
Ta JIOCUTh TaKH FOTOBUIA 10 cMepTi. BiH ycB11OMITIOE, 110 HOTO XKUTTS Maike CKIHUMIOCS; B psiiKax 8-
9 repoii TBOPY TOBOPUTH, 1110 BiH YK€ COHHHUH 1 110 HOMY BBIIKAIOTHCA JIMBHI HEBiIOMI pedi, IKUX BiH
He Moke 1o30aBuTHCs. B 17 psnky aBTOp HIOHM 0OTOBOPIOE CBOE MOTOHOIUHE KUTTS (COH). BiH ysBise
co01 He HeOeca 3 XepyBUMaMU Ta 30J0THMU CypMaMH, a THUXWUH COH, CIIOBHEHUN pEeMiHICLEHLIN
3€MHOTO JKUTTS, COH, HE CXOXKHU Ha TOH, KM CIUTHh 0abak, 3ramanuil y psaaky 40. Bin matume y
CBOEMY ,,JJOBIOMY CHi” Ti cami pajiocTi, SIKi BiH IEPEXUB 3a )KUTTS — TYPKIT SOIyK, 10 CUIUTIOTHCS 10
norpe6a, MPUEMHUIN Ha TOTUK YEPBOHOIIOKHHA TUTiZ. BiH MaTtume Ti K cami MPHUKpOINi — BM SITHHA Ha
HO31 BiJI a0JIst IpaOuHM, TyMKa Mpo BCIO Ty pOOOTY, Ky IIIe MOTPIOHO MepepoOnTH.

B npomy TtBOpi PpocT, 0UEBUAHO, BIIKUIAE TPAAULIHHO XPUCTHSHCBKY 11€10 paro, Mpo KU
BiH Ma€ BJIacHY T'YMaHICTUYHY YSBY, SIK 1 T€, 1110 MICJIsI CMEPTI BCE MOBHICTIO CKIHUUTBCA 1 AKHUTTS, X0Y 1
TUMYACOBO, aJie MPHUIMUHUTHCA. [|JIT HbOTO — Iie BCE JIMIIE JOBIMH COH. | B OCTaHHIX TPbOX psAAKax
aBTOp HATSKa€, IO el ,,coH” Oyae, MOXIJIHMBO, CXOKHUM Ha 3MMOBY CIUISSYKY TBapHH, CIIOBHEHUM
CIOTaJlaMH [P0 MUHYJTY KUTTEAISUTBHICTb.

CUMBOJIIYHOIO TYT SIBHO € 1 BCTpOMJIEHA B 3€MJIIO, ajie CIIPSIMOBAHa Kpi3b BITTA JiepeB y HeOeca
npabuHa, i 1e JOBEepXy HEe HAIlOBHEHHWH KOIIWK, K 00pa3Hi BTineHHs DpocToBoi ifei mpo Te, mo Ha
HeOeca JIFoIMHA MOXE TIOTPAIUTH JIMIIE Yepe3 MpaBeiHi 101U CBOET 3eMHOI AisutbHOCTI. Lle Bce mae
cepio3Hi MiJACTaBM po3risaatu Bipm PpocTa fK MPUTUY NPO MOETHUYHY TBOPYICTH 30KpeMa, Ta
KpeaTuBHE MPU3HAUEHHS JIIOACHKOI Ay, 110 nepedyBa€e B 3eMHOMY BTiJICHHI, 3arajioMm.

[TornsaHbpMO, 1II0 MM MA€EMO B TIEPEKIIAII:



HICJIA 3BUPAHHA ABJIVK

A — na Opabuni, wo y oinui ceim
Cmpumums Kpi3b KpOHY;

Ha 3emni bapunvye, we ne nogue.

Jluw Kinbka A01YK we sucsims Midic 8im
3auaeno, 6e3 38yKy,

Ta emomoro moi hanumo pyKu.

Beuip’s — 6 uapax 3umoeo2o chy...

To sabayk naxowi: 8 Opimomi s MOHY.
Meni oonuni we 6 ouax cmoims
Catinuse 0ugo: 636Ul Ha CEIMAHHI

13 kadyba kpusicunky, — OUBHUL c8im
Tlobauus s kpizv 3ax0n07i 2pani.
Kpuoswcunka, manyuu 6 pyyi, 3namanace,
Ta nomidc oug

A panmom con necadanuii y30pis

1 3po3ymis,

Yoeo moiil Oywi baxcanoce...

Posnaunueo uinasouucs 3a eimu,

Kpye mene sonyka 3°aénsanuce i sHukanu, —

Pym’ani, kpyeni, noeui apum nimom.

Bowce xouemvcsa pyxam cnouumu na 2ini,

Cyenobu nie namomaeHux 6onsime...

I mym s noxummnyeécs na waoni

U 3a mumbs 3auye: y memins nocpeda — nomoxkom

Adwc eypkomame

Baoicenni sbnyxa moi yep8oHoOOKi...
Ilepemomuscs, na 6i0y,

Xou cam basicas makozo yporcaio:
Hecamxu mucsu 201yK y caoy,

1 Koorcne 51, He KeanIAUUCH 3puUBaro,
I koocne mpeba 6 kowuk donecmu,
A mi,

Ll]o 6i mep 36us ix, yu 1 cami ynaiu

191
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Ha winuuaxu ma eucoxauii mopie,

Y kaoybax cmemuinux ninnux cuopom
Yorce sacpanu.

[lesno, xmocw 6u 3miz

1 pozeadamu ousHutl coH-0Opimomy.

Mo, nuw baubak,

Axrbu ne cnas we, mo iouys docmomy —
3umosa cnisuka ye (mym 6in macmax)
Yu npocmo con. [1, c. 70]

VYkpaiHCbKOMY 1HTEpIIpEeTaTOpPOBI 11bOro Bipiua Banepito boitueHky BaeThes, Ha Hally JTyMKY,
HO€HATH TOYHICTh 1 XYAOXKHICTh, TOOTO mepenaTH CyTHiCTb PpocToBoi moesii y BiANOBIIHIN
XyZOXHIH GopMi, 110 B OCHOBHHUX pHUCaX aJeKBaTHA MepmoTBopy. He3paxkaroun Ha Te, 0 yKpaiHChKa
BepCis BipIlla Ma€e OJHE CyTTEBE 0Opa3He yNMylLIeHHs (B epekiaal ApabuHa CTPUMHUTS ,,y O1uil cBIiT”, a
He B HeOeca, sk y Bipmi ®Ppocra), B ycbOMy IHIIOMY Iepekiazad JTOHOCHTH ieiiHe 0araTcTso,
00pa3HiCTh, EMOLIMHICTh, 3arajibHe 3By4YaHHS OpPUTiHATY 1, SIK HACJiJOK, 3HaYHy YaCTUHY IITMOMHHOT
TYMKH TBOpY, IIO JIGKUTh y HOTO MIATEKCTi, KM CTBOPEHO aBTOPOM OpHUTIHATIY 3a JOMOMOTOIO
PI3HOMaHITHUX 3ac001B TBOPEHHS, B TOMY YHCJII i 32 JOMIOMOIOIO aJIt031i.

TakuMm uyuHOM, amio3id € AI€BUM YMHHUKOM TBOPEHHS MIATEKCTY MOETUYHOrO TBOPY, 1 ii
NOBHOIIIHHE BIJITBOPEHHS Y TMEpeKIadl € HEOoOXiHOI YMOBOIO 3a0e3MeuYeHHs aJIeKBaTHOCTI
OCTaHHBOTO.

BceeOiynmii  anHamiz  ydacTi  amo3ii  y TBOPEHHI TMPUXOBAHOTO CMHCIY  BIAKPHUBAE
NepcCHeKTUBH JOCHIKEHHS BIATBOPEHHS B MEpeKajl MOSTUYHOIO MiJTEKCTY SIK CKJIaJHHKA

MaKkpooOpa3HOI CTPYKTYpH BipILIOBOTO TBOPY.
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VK 811.255:81
YKPATHCBHKI MEPEKJIAJIN JTABHLOT PEIILKOT'O POMAHY JIOHT A
LJIA®HIC 1 XJIOA”

1.C. Makap (/Iveis)

Y crarti #nerbcs Npo BifoMi yKpaiHCBKI Iepekiaau AaBHBOTPENbKOTO pomany ,Jladuic i Xios”,
Hanucanoro y II cr. H.e. JloHrom. 3xiificHeHO MOpIBHAJIBHUN aHali3 MOBHHX OCOOIMBOCTEH TPHOX YKpaiHCHKHX
nepeknanis (B. depxasuna, 0. Mymaka, B. Macmioka) Ta pomany. Haromomyerbest Ha 3HaueHHI MepeKiIamiB s
PO3BUTKY YKPaiHCHKOI KyJIBTYPH 1 MOBH.

KaiouoBi ciioBa: anTHYHa JiTepaTypa, JIOHT, IepeKIago3HaBCTBO, POMaH.

N.C. Makap. YkpauHcKue nepeBoabl JpeBHerpeyeckoro pomana Jloura ,,Jlaguuc u Xuon”. Crarbs
MOCBSIIIEHAa MCCIEAOBAHNUIO HM3BECTHBIX YKPAaMHCKUX NEPEeBOJOB ApPEBHErpeueckoro pomana ,Jladhuuc n Xmos”,
HanucanHoro Bo Il B. H.3. Jlonrom. OcyliecTBieH CpaBHUTEIbHBIH aHalU3 SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH Tpex
ykpauHckux mepeBonoB (B. Jlepxkasuna, lO. Mymaka, B. Macmioka) u pomaHa. AKIEHTHpPYyeTCsS 3HAUYCHHE
HNEepPEeBOJOB ISl PA3BUTHS YKPAUHCKON KYJIBTYPBI H SI3bIKA.

KiroueBble cjioBa: aHTHYHAS IATEpaTypa, JIOHT, mepeBoLOBEACHIE, POMAaH.

Inesa Makar. Ukrainian translations of the ancient greek novel “Daphnis and Chloe” written by
Longus. The article deals with the well-known Ukrainian translations of the ancient Greek novel “Daphnis and
Chloe” written in the second century by Longus. It carries out a comparative analysis of the language peculiarities
of the interpretations of the novel and the novel itself. It also underlines the value of the interpretations for the
development of the Ukrainian culture and language.

Key words: ancient literature, Longus, novel, theory of translation.

[TounHarouu 3 emnoxu Mmi3HKOro BigpomkeHHs i 1o Hamwmx AHiB poman Jlonra ,,/ladnic 1 Xmos”
— OJIMH 3 KpallMX BHCOKOXYA0XKHIX 3pa3KiB MI3HbOI I'PElbKOi MPO3U — BUKIMKAaE HeaOUAKUil 1HTepec
HE JIMIIe sIK Ipoo0dpa3 ,,TacTOpajJbHUX POMaHIB”, a K BIYHOXKMBUN NaM’ATHUK aHTHYHOI KYJbTYpH.
Cekper #oro ,,JOBrOBIYHOCTI” HEOJHOPA30BO HaMarajucs po3rajaTH JOCTIIHUKHA Yy MHHYJIOMY.

AKTyaJTbHUM 1€ TTUTAHHS 3aJTUIIAETHCS 1 CHOTO/IHI.
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O06’€KTOM JOCHIDKEHHS € TEPEeKIaJu JaBHhOTPEIbKOro pomaHy JIoHra ykpaiHCHKOIO
MoBow. [IpeamMeT gochmimkeHHS — MOBHI OCOONUBOCTI TPhOX YKPAiHCHKHUX MEpEKIadiB pPOMaHY
Jlonra (B./depxxaBuna, B.Macmioka, FO.Mymaka).

MeTa Hamoro JOCHIKEHHS — MPOCTEKUTH 1CTOPIO MEPEKIIAAIB JaBHBOTPEIBKOTO pOMaHy
Jlonra ,,JIadnic 1 Xmos™, mpoaHai3yBaTH MOBHI OCOOJMBOCTI YKPaiHChKHUX MEPEKIIAJiB Ta OKPECIUTH
iX 3HAYEeHHS JUIS YKPATHCHKOI KYJIBTYpH Ta TyXOBHOCTI.

MaTtepialoM JAOCHKEHHS mHociayxuian nepexinanu B. JlepkaBuna (Xapki, 1936),
B. Macntoka (JIsBiB, 1989; JIporo6uu, 2004) ta FO. Mymaka, (JIHb im.B. Credanuka, pykomnuc,
natoBanuit 1973 p.).

binpmicte mocaiaHuKiB AaTy0Th poMaH Jlonra ,,Jladnic 1 Xmos” kinuem II cr.H.€., X094 TOUHOT
JaTH HalMCaHHS MU He 3Haemo. Hemae Bimomocteit i mpo #oro aBTopa. ICHYyIOTH Nuine meBHI
NPUIYIIEHHS Ta TIIOTE3H 1010 MOXO0KEeHHs iMeHi JloHra.

Brnepiie omy6ikoBanuii rperpkuii Bapiant nactopaii Jlonra 0yB y ®nopentii 1598 poky. Lle
sniicauB Padaenno Komom6ani. TBip MaB Ha3By ,,/lacmywa nogicme Jlonea npo agnica i Xnow y

yomupwvox knueax” (,AOFTOY MOIMENIKQN, TON kata Adadviv KAl XAOHN BIBAIA TETTAPA,

Longi Pastoralia de Daphnide et Chloe libri quatuor”). Ilpote 1ikaBuM BHIA€ThCS TOH (akT, MO 10
nepioi myOuikaiii opuriHaibHOro TBOpY JIOHTra NaBHBOTPEIBKOIO, NEPEKIa u poMaHy Oyiu BHaHI
IHITUMHA MOBaMH. 30KpeMa, WIEThCA Mpo (paHIly3bKUH, JJATHHCHKUM Ta aHTIIHCHKUN TEepeKIaan
pomany. @Ppanyyzvkuii nepexnao Amio 3’sBuBcs y Ilapwxki 1559 poui mixg HazBowo ,Jlroboena
nacmopans npo Jlaguica i Xnoro, nanucana enepute 2peybkoro mMogoio Jlonzom, i nomim nepekiaoena
Ha ¢panyy3zvky mogy”. Jlamuncoka eepcis pomany, aBTopoMm sikoi OyB Jlopenno ['ambapa, mobaunmna
CBIT JIeCATH POKIB mOTOMY, 1569 poky, y Pumi mig HazBoro ,,00ne 3 miaymaueHb KHUU, KA
CKAA0AEMBCSL 3 HOMUPbOX po30inis, 3a Jloneom™. 1lle depe3 maiixke NBaIATh POKIB OyB 3/iliCHEHUN
anenivicokuil nepexnao Enmxena Jleria i Bumanuii y Jlonmoni 1587 poky mig po3ropHyTOH Ha3BOIO
TBOPY 3 WOTO OIIIHHUMHU XapaKTepUCTUKaMU: ,,/laghnic i Xnos, uy0ose onucamHs 6naugy novymms,
APOCMOmMuU KOXAHHA, CYMb NpaAgoU020 3HAYEHH:, PIulydicmb a0OUHU 1 po3nopaddcenus Jloii,
3aeepuiere y nacmopali, i nepeniiemene 3 nacmyuum cesamom’ .

JlocmikeHHsT TIpo Mepiri nepekiagy pomMany JIoHra iHIIMMH MOBaMH HamucaB (paHIy3bKHi
nociiaauk K. Jlanmeiiaa y nepeaMoBi 10 BUAAHHS pOMaHy AaBHBOIPELBKOIO 1 PpaHIly3bKOI0 MOBAMHU
B [lapwxi 1934 poky [13, €. 45-46]. [1i3Himme 1110 TeMy BHCBITIMB aMepUKaHChKHUI qocmiaHuk . Tox
[15, c. 34]. Ilpore y uux AOCHIUKCHHSX HEMAae 3rajkd, 3pO3yMUIO, MPO MEpeKiIaad TBOPY

CJIOB’IHCHKMMH MOBaMH.
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CnpaBa noBefieHHsI CKapOiB CBITOBOI KYJBTYPH, IO € OAHIEIO 3 (hyHIaMEHTATbHUX IS OY/Ib-
SKO1 KyJbTYpHOI Halii, Oysa mporosomieHa B YKpaini oxHiero 3 npiopuretHux y 20-30-x pp. XX cT.
VYkpaiHCbKi BUAABHULITBA JOKJIAAAIN MAaKCUMYM 3YCWIIb JJIs peaitizauii 1i€ei crpasH, i 6arato BUAaHb
CBITOBOI JIITEPaTypHOi KJIACHKH, HAMBU3HAYHIIINX TBOPIB PI3HHUX CIPSAMYBaHb NOOAUYMIIU CBIT y LieH
nepion y 100pux nepekiagax.

V¥ 20-30-11 pp. XX c1. B YKpaiHi 3’SIBUBCSI HOBUH JIITEpaTypHUN HAIIPSIM HEOKNACUYUIM, SIKUH
CIOBIJyBaB HE3HUIIEHHICTb AHTHYHOI JITepaTypu SK BIYHOTO JKEpena JyXOBHOCTI i CBITOBOT
KynpTypu. Came Ha Leil mepioa mpumnanae i Mepiuui Mmepekiaj JaBHbOTPEeUbKOro poMany Jlonra
»wHabuic 1 Xmos™” ykpainchkoro MoBoro. lleit mepeknan min Ha3Bow ,,/doue. Ilacmywa nogicme npo
Jagpnica i Xnor” 0yB 3ailicienuii Borooumupom [epocasunum i Buganuii y Xapkosi 1936 poky [4].
[lepenmoBy 1o Bunanus HamucaB Onexcanop bineyvkuti. Ha xanb, y mepeaMoBi 10 NEpIIOro BUIAHHS
JloHra ykpaiHCBKOIO MOBOIO, SIK€ 3’SIBUJIOCS, Y YacH Perpeciii yKpaiHChKOI 1HTENIreHiii, y nepioj Tak
3BaHOTO ,,pO3CTPUISHOIO BIAPOJKEHHS , HIYOTO HE TOBOPUTHCS MPO TOrO, XTO 3JIMCHUB MEPEKIIaj]
pomany ,,Jladnic 1 Xmos”, To6To po Bomoaumupa JleprkaBuna.

o > MOCITYKWJIO MEPEyMOBOIO MOSIBH MEPIIOr0 YKPAaiHCHKOrO MEpeKiany JaBHbOTPELLKOTO
pomany ,,Jladuic i Xmos” JloHra, 1poro ,,3araJKoOBOr0 aBTOpa, HEBIJIOMO KOJM HAIMMCAHOTO TBOPY ?
»JIKy IHHICTH JUIsi HAC MOXE MaTH ISl JaBHsS MOBICTh?”, — 3anmuTye y mnepeamoni i O.l.binenpkuii.
BianoBine Ha L@ NMUTAaHHSA MOJAHO HENpPSMO — B IOCHIAHHI Ha BHUCIIOBIIOBaHHS (PpaHIly3bKOi
nmucbMeHHuIl XIX cr. XKopx Canp, sika, TOBOpSYH PO iCTOPiI0 CTBOPEHHS MacTymoi nosicTi JIoHra,
IO 3JaBajlacsi TaKOK JAJIEKOI0 BiJ JIHCHOCTI, Big3Hayae il aKTyaJbHICTh K y Yach (hpaHIly3bKOl
peBomtonii, Tak 1 B 1HOI ,,cMyTHI mnepioan” ictopii. [lucbMeHHMIE TOBOPUTH MPO TNPHU3HAUEHHS
XyJIO)KHHKA CJI0Ba B3araii: ,,XyJ0KHHK, IO € TUTBKH BIJIOJIMCKOM 1 JIyTIOIO CBOTO ITOKOJIIHHS, BITIyBa€e
BJIaJHy TOTpeOy OJBEPHYTHCH BiJ MAIHCHOCTI 1 MOTIMIMTH YSABY, MEPEHECTHCh 0 ifealy CIIOKOIO,
HEBUHHOCTI 1 Mpiil... B enoxy, xoau a0ou 3a6y8aroms 00He 00HO20, HEHABUOSMb, — MICIsl XYOOUCHUKA
crasumu  1a2iOHICmb,  008Ipausicmy, O0pyJcOy, Hazadysamu ocpyoium abo mum, Xmo 3azyous
MYJICHICMb, WO YUCI HAMYpU, HINCHI NOYymms, CNOKOHGIYHA pIGHICMb we icHylomb )y ceimi abo
mooicyms ichysamu [sudineno namu — IL.M.]. Tlpsmi HaTSKM Ha CydacHE JIMXO, 3aKJIMK JI0 XBHJIFOIOYHX
NPUCTPACTIB — 1€ HE [UIAX JI0 MOPATYHKY: MOTPIOHIIIa THXa MICHS, 3BYK CUIbCHKOI COMIJIKHM, Ka3Ka, sSKa
3aK0JIMCY€E MAIAT 0e3 cTpaxy, 0€3 MyK — UMM BHJIOBHILE PEabHUX HEIIACTh, 1€ XMYPIIIHX 1 PI3KIIINUX
i TTOKpPUBAJIOM JiiTeparypHoi Buraaku” [2, C. 14]. Tax O.lLbinenpkuii, Mo cyTi, 3a aHAJOTIEW 10
JIaJIeKUX YaciB MUHYJIOTO cxapakTepu3yBaB 30-Ti pp. XX CT. B yKpaiHCBKiii iCTOpIi.

Uu HEe B IbOMY 1 po3rajka ,,BI9HOCTI” THXOI IOBICTi, MACTOPaJbHOI PO3MOBIAI MO BiUHI i
CIIPaB’KHI JIFOJICHKI IIIHHOCTI, SIKKMU € CTIOKIiHa mparis, JJI0OOB 10 MPUPOH 1 BChOTO OTOUYIOUYOTO CBITY,

Bipa y HaJuyJIecHe 1, Oe31epedHo, BO3BEINYEHHS KOXaHHS.
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[lepexman ykpaiHCHhKOIO MOBOIO TacTymnoi moBicTi JIoHra y Bakki st YKpaiHM YacH, KOJU
JKUTTS JTIOAWHU B3araii 00e3IIHUIIOCS, MaB, SIK HaM BUAA€THCS, HaraJlaTH BCIM TPO Il 3arajJbHOMIOACHKI
IIIHHOCTi, MPO TNpW3HAuYeHHA JoAWHM Ha 3emwii. Came B ,,IIyMHI PEBONIOLINHI €MOXH, B MEPIOIU
IPUCTPACHOIO 3arepeueHHs i Bifmypanus” [2, C. 15] 3’saBisutucs noi0HI TBOPH, SK HANPHUKIIAL, 1 cama
naBHborpenpka iquiaist Jlonra. JlocmigHUKKM aHTUYHOI JiTEpaTypu NPHUITyCKaroTh, 10 poMaH JIoHra
3’sBuBcs B KiHII Il CcT.H.e., mepiol, o3HA4YEeHUI HA3BOIO ,,eT0Xa BEJIHUKOI CMYTH , KOJM BHYTPIIIHI
CYIEPEYHOCTI ,,pO3UPAIH OpraHi3M aHTUYHOI (hopmarii” i akTH4HO rotyBan ii pyiHaiiro [2, C. 16-
17]. 3a BucnoBom O.l.binerskoro, JIOHT, ,,Beydd CBOIX YHTAYiB y CBIT MACTYIIOl 11MIii”, ,,I0IOMAaraB
iM mepeMaraTi Mpi€ro JKaxXJIMBY JUIs HUX IIHCHICTB, sika o0cTynuia ix” [2, ¢. 19].

3aBepmyroun rnepeamoBy a0 llactymoi mosicti mpo Jladmica i Ximoro”, mepekianeHy
B.lepxxaBunum, O.1.binenpkuii 1me pa3 Harojoulye Ha BaXJIMBOCTI aHTUYHOI KyJIbTYPH, TOBOPHUTH MPO
,»BEIIETEHCHKY TBOPYY Millb IPEIIbKOT0 MHUCTEIITBA, SIKE, HABITh 3aHEMaIal0uH, 3/110He OyJI0 TBOPUTH TaKi
JIOBroBivHi TBOpH” [2, C.22].

IIpore y Ham dyac ykpaiHceki mepeknaan 20-30-x pp. XX cT. crasm 0Oi6GiiorpadiyHOIO
pizkicTio. Y 4Yacu MaHyBaHHSA pycHU(IKATOPCHKOI MOJITHKH BIAJHUX Ta 1ACOJNOTIYHUX CTPYKTYp
YUHUBCS PIIIyYdid COPOTHUB 30araueHHIO YKpaiHCHKOI KyJIbTYpH aHTHYHUMH IeneBpamu. Hemerko
Oyn0 yKpailHCHKMM IIepeKyiajjlaM TBOpIB 3apyOiKHOI JIiTepaTypu MNPOOUTHCS [0 YWUTaya, JIUIIE
CIOPAJUYHO 3’SABISUINCS OKPEMi YpUBKH Y 4Yacolucax YW B HAaBYAJIBHUX NociOHMKax. Pasom 3 Tum
BXXJIUBICTH MEPEKIIAJAHOI JIITepaTypu y pi3HiI ICTOPUYHI MEPION YKPATHCHKOI JepKaBU He3alepeydHa.
[Ipodecop Pokconana 3opiByak 3 1[bOTO MPHUBOIY 3a3HAYaE: ,,OCKUTLKH ICTOPiS PO3MOPSAMIACS TaK
KOPCTOKO, III0 YKpaiHChKa MOBa 1 JIiTepaTypa — TOJIOBHI YMHHUKM (hOpMyBaHHS Hallli B yMOBax
0e3/1ep’KaBHOCTI — Maii)ke HIKOJIM HE MaJld HOPMaJbHUX YMOB Ul PO3BUTKY, MEpEKIa Ha JiTeparypa
y HalIoMy KYJbTYPHOMY >KHTTi, IOYMHAIOYM BiJl KHSDKOI JOOM, BiAirpaBaja HaJA3BHYANHHO BaXKJIHBY
POJIb 1 SIK BUXOBHUI 3aci0, 1 sk 3aci0 caMOBUpPaXEHHs Hallil, PO3BUTKY YKpaiHChKOI MOBH Ta MOCTUKH
[5,c. 7].

o x 10 SIKOCTI Mepekasy YKpaiHChKOIO MOBOIO, 311iHicHeHOoro B. [lep>kaBUHMM, TO MU TaKOTro
NUTaHHSA CHelialbHO HE CTaBUMO. 3BaXMO JIMIIEHb Ha Te, o, sk 3a3HauuB O.l.bineupkuit, nei
nepeksag OyB HENEeTKO chpaBoro, ajke JIOHr HamucaB CBiil TBip ,,MOBOIO BIIPABHOI PHTOPHKH,
PO3paxoOByIOUYM Ha BHUIIYKAHOTO AapHCTOKPATHYHOTO YWTa4a CBOTO TBOPY, NPO MO CBiTYUTH
,,BHIIYKAHICTb CIIOBECHOTO O(OPMIICHHS, MpPYyOHO nepedasano2o 6 nepexiadi” [sudineno namu — I.M.]
[2, c. 18].

Ha xanp, nepmuii nepexnan pomany Jlonra ,.Jladuic 1 Xnos”, 3aiiicHenuit B./lepxaBunum,
3QJIMIIMBCS HEBIAOMHMM YU ¥ HEJOCTYIHMM sl JOCHiAHUKIB. O4EBUIHO TOMY, IIO HOTO aBTOp KUB

micns 40-x pp. XX cT. B emirpartii.
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Hpyre ykpainoMoBHE BUIaHHs poMmaHy JloHra 3’ sBunocs B nepexiani Bimaniss Macnoxa 'y 1989
p. B xypHaini ,,Koerenp” (Nel(). Biramis Macmroka BBaXKalOTh 3ayMHATENEM SKICHO HOBOI Traiy3i
Ki1acuuHoi (inonorii B Ykpaini [12, ¢ .158]. Bin OyB marpiotoMm i iiomy OyJi0 BIacTuBe ,,0T€ PO3YMIHHS
HEMEepPEepBHOCTI 1 HE3HULIUMOCTI KOCMOCY JIFOACHKOIO AyXy, HEMHHYYOCTI KOHKPETHO HalllOHaJbHUX
(dopm Horo BTiIEHHS, sIKe Mailke 3aBxaAu OyJI0 HEBIJ €MHOIO PHCOIO JIbBIBCHKOI KJIACUKU’, — 3a3HAYae
npo cBoro Buutens M.Tpodumyk [12, c. 158]. B.Macirok MOSCHIOBAaB CTyAEHTaM, IO 3PO3YMITH,
BIUYTH IHIIYy €NoXy, a OCOOJMBO TaKy BiIJaJieHy, SK AQHTUYHICTb, HEMOXJIMBO O€3 JOCKOHAJIOro
O3HAMOMIICHHS 13 crienn()iKOK0 MUCIICHHS TOTOYACHUX JIFO/IeH, 0e3 Mi3HAHHS IXHIX [IHHOCTEH, paIomnliB i
00:110. AJie 11l MOYYTTS 1 IIIHHOCTI HE YY>K1 YKPATHIISIM 1 JIETKO IIEPeAatoThCsl YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

[TosiBa mepeknany pomany Jlonra ,,Jladnic 1 Xnos” y 1989 poni y nepeknaai B.Macmtoka Oyna
OB’ sI3aHAa 13 3aKIHYEHHSAM €MOXU TOTATITapu3My 1 HOBEPHEHHSM JI0 HalllOHAJIbHUX LiHHOCTEH. 70-80-Ti
pp- B Ykpaini Oyiu niepioioMm CyniabHOI pycuddikarii. ToMmy TBip JaBHBOTPEIIBKOTO aBTOPa, SIKUI TTOCTaB
nepesl 4uTayeM ,,3aBISKN 3yCcWLIAM nepekianada B.II. Macmoka y 4yJoBHX Iatax yKpalHCBKOTO
cJI0Ba”, BIJIrpaB HaJ3BUYalHO BAaXKJIMBY pPOJIb, NPUBEPHYBIIM yBary yKpaiHLIB 10 ,,BIYHOI FOHOCTI
nepiopkepen” [7, €. 69]. Sk 3a3Hayae aBTOpP MICIAMOBU 0 BMIIEHOTO Yy YacONMCi HepeKsiaay
»adnica 1 Xmoi” JI.Koanb, Tenep y KOXKHOTO 3’SBUIIACS MOXKIIMBICTh 3aHYPUTHCS O HEMiIpoOHOTrO
yapy LIbOTO TBOPY, HAIICAHOTO MTOHAJ] JIBI TUCSUl POKIB TOMY. ,,L{e HIOM y CIEKOTHUI IeHb PUIIACTH J10
JoKeperna 3 XOJOJHOK 1 IUTIOIIO BOJOK”, ake pomaH ,Jladric 1 Xmos — ,,1ie He3aMyJIeHe 1 BidHe
HIePIIIOKEPEIO CBITOBOI pomaHicTuku” [7, C. 69]. ABTOp MICISIMOBH BHCOKO OIIHIOE XYJIOXKHICTh
AQHTUYHOTO poMaHy JIOHTa PO KOXaHHS, 1[I0 BCEMOTTIMHAIOYY CHITY MPEKPACHOTO JIFOJCHKOTO MOYYTTS, a
TaKOX 3BEPTA€ yBary Ha Te, 10 MMChbMEHHUK JIOHT MaB BEIHMKY MYKHICTh IOBOJIUTH, IO TACTYXH-PadH
— ,,lIe He TIPOCTO >KUBE 3HAPSAS Npalli, a 3BUYaHO KH1BA JIIOJIUHA, SIKY XBUIIIOE T€, 10 1 1HIIMX Jroaei”
[7, c. 69].

Oxpemoro KHUTOIO aHTHYHUI poMaH Jlonra ,,Jladuic 1 Xmos™” y nepekianai B.Macimtoka pa3om i3
TBOpoM XapuToHa ,,.Xepeil 1 Kamutipos” BuiimoB y [Iporooudi 2004 poxy [1]. Berynny crartio ,,[1i3Hii
rpeubkuii poman: ,,Jladbuic 1 Xmos” Jlonra Tta ,,Xepeit 1 Kammipos” XapuroHa” wHamucaB Mupou
bopeyvruii. Bin Ha3uBae poMan JIoHra ,,HaiOUIbII TOMYJIIPHUM B @HTUYHOCTI 1 B Mi3HilI 4acu” [3, C.
11], o BUpI3HSETHCS cepell iHIUX caMOOYyTHICTIO. ,, [0 HEe TUBHO, — IMHIIE BiH, — [0 poMaH ,,/{adHic i
X70s” CTaB OJAHMM 3 HaWOUIBII OPUTIHAJIBHUX 1 BUCOKOXYJOKHIX TBOPIB AHTUYHOI MPO3M B3araii i
IpENBKOI JiTeparypu 30kpema’ [3, €. 11].

[IpaBma, M.bopeubkuii TPUITYCKAETHCS OJHIET HETOYHOCTI, BBAXKAIOUW, IO MEPEKIal,
3niicHeHudt B.MacmiokoM, € ,nepmuM omyOJiKOBaHMM B YKpaiHi mepekinagoMm”. Sk mu yxe

3a3HavyaNH, epIui nepekian Topy Jlonra nanexuts nepy B./lepxaBuna (Xapkis, 1936).



198

[lepexknang pomany ,Jlabuic 1 Xmnos” B.Macmoka BHCOKO OIIHEHUH YKpaiHCHKOIO
rpomajacbkicTio. M.Bopenbkuii 3a3Hayae, MO TepekiazaueBi BIAIOCSd MAaNCTEpHO BIATBOPUTHU
BUILYKaHOIO YKPATHCHKOIO MOBOIO caMoOyTHil ctuib Jlonra [3, €. 16].

Icnye me ¥ Tpertiid, 1oci He omyOJiKOBaHUM Tepekian pomany Jlonra, 3giiicnenuit fOpiem
Mywaxom, sixkuii 30epiraeTbcss B apxiBHOMY (onmi JIbBiBchkoi HaykoBoi 0i0mioTeku iMeHi Bacwiis
Credanuka. Binain pykonucis JIHB im. B.Credanuka naniuye 5000 apkymis 0. Mymaka, cepes HUX
nepeksaa pomany Jlonra ,,Jlapnic i Xnos™ 3aiimae 81 apkym [10].

FO. Mymak 1ockoHaJIO BOJIOZIIB O6araTbMa MOBaMH: CTapOrPELbKOI0, JTATUHCHKOIO, MIT YUTATH
Ta BUTBHO MOCITYTOBYBABCS re0peiiChKOI0, HIMEIHKOIO, TIOJIbCHKOIO Ta 1TAIMCHKOIO, 3HAB aHTJIHCHKY,
dbpaHIy3bKY, CJIOB’IHCHKI MOBH.

3n00yBanHs (haxoBoi OCBITH, POpPMYBaHHS CBITOOQUEHHS Ta 0COOMCTICHOTO cTaHOBiIeHHS 0.
Mymaka npunagatotb Ha 20-30 poku XX CT. — yac aKTUBHOTO OCBOEHHS AHTHYHOI CIAJIIUHU
YKpaiHChbKOIO KyJbTyporo. FO.Mymiaky BUmamo XUTH 1 TBOPUTH Yy HecmnokiiiHomy XX cT.: 4aci
CYyCHUTBHO-TIOMITHYHUX 3MiH KiHI 30-X poKiB, (amIMCTChKOI OKyIIallii, CTAaHOBICHHS PaJSTHCHKOT
Biagu B [anuuuHi, MOMTHYHOrO NOTEIUIiHHA y 60-Xx pokax Ta HOBOI XBHWJI penpeciii NmpoTu
yKpaincekoi iHTenirennii moyarky 1970-x pokis.

AKTHBHA TepeKIIaalbKo-10CIiIHALIbKa AisTpHICTh FO.Mymiaka npumnania Ha mepiof He AyKe
CIPUATIUBUI JIJIS1 OCBOEHHS aHTUYHOI criaamuau. OHaK oMy BIANOCs 3pOOUTH MOPIBHSIHO Oarato.
IOpiit Mymak BXoauB /10 CKJIAAy pefakiiiiHoi koserii 30ipHuKa ,,JluTanHa kmacuyHoi (imosorii”,
SKMA CTaB TEPIIMM YKPaiHCBKUM HAyKOBHUM BHJIAHHIM, J€ ITyOJIKyBaJUCS JOCHIDKEHHS 3
NpoOJeMaTHKN KJIACUYHUX MOB 1 aHTHYHOI JiTepaTypu. 3aXOIJICHHH TBOPYHM MepeKIalalbKuM
a3apToM Ha TouaTKy npodeciitnoi kap’epu, FO. MyInak Hajaii yke He Mir He nmepeknanati. Moro ue
3yNUHMUIIO Hi T€, IO MPaLOBaB BiH 3A€0UIBIIONO “y IIyXJsimy”, OCKUIBKM MepIua myOiikaiis Horo
nopoOky naroBaHa juimie 1961 pokxom. Ta it 3aramom 3a >KUTTS MHUTI Oyiia BUJaHA JIMIIE Mi3epHA
gacTka Woro AopoOKy. BiH HAcTiHO NpOIOHYBaB BHIABHHIITBAM CBOI TEKCTH, HE3BAYKAIOYM Ha
HerJIacHy 3a00poHy myOJTiKariii aHTUYHOIT CITaIIITUHU B3arali.

[Tepmi BimomocTi mpo #oro poOOTy Haja MepekiaaMyd aHTUYHMX TBOPIB 3HAXOAUMO Y
XKUTTENUCI, natoBanomy 1939 pokom. Marictp ¢inocodii FO. Mymak KoHCTaTye, IO B HOTO TOPOOKY
,HasBHI yxe B pykomuci Awcxinb ,IlpukoBanmii [Ipomereit”, Codoxn ,Ilap Oiinin”, ,,AHTiroHa”,
,PinokTeT”, Alicon ,,baiiku”, Jlonr ,,Jladric i Xnoa”. OTxke, sk 6auumo, nepekiaaa pomany JloHra
IO.Mymakom Oyno 3ailicHeHo Tak camo y 30-x pp. XX CT., X0ua Ha THUTYJIbHIA CTOpIHII
MAaIIMHOIIMCHOTO PYKOIIUCY 3 apXiBy BUCHOTO 1 mepekiiagaya ctoite gara — 1973 pik.

Ha mouatky 60-x pokis /1. Ko6iB, 3BiTyroun mpo HApawLioBaHHs Ta MaiOyTHI mIaHu Kadeapu,

3rajye i nepekiananbKy AisuibHicTh FO. Myaka, skuit HaqpyKyBaB NepIiuil B yKpaiHChKil JiTepaTypi
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noBHUN mepeknan Oaiiok Ezoma. CropiaBcs HO. Mymak Ha omyOJikyBaHHSI TEpEKIIaiB Tpareaiil
Espinina, komeniii [Tnasra, ,,I'epoins” OBiais 1 anTuyHOro pomany Jlosra ,,J{adnic 1 Xnos”, Tak camo
i pinmocodcrkux TpakrartiB Apucroreins, Cekcra Emmipuka, Llinepona Ta inmux [6, ¢. 150-151].

36epexeni B apxisi 0. Mymaka pyKonucu CBi4aTh Ipo T€, 110 MPaIio HaJ BIOCKOHAICHHSIM
nepekiaany pomany ,,Jlapuic i Xa0s” aBrop He npunusss ax 10 1973 poky [10]. OueBuaHo, B IbOMY
poui mepeknaj OyB MiATOTOBIEHUI OCTaTOYHO JJIA Mepenadi O BUAABHULTBA. THUTYJIbHA CTOpPIHKA
MAaIlMHOIIUCY MOBIIOMJISE, IO Nepekian 3ailicHeHo 3 rpeupkoi y JIbBoBi 1973 p. 3a BumaHHAM
,Longus Pastorales (Daphnis et Chloe), par Georges Dalmeyda” (Paris, 1934). Ilepuie, 1o Bigpasy
BIIaJIa€ OKO, 1€ cama Ha3Ba poMany Jlonra y nepexnami 0. Mymaka — ,,/Jagpnio i Xnos”, BunpyKyBaHa
Ha TUTYJIbHIA CTOPIHIII MAIIMHOMHCHOTO Mepekyany pomany. Ilepexnmanau, sik Ha Hac, HalTOYHIIIE
TpaHCIITepyBaB 3 JaBHHOIPEIBKOI MOBH iMeHa mepcoHaxiB (0 Addvig, 1dog — Jagnio (3amicthb
Hagnic), 6 ANautug, 180§ — Jlamnio (3amicts Jlamnic), 0 XpouLg, 160G — Xpomio (3amicts Xpomic),
0 ApVag, viog — Apianm (3amicts Jpiac) Ta iH.).

IixaBo, mo FO.Mymrak n1o1aB 10 TEKCTy BUIMCAHHUK 3 pOMaHy MEPEITiK JIHOBUX OCi0, 10110HO
70 JpaMaTU4HOro TBOpY. BiH HaszuBae 24 ocoOu, AawouM iM KOPOTKY XapaKTEpUCTHKY, 3 SKOI
BUIUIMBAE TepeayciM ixHs comianbHa crpatudikamis. 3po3ymino, mo Jaduic (B inTepmperarii
nepekianaya — [laduin) i X0s HE MalOTh COLIAJBHOTO CTATyCy, OCKUIBKM BOHU OYJH CIIOYaTKy
CHUPOTaMHM, a Mi3HINIE BUABWINCS MIThMH 3aMOXHUX OarbkiB. [IpoTe iHIIN repoi oxapakTepu30BaHO
tak: nacmyxu (Jopxon, Jlammin, ®iner), censnun (Xpomin), pabu Jlionicodana (Esapom, Codpocina,
Merakn), napacim Actina (I'nadon), conosnokomanodyroui eiticokom (bpiakcin, I'inmac) Ta iH.

Jnist 3icTaBiEHHS MOBU TPhOX YKpPAiHCHKHX MEpEeKyalliB TOTO CaMOro TBOPY, 3aIpPOIOHY€EMO
YPUBOK — MepeAMOBY (TIpoJIoT) poMaHy, HanucaHy JIoHrowm:

[TPOJIOT"

1. Homroroun Ha Jlezboci, moGauuB s B raip HiM{Q Haiikpaiie 3 6ayeHUX MHOIO BHJIOBMILL:
3MallbOBaHy KapTHHY, icTOpito koxaHHs. [IperapHuii OyB i caM raii — GaraToepeBHid, psSCHOIBITHIH,
3pOILEHUIN: OJTHE JIXKEepeso >KUBHIIO BCe — 1 KBITH, 1 AepeBa. Ayie mpuHaHia Oyja KapTuHa, 60 BOHA
nokasyBajia JOCKOHAIy MalCTepHICTh 1 MPUTOAM KOXaHHA, TaK MI0 0araTo 4y>K03eMIIiB MpHOyBaiH,
IpOYYBIIHU IPO 11 cllaBy, MOJUTUCH HiM(aM 1 MOJAUBUTUCH HAa KapTHHY. JKiHKK mopoaiIi Oyiin Ha Hii,
1 1HII, TMETIONIKaMU 3aKJIOTOTaHi; JITH, KUHYTI HANpHU3BOJIAIIE; Xyq00a, sSKa iX MOJOKOM CBOIM
YKUBUIIA; MACTYXH, 10 Opaiu ix 10 cebe; roHaIbKi OOITHUIIl KOXaHHS; HamaJl MOPChKUX PO301MHUKIB;
3a0ir BOPOTiB.

2. Tum mo GauuB s Gararo IIe iHIIMX, ajle CKpi3b JIIOOOBHUX HPUTOM, Ta TUBYBAaBCS 3 HUX,

MeHe MOMHI0 Oa)kaHHS o3Maratucs B 300pakeHHI 3 TOIO KapTUHOIO. | micns Toro, ik mopaauscs s 3
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TIYMA4YHUKOM KapTUHH, 51 CKJIaB YOTHUPH KHUTH, pucBsdeHi Epory, Himbawm, i [lany, pazom 3 TiMm i
NPUEMHMIA Aap yCIM JIIOSIM — KHUTH, L0 CIIIATh XBOPOTrO i MOTIIIATh CYMHOI'0, TOMY, XTO BXK€ KOXaB,
JatyTh COJOJKI 3raJIki, a TOr0, XTO HEe KOXaB, MopaaaTh. bo HiXTo He BTik Bix EpoTa i HIXTO BiJ HHOTO

HE BTeYE, IOKH ICHY€ Kpaca 1 o4l 0auaTh. Hawm ke naii, 60xe, MpUroau 1HIIMX 3 PO3yMOM 300pa3uTH.
(Bonooumup Hepoicasur)
[Tomtoroun Ha o. JlecOoci, y raio HiM(} g moOayuB KapTHUHY, TapHILIOi O KO MEHI He
noBoauiock ormsinaty. Ha Hilf, owilt kapTusi, Oyso 300paxeHo 1000BHY MoBicTh. UymoBuil raii:
0araTo B HbOMY JIepeB, KBITiB, BoJIOTH. /[keperno Imeapo >KUBUTH BOJIOTOIO 1 KBiTH, i nepeBa. Ta Hafq
yce Il KapThHa MpUBa0IoBaia 04l MECTEI[bKUM BUKOHAHHSM, a IIe Bpakaia Aois 3akoxaHux. [Ipo
Hei 3HaJM CKpi3b B OKOJIMII, 1 6arato 4y>KMHIIB MPUXOIUIIO CIOJIA: OJIHI TOMOJIUTUCH HiMbam, 1HII —
OIJIAHYTH KapTHHY, Ha SIKid OyJ0 HamaabOBAaHO >KIHOK, IO POZATH MiTeH; 1HIIl K y METIOIIKH iX
CIIOBHMBAIOTh; Jalli HEMOBIIATA — Mi’K OTApOI0 OBEIlb, SIKi iX TOAYIOThH; MACTYXHU 3HAXOIATh IHUX JITCH,
MOTIM MOJIOZA Tapa, OOHSBIIKCH, IPUCATAETHCS y BIPHOCTI; 300pakeHO HamaJl MOPCHKHMX MIparTiB 1
BTOPTHEHHsI BOpOTiB. bauuB s 1me W iHII pedi, TaKoX JIOOOBHI, SIKI BUKJIMKAIM B MEHE IMOJUB 1
OakaHHs 3'ABUTH iX y HOBicTi. S 3HAHIIOB JIOAMHY, sIKA MOSCHUIIA 3MICT KapTHUHH, 1 TOJI HalucaB
YOTUPHU KHIDKKH, pUCBATHBIIM iX Epoty, HiMpam i [TanoBi. BoHu, i KHUXKKH, IS JIIOJEH — MUAIHNA
HaOyTOK, SIKUM JTIKyBaTHUME 1XH1 XBOpOOH, Y )KypO1 CTaHyTh BTIXOl0, Y KOXaHHI — COJIOJIKMM CIIOMUHOM
1 MOBYAHHSM JIJISl TUX, XTO HE MaB JTr000Bi. HixTo x He BTIK 1 He BTeue Biag EpoTa, moku icHye kpaca Ta
JMBJIATHCS 04i, @ HAM HeXaill 0or JacTb po3yM 370POBUH, 100 OMUCATH IO JIIOOOBHY ICTOPIIO 1HIIMX

JIOCH.
(Bimaniu Macniok)
I[TEPEAMOBA

Kounu s onHoro pa3y nomosas Ha ocTposi JlecOoci, s mobauuB y raro HiM( Halikpamry pid, Ky
OyIb-KONM 1 0aYMB y CBOEMY KHTTi: XyJA0KHIO KapTHHY, 10 300pakaia Jito0oBHY icTpito. OueBUIHO,
npekpacHuil OyB 1 caM raif, 3 TYCTUMH J€peBaMH, TOBHUM KBITIB 1 CBIKUX CTPYMKIB, €JUHE JIKEPEJIO
YKUBUJIO OJHOYACHO BCE 1 JIepeBa 1 KBITH; ajie HalOUIbII MPUMaHINBOIO OyJia KapTHHA HaMaJbOBaHa 3
Ha/I3BHYATHOIO XYA0KHICTIO, 1110 300paxaia paaoli i cTpaxaaHHs ojHiel 1000Bi. Ha BicTKy mpo 1110
KapTUHY TPUXOAWIO CIOAM 0araro Jito[ei, HaBiTh YyXXHHIIIB, 00 MOMOJUTHCA HiM(}aM i OTISTHYTH
manboBuio. Ha kapTtuHi MokHa Oysno MO0GauuTH JKIHOK, SIKI POJSATh, IHIIUX, SIKI MOBUBAIOTH
HEMOBJIATOK YHCTEHbKUMM IEJIEHKaMU, MIJKUHEHUX JITEeH, TBapuH, Kl X TOAYIOTh, MACTyXiB, Kl iX
3HAaXOIATh 1 3a0MpaloTh, MOJOAMX JIIOJCH, AKi MPHUCATaloTh CcOO01 BIpHICTH B JIO0OBI, BHCAIKY
MOPCBHKHI MipaTiB 1 HACKOK BOPOTIB. A KOJH 5 OTJIsi/aB Iie 0araTo iHIIMX JIIOOOBHUX pedeid, MeHe

OXOMUJIO CUJTbHE OakKaHHS CTaTH Ha 3MaraHHs 3 XyJI0XHUKOM 1 JaTH KOTIIO I1€1 KApTHHH CIIOBAMH.
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OTxe, 51 3HAMIIOB TiIyMaya Ii€i KApTUHU H MOTIM OINPALOBaB YOTUPH KHUIH: 1I€ KEPTBa, SKY 5
npunoiry Epotosi, Himdawm i1 [1anosi; ane st po3noBiab Oyae MiHHUM ckapOOM s BCIX JIOJIeH: BOHA
JIKyBaTHME XBOPUX TOTIIIYBAaTH CYMHHX, Oy/ie OHOBJIOBAaTH CIIOMHHHU TUM, SIKI KOJMCH JIOOWIIH; a Ti,
AK1 HIKOJIU 111€ He JIFOOUIIH, 3HalIyTh Y I[bOMY H1ATOTOBYE BTAEMHUYEHHSI.

bo x 1m1e HiXTO HE BTIK 1 HE 3MOKE BTEKTH Iepe/1 JIF0OOB 10, IMIOKH ICHY€E Kpaca 1 6adaTh oui. A
HaM Xaif 60r 103BOJIUTH 6JIArOpO3yMHO PO3Ka3aTH JHOO0BHY ICTOPIIO 1HIIHX.

(FOpin Mywax)

Sk 6aunmo, 30epiraroun 3MIiCTOBY OCHOBY YPHBKY, IepeKiIagadi CTPYKTYPYIOTh TEKCT KOXKEH
no-cBoeMy. KokeH i3 HUX CTOITh Ha THX MO3UIIISAX, IO MEPeKiaa JaBHbOTPEIIBKOTO aBTOpA Ma€ IEeBHE
ICTOpPUMKO-TII3HaBaJIbHE 3HA4YEHHs JUIS JIITEpaTypu 1 Iepekinago3HaBcTBa. Kpim Toro, y Ha3BaHHX
nepeksazax IMOMITHI MEBHI TEHAEHIIl, MOCTYJaTH, SKi CHOBIAYE 1 SIKUX IOTPUMYETbCA KOXKEH 3
nepekianavis. HaiOinpm HaOMMKEHUM /10 OpUTiHATY BBaXkKaeMo rnepeknan Bomomumupa JlepxaBuHa.
ABTOp HaMmaraerbcsl SKHAWTOUHILIE MEpelaTh He TIIbKU JIEKCUUHUHM CKIaJl TEKCTy, ajie il 30epertu
CUHTAaKCUYHMH JaJl, IOPSJIOK CIIiB, 110 CTBOPIOE OCOOIUBY PUTMIKY TBOpY. IlopiBHSAIMO: ,,nobauue 5 6
ear0 Himgh Halikpawe 3 OauweHux MHON0 u00suwy’”, ,npe2apuuii O6ys i cam eail — bazamoodepesull,
PACHOYGIMHULL, 3POWEHUN”, ,,KHUU, WO 3YLIAMb X80P0O20 U NOMIWAMb CYMHO20”, ,,NOMY, XMO 6X4ce
K0Xas, 0adyms con00Ki 32a0ku’. Y TIepeKiial JOTPUMAaHO BUIAUICHHS JTaBHbOTPEIBKUX KOJIOHIB, IJ1aB,
Ha3BaHO BCTyM ,,nipojoroM”. Kpeno B./lepxkaBuHa sk nepekianada, Ha Hally AyMKYy, — JIOHECTH 10
YKpaiHCBKOTO 4YMTaya JyX aHTUYHOI €MOXM 1 30eperTH AyX AaBHbOTPELbKOi MOBH 3 ii 0COOIMBHUMU
MOBOPOTaMHU AYMKH (I[bOMY CIIYTYIOTB 1 JJOBT1 PEUEHHS, 1 MOPSIIOK CIIIB, 1 CKJIATHI CIIOBa-KOMITO3UTH
toio). B.Jlep:kaBuH 30epirae B HaBeJIEHOMY YPHUBKY JIEKCEMY ,,TIIyMayHUK KapTHUH, MOSICHUBIIH ii Yy
cremianabpHii npuMiti [4, €. 142].

[Tepexnanamnpke kpeno B. Macmioka — mokasaTu eCTeTUYHO-XY105KHI MOKIMBOCTI YKPaTtHCHKOT
MOBH, 3JIaTHI TIepelaTH HAMTOHIII MOYYTTSA 1 HACTPOI OPHUTIHAIBHOTO TeKcTy. Ha Hamry aymKy,
nepeknan B. Macmioka HaOUIbIT XyIOKHIN, HATUCAHWNA YyJAO0BOI0, YUCTOK YKPAiHCHKOIO MOBOIO,
KOPOTKMMH pEUYEHHSMH, HEOOTSDKEHUMM BIJOKPEMJIEHUMM 3BOPOTAMH, HAONMKEHUH 10 HOpM
cy4yacHoi JiTeparypHoi MoBH. IIpoTe 11 NMpaBHIBHICTh HACTUIBKM JIOCKOHAJA, L0 MepeKiIagady
JIOBEJIOCSI BUITYCTUTH 31 CBOTO TEepeKialy HaBiTh JAEKUIbKA IJIaB 3 BIABEPTHM, XOU 1 HE BYJIbIapHHUM,
€pOTUYHUM eJIeMEeHTOM (MaeMmo Ha yBa3i 13, 14, 18 (apyry nonoBuny) 1 19 rnasu y I1I-i xuu3i Ta 12
rmaBy y |V kHU31); yIYCTUTH 9¥ CKOPOTUTH PEUEHHS 3 JIEHI0 TPyOUM CTHIIICTUHYHUM KOJIOPUTOM, SIK-
or: Koau oc Xnos euunums 3 mobow Hecnpasediuso, ymixkaiul 6i0 Hei, 3HeHasudb ma 6Oull ii
(mpomymieHo, sk soska (2,39) [14]. Kpim Toro, aBTOp HE AOTPUMYETHCS KOJIOHIB, HE HYMEpY€ TJIaB y
KOXHINA 3 KHUT POMaHy, SIK II¢ € B OPHTiHAJl Ta B IHIIUX YKPAaiHCHKHX TEpeKiaaax, He Ha3BaB BiH

OKpPEMOI0 Ha3BOIO 1 BCTYII 10 poMaHy ,,[Iponorom™ (B. [lepxkaBun) uu ,,ITepenmonoro” (FO. Mymak),
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10, Ha >Kaib, JEII0 BiAAajse IMepekiaja BiJl OPUTIHAIBHOI CTPYKTYPH JaBHBOTPELBKOIO POMaHYy.
[TopiBHSIIIMO OKpeMi MICIIS 3 IEPEAMOBH: ,,uy008uUll 2all: bazamo 8 HboMy Oepes, Keimis, sonozu’, ,,Ta
Hao yce ys KapmuHa npusad.Ineana o4i Mucmeybkum suxonanuam’; ,Hemosnama” (y B. [lepxaBuHa —
,0imu’), ,.emopenenus eopoeie” (y B. JlepxaBuna — ,3abic 60pocig”), s 3HAUUWO08 NI0OUHY, KA
noscuuna smicm kapmuuu” (y B.JlepxaBuHa — ,maymaunux xapmuu’), ,,a HamM Hexau 602 Oacme
Po3yM 300posuii, wob onucamu yio 110606Hy icmopito inwux aroodeu” (y B. IlepxaBuna — ,,Ham orce
oati, booice, npucoOOU IHWUX 3 PO3YMOM 300pazumu’).

3acnyroBye Ha yBary i nepeknan FOpis Mymiaka. Y HbOMy MOKEMO CIIOCTEPErTH ACSIKi PUCH,
XapaKTepHl 3aXiJHOYKpaiHCbKOMY BaplaHTy yKpaiHChbKOI JiTepaTypHoi MoBHU. IlopiBHsiiMoO:
,»MAMb0o8UN0” (KapTHUHA), X0U Yy HACTYIMHOMY PEUYEHHI BXXHUTO CIIOBO-CUHOHIM ,,KAPMUHA™, ,,HA 8ICMKY
APO Yo KapmuHy Apuxoouno cioou bazamo moodei”, ,,npucsieaioms cobi gipHicms” (IPUCATAIOTHCS Y
BIPHOCTI), ,,cramu HA 3MA2aHHSA 3 XYOOJICHUKOM’, ,3Haudyms niocomosue emaemuuuenns” (y B.
HepxaBuHa — ,,nopadsms”, y B.Macnioka — ,,cmanymo nosuannsam’). KpiM TOro, y TeKCT1 epeKaamgy
FO. Mymaka ¢ikcyemo cnoBa-aianexktu3Mu. Llum nepekianay Hamaraes 3poOUTH niepekiiaj] OImKIumM
0 ,JPOCTHX IOJEH”, 1O PO3MOBHOTO MOBJICHHS, TOKA3aBIIHM, IO POMaH JAaBHbOTPELLKOTO
nuchMeHHUKa JIoHTa po3moBiiae mpo pedi, OJIM3bKi A0 ChOTOACHHS, PO TAKUX YK€ MPOCTUX JIIOJICH, 5K
1 yKpaiH1li, 3 iXHIMU OYYTTSAMH, TypOOTaMH, IHHOCTSAMHU.

VY mepexmani FO. Mymaka mpocTeXyOTbCsl HEBMUPYII TPauIlii 30€peKeHHsI 1 BIITBOPCHHS
CBOEPITHOI Kpacw 1 AyXy YKpaiHCBKOTO pPO3MOBHOTO MOBJIeHHsS. Cepel MOBHO-CTHIIICTUYHHX
0COOIMBOCTEH MepeKiagy — pO3MOBHI €JIEMEHTH, 5Ki, Ha TEePIINi MOTJIsA, Ha4Ye0TO KOHTPACTYIOTh 3
opurinanom. [lopiBusiimo: ,nepiwyuru ix namuysmu” (FO. Mymak), ,aynyoearu nanuysmu” (B.
HepxaBun), ,,noounu ix xusmu” (B.Macnwok); ,,00iyoe tiomy npunecmu 6 owcepmsy yana’ (1O.
Mymax), ,,00iys6 tiomy 3apizamu koszna” (B. JlepxaBun), ,,noobiyas, wo noxcepmsye tiomy yana” (B.
Macniok); ,,nouanu eymopumu 3i cooor” (F0. Mymax), ,,0esnepecmanxy oaraxar” (B. JlepxaBun),
Lwoazamo eosopunu” (B. Macmiok); ,,oxmuunux” (F0. Mymax), ,,eicmyn” (B. Jdepxasun), ,,gichux” (B.
Macmok); ,,0ypuaxu” (F0. Mymax), ,,cmpymeni” (B. depxaBun), ,,0ypxauei nomoku” (B. Macimiok);
Hyoucaea” (FO. Mymak), ,,nacmywa mopounka” (B. lepxaBun), ,.,nacmywa mopouna” (B. Macmiok);
»C8idtco 38yposcenuti cup” (F0. Mymak), ,,ceixcutt cup” (B. JlepxaBun), ,,8i00ywenuii cup” (B.
Macntok); ,.xai wopm nobepe kosu i ece inue” (Y0. Mymak), ,,nexati nponanu xo3u i éce inwe” (B.
JepxaBun), ,Hexau mu nosdydemocs Kiz i 6cvoeo iHuwozo” (B. Macmok); ,nenemausi yikaou” (FO.
Mymax), ,,0, baraxnusi yukaou” (B. epxkaBun), ,,0 ysipxomaugi yuxaou” (B. Macimiok) Ta iH.

[epexnanau FO. Mymak BAa€ThCst, HAIPUKIIAM, 1 10 TAKOTO XyI0KHBO-CTHIIICTHYHOTO 3aC00Y
YKpaiHChKO1 HaIllOHAJbHOT MOBH, SK BXXHMBaHHS Ccy(ikciB 31apiOHUTOCTI. BiH Ha3zuBae miTei

HHemosnamkamy”, KIHKA TOBUBAIOTH iX ,uucmeHvkumy’ TieneHkamu 1 T.H. Inomi FO. Mymak
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TaKTOBHO, HE MOPYIIYIOYH B IIIIOMY CTHJIICTUYHY KaHBY POMaHy, MOJEKYIH JOMUCIIOE MPOIYIIEHI B
TekcTl MidiuHi iMeHa (mopiBHsANMO: ,[lapic 6ye sisuapem, a a kosonacom” (YO. Mymax), ,,mou —
nacmyx oseywp, a 51 — kosonac” (B. JlepxkaBun), ,,motu 6y nacmyx, a s kozonac” (B. Macimiok).

Kpenom 1O. Mymaka sk mnepekianaya Oylo ,BuyBaHHS B KUBY MOBY Ta ,,MOBHI
CIIPOMO’KHOCTI” aBTOpa. MaiCTepHICTh [OCSITaeThCsl TOMI, KOJM TIepeKkian ,IOBHHM OararctBa
KOJILOPIB Ta XBHJIIOIOYUX KHUTTS OapBHHX TOHIB”, — mucaB BiH [9]. [lepeknanau Hamarascsi 30epertu
SKHAWIMOBIHIIE 00pa3HICTh, MifOIp TOJIOCHHUX Ta MPUrOJOCHUX, CIiB Ta 3BOPOTIB, TapMOHiiiHE
NO€HAHHS PAIKIB, 3BYKOITHUC.

[Tutanus npo MoBy nepekiazniB 0. Mymaka BUKJIMKaIO 1 BUKJIMKa€e Oarato quckyciil. MoxHa
noroauTucs, mo mosa KO. Myiiaka BUMarae neBHOTO JIITEpaTypHOTO ONPAaLFOBAHHS, aJKE ,,[TOKOJIIHHS
IOpis denopoBrya, KaXxKyuu 1Mo-cy4acHOMY, Majio MpoOJIeMH 3 PiIHOI0 MOBOIO”, — 3a3HAYMB CyYaCHUN
NHCbMEHHUK 1 mepekianad A. Comomopa [11, ¢. 119]. IIpoTe, bOMyY SBHIIY € iCTOPUYHE MMOSCHEHHSI.
»JlOCHTH 00ail TOOIKHO 03HAHOMUTHCS 3 icTOpi€eto ["anrmunHn, MOBHOIO CUTYAIII€I0 HA 11 TepeHax, abu
3pO3yMITH, 3BiAKHU Ti Tpobaemu”, — mosicHroe A. Cogomopa. — ,,BiICYyTHICTb CBO€T iepikaBH, MsUICKTHE
pPO3MAITTs, BIUIMB 1HO3EMHHMX MOB, 30KpeMa, MOJbCHKOI, HIMEIbKOI, 3r0J0M, HAaWBiIYYyTHIIIUH,
pociticekoi” [11, ¢. 119].

3aranoM ke yci nepeknanu pomany Jlonra ,,Jlagnic 1 X104” yKpaiHCbKOIO MOBOIO YHIKaJIbHI,
M0-CBOEMY JOINOBHIOIOTH 1 HAaBITh ,,MIANPABISIOTE OAUH OJHOTO, JAal0Yd 4YUTadyaM MOXKIUBICTH
SAKHAWOIMKUE BIAYYTH MOBY OpUTIHATY.

[Tepexnan THM 1 Bipi3HSAETHCS BiJI OPUTIHAIY, IO OPUTIHAT HE3MIHHUM, a ,,6 TMHOMOXKIIUBOTO
niepekiiaay He OyBae, sk He OyBae, CKaXiMO, €IMHOTO BUKOHAHHS My3u4dHOro TBopy” [8, €. 17]. Koxken
nepekyiagay, — K 3a3Havyae OJUH 3 KpaluX yKpaiHChbKUX MaicTpiB nepeknany ['puropiit Kouyp, —
HAcCHYye€ IHTEPIPETAIlil0 BIACHUMHU CBOEPIAHUMHU PUCAMU 1 ,,HAasBHICTh JyXke 100poro, 6e310raHHoro,
3maBanocst 0, mepekiiany He OyBae Mexero, mo cnuHse iHmux [8, €. 17]. Take sBume I'. Kouyp
Ha3WBAaE ,,pO3KIIIIIO, IKY MOXHA CO01 T03BOJUTH TOJ1, KOJIH 3p00JICHO OCHOBHE, KOJIW TOW UM THIITHI
TBIp iCHy€ NMPHHANAMHI B OJHOMY MEPEKIai, 3 SKUM OM HE COPOMHO OyJ10 MoKa3aTucst Mix jroan” [8,
c. 17]. be3 cymHiBy, KoM MOBa iijie Ipo HaWCKJIAIHIIII Ta ,,HAWBEPUIMHHILI® CBITOBI TBOPH, AJSA
PO3BUHEHOI KYJIBTYPH € MMPOCTO HEOOXITHIM MATH TaKi TBOPU B KUTBKOX MEpPEKIaIax.

OTxe, 3aBepIIyIOYM KOPOTKUH OISl YKPailHCHKHX TEpPEKIaliB JaBHROTPEUHKOTO POMaHy
Jlonra ,Jlapuic 1 Xmos™”, 3BepHEMO yBary MepeAayciM Ha NpHUBAOJMBICTH OPUTIHAIBHOTO TBOPY,
caMOOyTHICTh, IO MOCTaBWJIA WOTO B PAN ,,BiYHUX 1 ,HaBepIIMHHIMUX y cBiTi. HeBenukwii 3a
po3mipoM TBip JIoHTa yMICTHB y c00i Ti HEMEpeCiuHi JOJACHKI MIHHOCTI, SIKi HEMiABIa HI 9acoBi, HE

MPUB’s3aH1 10 KOHKPETHOTO MICIA UM CYCIUIBHOTO yCTporo. BiH HamoBHEHUI Kpacoro 1 CBITJIOM, sIKi
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JIapyIOTh JTIOIIM panictb. CrioAiBaeMOCh, 10 POMaH HEBIOB31 MOOAYUTH CBIT Y HOBHX YKPaiHCHKHX

nepeksiagax, ki B CBOIO 4epry MPUBEPHYTH yBary JOCTIAHHUKIB — JTITEpaTypO3HAIliB Ta JIIHI'BICTIB.
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INEPEJJAYA BUT'YKOBOI JIEKCUKH

(ua marepiaJi pisHux nepekiaaniB «PizaBsina micusa B nmpo3i» Y. JlikkeHnca

Ta «Koxanens Jlexi Yarrepai» JI.I'. Jloypenca)

T.A. Opuwieuxo (Kuis)

VY cTaTTi po3rNIAAAThCS Ta HMOPIBHIOIOTHCS MPUHOMH MEpeKiIay aHMIiHCHKUX €MOTHBHHMX BHUTYKIB, BUTYKOBHX
(pa3, iMnepaTUBHUX BUTYKIB Ta 3BYKOHACIi/lyBaHb B MHOXKUHHOMY TNEPEKJIaji, BUSBICHO HAWOUIbII BAAl (yHKIIOHANBHI
BIJITIOBITHUKH B MOBI MEpEKIay.

KouoBi cioBa: aHriiiicbka BUTyKOBa JIEKCHKa, MHOKHHHHUH MEPEKiIaj], IPUHOMHU nepexiiany, (pyHKIioOHaIbHIMA

BIJIIOBIIHHUK.
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T.A. Opueuxo. Ilepengaua Me:k10MeTHOI JIEKCUKU PAa3HBIMM MePEBOIYMKAMM OHOTO M TOTO COYUHEHMUSI.
B crathe paccmaTrpuBarOTCA M CPaBHUBAIOTCS NPUEMBI IIEPEBOAA AHITIMHCKUX SMOTHUBHBIX MEXIOMETHM, MEXIOMETHBIX
(hpa3, UMIEPaTHBHBIX MEXIOMETHH W 3BYKONOAPaKaHMH B MHOKECTBEHHOM II€PEBOJIC, BBIABICHBI HanOOJee yHadyHbIC
(hyHKIIMOHAJILHBIEC COOTBETCTBHS B SI3bIKE ITEPEBO/IA.

KioueBble cJjioBa: aHTIWACKAas MeEXJAOMETHas JIEeKCHKAa, MHOXKECTBEHHBIM TEpeBOJ,, MPUEMBI TIEpeBOa,

(YHKIIMOHAJIBHOE COOTBETCTBHE.

T.A. Oryshechko. Rendering Interjections in One and the Same Fiction Work by Different Translators.
The article deals with the identification and comparison of techniques of translating English emotive interjections,
interjection phrases, imperative interjections and onomatopoeias in multiple translations and the most adequate functional
equivalents in the target language.

Key words: English interjections, functional equivalent, multiple translation, translation techniques.

[TocTanoBka HaykKoBOi mpoOieMu Ta 3HauyeHHA. L{iHaum 1 Teopii Ta
NPaKTUKY NEepeKyialy € iCHyBaHHS KUIBKOX MEpeKIadiB OJHOTOo i Toro camoro tBopy. I'. Kouyp [3], ®.
Miko [4] Ta iHIII TPUYKUHY BOTO SBUIA BOAYal0Th Y 6araToriaHoBOCTI, 0araTo3HAYHOCTI OPUTIHATY,
10 TIPU3BOJIUTH J0 PI3HOTO WOTO CHPHHHATTS 1, uepes I1ie, iHTeprnperanin. MHOXXHHHICTh TEpeKIaIiB
3laTHAa JOMOMOITH Kpallle 3pO3yMITH TBip, 3HAMTU IIOCH HOBE, OJM3bKE JITEPATypHUM TPaJULIsAM
MOBH Tepekjany. bararommaHoBiCTh 3MICTy TEKCTy Ta OOyMOBJIEHY MM MHOXXHHHICTBH NEPEKIaIiB
3azHavanu Takox I1. bex [2, 19], . Konnomi [9], X. Oprera-i-I'acer [10], T. CaBenwesa [7] Ta 1H1I1.

Oco0OmuBoOCTI TEepeKkIaay BUTYKOBOI JIEKCMKHM TIOB’sI3aHI 3 HEOOXITHICTIO BiATBOPEHHS
€MOLIIfHOT'O HAITIOBHEHHS, TOMY Ul BUTYKOBOT JISKCUKH MPUHHATHUM € BiAOIp PI3HUX MOMKIJIMBOCTEH
fioro mepexaui. Ha Hamry aymKy, mpaBOMIpHUM IEpeKIaj] BUTYKY € TOJi, KOJM MOBOIO HepeKiany
BIJITBOpPEH1 HOT0O €MOIIiiHI XapakTepucTUKH. HelockoHamiCTh MepeKIaiiB ClliB 1aHOT YaCTUHU MOBHU Y
NepeKIagHuX JIEKCUKOTpaiuHUX JHKEpesax 3MyIIye Mepekiaiada 3IHCHIOBaTH MiaAdip aaeKBaTHOTO
€KBIBaJICHTY B I[LJIbOBiH MOBI.

MeTow Mi€i CTaTTi € BUSBICHHS HaWOUIbIN Baanux (yHKI[IOHATBLHUX BIJIMOBIIHHUKIB Ta
MOTHUBIB iX BHOOpPY B aHIJIO-yKPaiHCBKOMY XyJIOKHBOMY IEpPEKJIa/i BUTYKIB 1 BUKOPUCTaHHS I[OTO
MaTtepiay Ui yKJIaJaHHs TIepeKIaTHOTO CIIOBHIKA BUTYKOBOT JIEKCHKH.

3aBAaHHSIM  JaHOTO JOCTIKEHHS € TMOPIBHSUIBHUM aHami3 MepekiafalbKuX pillleHb
CTOCOBHO OJIHOTO M TOrO C€aMOro AaHIJIMCHKOrO BHUTYKY B TOMY CaMOMy KOHTEKCTI PI3HUMHU
nepeKiajadyaMi Ta BHUSBJICHHS HAHOUIBIN BJAUX BapiaHTIB MEpeKIaay, OMUC NMPUUOMIB TEpeKIaay
BUTYKOBOI JIGKCHKH B aHTJIO-YKPailHCHKOMY HANpsIMKy Ha TMPHUKIaTaX MHOXHHHOTO TEpeKiamy Ta
OOJIIK CTATUCTHUYHUX JaHUX WIOAO YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAaHHS MPHUIMOMIB MepeKiIaay BUTYKOBOI

JICKCHUKH.
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O06’exTOM  3ampoOINOHOBAHOI PO3BIIKU € TMEPEKIAAN YKPATHCHKOI MOBOIO aHTIIHCHKUX
BurykiB y t1Bopi Y. [JlikkeHca “Pi3aBsiHa micHSs B mpo3i”, 3poOneHi mnepekiaazadamu O.
MoxkpoBoiabcbkuM, C. KymukiBHoto Tta I. Annpycskom ta y tBopi J.I'. Jloypenca “Koxaneup Jleni
Yarrepimi”, 3pobieni C. [TaBnuuxo ta J[. Pagienxo.

[IpeanmeToM € aHami3 NepeKIaJalbKUX PilIeHb IIPU BIATBOPEHHI YKPaiHCBKOIO MOBOIO
AHIJIMCbKOT BUTYKOBOI JIGKCUKU Ta OKPECIICHHS MPUIOMIB Nepekyaly JaHOl ITPyIH CIiB.

Buknan ocHoBHOro mMartepiajnly ¥ OOTrpyHTYBAaHHSA OTPUMAaHHUX
pe3ynabpTaTiB JOOCHIAXKEHHS. Y HAUX TMONEPEIHIX JOCIDKeHHX [5] OyB
[pPOAHANI30BaHUM TEepeKaj] aHIJINHChKOI BUTYKOBOI JIEKCHMKM, 1 MM JIHIIJIM BHCHOBKY, UIO
HalMoImMpeHIMMHY OpuiioMaMu 1X IHepekiaxy €: CIOBHMKOBUM BIANOBIAHMK; BapiaHTHUHN
BIJIMIOBIJTHUK; 3aMiHa BUT'YKY Ha CJIOBO, CJIOBOCIIOY4YEHHS a00 peueHHs.

Po3rnsiHeMo HacTyMHI NPUKIIAAU TepeKiIaay aHTIIHChKOi BUTYKOBOI JIGKCUKH:

1. “Bah/” said Scrooge, “‘Humbug/” (DC. CCP. p.48)

- Mypruyi! — npomumpue Cxpyoorc. — Aypuuyi! ([4. PIII1. / nep. Coghis Kynuxkisna, c.16)
- IIxe! — ckpususcs Ckpsic. — Hxi oypuuyi! (4. PIIIL / nep. O. Mokposonvcokuil, c. 16)

- Jlypruuyi! Ilpooypuas Cxkpyoorc. — Hicenimnuysa! (/{4. PIII1. / nep. 1. Anopycsk)

Buryk “bah” mepenae, 3a KOHTEKCTOM, MPE3UPJIMBE po3aparyBaHHs. [lepekian 1bOro BUTYKY
BCl Tepekiazadi 3MIMCHWIN NIIAXOM Miaoopy BapianTHoro BimmoBigHuka. Codis KymnukiBaa ta I.
AHZpYCSK BHUKOpHUCTAIM MOXiMHUM BUryk “mypHuui!”, O. MOKpOBOJBCHKHI BXHUB Yy HepeKiIai
NepBUHHUIA BUTYK “nxe!”. Bci BapiaHTH Tiepekiany € NMpaBOMIPHUMH, OCKIIBKM BOHHM aJ€KBAaTHO
nepeaarTh emolli opurinany. Buryk “humbug” mepemae, 3a KOHTEKCTOM, e€MOIIii HEBJIOBOJCHHS,
o0ypenns. Codis KynukiBHa BUKOPUCTOBYE BUTYK “AypHHUIII!”, 110 MOBTOPIOE monepeaHii BUryk. O.
MOKpOBOJIBCHKHI BUKOPUCTOBYE BHTYKOBY (pasy “SAxki nypuumi!”, I. AHapycsk mnepekianae
AQHTTIMCHKUN BHUTYK TOXiIHUM BUTYKOM “HiceHiTHuI!”. TyT B OpHriHajgi LiKaBO Te, IO BUTYK
“humbug” HaOyBae OiBIIOrO €MOIIHHOTO HAOBHEHHS, OCKUIBKU BiH CTOITh Mmicyis BUTYKy “bah”. ¥V
cBoeMmy nepeknani Coodis KynukiBHa He nepenae 1[bOro HApOCTAHHS €MOIIiH, a MPOCTO MOBTOPIOE TOM
camuii BUryk. O. MOKpOBOJIBbCHKHI Oiibille HAOIM3UBCS A0 Nepeaayi eMoLiil OpUriHaidy, Co4aTKy
BUKOPHUCTABILIU TIEPBUHHUIA BUTYK, a TIOTIM BUTYKOBY ¢pasy. I. AHIpyCSK BIyYHO BUKOPHCTaB Pi3Hi
BTOPUHHI BUTYKH.

2. 'Ugh! Humiliation and abomination. (LDH. LCL.)

Yx! Mepzoma i oeuoa! (JIII'. KJI4Y. / nep. C. I[lagmuuko, c. 95)

Toxy!.. bBpuooma axa! (JIII'. KJIY. / nep. /[. Padicuko, c. 92)

3a KOHTEKCTOM, BHUTYK “UQh” Bupakae ormmummBicTh Ta Biapasy. [I. PamieHko 3milicHIOE #Oro

nepeKsia] IUIAXOM Mig0opy BapiaHTHOTO BiAMOBITHUKA — BUTYKY “ThXy!”, skuil mepemae emorrii
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opurinany [1, 307], skl mATBEpKYIOThCA HACTymHUM BHUpa3zoMm “‘bpumora ska!”. C. IlaBnmuuko B
nepeKI1ai HeMPaBOMIPHO BUKOPUCTOBYE BUTYK “yx!”, sikuii 30iraeTbcs 3a 3By4aHHSM, aJle Mae€ iHIlIe
emouiitHe HanoBHeHHS [8]. TuMm camuM BUTYK “yX” BUKOHYE JuIe (YHKIIIO MiCUICHHS €MOLIHHO-
HACHYEHUX IMEHHUKIB “Mep30Ta”, “oruma’.

3. He gave the wry, quick hiss of a laugh. ‘Oh, in that way!... May | hold your hand for a
minute?’ (LDH. LCL.)

Bin 3acmiaeca 3 yyoepnayvkum npuceucmom. - Ax, omax!... Modxxcna na xeununy 3amu eauty
pyry? (JIAT. KJIY. / nep. C. Ilagruuko, c. 38)

Bin kpueo ecmixuysca: - Ou sk! ...Moowcna meni xéunvky nompumamu eac 3a pyky? (JUI.
KJIY. / nep. /1. Paoienko, c. 47)

Buryk “0h”, 3a KOHTEKCTOM, €MOIIIIHO MiICHIIFOE€ HACTYITHE CTBEPKCHHS Ta BUPAXKAE TOCATY
ab6o wnepnoBoneHHa. C. I[laBmuuko mepeknana med BUTYK, BHUKOPHUCTABIIM MPUAOM MiIO0pY
BapiaHTHOI'O BIJIMOBIAHUKA — BUTYKY “ax”, IKUU mepenae Ti cami emolii [8], ajne He BUKOHY€E (YHKIIIIO
nigcuiaeHHs cTBeppkeHHs. [lepeknanau J[. Pagienko Bupimmiia, Mo AOUUIBHINIE 3aMiHUTH ¢pa3y 3
BUTYKOM Ha €MOLiHO-3a0apBieHe OKiIM4yHe pedeHHs “OH sk!”, sKe MOBHICTIO BIATBOPIOE €MOLl
opuriHany ta (GpyHKIiIO miacuieHHs cTBepkeHHs. Lleil mepeknan €, Ha Hall MOIJIA, BAATIIIAM 3a
MOTIEPETHIM.

4. ‘You do believe in love then, Tommy, don't you? ‘You lovely lad!’ said Tommy. ‘No, my
cherub, nine times out of ten, no! (LDH. LCL.)

- 3uauums, mu, Tomi, cnpasoi sipuw y 110608, npasda? — Munuti xnonue! — cxazae Tomi. — Hi,
Mitl xepysume, y 0es’amu sunaokax 3 oecamu — ui! (JIAI'. KJI4. / nep. C. [lagruuko, c. 58)

- Ane oc mu sipuwt y koxauus, Tommi, xiba e max? — Ax mu eapuroniu xaonuuxky! — cxkazas
Tommi. — Hi, aneonsimrko mu moe, 8 0es ’simu sunaokax i3 oecamu — ui! (JI[I'. KJIY. / nep. /. Padienxo,
c. 63)

Ha Bigminy Bin C. I[laBmmuuko, [[. PamieHko B mepeknanl momae BUTYK “ax” 10 €MOIIIHHO
3a0apBIIEHOTO 3BEpHEHHS “TH TapHIOHIN xyomuuky’. lle momaBaHHS, Ha HaAITy AYMKY, TPU3BOJIUTH JI0
MEPEHACUYCHHSI €MOI[iSIMU BUX1IHOTO BUCIIOBIIOBAHHS Ta € HEBUIIPABAAHUM y TAHOMY KOHTEKCTI.

5. ‘But if someone starts making love to Julia, you begin to simmer; and if he goes on, you are
soon at boiling point,’ ...Julia was Hammond’s wife. ‘Why, exactly! So | should be if he began to
urinate in a corner of my drawing-room. (LDH. LCL.)

- Axwo xmocwv nonrodoums Jxcynilo, mu 3anaiuuics, a AKwo GiH nide 0ani — 3aKunuul...-
Iicyniss 6yna opyscunoro Iamonoa. — 3suuauno! Tax 6yoe ti mooi, Konu yeti Xmocb NOMOYUMbCSL 8

kymxky moei eimanvni. (JIAI. KJIY. / nep. C. Ilasnuuko, c. 47)



208

- Axwo mu nobayuwt, wo Xmocv 3auUMaAEmMvbCsl KOXAHHAM 13 [{icyaiero, mu Jc posmomucs, a
AKWO GIH NPOO0BA’CYysamuMe, 308Cim Oitldeus 00 MoyKu... J{xcynia oyia opyscunor Xemonoa. — Hy
sacna piu! Tax camo, axwo xmocv obnackyoume kKymok moei simanvui. (JIAI. KJY. / nep. /.
Paoienxo, c. 54)

3a KOHTEKCTOM, BHTYK “Why” mepemae HeTepIiHHs, ipOHiIO Ta HeBIOBOJACHHS. Y mepeknami C.
[TaBnuYKO KMAA€ETHCS B OKO JIesKa HEI0ANICTh MO0 Mepeaayi eMOLiHHOTO (JOHY BHXITHOTO TEKCTY.
[lepexnanayka Buiyya€e BUTYK 3 HYJIBOBOIO 3aMiHOKO, TUM CaMUM 30iHIO€ €MOIliiiHe HAmOBHEHHS
opurinany. [[. PamieHko 3milicCHWIa TepeKiaJ NUISIXOM BUKOPHCTAaHHS BapiaHTHOTO BiJIIMOBITHHKA
“Hy”, SKMI aJIeKBaTHO B1ITBOPIOE eMollii opuriHaiy [1, 331].

6. The grandmother looked around swiftly at the child: ‘Why, wheer was yer Dad?’ The little
girl clung to her grandmother’s skirts and simpered. (LDH. LCL.)

babycs weuoko ozupnynacs na oisuunky: -_Hy, a oe 6ye msiti mamo? Jlisuunka cxonunacs 3a
cnionuyio 6aoyci u 3axaunana. (JII. KJI4. / nep. C. Ilagruxo, c. 90)

babyca weuoko nogepnynacs 0o oiguunxu: - A e s ye meaiu mamo, 2a? Jlisuunka guenunacs
3a 6abycuny cnioHuyio i 3108 dypHysamo ecmixuynacs. (JII. KJI4. / nep. JI. Padieuko, c. 88)

Buryk “why” mepenae emorii posapaTyBaHHs, HETEpIIHHS Ta pa3oM 3 THM Mae, 3a
KOHTEKCTOM, croHyKaibHUl xapaktep. C. IlaBnmuko 3aificHwia nepekian unwisixom [1, 331]. 1.
PamieHko B mepekiaai BUTYK MPaBOMIPHO 3aMIiHIOE MUTAIBHOKO YacTKOK ‘ra”, sika BXKHTA IS
nigKpecieHHs 00ypeHHs [§] Ta pa3oM 13 TUM CIIOHYKA€ JI0 BiIOBIII.

7. Why, isn’t Lady Chatterley good to yer! (LDH. LCL.)

- lllo 3a oobpa neoi Yamepneu! (JII'. KJIY. / nep. C. Ilasruuxo, c. 91)

- Tu 6au, sika nedi Yammepai 0o mebde dobpa! (JIII'. KJIY. / nep. /I. Padienko, c. 89)

3a KOHTEKCTOM, BUTYK “Why” mepenae emouito 3nuByBanHs. [I. PagieHko 3niiicHIOE mepekian
IIISIXOM 3aMiHHM BUTYKY “Why” Ha BUTYKOBY (hpasy “Tu 6au”, sika BiATBOpIOE emollii nepmorsopy. C.
[TaBaMUYKO 3aMiHIOE BUTYK Ha MiJICHIIOBAIbHY YacTKy ‘110, Ka BXXUTA I YBUPA3HEHHSI HACTYITHOTO
CJIOBOCTIONYUYeHHS “nmooOpa jeai Yarreprnei”. O0uaBa BapiaHTH BUKOPHUCTaHI MPAaBOMIpPHO.

8. ‘Why,’ he began, in the broad slow dialect. (LDH. LCL.)

- Omako-oi! — nouas 6in Ha ceoemy mseyuyomy noginoHomy oiarekmi. ([[IJ1. KJIY. / nep. C.
Tlasnuuxo, c. 143)

- Ta uo20-0? — nouas 6in 3108y Ha ceoemy npomsxcuomy Oianexkmi. (JIAI. KJIY. / nep. /1.
Paoienxo, c. 129)

Buryk “why” Bupakae, 3a KOHTEKCTOM, €MoIIii 3axoruieHHs, HecniogiBanku. C. [TaBiuyko B
nepeksai MpaBoMipHO BUKOPUCTOBYE BTOPUHHUN BUTYK “‘oTako-oi!”. JI. PamieHko 3aMiHIOE BUTYK Ha

MUTabHE eMOIliitHO-3a0apBiieHe peueHHs “Ta 4oro-o?”, ske He MPU3BOIUTH A0 AedopMallii BUX1THUX
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emorriii. Ilepekmamaui Oynu 3MyIIeHI BUKOPUCTATH BJIACHE TaKl BapiaHTH TIPHU BIATBOPECHHI
OPUTIHAIBHOTO BUCIIOBJIIOBAHHS, SIKI BUPAKAIOTh HE TLIBKH €MOIlii MePIIOTBOPY, ajie i BiITBOPIOIOTH
MaHepu MOBJICHHs Teposi, “in the broad slow dialect”.

9. “Oh damn it all! If a fellow’s going to trade on his disabilities, I might begin to say how

lonely 1 am, and always have been, and all the rest of the my-eye-Betty-Martin sob-stuff!” (LDH.
LCL.)

- O, ywopm 3 num ycim! fxujo 4on06ix mopeye ceoim Kaniymeom, mooi s medxnHc Modcy cKazamu,

AKUL 51 CAMOMHIU, AKUM CAMOMHIM OV8 3a82cou, i po3nyckamu HioHi 6 maxkomy e oyci. ({171 KJIY. /

nep. C. Ilasnuuko, c. 80)

- Yopmu 6 tioeo e3samu! Axujo xmoce maxk mopaye c8o€to Hemiyuio, mooi ti MeHi mpeda novamu
ACANIMuUCs, AKUL 3 CAMOMHIU | AKUL 51 3a82c0U 08 CAMOMHIL...T PO3PIOMCAMUCS, W0D XIMOCh BUMUPAB
meni conni! (JII'J1. KJIY. / nep. /]. Padienko, c. 80)

CnonydeHHss BUT'YKy Ta BUrykoBoi ¢pasu “Oh damn it all!” Bupaxae Ham3BuuaiiHy mocany,
pozapatyBanHda. C. [laBnuuko B mepeksiaZi BUKOPUCTOBYE CIIOJYyYEHHS BUTYKY Ta BUTYKOBOI (ppazu
“O, woptu 3 HuMm ycim!”, a JI. Panmienxo “YHoptu 6 #oro B3sm!”. Lli BapiaHTH nepekiany €
a/ICKBaTHUMH B JAHOMY KOHTEKCTI, TaK K BiITBOPIOIOTH HE JIMIIE 3MICT, a i (OpMy OpHTiHAITY.

10. The curious, suspicious, false amiability with which the miners’ wives met her overtures,
the curiously offensive tinge of — Oh dear me! I am somebody now, with Lady Chatterley talking to me!
(LDH. LCL.)

Hecmepnuumu 30asanucs yikaea, nioo3pinuea, @anvuusa nNpussHvb, 3 KO OpPYICUHU
waxmapis 3ycmpivanu ii cnpobu poseosopumucs, 3ayikasienull oopaziusuii npussyk: ‘O booice!
Tenep s wocv o3nauar, AKWO 31 MHOW po3mosnse cama nedi Yamepneun.” (JIII. KJIY. / nep. C.
Tlasnuuko, c. 21)

3auyoosany, nioo3pinugy hanrbuiugy OpysHCHiCmob, 3 AKOK OPYICUHU WAXMAPIe 3yCmpivaniu it

cnpobu nobanakamu 3 HUMU, Mot OusHutl niomexcm “‘boowce dic mill, ma siomenep s He abUXmMo, AKULO

cama nedi Yammepani 3acoeopuna 0o mene!” (JIAI'. KJIY. / nep. /. Padienxo, c. 33)

CnonydeHHs BUTyKy Ta BurykoBoi ¢pasu “Oh dear me!” Bupakae emomii 00ypeHHS,
posnparyBannsa. C. [laBauuko 3aiiicHMIa Mepekiaa NUITXOM 3aMiHM BUTYKY Ta BHTYKOBOI (pa3u Ha
cnonmyueHHsi BUrykis “O boxe!”, a JI. Pagienko B mepekiaal BUKOpHCTajga BUTYKOBY ¢paszy “Boxe
Miid!” 13 J0JaBaHHSAM MiJACHIIOBAJIBLHOT YacTKH ‘“K°. MO)XHa TOTOJAMTHCS 3 IIMMH BapiaHTaMH
nepekyany, OCKUIBKM BOHU JJOCTAaTHBO TMEPEIaloTh eMOLIHHI XapaKTepUCTHKH BUXIHOTO TEKCTY. AJle,
pasom i3 TuM mepexian, “boxe x Miit!” Mu BBakaeMO €MOIIIHHO OiTbII HACHYCHHUM 3aBISKH YacTIIi
“x”. CaMe 1iei Tiepekyajd, Ha Hally TyMKY, € BIYYHIIIIUM B JaHOMY KOHTEKCTI.

11. My word, that was a slap back at the high-and-mighty Chartterleys! (LDH. LCL.)
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Ox i n1anac, oaro 1060, 8ucokopoonum i cunvrum Yamepneam (JIAI. KJI4. / nep. C. I[lagnuuko,
c. 221)

booice sic miti, oye max eanvba ons ecemocymuix Yammepni! (JIAI. KJIY. / nep. /. Padienko,
c. 188)

“My word” y mpoMy KOHTEKCTI mepemae emollii 3auByBaHHsA Ta 310BTixu. C. ITaBmuuko B

nepekyajii BAKOPUCTOBY€E BCTaBHE PEUEHHS “Iai0 CIOBO”, sIK€ TOYHO BIATBOPIOE “OYyKBY”, a HE “IyX”
opuriHany. BBejeHHs Li€l0 NEpeKIalaukol0 BHUTYKY “0X” Ha INOYATKy PEUEHHs JIMIIE YacTKOBO
BIJITBOPIOE €MOIIii OpUTIHAY, a caMe MepelaeThesi eMollis noauBy. J1. PagieHko B mepekiaji BIydHO
BIITBOpHMJIA €MOLIHMI (OH OpUTiHATY HUISIXOM IM1J00PY BapiaHTHOrO BianoBigHHMKA “Boxe x miii!”.
Lleit mepeknan €, Hally JyMKY, O1JbII BAAJIUM.

12. At length it broke upon his listening ear. “Ding, dong/” “A quarter past, ” said Scrooge,
counting. (DC. CCP. p. 67)

Bpewmi 0o tioeo nawopowernozco syxa oitiuino: - bim, 6am! - Ilie na nepury! — cxasas Ckpyooic.

(44. PIIII. / nep. Cogia Kynuxiena, c. 44)

Hapewmi 0o tioco nanpyscenozo cayxy ooaunyno: - Hin-oow! - Yeepmov 3anieniu, - npomosus

Ckpsore, paxyrouu. (Y. PIIII / nep. O. Mokposonwvcokuil, c. 34)

Ane ocv 00 tioco Hacmopodceno2o ciyxy 0olemie nepwuil yoap. - /inb-0on! - Yeepmv Ha
neputy, - 63a6cs aivumu Ckpyooc. (4. PIIII. / nep. I. Anopycax)
3BykonacmigyBanHs “Ding, dong!” mnepemae 3Byku Outts roamHHmMKa [1, 84]. ¥V Bcix Tphox
nepekyanax MpaBOMIpHO BHKOPHUCTaHI pi3HI OJHOCKJIANOBI 3BYKOHACHiAyBaHHS, sKi 3a (opmoro
HaOmmxkeH1 1o opuriHany. Codis KynukiBHa nepekiaja 3AIHCHWIA LUISXOM Mig00pPY BapiaHTHOIO
BIJIMOBiIMHKKA “OiM, Oam!”, He 3adikCOBaHMM y TepeKIaguHuX ciaoBHUKaX. O. MOKpOBOIBCHKHH Y
CBOEMY TMEpeKJaZli BUKOPHCTAB CIHOCIO TpPAaHCKOAYBaHHS “‘MiH-AOH!”, SKWH, Ha Hally AyMKY, €
pycusmoMm. I. AHApPYCSK TakoX BHUKOPHUCTaB pycH3M “‘IiHb-TOH!”, SKMHA TPUCYTHIA B aHIJo-
pociiicbkOMy CIIOBHUKY BUTYKIB [6, 428].

13. There goes Friday, running for his life to the little creek! Halloa! Hoop! Halloo! (DC.
CCP. p. 73)

A ocv i Il'smuuys muumsv 3 ycix nie 0o oyxmu! lleudwe! Hymo! llsuowe! (4. PIIII. I
AHopycsk)
A ocb i II’'asmuuys — nremums wooyxy oo oyxmu! [asau! Hleuowe! (4. PIIIL / nep. Cogia

Kynuxisna, c. 51)
A on i Ilamuuys, myums wooyxy oo cmpymouxa! Leii-eeii! Aeos! Aeeu! (/I4. PIIII. / nep. O.

Moxposonvcokui, c. 40)
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ImmeparuBui Buryku “Halloa! Hoop! Halloo!” BxwuTi 3 MeTOH NpHUBEPHEHHS yBaru Ta €
eMolIiifHo HacuueHumH, 1e “Hoop!” o3Hauae BUKpUK pajomli, Tpiymdy, 3axomneHHs [9]. HaiGinbm
BIaJl0, Ha Hally JyMKY, OpHUTiHan BiATBOpeHo B mnepekyiafi O. MOKpPOBOIBCHKOTO HUIIXOM
BUKOPUCTAHHS BUTYKIB ‘“‘Ted-Teil!”, sKi TMOBHICTIO BIATBOPIOIOTH 3aayM aBTopa opuriHamy. s
“halloo!” Buryk “reii” € cia0BHUKOBMM BimmoBimuukom [1, 124], a “aroB” € BapiaHTHUM
BiAMoBigHUKOM [1, 124]. Buryk “areii!” Bupakae BUKpPUK 3aXOIUIEHH [8], TOMy BiH MOXe CIyryBaTH
BIJIMIOBITHUKOM BUTYKY “h00p!”. MeHIl Baio, Ha Hally JyMKY, 311HCHUB TIEPEKIIA]] CIIOJyYCHHS X
BUryKiB I. AHIpYCSK, KM 3acTOCYyBaB 3aMiHy BUTYKY Ha IPHUCIIBHUK “mBHIIE”’, mo0 mepeaatu
IMIIEpaTUBHE 3HAYEHHS Ta IMIIEPATUBHUI €MOLIHO HACMYEHUH BUTYK “HYMO”, THM CaMUM BiH JIUILIE
YaCTKOBO mepeaB eMollii BuxigHoro tekcty. Codis KynukiBHa 3aiiicHMIA TTepeKiIaj] MUITXOM 3aMiHU
BUTYKIB Ha JII€CJIOBO B HAKa30BOMY CIOCO01 “JjaBaii” Ta BUKOPUCTAHHS MPUCITIBHUKA “IIBUALIE”, YUM
nepeaana JUIle iIMIepaTuBHUIN XapaKTep BUXiTHOTO BUCIOBIIOBAHHS.

BucHoBOK. VY macyMKy ciif 3a3HauuTH, 110, HE3BAXKAIOUM HA €Kl HEaJCKBaTHI
nepeKyaau, MoB’sA3aHi, HacaMIepe/, 13 HeIOCTaTHIM BiITBOPEHHSIM €MOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO (DOHY
HEepUIOTBOPY a00 MEPEeHACHUYECHHSAM €MOLIN y IIIIbOBOMY TEKCTI, TOJIOBHA METa MEPEKIIaliB J0CITHYTa
3 BUKOPHCTaHHSM pPIi3HUX NMPUHAOMIB MEpeKyIaay 3HaieH! HOBI aJeKBaTHI BiJMOBITHHUKH BUTYKOBOI
JICKCHKH.

3MIMCHUBIIM aHAI3 TIEPEKIaiB aHTIIHCHKOI BUTYKOBOI JIEKCHKH, a came 240 BUTYKOBHX
OJIMHUIb, MU JIWIIIA BHUCHOBKY, II0 HAWYACTOTHIIIUM MPUHAOMOM MEpeKiany € miadip BapiaHTHOTO
BinoBiTHUKa, Mo ctaHoBUTH 50% (120) mpuknanis, cepen skux 15% (18 mpuknamiB) cTaHOBIATH
BapiaHTHI BIANOBIJHUKY, 3adiKcoBaHI B JeKcHKorpadiunux mkepenax Ta 85% (102 npuknamm)
UTIOCTPYIOTh MiA0Ip (PYHKIIIOHAIIBHOTO BIJIIMOBIIHUKA, SKHH Ciiag 3adikcyBaTh y mNepeKIaHOMY
CJIIOBHHKY BHMTI'YKOBOI JIeKCHKH. 23% (55 mpukiaaiB) CKIaJaloTh NPUKIAAM MEpeKiany, 3AiicHeH1
NUISXOM 3aMiHH Ha CIIOBO, CJIOBOCTIONy4YeHHS abo peuenHs. Y 13% mnepexnanis (31 mpukianm)
BUKOPHCTAHO TpH TNepeKiaal CIOBHUKOBUW BIANOBIIHUK. BUyueHHS BUTYyKy y LIJIbOBOMY pEYEHHI
ctaHoBUTh 9% (22 mpukianun), 3 skux 60% (13 mpuknaaiB) — HEBUIIpaBAAaHI BUIYUYEHHS BUTYKOBOL
OIMHUII y Tiepeknai. JlomaBaHHs BUTYKY B mepekiajii ctanoBuTh 4% (10 mpuknanis), 3 skux 50% (5
MPUKIAIB) — 1€ HEMpaBOMIipHE IOJaBaHHS BHUTYKOBOi omuHUI. 1% (2 mpukiaam) uTOCTPYIOTh
IIPaBOMIPHE BUKOPUCTAHHS CIOCO0Y TPAHCKOTyBaHHSI.

Haii6inpie moMUIOK, Ha HaIl MOTJIS, 3A1MCHEHO Y pa3i BUKOPUCTAHHS MPUIOMY BIIIy4YEHHS
BUTYKOBOi OJMHMI 3 TEpeKiaay, OCKUIbKM TNepekianady iHOJI JIMIIE MEXaHIYHO BiATBOPIOE
iHpopMarliiiHe HAIOBHEHHS MEPUIOTBOPY 1 NpPH IbOMY MEHIIE YyBaru MNPUAUISE EMOIIHHUM
XapaKTEePUCTUKAM OpUTIHATY. Y IbOMY pa3i mepekianad Oiablne 30CepePKeHU Ha TEKCTI Y IIJIOMY 1

HC IIPOHUKAETHCA ACTAJISIMU, SIKi TIOMITHO BIUIMBAIOTh HA BECh KOHTEKCT. TOMy, Ha Hally OYMKY,
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BIJIy4E€HHS MOXe€ OyTH IOLUIBHUM INPUIOMOM NepeKkiaxy BHUIYKOBOi JIEKCHKHM JIMIIE 3a yYMOBHU
BpaxyBaHHS MparMaTUYHUX, CEMAHTUYHUX Ta CTUIICTUYHUX [TapaMeTPiB BUXITHOTO TEKCTY.

3araibHe Bpa)KE€HHsI BiJ MEpPEKIaaiB JOCUTh Mo3uTUBHE. llepekianayaM Branocs: BiATBOPUTH
eHepreTuky nepmoTBopiB. Y pomani “Koxanens Jlexi Yarrepni” J.I. JloypeHca Braiiiie BUTYKOBY
JEKCUKY BiaTBOpmia mepekiagauka JI. Pamienko, a B omoBimanHi “Pi3gBsna micHs B mposi” Y.
JlikkeHca 3  BIATBOPEHHSM BUI'YKOBOi JISKCHMKM Halkpamie copaBuBcs —nepeknagad  O.
MoxkpoBosabebkuif. [li  mepeknanaui  3AiMCHMIM  BIATBOPEHHS BHUIYKOBOI JIKCHKH — LUIAXOM
BUKOPUCTAHHS PI3HUX NPUHOMIB IIEpEeKIay.

JlocArHEHHsIMM BCIX MEpeKiIajadiB MpoaHaJli30BAHUX TBOPIB, Ha HAIly OyMKY, € 3HaljeHi
(YHKILIOHAJIbHI €KBIBAJIEHTH, $IKI BapTO 3aHECTH [0 aHIJIO-YKPAiHCHKOI'O CIIOBHMKA BHMIYKOBOI
JIEKCHUKH.

Hamu Oyno 3po06iieHO MOpiBHSUIBHUE aHami3 pilleHb NEepeKiIagadiB CTOCOBHO BiATBOPEHHS
OJIHI€T 1 Ti€l caMOi OJIMHUILII BUTYKOBOI JIEKCUKH Y MHOXUHHOMY IE€peKya/l, IpoaHai30BaHO MOTUBU
BUKOPUCTAHHS CKBIBaJCHTIB Ta BHUSBJIICHO HAWOLIBII BIajdi BapiaHTH Mepekyiany. MHOXHHHICTh
nepekiany Oe3nocepeHbO BUTYKOBOI JIGKCHKHM CIYTy€ IIIHHAM MaTtepiajioM Ui aHalizy
(GYHKLIIOHATBPHUX BIAMOBIIHUKIB 1 NpPUHAOMIB TMEpeKyaay BUTYKIB Ta I YKIAJaHHI aHIJIO-

YKPAIHCBKOT'O CJIOBHHUKA BUT'YKOBOI JIEKCUKH.
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YAK 811.111°25
HEOPOMAHTHUYHA KOHIEIIIIA M. TEAAIC POY3

SIK TPAHC®OPMAIISI NEPEKJAJAIBKOI KOHIIEITIIIT
EIIOXYW POMAHTHU3MY
AL Axumuyx (Xapkies)

B nmocmimkeHHI IPOCTEKEHO TpaHCPOPMAITiI0 epeKIafabKoi CTpaTerii O9y>KeHHS BiJl POMAHTUYHOI KOHIIETII{
®. lllnmsepMaxepa A0 Mi3HBOPOMAHTHYHOI KoHIeEmIii B. benbamina Ta HeopomanThanoi komuemmii M. I'emmic Poys, ii
3HA4YEHHS JUIS PO3BHUTKY LIJIbOBOI MOBH, KYJBTYPH Ta Hallii, PO3IJISIHYTO Pi3HI BUAM YYXKOCTI JITEPAaTYpPHOTO TEKCTY 3a
knacudikaniero JI. Pyminra i B. ['yHremanHa Ta 3acoOu ii BIATBOPEHHS B TEKCTi MEpEKIIaay, NMPOBEJICHO ITOPIBHIHHS
HEOOYKBAJIICTUYHOTO T4 POMAHTHUYHOTO MEPEKiIay 1 MpoaHalli30BaHO MOHATTS «YUCTOI MOBM» Ta «CTEPEOCKOIIYHOTO
YUTAHHS.

KaiouoBi ciioBa: MeToan nepekiany, Mi>KIIOPOTOBU TPOCTip, 04y KeHHS, POMaHTH3M, CTEPEOCKOIIYHE YHTaHHS,

YHCTa MOBA, 9yXKiCTb.

Al SAAxumuyk. Heopomantuueckas konuenuuss M. I'vpamc Poy3 kak Tpancdopmaumusi nepeBoguyecKoi
KOHLENMIIMH JMOXH PpOMaHTH3Ma. B wuccinenoBaHWn aHaNM3UpyeTcss TpaHCHOpMAIis IEepeBOAUECKON CTpaTEeTHH
ouyxJeHusi oT pomantudecko koHuenuuu @. Ilnsepmaxepa 1o mozgHepoMaHTHUEeCKOM KoHuenuuu B. benbsimuHa u
HeopoMmaHTHueckoi koHuenuuu M. I'spnuc Poys, e€ 3HaueHue 1y pa3BUTHs LIEIEBOrO sA3blKa, KyJIbTYpPbl M HALMH,
paccMaTpUBAIOTCS pasHbIC BHIBI YyKECTH JINTEPATYPHOIro TekcTa mo kiaaccubukaruu JI. Pymunara u B. I'yHremanHa u
CHOCOObI €€ BOCHPOM3BEACHHS B TEKCTE IEPEBOJa, IPOBOIUTCS CPaBHEHHWE HEOOYKBAIMCTUYECKOTO W POMAHTHYECKOTO
[IEPEBO/1A, AHATTUZUPYIOTCS IIOHATUS «IUCTOIO SI3bIKAa» U «CTEPEOCKOIUYECKOTO YTEHUS.

KuroueBbie cjioBa: MEXIOPOroBO€ NPOCTPAHCTBO, METOABI IEPEBOAA, OUYXKIEHHUE, CTEPEOCKONMUECKOE YTEHHE,

POMaHTI/I3M, YYyKECTb, YHCTBIN SA3BIK.
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A. Yakymchuk. M.Gaddis Rose’ s neoromantic conception as the transformation of translation conception
of romanticism. The study deals with the transformation of foreignizing translation strategy from Romantic conception of
F. Schleiermacher to Late Romantic conception of W. Benjamin and Neoromantic conception of M. Gaddis Rose, the role
of this srtategy in the development of target language, culture and nation, presents different kinds of foreignness of literary
work according to the classification of L. Ruhling and W. Huntemann and the means of its reflection in the target text, the
comparison of translation strategies of Neoliteralism and Romanticism as well as such notions as “pure language” and
“stereoscopic reading”.

Key-words: foreignizing, foreignness, interliminal space, methods of translation, pure language, Romanticism,

stereoscopic reading.

I'onoBHOMO (yHKII€I0 NEpeKIany € Mi3HaHHA 1HIIUX KyJIbTyp, PO3BUTOK MOBU Ta 3HallOMCTBO
yuTaya 3 I1HIUBIAYyalbHICTIO aBTOpa. Ha aymKy mnpencTaBHHMKIB Himenbkoro PomaHTH3My came

nepeKya-04yKeHHs Mir BUKOHATH 111 (pyHKII.

Crparerito ouyxeHHs1 CHOPMYITIOBAIA Ta AKTUBHO BUKOPUCTOBYBAIM B CBOIM MEPEKIIaAaIbKii
MPaKTHUIl MPEJCTAaBHUKU HiMelbKoro poMantudmMy y XIX cromitti. [Ipeame T oM mochimkeHHS
JIaHOT CTATTI € TpaHcdopmallis cTpaTerii ouykeHHs, 1o BigoyBanaca y XIX ta XX cr. OO0’ ek TOM
nocii-pkeHHs € nepeknananbki norsian @. Hlnsepmaxepa, B. ¢on I'ymGonbara, @. Ienbaeparina,
B.benbamina Ta M. Temmic Poy3. MeTa [OCHIIKEHHS — MPOCTEXMTH TpaHCHOPMAILi0
nepeKIaaabKoi cTpaTerii ouyKeHHs Ta ii 3HAYeHHsI U PO3BUTKY IUIbOBOI MOBH Ta KYJIBTYPH Yy pi3HI
ictopuuHi nepiogu. Matepianom pgociipkeHHs cranu jekuis . Hlngepmaxepa «IIpo pi3ni
METOAM TepeKnaay», nepeamona B. ¢on I'ymbonbara no nepexnany «AramemHoHa» Ecxina, ece B.
benpsimina «Micis nepeknagada», crarts JI.Pymiara ta B. I'yaremanna «UyxicTh sik mpoOiema Ta
nporpama nepekiaaay» ta Buctyn M. Iequic Poys Ha 3’i311 AMepHKaHCBKOI acomianii nmepekianadis.
HocmijpkeHHss  TpaHcopmanii  pOMaHTUYHOT KOHLENINi TMepekyiiagy B HEOPOMAHTUYHY €

AKTyalbHHM, OCKUIbKH CXOXKY TEHJICHIIIFO MOYKEMO CIIOCTEPITaTH i B yKPaTHCHKOMY TIepeKIIai.

VY 1813 pomi 3 ineero nepexnany-ouyxkeHust Buctynus . [nsepmaxep y nekuii «IIpo pizHi
MeToaM mepeknamy» [6, c. 225-238]. Ha #ioro mym™mKy, iCHy€ JIHIIE JBa METOIU TEPEKIAay: METOM
OJJOMAITHEHHS, B pPaMKax SKOTO NepeKyiaJg MoXe OyTH CHpSMOBAaHMH Ha I[IHHOCTI KyJbTypH
JpyrOTBOPY, KOJIM TepeKyafiad BUKOPHCTOBYE ACHUMUIIOIOUUI MiAXiA A0 MEpIIOTBOPY, Ta METOJ]
OUY>KEHHSI, 3TITHO 3 SIKUM TepeKya] MOXKe MPEICTaBUTH 1HO3EMHHUH TEKCT 0e3 ypaxyBaHHS KaHOHIB
MOBH JPyTOTBODY.

VY 1816 poui y nepeamoBi 10 nepekiany «ArameMHoHa» Ecxina B. ¢pon I'ymM60abaT po3pi3HsB
HOHATTS YyXKe 1 4y XICTh Ta HaroJIoIlyBaB Ha TOMY, IIO B MEPEKJIaal Ma€ BiTUyBaTHCA HE UYXKiCTb, a
qy)Xe — JIMIIEe PHUCH, NMPHUTaMaHHI 4yXiid KyJIbTypi, MoBi, sitepatypi [4, c. 44]. Ilepexmagau mae

BOJIOJIITA BUCOKUM BIIUYTTSM MIpH 1 pO3yMITH, 5IKi CaM€ PUCH €THOKYJIBTYPHOT MIPUHAIECKHOCTI BapTO
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BIJITBOPIOBATH B MEPEKJIal, a Ki MPU3BEIYTh /10 MEPEKIAAANbKOro MpoBay. SICKpaBUM MPUKIAA0OM
BUKOPHCTAaHHs CTpaTerii odyXeHHs € mepekiananpka cnagummna ®. Tenpaeprnina. Moro nepexnaau
JIEMOHCTPYIOTh PU3HMK HETOPO3YMIHHS, 110 Ma€ MicIle MPU BUKOPUCTAHHI CTpATerii 04y>KeHHs, TOMY
II0 B HaMmaranHi 30€perTd Ta TPEJACTaBUTH YYyXKICTh HOTO MEpeKJIaad HACTUIBKU BIIXOAWMIINA BiJ
JITepaTypHUX KAHOHIB PIAHOI MOBH, IO BUSBISUIUCH HE3PO3YMUIMMM Ta 3alUTyTaHUMHU JJs Horo
cyyacHukiB. [l nepeknaniB @.['enbaepiiina XapakTEpHUM € MPHUIOM XKOPCTKOro 3’€aHaHHs «harte
Fpgung», sikuil BUKOpPUCTOBYBABCS B aHTUYHIM moesii. Y Himeubkiil Tpaauuii fioro BinHous @. I
Knommrok, a @. ['enbaepiain mepeTBOpUB HOro 3 iHCTpyMEHTa y CyTHICTHh moesii. CBoi morisiay Ha
nepeknang ®. lenpaepnin BucnoBuB y «Hortatkax mo Enima», ae BiH Beme MOBY Ipo mpodiieMy
MOXKJIMBOCTI KOMyHiKallii B3araii. «[loetnyna mMoBa — I1e cepeloBHINE KOMYHIKaIii MiX HeOOM i
3emMJIero, a MOEeT Ta Mepekiiagay — Lie nocepeHuk, e [Ipomereit, skuil nepenae 00’keCTBEHHUN BOTOHb

JIIOJISIM, aJjI¢ /I BUKOHAHHS ITi€1 Micii BIH Ma€ JIOCATTH YHCTOI, aOCOIIOTHOI MOBM» [2, ¢. 620].

[TpobmeMoro monryKy Ta BITHOBJICHHS YMCTOI MOBHU B MEpioJ Mi3HhOro PoManTu3My 3aiimMaBcs
B. beHbsiMiH, a MUTaHHIM 49Yy’>KOCTI Ta MOXKJIMBOCTI ii BIITBOPEHHS B MEPEKIaAl 3aiiMalOThes 1 cydacHi
nepekianaui. JI. Pyniar ta B. I'yHTemManH kinacudikyroTh 4yKiCThb TEKCTYy OpPHUTIHANY 1 PO3Pi3HAIOThH
30BHIIIHIO Ta BHYTPIIIHIO, 00’€KTUBHY Ta Cy0’€KTHBHY, KOTHITHBHY, TUCKPUMIHATOPHY Ta JIEBIaHTY
YyXKICTh NepIio-TBopy [3, c. 2-9]. MoBa iifie mpo KOTHITUBHY Yy’ KICTh, KOJIU Yepe3 MeBHI 00’ €KTUBHI
yu CyO0’€KTHBHI NpUYWHU (BIAMOBITHO — OO €KTMBHY 4YH CYO’€KTHBHY KOTHITHBHY YYXKICTh)
nepekjanay He € OOI3HaHUM 13 TIEBHUM BHUCIIOBOM UM Kpa€3HaBYMM (akTomM. VY BUMAIKY
JTUCKPUMIHATOPHOI Yy’KOCTI MOBa M€ MPO UYXKICTh IUTUX KJIAciB MpeAMETIB (HANpHKIAJ, TaKUMHU
KJIacaMH MOXYTb OyTH OKpeMi KyJIbTYpH, CYOKYJIbTypH, KpaiHH, IPUPOJIHI 30HU TOLIO, K1 MalOTh CBOI
O3HAaKH Ta BIACTHBOCTI). TEKCTH, 110 HAJICKATh JI0 PI3HUX KYJbTYpP UM YACOBUX IMPOCTOPIB, MAFOTH ITiJI1
KJacu O3HaK, M0 € YyXHMH JJIsI HOCIiB I1HIIMX KyJbTyp. Ta BUIAAKM KOTHITUBHOI YHU
JTUCKPUMIHATOPHOI YYXKOCTI € MPHKJIAJaMU 30BHIIIHBOT UyKOCTI JITEpaTypHOTO TEKCTy, TOOTO IIi
TEKCTH € Yy>KUMH HE 110 BiTHOIIEHHIO JI0 ce0e, a BITHOCHO MEBHUX KYJIbTYD.

Ha BigMiHy BiJl 30BHINIHBOI YYXKOCTI BHYTPINIHBO Yyl TEKCTH CaMe€ MaroTh 3a METy
BUCIJIOBUTH Yy-XKICTb 1 OyTH uy>KUMH. Pi3HMIIS Mi>K 30BHIIIHBOIO Ta BHYTPILIHBOIO YYXKICTIO TOJISTAE 1
B TOMy, IO TEpIIa TOB’si3aHa 3 TEBHUM KOJIOM YWTadiB, 1, B NPUHIMIMI, ii MOXXHA TO30yTHCS.
BHyTpimHs 4yXiCTh, HaBIaKH, ICHY€ HE3aJEKHO BiJ] OyAb-sIKOTO KOJIAa PELMIIEHTIB, 1 YCYHYTH ii
HEMOXJIUBO. Y MOJAEPHICTCBKUX TEKCTaX 4acTO 3yCTPIYA€ThCS YETBEPTUI BHJ Uy>KOCTI — Jie-BiaHTHA
YyXICTb, IKA Ma€ 3a METy NOPYUICHHsS NMpaBwi. B mpaBuiax, siki BOHA MOPYIIye, MOXe HTHUCH MPO
KOHCTUTYTUBHI YU PETYJIATUBHI, COLIaJbHI UM JITEPAaTypHi yCTaJCHI HOPMH, YH TIPO CIICIU(IUHI IS

JKaHPY YH €TOXH “ITYy4HI HOPMH’, AKi 0a3yIOThCS BUKIIFOYHO HA 3BUYHUX OYIKYBAHHSX PEIUITIEHTIB.
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[IpuknagaMu OIHOYACHO BHYTPINIHBOI 1 JEBIAHTHOI YYKOCTI MOXYTh OyTH CIOppEaiCTHUHI YU
€KCIIEPUMEHTAIbHI TeKCTH, AKIIIO HABMHCHO MOPYIIYIOTHCS TpaMaTH4HI Y4 TparMaTU4Hi PaBuia.

[lepeknamayi emoxu pPOMAHTU3MY CTBEp/DKYBaJIM, IO caMe€ BHYTPIIIHIO YYXKICTh
nepuiopKepesia He CJiff yCyBaTH B MEpEeKJIaji, OCKUIBKM BOHA Ja€ MOXJIMBICTh YMTA4Y€Bl BIIUYTH
Kpacy 4M IMBUHY 4y>KOi MOBH Ta KyJbTYpH.

Ouy>XylouM LiJTbOBY MOBY B IpOLECi MEpeKIaay, POMAHTUKU CHPUSUIM i CTAHOBIIEHHIO SIK
HAI[IOHATTFHOI HIMEIIPKOI MOBH, [0 3pOOMIIO KPOK HA HUIAXY /10 (OpMyBaHHS €IMHOT HIMEIBKOI HaIlii,
a/pke BioMo, mo me Ha mouyatky XIX cromitts HimeuuwHa sBisima coO0l0 HE €IMHY KpaiHy, a
KOHIJIOMEpaT MaJICHbKUX JIepKaB, HACEJICHHS SIKUX HEe BBaXaJI0 ceOe €IUHUM HIMEIBKHM HapOoJIOM, i
OJIHHMM 13 (haKTOpiB HOTO OYyJIO TE, 0 BOHU HE MAJIH CITUIBHOI MOBH.

[Ti3HI pOMaHTHKH, HAMACKPABIIIOW MOCTATTIO cepel Akux OyB B. benbsmin, po3BuBanu inei
@.I1lnsep-maxepa ta B. ¢pon ['ymOGonpaTa y meprriit mooBuHI XX CT. Ta MiIHECHTH iX HA 1€ BUIIAN
piBenb. Jlnsa B. benbsimina nepexiiag-ody>kKeHHS — 1€ 3aci0 BIAHAWTU «UYUCTY MOBY» LUISIXOM
BIJICIFOBaHHS BChOT'O 3aliBOT0, IIJIIXOM IMPOHUKHEHHS 0 CYTi IHTEHI[ii aBTOpa MepIioTBOpY.

VY npyriit monoBuHi XX CTONITTA MEPEKIag03HABLI 3HOBY (POKYCYIOTh CBOI JOCIHIPKEHHS
HABKOJIO IPpoOJIeMH 4yXocTi B mepekiai. [IpogoBxyroun Tpaaumii HiIMEIIbKMX POMaHTHKIB, MepiniH
T'enmic Poy3 mpomoHye 1eno po3BUHYTH Ta IEPETNISHYTH ix Teopiro. Y 1993 poui Ha 3°i31i Acomiamii
aMEepUKaHChKUX TepeKyIafayiB JOCTIAHULS TPOMOHY€E BUKOPHCTOBYBAaTH TEPMiH «HEOOYKBAIIi3M»
(neoliteralism), ans mo3HAuUeHHS NeEpEKIaNaIbKOl CTpaTerii, ska 0a3yeTbcs Ha 1leAX MI3HBOTO
pomanTika B. BenbsMina, BucioBieHux HUM y 1923 poui B poGoti «Micis mepekiagaday, sKi, B
CBOIO UepTy, CTaIM Oe3mocepeHIM PO3BHTKOM i€l POMAHTHUKIB MPO MECIAHCHKY pOJIb MEepPeKIamy-
OUy’)KCHHS B OHOBJICHHI KYJIbTYypH Ta MPO MOXIUBICTH MEpeaTH «4yxke» IUIIXOM OYKBaJIbHOT
nepeaayi CUHTaKCUYHUX 1 JIGKCUYHMX KOHCTPYKLIH OpHUTiHANIy, TOMY Tedis HEOOyKBali3My OTpUMYE
JpyTy Ha3By — HEOPOMAHTHU3M.

O06’enHye HEOOYKBai3M Ta POMAHTU3M 1 BIIBEPTHH €JITU3M IHUX JIBOX TEOPiH, SKHUIl CTaB
BHOOPOM y TeOopii 1 MpaKTHII NepeKIaaanTBa sl iHTeNeKTyanB cBoei 1oou. Ha nymky JI. PoGiHcoHa,
K POMAaHTHYHI, TaK 1 HEOPOMAHTHUYHI NMEPEKJIAAN aqPEeCcOBaHI «HEBEIUKIH TpyIi KOCMOMOJIITHYHOI
IHTENITeHIii, SKa 3Ha€ MOBY OpHTIHANy, 1 Ui AKOi MEepeKaja MiHHUN He THM, IO HaJa€e JAOCTYH IO
IHIIIOMOBHOTO TBOPY, a THM, IIO BIJIKpUBAaE HOBY ¥ y YOMYCh BaXKIIMBY NEpPCHEKTHBY HOTO
npouuTaHHs» [5, c. 82]. B OCHOBI sIK pOMaHTHYHOi, TaK 1 HEOPOMAHTHUYHOI KOHIIEMIIi MepeKiamy
JeKUTh MOBHUH E€KCIIEPUMEHT, CIPSIMOBAaHUI Ha BIJHOBJICHHS IIOCTUYHOI CHJIM OpHUTiHAIY,
BIJIPO/DKCHHS MOTO TIMOOKOT TMOETUYHOCTI, OCKUIBKH OpHTiHAN 3 TUIMHOM Yacy 3a3Ha€e 3MiH: CJIOBa
3acTapiBalOTh, 3MIHIOIOYM CBO€ 3HAYCHHS, aBTOPCHKHI CTWJIb NMHUCHhbMEHHWKA BTpavae CBIKICTh, a

OJIMBHEHA, 001HO3EeMJIEHa MOBa IIepeKyaly OCBIKAE HOTO CIIPUUHATTSL.
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SIKIo roJIOBHMM 3aBIHaHHSAM TEPEeKIaay JJII POMAHTHKIB OyJI0o 30€peXeHHsS y MepeKiaii
MEBHUX PHUC UYXKOCTI 3 METOI0 BIITBOPEHHS ETHOKYJIbTYPHOI MPHHANEKHOCTI OpUTIHATY,
1HMBITyaJbHOCTI aBTOpa Ta PO3BUTKY LIJILOBOI MOBH, TO HEOPOMAHTHKH, SKi 32 OCHOBY B3sUTH
MI3HBOPOMAHTHYHY KOHIenuiro nepekinany B. benbsiMmina 3 HOro mnparHeHHsSM [0 BITHOBJICHHS
3ac00aMH MepeKiIaay YUCTOI MOBH, MEPIII 32 BCE HAMararoThbCs Yyepe3 NepeKiiaf-0uyKEeHHS PO3LIIUPUTH
BUpPaXaJIbHI MOXJIMBOCTI LiAb0BOI MOBH. OuyXeHHS — Nepekiajalbka CTpaTeris «I0CIiBHOTO
BiJIaBaHHS YU TO MPSIMHMX MOBHUX 3HAu€Hb JIEKCHYHUX OJMHHIL YM TO iX OOpa3HOro 3micry —
BHYTPIIIHBOI (OPMH — Yy TIEBHOMY CIOBODPSII i OyKBaJTiCTUYHOTO HACIHiAyBaHHS CHUHTAKCUYHHX
cTpykTyp» [1, c. 122]. Ing poMaHTUKIB BOHA € 3aCO00M HAOJIMKEHHSIM JI0 TPAAMIINA 4yKOi KyJIbTYpH,
TOA1 SIK JUIsl HEOPOMAHTHKIB — 1€ 3aci0 BIAXOAY BiJl 3arajJbHONPUUHATHX TPAIAMIN CBOET KYJIbTYPH 3
METO0 X OHOBJICHHS, SIK€ BiIOYBAa€ThCA Yepe3 NeiJIOMaTU3III0 MOBU OPUTIHANY Ta JEKOHCTPYKIIIO
MOETUYHOI 1IOMAaTUKU IIiJIbOBOi MOBHM MLUISXOM HOBOYTBOpEHb a00 aKTHBYBaHHA mepidepiitHux
KOHOTAIli CJI0Ba, BUKOPUCTAHHS HE3BUYAWHOTO CHHTAKCHCY, BIJICYTHOCTI 3araJbHOBXKHBAaHUX Y
MIEBHIN IITBOBIHM JITEpATypHIN MONICUCTEMI MMOETU3MIB Ta TOTOBUX MOSTUYHUX E€KBIBAJICHTIB. Bci 1
pHCH IpUTaMaHHI K POMaHTUYHIN, TaK 1 HECOPOMAHTHYHIH MepeKIaAalbKii IpaKkTUL.

OTKe, NiJ HEOPOMAaHTHYHMM 4H, 3a Tepminosorielo M. Teamic Poys, HeoOyKBagiCTUUHUM
NEepeKyIaioM PO3yMIIOTh TMEPeKIaa, IO HAJa€e TepeBary CIOBY HaJ CHHTAKCHCOM, CEMaHTHYHOMY
aCIeKTOB1 TEKCTY HaJl HOTO KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKITI€I0, 37aTHOCTI BUSBIIATH MPUXOBAHUHN ITOTEHITIAT
y TEKCTI OpHUriHATY i PO3KpUBATH KOTO B MEPEKIIaAl HaJ JETKICTIO CHIPUHHATTS NePeKIaieHOro TEKCTY
SIK OCHOBHUM KpHTEpisiM sikocTi mepeknany [1, c. 468]. HeoOykBamicTHUHUI TepekIan Mae 3a METY
MPUBHECEHHS 10 TEKCTY LJIbOBOI MOBH Ti€T «MIKITOPOroBoi MoBm» (interliminal language), siky unTaui
OUTIHIBM BiYyBarOTh MPH CTEPEOCKOMIYHOMY 4YMTaHHI [7, c. 967]. Ilepexnaa po3risaeThcss HE SK
MIOBEPXHEBE BIATBOPEHHS JEKCMUYHUX Ta CHHTAKCUYHHMX CTPYKTYp, a SIK T'€PMEHEBTUYHHUU Ipolec
NePEHECEHHS! TOETUYHOTO BiTYYBaHHS B MOJICHCTEMY LIJIBOBOI KYJIbTYpH. Y cdepi HEOPOMAaHTHYHOTO
MOETUYHOTO TMepeKiIany 30epexeHHs BipIIoBaHOI GOpMHU Ma€e OpyropsiiHe 3HAUEHHS y MOPIBHSIHHI 13
0COOJIMBOCTSIMU HOTO 3BYKOBOT UM JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI 0y1I0BH, a00 K 1 B3araji irHOpyEThCSI.

Baxuuse micuie B npoleci HeoOyKBaJliCTUYHOTO TIepekiany 3aiiMae CTepEOCKOMIuHe YUTAHHS,
sike 30arauye Ta 3arocTpro€ BiqayTTsI MOBH. CTEPEOCKONIYHE YNTAHHS — 1€ TaKWid BUJI O3HAHOMIICHHS
3 TBOPOM 1HO3EMHOI JTEpaTypH, KOJM YWUTAa4 OJHOYACHO PO3-TJSAAE 1 OpUTIHAMN, 1 TIEpEeKIai, y
HallkpaloMy BHUIAJKy JEKibKa MepeKIaiB, BUKOHAHUX 3a pI3HUMHU cTpaterisimu. Ha mymky M.
Tennic Poys, XyqokHi TEKCTH OyIyTh COPUAMATHUCS TIOBHIIIIE, KO X YMTATH CTEPEOCKOIIUHO, aJKe
NOCTIfiHE PyXaloylCh MK OPUTIHAJIOM Ta IMEPEKJIaJOM YUTad MOTPAIUISE B MIKIIOPOTOBHHA TPOCTIp
(interliminal space), B sSIkOMy JHIIE€ 1 MOXXJIMBO BIIYYyTH BCIO Kpacy MOBH, BHUCIIOBJIIOBAJIIbHY CHITY

aBTOpa, BCl 3BYKH Ta amo3ii [8, c. 73], amxke koxkHa ¢pa3a, KOKHE peUeHHsI, KOKHUI ab3all Mae CBOi
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MEXI, SIK1 € MBHUAIIC TOPOroM, HDXK O6ap’epoM, 1 MOBa TYT #Ie PO MEX1 TEKCTY MEPIIOTBOPY U Mexi
Horo BiANMOBIAHUKIB y mepeknaii. KoxkHy Mexy MoXHa HEepeTHYTH, a Miclle Mepexoly CIyKUTh He
TUIBKH TIOPOTOM, aiie i BxoaoMm [1, ¢.124] B inmty kyneTypy 3 ii BiacHow MoBoro. Ls teza M. Temuic
Poy3 neperykyetbes 13 nymkoro B. BeHbsiMiHa mpo IOCIIBHICTh NEPEKIaLy K apKagy B Mypl Mk
MOBaMHU.

KpiM poMaHTHYHUX BUTOKIB Teopist HeoOykBanisMy B KoHueniii M.Ienuic Poys mae i BinouTok
HOCTMOJIEPHI3MY, 1 TOMY, Ha BiZ]MiHY BiJl pPOMaHTHYHOTO MEPEKIIaay, BKe He MparHe BiJ3epKalloBaTH
aBTOpa TEKCTY, a (POKyCye yBary Ha CaMOMY TEKCTi Ta MIMOMHHUX 3B’ A3KaX MK MOBaMHU.

HeopomanTtuunuii, sk 1, BJacHe, POMaHTUYHUNA [EPEKIIAA-OUyKEHHS HE MpPETEeHAyE Ha
OCTaTOYHICTh 1 3aBEPILICHICTh, HAa TE, 100 BBa)KaTHCS TAKOKO K MIPOK IMOBHUM 1 JOCKOHAIUM, SK
OpUTiHaJ, OCKUIbKY HaiOIbII TOBHOLIIHHO BiH ICHY€ B IPOLECI 1 SIK MPOLIEC MePexoy BiJl JXKEpeIbHOT
MOBH JI0 LiJIbOBOI, TOOTO B «MikIoporoomy mpoctopi» [l, c. 132], ne oOuaBi MOBH aKTHBHO
B3a€MOJIIOTh MI’K COOOIO 3 METOK OHOBJICHHSI.

Crpareris o4y>KeHHs, BiIHOBJIeHa Y XX CT. HIMELIbKUMH TeopeTHKaMu nepeknany Pynonshom
[TanBinom Ta Banbrepom beHbsMiHOM, € IHCTPYMEHTOM KyJbTypHOro oHoieHHs. J{is P. IlanBina
“nepexianady poOUTh (yHIAMEHTAIbHY MOMMIKY, SKIIO BiH HiATPUMYE CTaH, B SKOMY HOro pinHa
MOBa BUKOPHUCTOBY€ETHCS TPAAUIIITHO 3aMicTh 30araueHHs ii uepe3 iHo3eMHy MOBY™ [9, c. 242].

IMornsanu B. BenbsiMiHa cTanu MAIPYHTSIM s HEOPOMAHTHUYHOIO HANpPsSMKY B IepeKiajl,
sxuii oyommwia M.Iemuic Poys y apyriii monosuni XX c. JIjisi HEOPOMAHTHKIB MEPEKIAL-0UyKEHHS €
CIIOCOOOM  pO3IIMPEHHS BHPAKAIBHAX MOXIUBOCTEH IIUJILOBOI MOBH, BIIIXOQYy BIiJ] yCTaJleHUX
MOETUYHUX TpaauLid, BBEJEHHS 4MTaya B MPOLECI CTEPEOCKONMIYHOTO YWUTAHHS y MIKIIOPOTOBUMN
MIPOCTIp, IO ICHY€ MK TIEPIIOTBOPOM Ta OPHUTIHAJIOM, JIe BiH MOYKE€ HACOJOJUTHUCS BCiMa TOHKOIIAMHU
MOBH 1 KyJbTYpHUX BIJMIHHOCTEH Ta OTpUMATH KOTHITHBHE 3aJI0BOJICHHS BiJ JIITEPATypPHOTO TBOPY
MUCTEITBA.

[lepexnan-ouyxenns €, 3a BucnoBieHHsM JI.B. Konomienp [1], emiTHCTCHKUM 3a CBO€IO
npupooto. HMoro minkoBoI0 aymUTOpi€r0 € 4uTadi, SKi MAIOTh 3a METy HE BIEpIIE O3HAHOMHUTHCE 3
NEBHUM TBOPOM, a Mi3HATH HOro raudiie Yyu mo-HoBOMYy. 3a3BU4aid, TAKMI YUTay € OUTIHIBOM, ajie HE €
MOETOM 1 TiepeKJiajadyeM, 1 B MPOIECi CTEPEOCKOMIYHOrO YUTAHHS MOXKE BIAUYTH MAaWCTEPHICTH SIK
aBTOpa, 1110 CTBOPUB LIEAEBP, TaK 1 NepeKianaya, sKuil BIATBOPUB BCl HIOAHCH 3aMHCITy, Irypu MOBU
Ta IHTEHIII TBOPIIS OpH-TiHATY.

Te, mo crparerist O4y>KE€HHs 3HOBY 1 3HOBY NIPUBEPTAE yBary AOCHITHHUKIB JOBOAUTH, 110 BOHA
Ma€ TpaBoO Ha ICHYBaHHS, OCKUIBKHU CHpHUsie 30aradeHHIO MiJIbOBOT MOBH 1 KyJIBTYpH, X04a 1 YTPYIHIOE

CHOPUMHATTS JPYrOTBOPY, 1, HA HAIly AYMKY, Ma€ BIIIIPaTH 3HAYHY POJb y PO3BUTKY YKpaiHCHKOi
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MOBH. B mepcmnekTHUBI1 IUIAHYETbCA JOCIITUTH HEOPOMAHTUYHMM HANPSIMOK Yy PO3BUTKY

YKPaIHCBKOI NEPEKIIAABKOI TyMKH.
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YAK 811.111°25 3:372.8
METOIUKA HABYAHHS MAMBYTHIX ®LJIOJIOT'IB YCHOI'O
AHI'VIOMOBHOTI'O IBOCTOPOHHBOI'O IEPEKJIAY
Y T'AJdY3I ITIPAB JIIOAUHUAU

T.B. I'aniuesa, kano. neo. nayk (Xapkie)

Y poboTi TeOpeTHYHO OOTPYHTOBAHO, MPAKTHYHO PO3POOJICHO 1 EKCIIEPUMEHTAILHO NEPEBIPeHO ¢hEKTHBHICTH
METOAMKH HaBYAHHS MaWOyTHIX (h1IOJIOTIB YCHOTO aHTJIOMOBHOTO JBOCTOPOHHBOIO MIEPEKIaLy y raiy3i Mpas JHOAUHU.
KurouoBi ciioBa: raixy3p mpaB JIFONWHM, MEpeKIanalbka KOMIICTCHINISA, YCHUNA TEepeKia]] 3 aHMIiHChKOT MOBU Ha

YKpaTHCHKY 1 HaBIIaKH.

T.B.I'anuyeBa. Meroaunka o0yueHuss OyaylIHMX (PHIIOJIOTOB YCTHOMY AHIJIOS3bIYHOMY JABYCTOPOHHEMY

nepeBoAy B o00JacTH mNpaB 4YejgoBeka. B pabore Teoperwdueckn OOOCHOBaHA, IPAKTHUECKH pa3paboTaHa W
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SKCIIEPUMEHTAIBHO TPOBEpPeHa IPPEKTHBHOCTh METOIWKH OO0ydeHus Oymymux (HIOIOTOB YCTHOMY AaHTJIOS3BITHOMY
JBYCTOPOHHEMY II€PEBOY B 0OJIACTH IPaB YeIOBEKa.
KnroueBsble ciioBa: 001acTh IIpaB YeIoBeKa, IEpeBOIUECKasi KOMIIETEHINS, YCTHBIN IePEeBOA ¢ aHITIMHCKOTO A3bIKa

Ha YKPaMHCKUN ¥ HA000POT.

T.V. Ganicheva. Methodology of Teaching Students Majoring in Philology to Interpret English and
Ukrainian Texts in the Area of Human Rights. The research provides substantiation and elaboration of the methodology
of teaching students majoring in Philology to interpret English and Ukrainian texts in the area of human rights. The
effectiveness of the suggested methodology was verified and confirmed during the experimental teaching.

Key words: area of human rights, interpreter’s competence, interpreting English and Ukrainian texts.

MeTo0 cCTarti € 3BIT NPO Pe3yibTaTU JOCIIKEHHS NpobieMu (GopMyBaHHS KOMIIETEHIT
MaiOyTHIX (P1JIOJIOTIB B YCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIBOCTOPOHHBOMY IEPEKIIA/l y Taay3i IpaB JIOAUHH.

OO0’ €KTOM JOCIIKEHHS € MPOLEC HaBYaHHS MalOyTHIX (1I0JIOTIB YCHOTO aHTJIOMOBHOIO
JIBOCTOPOHHBOTO MEPEKIany.

[IpenMeT mOCHIKEHHS CTAaHOBUTH METOJMKA HaBYaHHS MaWOyTHIX (DUIOJIOTIB YCHOTO
aHIJIOMOBHOT'O JIBOCTOPOHHBOT'O MEPEKIIaAy y Taly3i IpaB JIIOJUHHU.

AXTyanabHiCcThb TMpoOJieMH NOSACHIOETbCS HU3KOI UMHHMKIB. B yMoOBax mocuiIeHHsS
IpoIeciB riao0ami3allii Ta mMparHeHHs YKpalHU IHTErpyBaTHCS JO €BPONEHCHKOTO MPOCTOPY 3pOCTAE
00csT Mb>KHApOHOT CIIBIIpalli, IO CIIPHUSE PO3MIMPESHHIO BIAMOBIIHUX KOHTAKTIB. Pe3ynpTaToM 1150T0
€ TIOCTIfiHE 3pOCTaHHSA MOTPeOM CyCHIIbCTBA Yy SAKICHOMY IEpeKyaji, 30KpemMa YCHOMY, MJIs
3a0e3nedeHHs] pi3HOMaHITHUX 3axojiB (3ycTpiui, meperoBopu, KoHpepeHuii, 3060pu, Qectusami,
BUCTABKH, CIIOPTUBHI 3MaraHHsi Tomo). SIKicTh MepeKiaay, y CBOIO Yepry, 3aJIeXKHTh BiJl CTYIEHS
chopmoBaHOCTI (paXxOBOi KOMIIETEHIIIT IEpeKIaaaya.

B pesynpTari NpoOBENEHOTO JAOCHII)KEHHS BCTAHOBJIEHO, IO MOHATTS ,JIepeKiajalbka
KOMIIETEHIisI” BH3HAYAEThCSA SK 3/aTHICTh MMEpeKIaaaTd Ha (axoBoMy piBHI 1 BKIJIIOYAE INICTh
KOMITOHEHTIB (KOMYHIKaTUBHHI, 30KpeMa, TNPEJAMETHHH 1 JEKCHYHHHA, NpodeciiiHO-TeXHIYHHH,
TEKCTOYTBOPIOIOUMM, MparMaTHYHUM, CTpATEriyHUA Ta MOpaIbHO-€TUYHUN), 3 SKUX Yy poOoTi
JOCIIJDKYBaINCS JIMIIE TPU — NPeAMETHUH (3aCBO€HHS (POHOBUX 3HaHb Y Taly3l IpaB JIIOJUHM),
JEeKCUYHUIA (OBOJIOAIHHS AHTIIACRKMMH Ta YKpaiHCBKUMHU JeKcuyHuMH onuHuisMu (JIO)), 1o
NO3HAYAIOTh 3rajaHi 3HaHHI) Ta MpodeciiiHo-TexHiuHuE (PopMyBaHHA (axOBHX HABUYOK i YMiHb
ycHOTO Tiepekiany). JlocmiKeHHsT TPOBOIUIIOCS HA YETBEPTHX Kypcax MEepeKIaJanbKux BiIIiICHb
MOBHHUX BHUIIMX HABYAIBHUX 3aKJIa/1aX.

[IpenMeTHa KOMIIETEHINSI TPYHTYEThCS Ha (POHOBHMX 3HAHHAX, OOCAT 1 CTPYKTypa SKHX Y

nepeksanaya Mae€ HaONMKATUCSA 0 BIATOBITHUX XapaKTEPUCTHK OCBIYEHUX HOCIIB MOBH. 3rajiaHi
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XapaKTEPUCTUKHA (POPMYIOTHCS i BIUTMBOM HU3KW YMHHHUKIB 1 CKJIAIAIOTHCS 3 PI3HUX KOMITOHEHTIB,
HAKOMHMYEHUX BHACHIIOK OCOOMCTOTrO JOCBIY MPAKTHYHOTO >KUTTA. OJHUM 3 TaKUX KOMIIOHEHTIB,
0e3yMOBHO, € ()OHOBI 3HAHHS y CYCHUIBHO-TIOMITUYHIN cepi, IO MOSCHIOETHCS ii IHTEHCUBHICTIO Y
CBITI B3araiyii Ta B YKpaiHi 30kpema. Taka curtyatiiss poOUTh yCHUH Mepekia y i cdepi BiporigHoO
JISTHKOIO poOOTH MaiiOyTHIX (i10JI0TIB.

SIK BiIOMO, CYCHUIBHO-TIOJIITHYHA c(epa BKIIOYAE BEIMKY KUIBKICTh raiys3eil, oJHe 3 YlIbHUX
Micllb cepesl SKMX 3aiiMaloTh IIpaBa JIOAMHU. IX MOXHA BBaKaTH KIIOYOBHMH ISl CYCIiJIbHO-
HOJITHYHOI chepH, OCKIIBbKH Oyab-sKi MPOOIIEMH, 110 BIAHOCITHCA 10 HEl, TaK UM 1HAKIIE MOB’s3aHi 3
peanizali€ro 3rajlaHux npas. TakuM YWHOM, BaXKJIMBICTh MPOOJEMAaTHUKU IPaB JIOJUHU 00yMoBMIIa ii
BHOIp 5K raiy3i, MO0 K01 po3po0JIsiacs METOANKA HaBUaHHS.

AHaui3 MDKHapOIHUX JOKYMEHTIB 3 MPOOIEMaTHKH MpaB JIIOJUHH aHTJIIHCHKOIO Ta YKPATHCHKOO
MOBaMH IIOKa3aB, L0 BiAMOBIIHI TEKCTH MOXKYTh CIYTyBaTU MaTe€piaj oM /s HaBYaHHS YCHOTO
nepexyany y raiaysi mpaB JOAWHU. Lle MOSICHIOETBCS IXHBOIO PEMpPE3eHTATUBHICTIO 3 TOYKH 30pYy
OCHOBHUX TOHSITh, Ha IKMX IPYHTY€ThCS 3rajilaHa ranys3b.

BpaxoByroun Bumoru [Iporpamu miaroToBKH CTYAEHTIB 3 MEPEKIaA03HABUMX AUCIHMILTIH [7; 8],
HaMu Oysno OOrpyHTOBaHO BHOIp 1 BCTaHOBJCHO CHENU(IKy BHIIB YCHOTO JBOCTOPOHHBOTO
nepekIagy — 3 apKylia Ta MOociioBHOro (a03amHo-(pa3oBoro piBHSA 3 BUXOJOM Ha PIBEHb TEKCTIB,
o6csirom 700-1000 mpykoBaHUX 3HAKIB HAITPUKIHIN KOKHOTO 3aHATTS).

AHami3  TCHXOJNOTIYHOI  CTPYKTypu mepeknaaanpkoi — gisttbHOcTi  (O.0. 3aneBcbka [3],
[.O. 3umns [4], O.0. JleontseB [6], C.JI. PyGiamTeitn [9] Ta y3araJibHeHHs MiAXOMIB JO TpoOJieMu
BrupaB Juis  HaBuyaHHs nepekiaany  (I.C. Anekceesa [1], JLK. Jlatumes, O.JI.Cemenos [5],
JIL.M. YepnoBaruii [10] mo3BOJMIM 3amporOHYyBaTH TPU THIHW BIPaB: IMATOTOBYI, OmNepariiHi
iTicHi. MeTOl MiArOTOBYMX BIPAB € OBOJIOIHHS MEBHUMH MeXaHi3MaMu (HANpUKJIaa, KOMIpeECii,
nepedpazyBaHHs TOIIO), HASIBHICTh SKUX € HEOOXITHOIO JUIS MEepeKyamy, onepamiiHi mpu3HadeHi s
PO3BUTKY NepeKIafalbKuX HaBHUUOK (TOJIOBHUMH 3 SKHX € TOUIYK Ta BUOIp €KBIBAJEHTIB, BXKUBaHHS
aJICKBaTHUX CIIOCOOIB MEpeKIaay Ta MEePEKIIOYCHHS 3 OJHOTO MOBHOTO KOAY Ha 1HIIWMA), a IITICHI —
Ui (POpMYBaHHS YMiHb 3aCTOCOBYBATH NepekiIalalibKi HABUYKHU JJIS 311HCHEHHS YCHOTO MEepeKIIaay.

Mogens HaBYaHHS YCHOTO IBOCTOPOHHBOTO TEPEKIany y Taiy3i IpaB JIIOJUHH PO3podiieHa y
JBOX BapilaHTax: cTaHAapTHUM (36 ToauH ayIUTOPHUX 3aHATh, 2 TOJMHU Ha TWXKIEHb MPOTITOM
OJTHOTO ceMecTpy) Ta iHTeHCcUuBHHHN (30 TOMMH ay TUTOPHUX 3aHSTh, 6 TOIUH Ha JICHb MPOTATOM 5 JIHIB)
1 peasli3y€eThbcs B MEXKaxX YOTHPHOX HABYAIBHUX Ta OJHOTO KOHTPOJIBHOTO MOJYJIS, SKi € CKJIQJOBUMHU
3MiCTOBOTO MOAYJSA ,JIpakTHKa yCHOTO MEpeKyiaay B CYCHUIBHO-TIONITHYHINA cepi” Ha YeTBEpTOMY
KypcCi, po3paxoBaHOTO Ha 72 HaBYaJIbHI TOAWHH (ayauTopHa pobdoTa — 36 roa., caMocTiiiHa poboTa —

36 rox.). KoxeHn 3 mepmmx TppoX HaBYAIBbHUX MOAYIIB BKIO4Yae 16 nukiiB. L{ukim BU3HAYAETHCS SIK
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BIJIHOCHO 3aKiHUeHHU Bifpi3ok HaBuaHHsA (10-11 BmpaB), MO TPYHTYEThCS HA OJHOMY TEKCTi, 1 B
MeXaX SKOTO CTYJIEHTH TOCTYMOBO MEPEeXOsATh BiJ MIATOTOBYHMX IO BIpaB Ha IUTICHUHA MepeKia
TEeKCTy. B mepmux TppOoX MOIYJSX HaBYaHHS 3AIHCHIOETbCS Ha MaTepiali TPhOX TOJOBHHUX
MDKHApOJHHUX JIOKYMEHTIB: ,,3arajibHa JeKjapailis NpaB ToauHua’, ,,MDKHaApOOHUN MaKT Mpo
TPOMAJITHCHKI Ta TMOJITUYHI mpaBa”, ,,MiKHAPOJHUHN MAKT MPO €KOHOMIYHI, COIliajbHI Ta KyJIbTYpHI
npaBa”. OcTaHHIM YeTBepTHl HABYAIBHUNA MOJYJb MPU3HAUYEHUN JUIs MEPEHECEHHsI MePeKIaaalbKUX
HaBUYOK Ta yMiHb, C()OPMOBAHUX y MEPIIUX TPHOX MOJMYJISAX, HA HOBI TEKCTH 3 MPOOJIEMATHKH MpaB
JIOAWHU. B KOHTPOJIBHOMY MOJYJIi OIIIHIOETHCS PiBEHb 3raJlaHUX HABUYOK Ta YMiHb, JOCATHYTHH
CTYZICHTaMH B ITPOIECi HABYAHHSI.

Buxonguyu 3 MeTH HaIIoro JOCIHIKEHHS, IPU PO3poOILI KOMILIEKCY BIIpaB JJisi HABYAHHS YCHOTO
nepekiany (IOCHIIOBHOIO Ta 3 apKylla), MM BigiOpanud Taki BUAU RiO20MO6uUX BIPaB: Ha
nepeKIaalbKuil aHami3 TEKCTY OpHTriHaNy (IIsi BU3HAYEHHS WOTO >KaHpy, (yHKIi, TeMaTudHOi
CHPSIMOBAHOCTI, PELMITIEHTA, @ TaKOX JUIS 1JeHTU(IKaLii JOMIHYIOYMX MOBHHUX 3acO01B TEKCTY), Ha
pO3Ii3HaBaHHS 1 TMOSICHEHHS 3aCTOCOBAHUX MPUMOMIB Y TEKCTI Mepekiany (st yCBIIOMIICHHS 3MICTY
3rajJlanux NpPUHAOMIB), Ha OLIHKY SIKOCTI TEKCTy MEpeKyaay Ta Horo penaryBaHHsA (s PO3BHUTKY
HaBUYOK KPUTHUYHOTO OIIHIOBaHHS), HA OJHOMOBHI nepedpa3yBaHHs, KOMIIPECiI0 i aHTUIUMALIO (7151
PO3BUTKY BIAMNOBIIHUX HAaBHYOK), Ha OBOJIOJIHHS MEPEKIaJalbKUM CKOPOIUCOM (Ui PO3BUTKY
HAaBUYOK IMOOYJOBH CXEMH TEKCTy IMepekiaay) Ta Ha PO3BUTOK IIBHJIKOCTI MoOBIeHHS. DparMeHT
OJTHOTO 3 BHUIB MiJrOTOBYMX BOpaB NojgaHuid pami. Ilpuxknao 1. Mera: ®opMyBaHHS HaBUYOK
poO3Mmi3HaBaHHS Ta TMOSICHEHHS MPUHOMIB, 3aCTOCOBAaHMUX Yy TEKCTI TMepeKiaay. 3aBIaHHS:
[Tpoanani3yiiTe nmapu €KBiBaJICHTIB B aHIUIIMCHKIN Ta yKpaiHChKi MOBax B TEKCTi, MOJAHOMY HHXKYE.
Busnaute npuiiomMu, 3acTOCOBaHI MpU TEpPEeKIaAl IHMX EKBIBAJCHTIB 1 BIUIIITH HOMEpPU CIIB Ta

CJIOBOCIIONIYYEHb Y BIAMOBIIHY KaTEropito.

. Cnosnukogi 6i0noeioHuKu: *  AHMOHIMIUHUL Nepexnao.

. Tpanckooysanns *  KOHKpemu3sayis cnoea:

. MPAHCKPUOYBAHHSL: * 2eHepanizayis cnoea:

. mpauciimepayis: *  000a6aHHs CN08A:

*  3MiwaHe MPaHCKOOY8AHHA: *  BUNYYEHHS CNIOBA:

. aoanmueHe MmpaHcKoOy8aHHsL: *  3aMiHA OOHIET YACMUHU MOBU HA THULY:
*  Kanvkysanna: *  nepecmaHosKa cio6a:

. Konmexcmyanvna 3amina * Onucosuii nepexknao:

i CMUCTIOBULL pPo36UmokK.
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Article 10. Everyone is entitled in full | (1) ua ocnosi nosnoi pienocmi

equality (1) to a fair and public hearing (2) | (2) cnpaseonusuii i nyoaiunuii posensd cnpasu
by an independent and impartial tribunal (3), | (3) 6escmoponniit cyo

in the determination (4) of his rights and | (4) susnauenns

obligations (5) and of any criminal charge | (5) npasa i 0606's3xu

(6) against him. (6) xpuminanvre obsunysauenms

st ¢hopMyBaHHS TEepeKiIaJallbKUX HABUYOK A0 CKJIaLy HAIIOTO KOMILIEKCY MU BKIIOUMIIH
onepayinni BUpaBU Ha MOILIYK Ta BUOIp €KBIBAJICHTIB, Ha B)KMBAHHS a/IeKBaTHUX CIIOCOOIB MepeKaay
Ta Ha NEPEKJIIYEHHS 3 OJHOr0 MOBHOrO Koay Ha iHImMNA. DparMeHT ojHi€l 3 onepaniiiHuX BIpaB
noganuid pani. Ilpuxnao 2 (nuB. TexcT y nmpukiaai 1). Mera: IlonepeaHe 3acBO€HHSI €KBIBaJICHTIB B
AHTIIMCHKIN Ta yKpaiHCHKiM MOBax, pO3BUTOK HABHUOK BHOOPY €KBIBAJICHTIB y IBOX MOBAaX. 3aBJIaHHS:
Po6ora B mapax. Crygenry A: 3akpuiite JiBy (aHIJIOMOBHY) YacTHHY TekcTy. CripoOyiiTe nepexiactu
YKpaiHCBKI CJOBa Ta CJIOBOCHOJYYEHHs aHrjiiicbkkoro MoBow. CryaeHty b: koHrtpomroiite
NPaBWIBbHICTh HEpeKiIagy CTyJIeHTa A 3a JONOMOIOI0 aHIVIOMOBHOTO TeKCTy. Jlomomaraiite TiabKU
IpY CepHO3HUX yCKIagHeHHAX. [ToTiM oOMiHsITECS poNsiMH.

Bunn omepamiifHUX BIIpaB MOXKYTh BapilOBAaTHCS, 3aJISKHO BiJl OJATKOBHX O3HAK: MOBHO20
pi6Hs, HA IKOMY BiI0YBa€ThCs TPEHYBaHHS (B1J PiBHSI CJIOBA JI0 PiBHS TEKCTY), 0nopu Ha TapajelIbHAM
TEKCT (B yCHOMY MepeKia/li 3 apKylia) abo Ha JpyKOBaHUN TEKCT OpUTiHATY (B YCHOMY IOCIiOBHOMY
MepeKIiaji), a TakKoX TONepPeNaHbol cemanmuszayii Hosux JIO. CKIaTHICT, BUKOHAHHS OIEpaIiiiHuX
BIIpaB MOJKHA PETYJIIOBATH, BApIIOIOYM 3rajjaHl O3HaKu. Y NMPUKIaAl 2 BIpaBa BUKOHYETbCS Ha PiBHI
CJIOBA Ta CJIOBOCIOJIYYEHHS 3 ONOPOI0 Ha YKPaiHChKI €KBIBAJIEHTH BUAUICHUX Y TEKCTI aHTJIOMOBHHX
JIO. 3rajaHi eKBiBaJI€HTH BUKOHYIOTh TaKOX (YHKIIIO CeMaHTH3allil BUAIJICHUX aHTTIOMOBHUX JIO y
TiBi# KOJOHI TaOIuUII.

BrnpaBu Ha piBHI CIIIB Ta CIOBOCIIOJIIYY€Hb MOXYTh TaK0XK BUKOHYBaTUCS 0€3 OyIb-SKOi OMOpH
Ha YKpaiHChKi a00 aHIJIOMOBHI €KBIBAJEHTH, SIK y MpPUKIAAax, HaBeJeHUxX aaii. Ilpu npomy mMoxkHa
OKpEeMO TpPEeHYBaTH BXXMBAaHHS Pi3HUX CIOCOOIB MepeKyiaay, MOYMHAIOUU 3 MPOCTIMNX 1 3aKIHUYIOUU
cxknaaaimumu (ipuknan 3). Ilpuxnao 3. Meta: PO3BUTOK HAaBUYOK MIEPEKITFOUEHHS 3 OJJHOTO MOBHOTO
KOy Ha 1HIIMM Ta BUOOpPY €KBIBaJEHTHHUX (YKpaiTHCHKUX 1 aHIJIIMCHKUX) Hap, 10 MEepeKIaJaloThes 3a
JIOTIOMOT'0K0 CMHUCJIOBOT'O PO3BUTKY, KOHKpETH3allii, BUJIyYEHHs, IEPECTAaHOBKHU CJIIiB Ta 3aMiHM YaCTUH
MOBU. 3apmaHHs: PobGota B mapax. Crymenty A: UYwuraiiTe Brojioc aHIJIOMOBHI CJIOBa Ta
cioBocnonyyeHHs noaai nani. Cryaenty b: mepeknanite ykpaiHChKOIO MOBOIO aHTJIOMOBHI CJIOBa Ta
CJIOBOCTIONTyY€HHSI, SIKi Ha3Be CTYACHT A. 3aCTOCOBYWTE CMHUCIIOBHH PO3BUTOK, KOHKPETH3AIIIO,

BUJTyYEHHS, IEPECTAaHOBKY CIIiB Ta 3aMiHy 4acTuH MOBH. ITotiM oOminsiitecst pomsimu: advent; shall;



224

have recourse to; rule of law; result in; outrage; common people; peace in the world; human rights;
human beings; freedom from fear; inherent dignity; disregard; contempt; highest aspiration.

Omnopa Ha mapaneiabHUN TEKCT 1, BIANOBITHO, HONEpeaHs ceMaHTH3anis HoBux JIO mociioBHO
3MEHIIYIOTHCS Y KOXXHOMY HACTYyMHOMY IHKII. Tak, B muKIax 1-2 CTYJEHTH CIIMPArOTHCS HAa MOBHHUN
napajeiabHUd TEKCT, B LUKIaX 3-4 TEKCT po3pi3aeTbCsl Ha (pParMeHTH, [PUUOMY HOPSIOK
po3TanryBaHHs (parMeHTIB y aHIJIOMOBHOMY (y JiBIM 4YacTHHI apKyllla) TEKCTI HE CIIBMNAJae 3
BIZIMOBITHUMHU (pparMeHTaMu yKpaiHChKOIO MOBOIO Y IpaBiif yacTHHI apKya. B nuknax 5-6 y npasiit
YaCTHHI TaONUIll JAFOTHhCS TMEpeKiIaaHi ekBiBaeHTH yuime JIO, BUAUIEHUX Yy JiBiM 9acTWHI (JMB.
npukiag 2), y LMKJIax 7-8 CTyJIeHTH MawoTh BUOpaTtu ekBiBasieHTH BuauleHux JIO 3 Hu3KuK
3allpOIIOHOBAHMX, a B LUKIaX 9-12 MoxenworTbhecs cuUTyalli, KOJIM THepeKkiagad 3MyLICeHUH
3aIIOBHIOBATH JIAKYHHU JIMIIIE 332 PaXyHOK aHTHUIMIALIT Ta KOHTEKCTyallbHOT 3/10raaAKu. PparMeHT oaHi€l
3 moAiOHMX BOpaB momaHuil naini. Ilpuxiaod 4. Meta: PO3BUTOK 31aTHOCTI KOMIICHCYBaTH JIAKYHH B

TEKCTI 32 paXyHOK aHTHUILMIALII Ta KOHTEKCTyalbHOI 370rajku. 3aBiaHHsA: BcraBTe Oyab-sKi cioBa,

110 IiIXOIATh 3a 3MICTOM, Y BiAmoBiaHi mpomycku B Tekcti: Everyone hasthe (1) to education.
Education (2) be free, at (3) in the elementary and fundamental (4).
Elementary _ (5) shall be compulsory. Technical and __ (6) education shall be made
(1) available and higher education shall be _ (8) accessible to all on the _ (9) of
merit. Education shall be _ (10) to the full development of the _ (11) personality and to the
_ (22) of respect for human ___ (13) and fundamental freedoms.

CroiibHUMU BUJOBUMH O3HaKaMU YiriCHUX BIPAB YCHOTO TMEpeKiIaay 3 apKyma Ta
MOCTIIJIOBHOTO € pigeHb 8uKkoHaHHs énpasu (ab3aim abo TEKCT), pedxcum pobomu (OTHOCTOPOHHIM
a00 JBOCTOPOHHIN TMEpeKIan), HasA6HiCMb ab0 BI0CYMHICMb YACOBUX 0OMedNCeHb, NONepeoHboi
cemanmu3zayii Hosux JIO, uacy Ha nonepeoHe O3HAUOMIEHHA 31 3MICMOM MeKCmy, 3anucy
nepexkiadie cmyoenmie Ha 38YKOHOCII 01151 nodanvuiozo aunanizy. CnenupigyHuMHA O3HAKaMHU BIIPaB
JUIsl PO3BUTKY YMiHb YCHOT'O TOCIIIIOBHOTO NIEpEKIIay € HasBHICTh a00 BiICYTHICTh 30pOBOi OMOPH
Ha JPYKOBAaHUU TEKCT OPHUTIHANY IMiJl Yac CHPUUHATTA TEKCTY Ha CIyX; CTYMHiHb 1J€HTUYHOCTI
JPYKOBAHOT'O TEKCTY TOMY, SIKUA CIPUHMAEThCA Ha CIyX; 3aCTOCYBaHHS ab0 HE3acTOCyBaHHS
NEPEeKIaabKOTO CKOPOMUCY CTYIASHTaMH TMiJg 4Yac TPOCIYXOBYBaHHS TEKCTYy; JKEpENo
MIOPO/IKEHHS TEKCTY — 3BYKOBIJTBOPIOIOYHI MpUCTPiii a00 BHWKIamad, a JJIs BIpPaB JJIsl HAaBUYAHHS
nepekIiaay 3 apKyllia TaKOI0 03HAKOIO € CTYIiHb OTIOPU HA MapalielbHUI TEKCT MOBOIO MEepeKIIany.

B Mexax KOMIUIEKCY WUTICHUMHM € OCTaHHI BOpPaBU y KOXHOMY 3 HUKIIB 1-12, a nukim
13-16 micTATh BHKIIIOYHO LIJICHI BIOpaBU. Y WX BIpaBax CTYACHTH MEPEKIANAIOTh 3 apKyIia (UK
13-14) ta mochigoBHO (nuKim 15-16) B ymMoBax, MakCUMaabHO HAOJMKEHUX JI0 CUTYAIlill pealbHOTO

npodeciitHoro mnepexiany. CKIagHICTh BUKOHAaHHS LUIICHUX BIOpPaB B YCHOMY IIOCIiJOBHOMY
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nepeKsiajl MOCTYIOBO HApOIIYEThCS BiJ MEPUIOro A0 BOCBMOIO LHUKIY, J€ YCHMHM MOCTIAOBHUMN
nepeKsa] 3IIACHIOEThCS 3 OMOPOI0 Ha JAPYKOBAHHM TEKCT OpUTiHANy (10 YacTO TPAaIsSeThCs B
peaNbHOMY TOCIIJOBHOMY TEpeKiaai, 0COOIUBO IMiJ Yac BUCTYIIB Tomo). B mukmax 1-2 cryneHTtu
CIUPAIOTbCSI HA TEKCTH, 3MICT SIKUX IIOBHICTIO 30Ira€TbCs 3 OPUTIHAJIOM, OJIHAK HAa HACTYyHHHX
3aHATTAX 3MICT TaKUX TEKCTIB MOCIIAOBHO BIIXHWISETHCS BiJl OpHUTiHAIY: B Iukiax 3-4 — va 10%, B
mukiaax 5-6 — Ha 25%, B nukiax 7-8 — Ha 50%. B nuknax 15-16 ycHuil mocnmigoBHUN Mepexial
npoBOIUThCA 0e3 Oyab-skoi 30poBoi omopu. Ilpuknan wmimicHOi BHpaBU s HABYAHHS YCHOTO
HOCIIOBHOTO TepeKiaay nomaHuil nam. [lpuxnad 5 (CTyA€HTH CHOPUKAMAIOTh HA CIyX TEKCT
aHTIIICHKOI0 MOBOIO, 00csirom 1000 mpykoBaHuX 3HaKiB). Mera: Po3BUTOK yMIHHS TIEPEKIaiaTi YCHO
MOCIIJIOBHO 3 aHIJIIACHKOI MOBU Ha YKpaiHCbKy. 3aBnaHHs: [IpociyxaiiTe TeKCT 1 3amUIIITh Oro
nepeksalalbKuM CKOPOMUCOM. Y may3ax MepekaaiTh el TeKCT yKpaiHChKOK MOBOIO.

Sk BUIUIMBA€E 3 BUKIIAJCHOTO BHUIIE, CIIBBIIHOIICHHS MiATOTOBYMX, OMEPAIifHUX Ta LITICHUX
BIIpaB y pPO3pOOJECHOMY KOMIUIEKCI, XapaKTepU3YEThCs MOCTYNOBUM 30UIBIIEHHSM IMUTOMOI Baru
OCTaHHIX, K1 B 3aKJIIOYHUX IMKJIaX, TOBHICTIO BUTICHSAIOTH MiATOTOBYI Ta ONEpaIliiHi.

Ha ocHoBI BukiazneHoro Buile, Oyja BUCyHyTa rilnoTe3a JOCIIKEHHs, 3MICT SIKO1 3BOAMBCS 110
TOTO, IO 3aTHICTh MaOYTHIX (DiJIOIOTIB 3A1MCHIOBATH YCHUI TBOCTOPOHHIN Nepekiaa (OCiJOBHUN
Ta 3 apKylla) y raiysl MpaB JIOAUHU 3 KoedilieHToM HaBuyeHocTi He Hikye 0,70 (3a mkanoro
B.II. be3nanpka [2]) MokIuBO 3a0€3N€YUTH 32 YMOB: 1) HayKOBO OOTPYHTOBAHOTO BiI0OPY MaTepiaiy
Ta 3MICTYy HaBUaHHs; 2) 3aCTOCYBaHHS LMKIIYHOI OpraHizalii HaBYaJILHOTO MpOIECY, y SKOMY
CHIBBIHOIIEHHS MiATOTOBYMX, OMEPALIMHUX Ta IUTICHUX BIPAB MOCTYIOBO 3MIHIOETHCS Ha KOPHUCTh
OCTaHHIX, aX JI0 MOJICITIOBaHHS PEaJbHUX YMOB BUKOHAHHS YCHOTO MEPEKIIAAy B 3aKITFOUHUX ITUKIIAX.

ExcniepumenTtanbHa mepeBipka €(pEKTUBHOCTI PO3pOOJIEHOI METOAMKH MPOXOIMNIa Yy BHIJISI
BEPTUKAJIBHOTO MPUPOIAHOTO EKCHEPUMEHTY Y JBOX Cepisix Ha YETBEpTOMY KypcCi aHITIHCBKHUX
nepexalabkuX BiAIUIeHp XapKiBCBKOTO HamioHanbHOro yHiBepcutery iMeni B.H. Kapasina
(I cepist), JKuromupcbkoro paepxaBHoro yHiBepcurery iMmeHi [.S1. ®@panka ta KipoBorpaacekoro
JEP’)KaBHOTO TIeJaroriyHoro yHiBepcutety iMmeHi Bonomuvupa Bunnwuenka (II cepist). I cepis
excnepuMeHTanbHoro HaBuyanHs (EH) peanizoByBamacs y crammapTHomy BapiaHTi, a Il cepis — B
inTeHcuBHOMY. Pesynbrati EH momano B Taba. 1-3.

OmiHka SIKOCTI YCHHUX MEpeKIaliB CTYJEHTIB B €KCIEPUMEHTaJIbHUX 3pi3ax IpyHTyBajacs Ha
HasBHOCTI YM BIJACYTHOCTI ,,iHpopMamiitHux’ Ta ,,iHmmXx’ noMwiok. Jlo ,,iHopmarniiaux”
BITHOCHUJTUCS], BUKPUBJICHHS, HETOYHOCTI Ta HESICHOCTI (TOOTO BWIAIKH 3MIHH 3MICTy TEKCTY
opuriHairy) a0o TOBHOI BIJCYTHOCTI YacTHHHM TaKOro 3MICTy B TEKCTi mepekyiany (IpomycK
iHdopmartii). , JHmMME® BBaxanucs Oyab-sfKi MOMMJIKH, IO TOTIPIIYIOTh XapaKTEPUCTHUKHU TEKCTY

nepeKsiaay, ane He MPU3BOIATH 10 BTpaTH iHdopmalii, Hanmpukiaa, MOBHI (HOHETUYHI, TpaMaTUYHI
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JIEKCWYHi), HEBMOTHMBOBaHI Tay3W, TIOBTOpPH, CaMOBHUIIpaBieHHA. ,lHdopmariiiHi” MOMUIKH
omiHoBanucs B 1 mrpaduuii 6an, a ,,inmi” — B 0,1 mrpadnHoro 6ana. Illkana omiHOK BUIIIsIIaa Tak:
0,00 — 0,60 mrpaduux OGamiB — ,BigmiaHO”, 0,70 — 1,20 mTpadumx Oamr — ,m00pe”, 1,30 —
2,20 mrrpadHux 6aniB — ,,3a10BLIBHO”, OlTbIIe 2,20 TpadHUX OaniB — ,,He3a10BIILHO . PesynbpraTtu B
mTpadHUX Oamax MOXKyTh OyTH TiepeBelieHI y Koe(DiIieHTM HaBYCHOCTI 3a  IIKaJOK0
B. Il.be3naneka [2] 3a takumu ¢opmynamu (N — kigbkicTh mrTpadHux OaniB, K — kxoediuieHT
HaBUYEeHOCTI): y niamasoi Big 0 1o 1,2 mrpaduux 6anis: K = 1,00 — (N : 0,06), a B niana3osi Bix 1,3 mo
7 wrrpapuux GaniB: K =1,00 — (N : 0,07). 3nauenns Oinbuie 7 mrpadHUx OaiB MpH NEPEBEICHHI Y
Koe(ILIEHTH HABUEHOCT] Oy/1yTh MEHIIIE HYJIsl, @ TOMY HE BUPaXxOBYBaJIHCS.

Sk BumimBae 3 Tabm. 1, Bke mepel 3aKIOYHUM MOJYJEM, IOPIBHAHO 3 pe3yJbTaTaMu
IPOMIDKHOTO 3pi3y MICHs MEPIIOro MOAYJIS, AKICTh MEPEeKIaay 3 apKyllla 3pocia 3araiom y 3,3 pasu (3
6,10 y monyni 1 o 1,87 mrpaduux 6aniB y Mmoayii 3), npudoMy B OCTaHHBOMY 3pi3i IPAaKTUYHO YCi
Ipynd MEPEeBULIMIA HUKHIO MEXY OLIHKH ,,3370BUIbHO” (2,2 mtpapHux 6anis). Lle cBiguuth mpo

no3uTuBHU BB EH Ha popMyBaHHS HaBUYOK Ta yMiHb YCHOTO MepeKiaay.

Tabmums 1
PesyabTraTtn npomixkaux 3pi3iB y I cepii, y mrpaduux 0amax
Monayns 1 Monyib 2 Monyns 3

I'pynu VIIA VIIIT VIIA VIIIT VIIA VIIIT

41 4,87 9,14 4,55 7,39 2,02 2,80

42 3,28 8,32 2,88 4,65 1,51 2,14

43 11,58 18,01 6,91 8,67 2,25 2,90

44 4,68 12,73 3,06 8,15 1,68 2,98
Cepenniii 6ain 6,10 12,05 4,35 7,22 1,87 2,70

Ymoeni nosnauenna: YIIA — ycHuil mepexnaj 3 apkymia (3 aHIJIiHCbKOi MOBU Ha YKpaiHCHKY),
VIIII — ycHwmii mociiToBHUI TIepekya (3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHTIICHKY).

SIk apryMeHT Ha KOPHUCTb Ii€l Te3W MOXKHA PO3MIISAIATH PE3yJIbTaTH MiCISEKCIEPUMEHTATHLHOTO
3pi3y, sKi mojaHi B Taba. 2 1 3. Pe3ynmpraty Tabm. 2 MEPEeKOHIMBO JEMOHCTPYIOTh, IO 3arajlbHHUMA
MOKa3HMK SKOCTI YCHOTO MnociioBHoro nepexiany (0,72 mrpadpHux 6aniB) NOKpaIKBCs OUTBII HIK Y
16 pasiB, MOPIBHAHO 3 PE3yJIHTATOM y TEpIIid MOIYNIbHIM KOHTposbHIA poboti (12,05 mrpadHMX
OamiB, nuB. Tabm. 2). HaBith mpoTu Tperboro mpomikHOro 3pizy (2,70 mrpaduux OGaiiB)
CITOCTEPITral0ThCs CYTTEBI 3MIHM Ha Kpallle.

JIOLIIBHO 3BEpHYTH yBary Ha Te, 10 TPH I'PYIU MEPEBUIIMIN HUKHIO MEXY OLIHKH ,,100pe”, a

rpyna 42 HaBiTh BHMIIUIA Ha pPiBEHb OLIHKHU ,,BIAMIHHO”. B mepekiagax CTyAEHTIB Mailke 3HUKIH
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iHopMmarlliifHi TOMHJIKH, HEBMOTHMBOBaHI IMay3W, TMOBTOPH Ta CaMOBHIIPABIICHHS, 3MEHIIWIAacsad M

KUIBKICTh MOBHUX ITOMUJIOK.

Pe3ynbTaTl YCHOr0 IOCJIII0BHOIO NEePeKIaxy

y micsiekcnepuMeHTaJIbHOMY 3pi3i B I cepil, y mrpaduux 6anax

Tabmurs 2

I'pynu| Ilpomycku | 3MiHa [Tay3u IToBTO- | Camo- MosHi | ¥Ycworo o
iHpopmauii | 3micty |[Kine- | TpuBa- | pu BUIIPaB- | IOMWIKH | mITpad- g g
TCKCTY |KICTh | JICTh B JICHHS HUX OaJiB % %
CeK. 2 E
41 0,21 0,07 0,01 |0,30 0,02 0,01 0,32 0,64 0,89
42 0,10 0,00 0,00 | 0,00 0,04 0,02 0,28 0,44 0,93
43 0,50 0,10 0,02 |1,20 0,03 0,08 0,32 1,05 0,82
44 0,40 0,00 0,01 |0,70 0,00 0,01 0,31 0,73 0,88
X 0,30 0,04 0,01 | 0,55 0,02 0,03 0,31 0,72 0,88

Vmosni nosnavenns: X — Cepe/IHE 3HAUCHHS.

Taxki TeHIeHIIT € XapaKTePHUMH 1 11 YCHOTO MepeKiIaay 3 apKylla, pe3ysbTaTy sSIKOro MojiaHi B TalI.

3. 3a 3araibHUM MOKAa3HUKOM SIKICTh IIHOTO BHAY ycHoro mepeknany (0,70 mrpadHux OamiB) MpaKTUIHO

aHaJIorivyHa Tid, 10 3agiKcoBaHa il Yac YCHOTO MOciiioBHOro nepeknaay (0,72), 1 3HaXOAUThCs Ha PiBHI

OIIIHKH ,,]JOOpe”, X04a 1 CIOCTEPIraroThesl MPHUPOIHI KOJMBAHHS 32 OKPEMHUMH TapaMeTpaMu, sSKi MO>KHA

INOACHUTH BiI[MiHHOCTSIMI/I YCHOIO HOCJ'Ii)IOBHOFO MNEPCKIIaAy Ta YCHOI'O IICPCKIaay 3 apKylia.

Tabmuus 3
Pe3ynbTaT YyCHOrO nepekJiaay 3 apKyia
y micjsiekcnepuMeHTajJbHOMY 3pisi B I cepii, y mrpaduux 6anax

I'pyny Ilpomycku | 3miHa ITay3u [HoBTopu | Camo- MogsHi | ¥Ycworo e

iHpopMalii | 3MICTY | KiJlb- | TpHBa- BHUIIPaB- | IOMWJIKH | TITpad- g g

TEKCTY | KiCThb | JIICTh JIEHHS HUX OaiB % Eﬁ

B CEK. 2 E
41 0,00 0,00 0,01 |0,03 0,03 0,09 0,35 0,51 0,91
42 0,00 0,07 0,01 | 0,57 0,05 0,07 0,27 0,47 0,92
43 0,20 0,10 0,06 |4,50 0,01 0,08 0,53 0,98 0,84
44 0,10 0,00 0,09 |4,40 0,03 0,08 0,54 0,84 0,86
X 0,08 0,04 0,04 |2,38 0,04 0,08 0,42 0,70 0,88

Ymoesni nosnauenns: X — CCPCAHE 3HAYCHHA.
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Pesynbratu mpyroi cepii eKCriepuMEHTY TATBEPAIIN 3arajibHi TeHICHIIT, 3aiKCOBaH1 y TIEPIii
(muB. Tabm. 2-3). Pegyneratn EH noBenu edekTUBHICTH po3p0o0JieHOT HAMH METOAMKH 1 MiATBEPAUIU
rinoTe3y JOCIIPKEHHS: 332 YMOB HAyKOBO OOIPYHTOBAHOI'O BiIOOpY Marepialy Ta 3MIiCTy HAaBYaHHS, a
TaKO0 3aCTOCYBAHHS LUKJIIYHOIO KOMILIEKCY, MOKHA 3a0€e3Me4UuTH 37aTHICTh MallOyTHIX (1710J0TiB
3MIMCHIOBATH YCHHM JBOCTOPOHHIN mepekiian (MOCIiJOBHUN Ta 3 apKyllla) y raiysi MpaB JIIOAUHU 3
koedirienToM HaBueHocti Buine 0,70 (3a mkanoro B.I1. Besnanbka [2]).

Cratuctuuna o0poOKa JaHUX €KCIEPUMEHTY CBIAYUTH MPO T€, L0 3aCTOCYBAaHHS PO3pOOJIEHOI B
JUcepTanii METOJMKH, HE3aJeKHO BiJl BapiaHTy peamnizamii (CTaHAapTHUH YW IHTCHCUBHUH),
3a0e3rnedye CHCTEMHE MOJIMIIEHHS MepeKIa albKuX HAaBUYOK Ta YMiHb, @ TaKOXK 3HAYHUH IMpOrpec
CTYJICHTIB YCiX TPyIl 32 000Ma BHJaMH YCHOTO TTepekiiaay (ITOCHIII0BHOTO 1 3 apKyIla).

Po3pobnena Meromka Moke BUKOPUCTOBYBATHCS BUKJIQayaMH Ta yKJaJauaMu MOCIOHUKIB JUIs
HaBYaHHS YCHOTO TEpEeKiIaxy, B TOMY YHUCII W JUIA MepeKiaay 3 iHIIMX MOB Ta B IHIHMX cepax
(HampuKiaa, eKOHOMIYHIN, TEXHIYHINA TOLIO).

[IpoBenene AoCiAKEHHS HE MPETeHIyE€ Ha OCTATOYHE PO3B’si3aHHS MPOOJIEMU HaBUYaHHS YCHOTO
JIBOCTOPOHHBOTO TEPEKNIay Yy CyCHUIbHO-NOMITUYHIM cdepi. OpepikaHi pe3yiabTaTd JOBOAATH
HEOOXIIHICTh IMEPCTMEeKTUBHICTH MHMOJAIBIIOTO TCOPETUIHOTO Ta EMITIPUIHOTO JTOCIIIKCHHSI,
HaAIpsSIMU SIKOTO MOXKYTh, 30KpeMa, CTOCYBaTHCSI BUBYEHHS ITPOOJIEMHU CIIBBIHOLUICHHS PI3HUX THIIB 1

BH/IIB BIIPAB Ta YNHHHKIB, K1 BIUTUBAIOTh HAa 3MiHY TAKOT'O CITiBBITHOIICHHS.
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YAK 811.111°25:37.02
MNPOLEC OHIHIOBAHHA B XOAI IHTEPAKTUBHOI'O HABUAHHS

LO. Cseponosa, kano. neo. nayk (Xapkie)

Bynu BHBYEHI 0COOJIMBOCTI MPOIIECY OLIHIOBAHHS B YMOBAaX IHTEPAKTHBHOTO HaBuaHHsi. J[oBeleHO, 110 Ha BiAMIHY
BiJl TpaIWLiHHOTO OLIHIOBAHHS], NPH AKTUBHOMY HaBYaHHI 00’€KTaMHM KOHTPOJIO BHCTYIAIOTh HE TUIBKH MOBIICHHEBI
HaBWYKH Ta BMIHHS, ajleé i HABUYKM KPUTUYHOTO MHUCJICHHS Ta KOMYHiKarii. Po3poGiieHi kpurepii OIiHIOBaHHS Y4YHIB SK
MIpH IHAWBiqyanbHIA poOOTi, Tak 1 B yMOBaX poOOTH B TpyImax CIIBIpAaIli; 3alpOITOHOBaHA TeXHiKa OpraHizalmii poOoTH
y4HIB B TakuxX rpymax. [loka3zaHo, mo mpu po3poOlli BUMIPHHKIB JUIA OIIHIOBAHHS OKPEMHX HPUHOMIB aKTUBHOTO
HaBYaHHS JOLUIBHO MiAKIIOYaTH CAMUX yYHIB.

KuouoBi cjioBa: iHTepakTHBHE HAaBUAHHS, KPUTEPil OIiHIOBaHHS, MOBJICHHEBI HAaBWUYKH, KPUTUYHE MUCIICHHS,

KOMYHIKalIlisl.

N.A. CgepaioBa. Ilponecc oneHuBaHusi B X0/l¢ HHTEPAKTHBHOTO 00y4deHHsl. bpu M3ydeHBl 0COOEHHOCTH
OLICHMBaHMA TPH MHTEPAKTHBHOM 00ydeHHH. JloKa3aHO, YTO B OTJIIMYKE OT TPAJUIMOHHOTO OLIEHMBAHUS, IIPH aKTHBHOM
00y4eHNH OOBEKTaMH KOHTPOJIS SBISIFOTCS HE TONBKO pEdYeBbIe HABBIKM M YMEHHS, HO W HAaBBIKH KPUTHYECKOTO
MBIIIIEHUS] 1 KOMMYHHUKaH. Pa3paboTaHbl KpUTEPUH OLEHUBAHUS yJalluXcs, KaK PH WHAWBUIYaIbHON paboTe, Tak U
B YCJIOBHAX paOOTHI B TPyMIax COTPYJHUIECTBA; MPEATI0KEeHAa TEXHUKA OPraHU3aIii PabOThl YYEHHKOB B TAKUX TPYIIaX.
[TokazaHo, 4TO K pa3pabOTKe HEKOTOPBIX KPUTEPUEB OLIEHUBAHUSI LIENIECO00Pa3HO MOKITIOYATh CAMHX YUaI[UXCSL.

KaioueBble ciioBa: WHTEpaKTHBHOE OOy4YeHHE, KPUTEPUM OLICHHBAHHS, pPEYCBbIE HABBIKH, KPUTHYECKOE

MBIIIJICHUE, KOMMYHUKAIIUA.

1.0. Sverdlova. The assessment in the course of interactive teaching. The peculiarities of assessment in the
course of interactive teaching have been investigated. It was proved that in contrast to traditional assessment speech,
critical thinking and communicative skills should be in the focus of control. Assessment criteria for individuals and groups
have been worked out; teaching techniques for a group work have been suggested. It was shown that in some cases it’s
reasonable to involve students into the process of designing criteria.

Key words: interactive teaching, assessment criteria, speech habits, critical thinking, communication.

CyyacHa OCBiTa XapaKTEPH3yEThCS OCOOMCTICHO 30PIEHTOBAHHUM ITIXOJOM JIO OpTraHi3alii
MearoriyHOro MPOIECY Ta CIPSMOBAHICTIO HABUAHHS HA PEe3yNbTaT 1 HA0YTTS YYHSIMHU MOBIECHHEBUX
KOMTICTCHITIH.

AKTyalnbHICTHh pOOOTH MOJATAE B HEOOXIMHOCTI MOJAIBIIOTO BUBYCHHS IOTEHITIATY
MEeAaroriyHUX 1HHOBAIIM, 30KpeMa TEXHOJOTid PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCIEHHS Ha 3aHATTIX 3
iHOo3eMHO1 MoBU. B monepeanix po6orax [4; 5; 6] MU pO3MIIAHYIN MPUHLIUIIN aKTUBHOTO HABYAHHS Ta

etand (OPMYBaHHS HABUYOK KPUTHYHOTO MHCICHHS, MOJJIMBOCTI IHTETPOBAHOTO MiAXOIY MO
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dbopMyBaHHS BKa3aHHUX BUIIE HABMYOK; HAJAJIM MPAKTUYHI pEKOMEH ALl 010 HABYaHHS KPUTHUYHOTO
YUTAHHS.

MeToO0 CTarTi € BUBYCHHSI OCOOJMBOCTEH KOHTPOJIIO Ta OILIHIOBAHHS B YMOBaX aKTUBHOTO
HaBYaHHSI.

3rigno BuzHaueHb C. I. Oxerosa [1], KOHTPOJIb — 1€ «CIOCTEPEIKECHHS 3 METOIO MEPEBIPKU», a
OLIIHKA — 11€ «BCTAHOBJICHHs CTYIEHI, piBHS, SKOCT1». KOHTPOJIb BXOIUTH CKIAJ0BOI YACTHHOO JI0
CHCTEeMH HaBUaHHS 1HO3EMHHMX MOB. SIK CKJIAHHMK CHUCTEMHM HABYAHHS KOHTPOJIb Ma€ CBOi (YHKIII.
Bupinsatore HacTynHi (QyHKIII KOHTPOJIO: 3BOPOTHOTO 3B'SI3Ky, HaBUAJIbHY, PO3BUBAIOYY 1 OI[IHOYHY
[2]. Dynkwist 3BopoTHOTO 3B'SI3Ky 3a0e3Medye KepyBaHHS MMPOLIECOM HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH. 3BOPOTHHIA
3B'I30K HECE BUMTEINEB] 1H(OpMaIIito Mpo piBEHb YCIIMTHOCTI yuHiB. HaBuanbpHa GyHKIIIS peani3yeTbes
Ha OCHOBI CUHTE3Yy HaOyTHX HAaBMYOK 1 BMiHb B OII€PYBaHHI 3aCBOEHUM MOBHHMM Ta MOBJICHHEBUM
MaTepiaJioM, Tak SK IiJ Yac BUKOHAHHS KOHTPOJBHUX 3aBJAaHb MPOJOBKYETHCS 1 MPOLEC HABYAHHS.
Po3BuBaroua ¢yHkIis nmependadae po3BUTOK 1HAWBIAYaTbHUX, TICUXOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEH YUHIB
miJ 4Yac BUKOHAHHS HUMHU KOHTPOJBHHUX 3aBHaHb. Ll ¢QyHKuis peanizyeTbcs B HampsiMi pO3BUTKY
1HTepecy, MOTUBIB Y4YHS 10 BHBUEHHS 1HO3eMHOI MOBH. llepcrmekThBa yTpUMaHHS BHCOKUX
pe3yNIbTaTiB Y BUKOHAHHI KOHTPOJILHUX 3aBJaHb 320X04YY€E YUHIB 0 BJIOCKOHAJICHHS BOJIO/IHHS HUMU
1HO3eMHOI0 MOBOIO. O1iHOYHA (YHKI[S peani3yeTbcsl B XOJl OLIIHIOBAHHS PE3YJIbTaTiB BUKOHAHHS
VUYHSAMHM HaBUYalbHMX 3aBlaHb. OIliHKa BKa3dye Ha TMEBHUN pIBEHb BOJOMAIHHS 1HIIOMOBHOIO
MOBJICHHEBOIO JIISIIBHICTIO, € OPIEHTUPOM JUIS Y4UHIB (Ta iX 6aThKIB) y MoJalbIIiil AisIbHOCTI B
onmaHyBaHHI iHO3eMHOi MoBH. OIliHKa € OCHOBHHM IIOKa3HMKOM YCIIIIHOCTI HAaBYAaHHS B
OoQIIHMX TOKYMEHTax MpO OCBITY, a TAKOX Yy 3BITax, IO CKJIAJalOThCs aIMIHICTPALIIEIO MIKUT JUIS
OpraHiB HApOJHOI OCBITH.

SIx mpaBWIIO, IPU TPAAULIIHHOMY MiAXO/1 0 OLIHIOBAHHS 00'€éKTaMU KOHTPOJIO BUCTYNAIOTh
HAaBUYKM 1 BMiHHS MOBJIEHHs. JlOCTITHUKM BBaXarOTh, IO y MPOJYKTHUBHUX BUIAaX MOBJICHHEBOI
JISITBHOCTI OCHOBHUMH SIKICHUMHU TTOKa3HUKAMHU BOJIOJIHHS YYHSMU 1HIIOMOBHOTO CITIJIKYBAaHHS €:
CTYMiHb Y3TO/DKEHOCTI BHUCIIOBIIIOBAHb 13 3a/JIaHOI0 CHUTYAIli€l0; TOBHOTA BiJOOpaKeHHS CHUTYAIlil;
piBeHb 1 XapakTepUCTHKa IMMpPOBi3alii y (OopMyBaHHI BHCIIOBIIOBAaHb, MPABHJIBHICTH BHUKOPUCTAHHS
MOBHHX 3ac00iB Ui O)OPMIICHHSI BHCIIOBITIOBAaHb PI3HOMAHITHICTh BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3aC00iB.
KinbkicHI MOKa3HUKHU CKIAMaOTh: 00CAT (KUIBKICTB CIIIB, pEYEHB) 1 MBHUIKICTH (HASBHICTH Tay3,
MOBTOPEHB) YCHOTO ab0 MUCHMOBOTO BUCIOBIIOBaHHS. B pelenTUBHUX BUIAaX MOBJIEHHEBOT
JisTBHOCTI OCHOBHUM SAKICHMM IIOKa3HMKOM € CTYIIHb pO3yMiHHS (3arajibHe, IIOBHE,
neranpHe). KiIbKICHUMHM TOKa3HUKAMH € TPUBAIICTH 3BYYaHHS TEKCTY 1 TEMIT MOBIIEHHS — B
ayIif0BaHHI, 00CAT TEKCTy — B UWTaHHI [2, ¢. 272]. BpaxoBytouu nedinuT dacy, mo BiIBOJAUTHCS

Ha BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHM B CepeJHId IKOJNi, Bce OinbplIa mnepeBara HaJAa€TbCs
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TECTYBAHHIO.

BigMmiHHICTE MiAXOMY 10 OLIHIOBAHHS MPU aKTHUBHOMY HAaBYaHHS MOJISTA€ B TOMY, 110 BUUTEb
HAMaraeTbecsl OIL[IHUTU OKPIM BKa3aHUX BUINE NMOKA3HUKIB, HACKUJIBKU J00OpE Y4HI MPAIfOIOTh CHUIBHO
B MaJluX TIpyHax, Yd BMIIOTh BOHU IIOCTaBUTH OPUIiHAIbHI Ta JIOTIYHI 3allUTaHHS CTOCOBHO
po6seMH, BUCIOBUTH CBOIO JYMKY, apryMEHTYBaTH TOUYKY 30py. IIpu 11bOMy OLlIHKa ITPOBOIUTHCS
TaKUM YMHOM, 1100 y TOW caMuif yac HaBYUTHU YUHIB, K JOCATaTH T0O6pUX pe3ysbTaTiB. Buurtenas
OLIIHIOE HaBYaJbHI MPHUIOMH, 3aCTOCOBYBaHI YUYHSIMH; YBa)XKHO CIOCTEpIra€e 3a THM, HAaCKUJIbKHU
n0o6pe BOHM KOPUCTYIOTHCS THMH HAaBUYKAMHU HaBYaHHSA, SAKUM X HaBYald, 1 49U 3HAXOMATH
crocobu, mo6 mnokpamuTu cBoi 3HaHHA. OcoOnuBa yBara HPUALUIAETBCS OLIHII SKOCTI
MUCJICHHS YYHIB.

OniHka € HalO1IbII HAAIHHOIO Ta BaJIHOO, KOJU Ma€ BUMIPHHUKH, sIKi O OyIM 3p03yMiTMMU
yuHsM, OaTbKaM, MIKUIbHIN aaMiHicTpanii. TakuM yuHOM, pO3poOKa KPHUTEPIiB OLIHIOBAHHS POOOTH
YUYHIB € TIEPIINM €TarioM Ha NUISXY €()eKTHBHOTO OIIHIOBAHHS B YMOBAaX aKTHMBHOTO HaBYaHHS. J[yist
TOTO, 00 PO3POOUTH BUMIPHUKH TSI OI[IHIOBAHHS YYHIBCHKOI pOOOTH, YUUTEh CIIOYATKy BH3HAYAE
KpUTEpii, SKI OMMCYIOTh IUIIAHY pPOOOTY 13 3aBJaHHS Ta XapakTepu3ye THUIl PO3YMIHHS 1
KOMYHIKalii, SsKOMy y4HI MalTbh ciinyBatu. Komu kpurepii po3poOiieHi, BUIUIAETHCS Yac IS
TOTO, 100 MOSICHUTH 1X y4HSM. JIJIg NeSIKUX MPUHOMIB aKTUBHOTO HAaBYAHHS JOIIJIBHO MIAKIIOYATH
CaMUX y4YHIB J0 pO3pOOKH KpUTEpiiB. SIKIIO y4YHI 3HAIOTH, MO BAXKJIWBO 1 IO BiJl HUX OYIKYETHCS,
BOHU OyIyTh OUIbII €(EKTUBHO CIIyXaTH BKa3IBKM BUMTEINS Ta HAMaraTtucsl BIOBUTH MOTPIOHY iM
iH(opMaIlifo, a 11e, B CBOIO 4epry, Oy/ie CIpUITH TOMY, 00 MPOIeC HABUAHHS CTaB OUIBII 3HAYYIITUM
JUTSL HUX OCOOMCTO.

Bynu 3pobsenHi mepiri KpoKH MO CTBOPEHHIO KPHUTEPIiB JJIs OIIHIOBaHHS POOOTH B YMOBax
aKTUBHOTO HaBUYaHHSI; 30KpeMa pO3po0JieH! CTaHAAPTH, SIKI BUUTENS MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATH Ha
3aHATTSAX. 3arajbHa CXeMa OJJHOTO i3 CTaHIapTIB Ma€ HACTYITHUHN BHI.

Poboma esascacmucs echexkmusnoro, akuo:
° VYuyeHbp HE TIIBKM @€ BIAMOBIAI, @ ¥ HABOAWTH APTyYMEHTH IS MIAKPITUICHHS CBOIX

BIJMOBi/ICH Ha 3alMUTAaHHS OLTBIIT BUCOKOTO PiBHS.

. VY4eHb cTaBUTH 3alIUTaHHS OUTBII BUCOKOTO PIBHS CBOIM OJHOJITKAM 1 BUUTEINIO.
. YyeHb CTBOpIOE B YCHIM Ta NUCHMOBIH (opMi TBOpH, SKI BiIOOpakalOThb KPUTHUYHE
MUCITEHHS.

VYueHb NEMOHCTpYE 1HIIIATHBY, MOTHUBAIIII0 Ta HABYAHHS SK Yy KJIaci, TaK 1 3a HOro Mexamw,

CTaBJISTYM 3alUTAHHS W 1HIIIOIOYH JTi1, K1 BUXOJATH 32 PAMKH YPOKY.

YueHb NEMOHCTPY€E BIIEBHEHICTH y €001, y TIpoleci HaBUaHHS, CTaBJISYM 3alUTaHHS,
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aHaJI3yI0ud, BUCJIOBIIOIOYH 17I€1, TTO3HUIIIT Ta TyMKH, TOYKH 30pY, K1 BIIPI3HIIOTHCS BiJl TOTO, 110

Ka)KyTh 1HII OT0 OJHONITKY Ta BUUTEb.

o VY4eHb po3yMie, aHali3ye Ta CUHTE3Y€E 1H(OopMaILito.

o VYuyeun 3aCTOCOBY€ KpPUTHUYHC MUCIICHHA, CTABJIAYHN HiI[ Cy'MHiB BHCHOBKHM, K1 3pO6I/IJ'II/I

iHIIi, 1 poOUTh BHCHOBKH, 3aCHOBaHI Ha iHdopMmalii, OTpuMaHid y XOJ1I OCOOHMCTHUX

CIIOCTCPCIKCHD 1 CKCIICPUMCHTYBAHHA.

AKTHBHE HaBUaHHsS OXOIUTIOE SIK 1HAWMBIAyadbHi, Tak 1 rpynosi ¢opmu. Ilomanpma pobota

JIOCJIITHUKIB Ma€ OyTH CIpsiIMOBaHa Ha PO3pOOKY MOJENEH Il BUCTABICHHS OI[IHOK 3 ypaxyBaHHSIM

crieni(iku KOXKHOI HaBYAIBHOI AISUTBHOCTI. PO3riIssHEMO MOKJIMBI MiAXOAM 10 OLIIHIOBAHHS POOOTH

OKpEMOI'0 y4YHdA Ha HpI/IKJ'IaI[i YUTaHHA Ta IIHCbMaA. HpI/I OI_[iHI_Ii C(pOpMOBaHOCTi HaBHYOK YWUTAaHH,

OKpIM BKa3aHUX BHILIE SKICHUX Ta KUIBKICHUX XapaKTEPUCTUK [2], MOUIIBHO pPO3BUBATH Y YYHIB

HaBUYKHU CaAMOOI[IHIOBAaHHS, IIEpEiK AKUX Ha/laHUM B HACTYIHIN TaOIMIIi:

Kpwurepii 715t cipsIMOBaHOTO YNTaHHS

IaKOIMHM

Hikomn

3aBxxau

1. 5 3maro xaHp YK THUO TBOPY (HApoIHA Ka3Ka, icTOpis, (haHTACTHKA), MOXKY
BUKOPHUCTATH 1I¢ VTSl TOTO, MO0 MiAKPIMUTH MO IIPUITYILECHHS.

2. 51 6auy TONOBHOTO reposi Ta mpodlieMy TBOPY Ta HaMararoch mnepeadadyuTu
PO3B'sI3aHHS POOIEMH, BUXOASYH 3 TOTO, IO TIPO 1€ TOBOPUTHCSL.

3. S npuminsio yBary JgeTansM TBOpY, SKi MOXYTb OyTH BaxIHBI, 1
BHUKOPHUCTOBYIO X U1l (JOPMYJIFOBAHHS MOTX MPUITYIICHb.

4. 51 yuraro yBaxxHO, 00 MOOAYHTH, YH 3TIHCHIOIOTHCS MOT IPUITYIIICHHS.

5. 51 MOXy 3HaWTH YaCTWHY TEKCTy, IO MiJKPIIUIIOE UM CHPOCTOBYE MOi
TIPUITYIIICHHSL.

6. [Ticnsa ynTaHHA S MEpEriIAIa0 MOl MPHUITYIICHHS Ta HAMAraloch MooayuTu

JIeTa, sIKi IPUBOJVIIH A0 MPABWIBHUX MPHITYIICHb.

[lepen mowyatkoMm poOOTHM MO (POPMYBAaHHIO BMIHHS UYWTaHHS BUWTENb 3HAHOMHUTH YUHIB 13

pPO3pOOIEHUMH KPHUTEpiSIMU Ta 3BEepTa€ yBary Ha HEOOXIJHICTh iX BUKOpHCTaHHA. Perymnsiphe

BUKOPUCTAHHA TIPUHIHUITY <<OI_[iHKa, sKa HaB4Yac€», CIIpude TOMYy, IO y‘-IHl 34CBOIOKOTh, SAKOI'0 poay

MOBJICHHEBI Ta PO3yMOBI oOreparlii BOHM MalOTh BUKOHYBATH, SIKi caM€ KOMYHIKATHBHI HABUYKH Ta

HAaBUYKH MHUCJICHHS BUIIIOTO PIBHS MalOTh cpopMyBaTHu.

[Iporec sAKOCTI MHUCIEHHS YYHIB MOJXXHAa TaKOXX OI[IHIOBAaTH 4Yepe3 IHUChbMOBI POOOTH.

AHFOpI/ITM OI_IiHIOBaHHH TBOPY MOXKC MAaTH HaCTYHHI/II‘;I BUI. Ho-nepme, (I)OpMy.TIIO€TBCH 3allMTaHH.

Jlaii BUMTENb MPOTIOHYE BUKOHATH TaKi Jii.

1. HanmumriTe TBEpIHKEHHS, IO YiTKO BIAMOBIAAE HA 1IC 3aMUTAHHS;

2. HaBeniTh MEpeKOHINBI apryMEHTH, SKiI CIIUPAIOTHCSA HA JETall 3 TEKCTY, M00 MiAKpIMUTH

CBOIO BIJIIOBIb.

3. HamumriTe TBip, JIOTIYHO BUCIOBIIIOIOYU CBOIO TyMKY.
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Y4HAM po371al0ThC KPUTEPIi OIIHIOBAHHS TBOPY.
Kpumepiii 1: y TBOpi € Te3a, 110 BHCIOBIEHA HANPHKIHII MepHioro adsaiy, B SKill SCHO

BUKJIQJICHO Ballly BiJIMOBi/Ib HA II€ 3aMUTAHHS.

Te3u Hemae, abo BOHa He YiTKO chopMyIhOBaHA Te3a ChOpPMyIbOBaHA YITKO

2 4 6 8 10

Kpumepiii 2: uro te3y miaATpuMye xoda 0 OJUH MEPEKOHIUBUN apryMEHT, 1110 CIUPAETHCS Ha

JeTall 3 TeKCTY.

apryMeHT HellepEeKOHINBUI apryMeHT HEPEKOHJIMBUMA 1 €
200 HaBOAUTHCS HEOCTATHLO JETAIEH 13 TEKCTY Ba)KJIMBI J€Tadl 13 TEKCTY
2 4 6 8 10

Kpumepiu 3: po6oTa HanucaHa 3p03yMuUI0 i 6€3 MOMUIIOK.

€ ab3ary Ta 3HaYCHHEB] IEPEX0IH

2 4 6 8 10

3pO3yMiJli peueHHs

2 4 6 8 10

rpaMmaTuviHa HpaBI/IJ'IBHiCTB PCUYCHBb

2 4 6 8 10

MIPaBOINC Ta ITyHKTYAaIlis

2 4 6 8 10

3amponoHOBaHI KpuTepli 3a0X04yylOTh VyYHIB OpaTh Ha cebe poib JIOCHIIHHKA,

KOHCTPYKTHBHOT'O KpUTHKA, JO3BOJIAIOTH ACHO 6a‘II/ITI/I, SAK JOCATTH Oa’kaHHUX peBynLTaTiB.

B ymMoBax akTHBHOT0O HaBYaHHS aKLEHT POOUTHCS Ha MPOLEC TBOPUYOT'O CIUIKYBAaHHS HA BCIX PIBHAX
B3aEMOJII B CUCTEMI «yUUTENh — y4eHb — Kiac». [ICHXONnorigHoro 3armopykoro e(heKTHBHOCTI A1aori30BaHOTO
CMUIKYBaHHS, HOTo CIPSMOBAaHOCTI Ha CHIBPOOITHUUTBO € BHM3HAHHS MPUHILMIIOBOI PIBHOCTI
OCOOHMCTICHMX (a2 HE CTAaTyCHHX) TO3HWIIIM Tejarora Ta y4Hs. 3a OCTaHHIA 4Yac Bce OUIbIE yBaru
NPUIUISETHCS TEXHOJIOTISIM HaBYaHHs 1HO3eMHOI MOBH B Ipyrax chiBpoOiTHHIITBa [3]. TexHika opranizamii
po0OTH YUHIB y rpymnax CriBpoOITHHIITBA TPYHTYETHCS HA TPHOX MPUHIIMTIAX:

e (OIHOYACHA B3aEMOJIS;

® [I03UTHBHA B3aEMO3AJIEKHICTD;

e IHAMBITyaJIbHE OIIHIOBAHHS.

Metoauka criBpOOITHULITBA Y Tpylax IPYHTYeThCS Ha (iocodii «rmemaaroriku CHiBOpali»; B
poOOTI 3aCTOCOBYIOTBCSI TEHArOTiYHI TEXHOJOTril, o 3a0e3MevyloTh OpraHi3amilo MO3UTHBHOI

KOMYHIKaIlii MK IIIKOJIIpaMHA Ha OCHOB1 BUBUEHOTO MaTtepiany. Jlo TaKuX TeXHOJIOT1H HaJIeKaTh:
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e (opMyBaHHS TPYI CHiBOpall (3 ypaxyBaHHSIM CIICLiaTbHUAX 3aBJaHb 1 BIPaB HA CTBOPECHHS B
rpymax arMoc(epy JOBIpH i MiATPUMKH);

e CrelianbHi BIPAaBM HAa 3aCBOEHHS YYHSAMH THUIIOBHX DPOJICH, HABUYOK KOMYHIKAllii Ta BMIHHS
NpaLoBaTy y TPYIIL;

¢ BUKOHAHHS YYHSIMH CIHELIaJIbHO IPU3HAYEHHX iM pOJIeH y rpyTii;

®  BUKOHAHHS I'PYIOIO ClIElIaIbHO BUOPAHUX /IS HEl 3aBJaHb;

®  B3a€MHI KOHCYJIBTAIIli YUHIB, SIK1 TIPAIFOIOTH Y PI3HUX IPyIIax;

®  CrIeIiaIbHI METOM OIIHIOBAHHS, 320X0UYBaHHS 1 HATOPOIM OKPEMHX YUHIB, TPYTI 1 KJIaCy B IIUIOMY.

Ha BigmiHy Bij 3BMYaiiHOI HABYAIBHOI I'PYITH, PO3MIpP 1 CKJIaJ] KO MPAKTUYHO HIYMM HE OOMEKEHHIA,
rpyma CIiBIIpalli SBJsE COOOK HEBETTMUKHIA (SIK TIPaBUJIO, HE OLIbIIE YOTHPHOX 0Ci0) KONEKTHB. UieHn rpymnu
no0pe 3HAIOTH 1 PO3YMIIOTh OJMH OJHOr0. BOHM OpiEHTOBAaHI HAa B3aEMOJIONIOMOTY Ta MiATPUMKY. BMiHHS
BUHMTEISL OPTaHi3yBaTH B KJIaci pi3HI 3a CKJIJOM TPYNH CIBOpaIll — BAXIIMBA O3HAKA HOTO IEIarorivHoi
MaiictepHocTi. CKITaJ] TPyIH, K MPaBWIO, 3MIIIAHUNA. Y KOXKHIN 3 HUX MatoTh OyTH CHJIBbHI, CJTa0Ki ¥ cepetHi
yuHi. JIo KOXXHOI Tpynd TOBMHHI BXOJWTH 1 JiBYara, 1 XJomimi. SIKIO Kiac €THIYHO YM COILIAIBLHO
HEOHO3HAYHMIA, TPy TaKOX MOTPIOHO (popMyBaTH HEOAHOPITHUMHU. 3MILIAHUNA CKJIAJ TPYIHU BioOpaxkae
3arajibHy CUTYaIlilo B Kiaci. HeoMHOpiHMIA CKITa]] TPYTI TOJIETIITYE MPOIeC B3aEMOHABYAHHS IIKOJISIPIB Y TPYII,
JI0NIoMarae BUMTENIEBl M1 4yac MOJAHHA HOBOIO Marepialy Ta B YIpPaBIiHHI KiIacoM. ['pynu MOXyTb
(dopMyBaTuCs yUHSIMH 3a IXHIM OaKaHHSM, ITPU3HAYATHICS BUMTENIEM YU CTBOPIOBATHUCH 3a KEPEOKYBaHHSM.
BumnaikoBo cTBOpEHi IpyTii MOBUHHI 3MIHIOBATHCS JIOCUTh YacTo. PeTenbHo 1i0paHi BUUTENEM TPYIH MOXKYTh
3anMmaTics 0e3 3MiH TpUBaJIMi 4ac (YUHI HaBYaTUMYThCS TIpallfoBatd paszom). IIporte i B 1IbOMy BHITJIKY
PEKOMEHTY€EThCS 3MIHIOBATH CKJIaJ] TPYIIH Yepe3 KOXKHI 5—6 HaBUYAIbHUX THXKHIB.

CriBpoOITHUIITBO B HaBYaHHI O3HAYa€, MO BiJpa3y KiIbKa YYHIB y KJACl CIUIKYIOTHCS OJUH 3
OIHUM. 3BiicM ¥ yci mepeBaru TIpymnoBoi poOOTH MOPIBHAHO 3 TPAAULIHHUM (PPOHTAIBHUM
ONUTYBAaHHSAM. Y 3BHYAHOMY KJaci OJHAa JIOAWHA (B OCHOBHOMY BYHUTENb) T'OBOPUTH, a IHIII
ciyxatoTh. lle TMmoBa MmocHiioBHA CTPYKTypa CIUIKYBaHHS, KOJIH KOXXEH yYYaCHHK «BHCTYIIAE» IO
yep3i. SIK MOKa3ylTh CHOCTEPEkKEHHs, BUMTENb BUKOPUCTOBYE Mpubin3Ho 80% dvacy ypoky, a y4Hi
(axux y xiaci moHaa 30) OoTpUMYIOTh MOXIIUBICTH 3aMHATH AaKTUBHY IO3UIII0 B KOMYHIKalii B
cepeaboMy 1o 15 cekyHa Ha omHOMy ypoui. Ilpu rpymnosiii poOOTi akTHBHIA TO3WIIi y4YHIB Yy
KOMYHIKAaIii BIIBOAUTHCS 3HAYHO O1IbIlIe Yacy. 31CTaBJICHHS MOCIIJOBHOI CTPYKTYPH CIUIKYBaHHS Ha

3BUYAfHOMY ypOIIi Ta OJTHOYACHOI CTPYKTYPH CITUIKYBaHHS TP TPYNOBii poOOTI Ha/laHI HIKYE.
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3mict poboTH

IMocnigoBHa cTpyKTypa

[TapanensHa cTpykTypa

Posnoxin matepianis

VY4urenb 00X0AUTh YCiX YUHIB 1 MO
4ep3i po3aae MaTepiaiu KOXKHOMY

y4YHeBi

«Menemkep» Biji KOXKHOT rpyIiu 3a0upae

MaTepiall Ha IPyIy i po3[ae HOro wWieHaM IpyIu

OOroBOpEeHHS 1aHOI TeMH

OnvH y4eHb BUCIOBIIIOETECS, a BC1

IHIII CIYXaloTh

VYci yuri 00roBOpIOIOTE CBOI TyMKH OJHH 3

onHUM (y mapax)

OTpI/IMaHHH JOIIOMOI'

VYuenp miniimMae pyky i uekae, moKku

YYUTENb 3BEPHE HA HHOTO YBary

VY4eHp 3anuTye napTHepa Mo TPy i MBUIKO

OTPHUMYE JIOTIOMOTY.

OnHovacHe CHUIKYBaHHSI — TOJIOBHMH pecypc, SIKUH pOOHTH TPYyHOBY pOOOTYy IMpUBAOIMBOIO 3

KOMYHIKaTUBHOro noryisiny. Lle crocyerbest 1 pasu KOHTPOIIIO Ta OLiHIOBaHHs. AJie Taka poboTta norpedye

BiJI yUUTENs OpraHi3aliifHiX HAaBHYOK, SIKI PIIKO BUKOPUCTOBYIOTHCS TP 3BHYAHINA KIacHO-ypouHiit (opmi

HaB4aHHS. Tax K py akTMBHOMY HaBYaHHI PETYJIIPHO MOJEIIOIOTHCS Pi3HI CUTYAL] 1 CTPYKTYpU B3a€MOJIIL

qacTo 3MiHIOIOTBC$I, YUUTCIIb Ma€ BBOJAUTU p13H1 IIpaBuIa po3z[aqi Ta BUKOPUCTAHHA I'pyllaMU HAaBYAJIbHOI'O

MaTepia_ny Ta O6J'Ia,[[HaHH5I; BCTAHOBJIIOBATH CIILUIBHI HOpMHA HOBC,[[iHKI/I B Ipynax; BHU3Ha4YaTH IIpaBHJId

0COOHCTOT BIMOBITATBHOCTI YUHIB. Y Kiaci iHTep'ep CI1iji 3MiHIOBaTH TaK, 100 yCi YUHI MOTJIHM MPALFOBATH Y

CBOIH TPYIIi 1 MIBUAKO MOBEPHYTHUCA Y pa3i MOTPEOH 0 BUUTEIS Ta KIIACHOI JIOIITKH.

Jlns toro, mo0 rapaHTyBaTH AOCSATHEHHS pPE3YyJbTATIB HABYaHHS KOXKHHM YYHEM, HeoOXiaHa

1HMBITyalbHa OLIHKA Pe3yJbTaTiB. BIUTMB CTpYKTypH 3aBaHHs Ta CIOCOOY 3a0XOUEHHS YUHIB Ha (pOpMyBaHHS

CTOCYHKIB CITIBPOOITHHUIITBA 1 3MaraHb y TPyIIi POLTIOCTPOBAHO B HACTYITHIH TaOJHII].

3mict pobotn

CtpykTypa 320X04€Hb

CrpykTypa 3aBIaHHI

CriBpOOITHHIITBO BCEPEMHI

rpynu

CriBpoOITHUIITBO MiXK TpyHaMu

3Mara"Has MK TpymaMu

OUiHIOBaHHA KOKHOTIO 3a
pe3ysbraramu poOOTH BCI€T IPYIIH.
3a0X04YeHHS BCi€T rpyIIH.

OuiHka poOOTH TPYIH 3aJIEXKUThH
BiJl OIIIHKU pOOOTH KIIacy.
3a0X04yBaHHS KJIACy SK €IMHOTO
LJIOTO.

[nnuBinyanpHa oriHKa poboTn
KOXKHOI Irpynu.

Haropomxyerbes kpata rpyna.

CTBOpEHHSI CHUJILHOTO NPOJYKTY.
Po0oty po3moaisieHo MK 4IeHaMHU
Py

Koxna rpymna poOuTh He3aMiH-
HUU BHECOK y pe3yJbTaT, Ha

SIKMH BUXOJUTH BECH KJIacC.

OyiHaKoBi 3aB/IaHHS JJIsI KOKHOT
TPYTH 1 3iCTaBICHHS OTPHUMAHHUX

pe3ynbTarTiB.

Y4uTenb MOBUHEH YSABISATH cOOi 3MICT IMX MPHUHIUIIB i BMITH TBOPYO 3aCTOCOBYBATH iX Yy

KOHKPETHHX HaBUAJLHUX CUTYAIlisX, 30KpeMa B MPOIIECi KOHTPOJIIO Ta OliHIOBaHHs. [Ipu oIiHIIl piBHS

c(hOpMOBaHOCTI MOBJICHHEBUX HABHUUYOK Ta BMiHb BUMTENIEBI PEKOMEHIYETHCS CKIACTH TMEPeTiku abo
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CXEMH, Ha SIKAX TPEACTaBJICHI €JIEMEHTH 3HaHb, III0 MalOTh OyTH 3acBOEHI Ha yporl. Jlami, mo mipi
TOTO, SIK yYHI BUKOPHCTOBYIOTh €JIE€MEHTH 3HaHb Y CBOEMY OOTOBOpPEHHI UM IMpPE3EHTALifX, YUUTENb
MOX€e MOMivaTH Uil cebe BUKOpUCTaHHS iH(popmanii okpemumu yuHsMmu. Lle mo3Bosisie mpoBecTu
OUTbII TMONIY OLIHKY BMBYEHOrO, HDK TEeCTyBaHHsS mHam'siTi. Takuil CTWIb OI[IHIOBAaHHS JO3BOJIE
BUYMTEINIO I0OAYUTH, YU BMI€ YU€Hb 3aCTOCYBATH CBOI 3HAaHHS, Ta BUXOAMUTh 3a MEX1 3BUYalHUX TECTIB

Ha 3araM'sTOBYBaHHs (PaKTaxy.

Crain 3a3HayuMTH, 1O B yMOBAaX BHUKOPUCTAHHS CTpAaTeriil akTUBHOTO HaBYAHHS MOXYTb
BUHUKATH MEBHI TPpyAHOUI. 3yMMHUMOCH Ha JesAKkuX i3 HuX. [lo-mepire, sIK OLIHIOBAaTH OKPEMHUX
Y4HIB, KOJIM BOHHU IPAIOIOTh y rpymnax. [IpakTuka cBiIYUTh, 10 BUUTEIII, SIKI 3yCTPI4atOThCS 13 LI€I0
1po0JsieMoI0, 1HOA1 BUOMPAIOTh OJHOIO YYHS Ta CIOCTEpIraroTh 3a HUM YIPOAOBXK SKOIOCh 4acy,
3roJIoM MEpeKIYaoyun yBary Ha iHmoro. [1ig yac crmocTtepiraHHs 3a YYHEM YYHUTEIb MAa€ 3MOTY
OLIIHUTH HMOTO BHECOK y poOOTYy Tpynu. BumreneBi peKOMEHAYETHCS MaTH OKpEeMi HamKH JUIs
KOKHOTO Y4HsI, 1100 MO)kHa OyJio crocrepiratu HOro po3BUTOK MpoTiroMm poky. llo-gpyre, sk
BU3HAYUTU BHECOK KOXXHOIO 3 Y4HIB, KOJM BOHHU MpalioloTh y rpynax. OIHUM 13 pilIeHb €
HAKPECIUTU CXEMY BIJMNOBIJHO O TOTO, SIK Y4HI CUIATH y rpynax. Komum okpeMuil yueHb IOCH
pOOUTH, yuuTeNnh poOOUTH MOMITKH. KoM BUMTENh NEPEKOHYETHCS, 1110 BCI YWICHH Li€i TPy M OIiHEHI
aJICKBaTHO, BIH MOX€ MEPEXONTH JI0 HACTYITHOI TPYIIH.

Taxkum uMHOM, 1OCBi poOOTH CBIIYMTH MPO Te, 110 AKTUBHE HABYAHHS 3a0e3nedye eheKTUBHUMA
PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHMX YMiHb 1 HABUYOK YUHIB, CIIPUS€ MiIBUIICHHIO 3aI[IKaBJICHOCTI JI0 MPEIMETa;
3HAYHO 301TBIITY€ Yac CIIIKYBaHHS Ha ypoIli. Moro mepBHHHOIO BiMIiHHICTIO €, HepI 3a Bce, MOCTIHMI
KOHTPOJIb 32 poOOTOI0 YUHIB Ta PETYJISIPHE OIIHIOBAHHS PE3YJIbTATIB 13 BUKOPUCTAHHSIM 3BOPOTHOTO
3B’SI3KY «y4HI — BUNTEJIbY» HA OCHOBI JOCIIITHUIIBKOT aKTUBHOCTI BUNTENIS y Kiaci.

[lepcnekTHUBO0 MOJAIBIIOI pOOOTH € PO3pOOKa MoJeNel Al BUCTABICHHS OLIHOK 3
ypaxyBaHHSIM BHJIiB MOBJICHHEBOI JIISTBHOCTI, CIIEII(IKM MOBJICHHEBUX HaBHUYOK, BIKOBOI ayAHUTOpIi,

1HTEpeciB Ta MOTHBIB HABUYAHHS.
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YIAK 811.112.2°25:37.02
IHPOEKTHA METO/IUKA B HABYAHHI I'AJIY3EBOI'O IEPEKJIATY

A.B. banxiecvka (Kuis)

VY craTrTi OKpECHIOIOTHCS IEPCIEKTHBH BUKOPHCTaHHS IIPOSKTHOI METOAMKH B HAaBYaHHI MEpeKsaay TEKCTIB
TYMaHITapHOI 1 TEXHIYHO{ CIPSIMOBAHOCTI, OOTPYHTOBYETHCS MPIOPUTETHICTH HAHOI METOAMKH Ta OCHOBHI CTparerii
(hopmyBaHHS (haxoBOi MMepeKIaganbKoi KOMIIETeHIIi B YMOBaxX BHIIOTO y900BOTO 3akiany. OKpiM IbOTO, BU3HAYAIOTHCA
HISIXM MOJICIOBaHHS BHKJIQJ[auaMH HaBYAIBHOTO MPOILECY 3 BUKOPUCTAHHSM JIHIHHOTO Ta IHTErpaTHBHOIO MiJIXO.y, a
TaKoX Oe3IepeyHi mepeBaru OCTaHHbOro ISl MIATOTOBKY KBATI()iKOBAaHHUX MEPEKIIANaviB 3 TATy3€BHX MOB.

KarouoBi cioBa: inTerpaTuBHUI MiIXiJ, KOMyHIKaTUBHA I1aM’sTh, epeKIIaialibka KOMIIETEHIIisI, TPOEKTHHI METO.

HaB4YaHHA, TCXHOJICKT.

S1.B. bsankoBekas. IlpoekTHas MeToauka B 00y4eHMH OTpacjieBOMY NepeBoly. B gaHHOU cTaTbe ompeneneHbl
MEPCTIEKTUBBI HCIONb30BaHMS NPOEKTHOM METOAMKH B OOYYEHHM MEpPEBOAY TEKCTOB I'YMAaHHUTAPHOW M TEXHHYECKON
HANpaBICHHOCTH, a TaKXkKe OOOCHOBAaHA €€ MPUOPHUTETHOCTh NMpU (HOpMHPOBaHHMM IMPOQECCHOHATIBHON IEPEBOIUECKOM
KOMIICTCHIIMM B YCJIOBHSX BBICIIErO yueOHOro 3aBeieHus. Kpome TOro, mpou3BeleH 0030p OCHOBHBIX CIOCOOOB
MOJICTIMPOBAHUS MTPENOAaBaTesIMU poliecca 00y4YeHHUs ¢ MCIOJIb30BaHHEM JIMHEWHOTO M MHTErPaTHBHOIO IMOJXOJ0B, a
TaK)Ke BBLIEIECHHl HECOMHEHHBIE MPEUMYIIECTBA IOCIEAHEr0 Ul IOATOTOBKM KBaJH(UIMPOBAHHBIX IEPEBOJUYUKOB
OTpacieBBIX A3BIKOB.

KnioueBble cjIOBa: WMHTETPAaTHBHBIA TOAXOA, KOMMYHMKAaTHBHas MaMsTh, II€PEBOJYECKasl KOMIIETCHIIHS,

HpOCKTHBIﬁ MCETO 06y‘I€HI/IH, TCXHOJICKT.

Y.V. Byalkivska. Methodology of project-based teaching sectoral translation. This article deals with the
perspectives of using project-based teaching sectoral translation and interpretation in the fields pertaining to humanities and
technical sciences, giving a special focus to its priorities in building up professional translator’s competence within the
constraints of the higher educational establishment curriculum. Furthermore, the main ways of modeling the teaching
process with the help of the linear and integrative approaches have been put under close scrutiny of psychology, pedagogy
and translation studies, thus bringing into light the apparent advantages of the latter when training field translators and
interpreters.

Key words: integrative approach, communicative memory, competence in translating and interpreting, project-based

teaching, technolect.

CboroficHHss METOJAMKH HaBUaHHS TepeKiIaay — 1€ TpPOIeC CTAHOBJICHHS, TOUIYKY
ONTUMAJBHUX PIICHb 1 HOBUX TiaxomiB. [IpoGremarnka maHol Tamy3i JIMIE HEIIOJAaBHO 3TypTyBalia
HABKOJIO cebe METOOUCTIB, JIHIBICTIB 1 NEPEKJIaJO3HABIIB, SKI 3rOJOCHUIUCS HTH Yy HampsAMKY
MiATOTOBKM BHUCOKOKBaNi(DIKOBAaHUX TMEPEKIAJalbKUX KaApiB. 3apa3 HEBAUBOBUXKY IOUYYTH PO
KOH(EpEHIIiI0 (2 HHHIINIHE CYCHUIBCTBO TSDKIE€ JI0 IHTETPATUBHOTO MIJIXOMY), NI€ TMPEeICTaBIICHI

aKTyaJIbHI TTUTaHHS TIEPEKIaAy SK KOMIDIEKCHOI CHCTEMH, JIO CKJIAaay SIKOT BXOIWTH 1 IpaMaruka, i
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CTHJIICTHKA, 1 Teopis KOMYHIKaIlii, 1 TEpMIHO3HABCTBO, 1 HaBITh IMCHUXOMiHTBiCTHKA. OJHAK,
HE3BA)KAIOUM Ha BUIIE3TajiaHi HayKOBO-TIPAKTHYHI 3aX0AM Ta MEBHY KUIBKICTh CTaTeH, 110 3 MEBHOIO
PETYISIPHICTIO 3 SBISIOTHCA Y (aXOBUX BHJIAHHSX, AMCEPTAIiHI MOCTIIKEHHS 31 CHEIiallbHOCTI
«MeToMiKa HaBUaHHS TEPEKJIATy» OOUYMCIIOIOTHCS OIUHHISIMU. Bce 1€ CBiMYMTH TpO TE, MIO
BITYM3HSHA HAayKOBa JyMKa 1€ HE OTOBa JaTH YITKYy 1 BUUYEpIHY BiAnoBiap Ha nutaHHs: o came
HEOOXIJJHO JuIid TOro, mo0 B Hamiii KpaiHi Ha JAep)KaBHOMY DiBHI HPOBOJMIIOCH SIKICHE HAaBUAHHS
nepexsiagavin?

Oco0mMBO 1€ CTOCY€ThCS HAaBUAHHS Taly3eBOTO IEpeKiany, A€ B OQOpPMIIEHOMY BUTJISIL
ICHYIOTh CKOpILIE€ Pi3HI HOIJISiAM Ta Hadlp NMPaKTUYHMX PEKOMEHJalld, a He €IWHa TUAAKTHYHA
KoHuenuis. [Ipore cowuianbHe 3aMOBJIEHHS HA MPEICTABHUKIB JaHOI CIIELiaJIbHOCTI HEBIIMHHO 3pPOCTAE.
Ile moB’s3aHe mepeayciM i3 HOMITHMM IOXBaBJIEHHSAM MIXHApPOJHOI TOPTiBIi, MOSBOIO BEIHMKOI
KIJIBKOCTI MIDKHApOJHUX Taly3€BHX CTaHIAPTIB Ta HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, IHTCHCUBHUM OOMIHOM
3HAaHHSAMM B MIXKHAIIOHAJIbHOMY HAayKoBOMY Ta iH¢opMauiiiHoMmy mpoctopi. Came TOMy HaBYaHHS
rajy3eBOMy IMepeKiaJy BUXOAUTh Ha MepIIMi IulaH. Y TOH ke yac MiArOTOBKAa KaApiB JaHOIO
npodiIo MoB’s3aHa 3 HU3KOIO 3aBJaHb, SKI NOTPeOYyIOTh BUpilleHHA. TyT BapTo 3rafatu mpo Te, 10
nepexyaa — Ha/l3BUYaifHO BHOATJIMBHIA BUJ IHTEIEKTYaJbHOI AisTIBHOCTI. 3 Hi€l NMPUYUHA BUHUKAIOTH
CKJIQJIHOLIl B TOMY acIeKTi, 110 32 TEPMIH Yy II'ITb POKIB MOTPIOHO MIATOTYBaTH CIELIaiCTa, SIKUN
no0pe OpIEHTYBAaTUMETHCSA B TOMIKYJIBTYPHOMY CEpPEIOBUII, Oyne oOO0I3HAaHUM 13 TakK 3BaHHUM
«3BUYAEBUM MpaBoM» 2-3 KpaiH, BIANMOBiAHO 3HaTUMe 2-3 1HO3EMHI MOBH, MpHHaWMHI 4-5
TEPMIHOCUCTEM — HAHOILIBIINM TOMHTOM KOPHUCTYIOTHCS FOPUCHPYJEHINSl, €KOHOMika 3 ycima ii
migramy3smvu, MmeauiHa. [1lo0 TexHIYHUX Taxy3ei, To Ui mepekiagada, ki 0a)xxae ormaHyBaTH ix
Ha TIpoeCiOHAIbBHOMY PiBHI MOXE BHUSBHTHCS 3aMaJio 1 YChOTO JKHUTTS — 3a JIOCUTh TPHOJU3HUMHU
nijipaxyHkam, B onHoMmy HarionaneHoMmy TexHiuHOMY yHiBepcuTeTi Ykpainu (konumHiil KuiBcekuit
NOJITeXHIUYHUH 1HCTUTYT) Oinbine, Hixk 17 dakynpreriB (0e3 ypaxyBanHs PakyIbTeTy JIHIBICTUKH) Ta
nie 8 IHCTUTYTIB (a HAa KOXKHOMY B CEpeHbOMY IO II’SITh HANPSMKIB CIieliani3alii) roTyroTh (axiBIiB
TexHIYHOro Tnpodiato. Maemo 125 migMOB, KOXKHIN 3 SKUX NMPUTAMaHHUW BJIACHUN CTHIIb, BJIAcHI
TEPMIHH 1 BJIACHI KaproHi3MH. 3BUYANHO, MpodeciiiHi Il MalTh OyTH peayiCTHYHi 1 JOCSIKHI, ane
CKJIaJIHICTh CUTYyaIlil HE MOK€ BUKJIIOUATH MOKJIMBOCTI MiATOTOBKA MOJIOUX (haxiBIIiB 3 IPYHTOBHUMH
3HAHHSAMM B MPOBIJHUX TEXHIUHUX Tajy3sXx Ta 0a30BUMHU B OUIBII By3bKOCIEIlaNdi30BaHUX. A Ui
IILOTO BITYM3HSAHA OCBiTa TOTpeOye (HE OOOB’S3KOBO BITUM3HSHY) METOJMKY HaBYaHHS, sKa O
JI03BOJIMJIA 32 JIOCHTh KOPOTKHUH CTPOK 030poiTH MailOyTHIX NepekiaaadiB BciMa HEOOXITHUMH ISt
BUKOHAaHHS mpodeciiHnx (yHKIIH 3HAHHAMH, HaBUYKAaMH Ta yMiHHsAMH. [lomryk iHTerpoBaHol
METOAMKHU, siKa O 3aJ0BOJIbHSJIA BCIM TIEpPEpaxOBaHUM IMOTpeOdaM 3YMOBIIOE aKTYyalbHICTH

JaHoi poOOTH.



239

3 oIy Ha Te, M0 MEepeKyiajl MOoeaHye B coOl BEIUMKY KUIBKICTh JUCIUIUIIH, METOJIUKA HOTO
HaBYaHHS Ma€ OyTH Opi€EHTOBaHA HAa KOMIUIEKCHUHM miaxin. HaiOinpin onTUManbHOIO TYT MUCIUTHCS
IPOEKTHA poOOTa, OOIPYHTYBAaHHS JOLIILHOCTI BUKOPUCTAHHS SKOi B HABUYAHHI raJly3€BOTO MEPEKIaay
€M € TO I JaHoi cTaTTi. BiAnoBigHO, 0 0 € K TOM BHUBYEHHS € CTPYKTYypa 1 3MICT JaHOI METOJIUKH,
anpenmetrom - crneuudika ii GyHKIIOHYBaHHS B MPOTpaMi IMiArOTOBKH (axiBIiB JaHOI ramysi.
MaTepialloM JOCHIKEHHs, Yy CBOIO Uepry, ciayrye ¢axoBa HIMELbKOMOBHA, YKpPAaiHOMOBHA Ta
pPOCIICBKOMOBHA JliTeparypa HACTYyIIHUX HANpsAMKIB: KOTHITUBHA IICUXOJIOTi Ta MCHXOJIOTIS
MHEMIYHHUX SBHIL, L0 CYNPOBOKYIOTH PO3YMOBY AiSUIBHICTH JIIOAWHU, MPOOJIeMaTHKa BU3HAUYCHHS
OCHOBHHX BIX y Tiporeci (opMyBaHHS TMEpeKIaganbkoi KOMIIETEHIlI, a TaKO0X 3aCTOCYBAaHHS
IPOEKTHOI METOIMKH JJsI CTUMYJIOBAaHHS TBOPYOI, MMCJIEHHEBOI Ta Ii3HABAIbHOI MAiSUIBHOCTI
CTYJICHTIB SIK Cy0’€KTiB HaBUaHHS.

[{inkoM O4eBHIHO, IO MPOEKTHA POOOTa CTaja HEeBiJ €MHOIO CKIIAJ0BOIO MPOQECiiiHOTO KUTTS,
IEBHUM MIpWIOM JIOCSATHEHb 1 BIX Ha HUIAXY A0 MpodecioHanizmy. 3apa3 Bce Ouiblie (ipm
OpPraHi30BY€ CBOIO JISUTbHICTh CaMe€ MPOSKTHUM YMHOM, HE BHKJIIOUYEHHS CTAHOBJIATH 1 PI3HOMAHITHI
Oropo mepekyaiiB, e BXXKE MIIHO 3aKpiluia CBOi MO3ULII HOMIHAILS «IepeKIafalbKUui TPOEKT».
JiiicHo, peamnizallisi OCTaHHBOTO, SIK BU3HAYAIOTh KEPIBHUKM YCTAHOB, IO HAJAIOTh MEpPEKIIaNalbKi
MOCITyTH, MOB’si3aHA 3 HU3KOK MOCIIIOBHUX Ail. bepyunm n0 yBarm nuiie npouenypHuil Ok,
Oe3mnocepeIHbO OB S3aHUIM 3 MEpeKIaz oM, MOXKHA Ha3BaTH HACTYNHI KpOKH: 1) o3HalOMIIEHHS 31
3pa3kaMu MepeKyIajiB 3 JaHOi TEMaTHUKH; 2) BUBYEHHs KOPIIOPATHUBHUX IJIOCApiiB (KOJIHM B 3aMOBHHUKA
npairoe xoua 0 OJWH INTAaTHUH mepekianad) abo 3 Tak 3BaHoro TM (translation memory), To6To
0COOJINBUMH CHUCTEMAaMM HAKOMMYEHHs NEepeKJaiB — Ha BMIAJOK ICHYBaHHS B KOMIIaHIi BJIacHOi
TpaAMIlii BXKMBAHHS Taly3eBOi TEPMIHOJIOTI; 3) KOHCYIbTAIliA 3 1H)KEHEpaMH Ta IHIIUMH (PaxiBIIMHU.
i mii mMokxHa 00’€AHATH B OAHY TIpyIy — IOMNEPEIHBOrO MEpeKIajalbKkoro axamizy. Ha Biache
nepeKyIaalbKoMy eTarli 31iHCHIOEThCS e OJMH KOMIUIEKC B3a€MOIIOB’SI3aHUX JIOTTYHUX Ta MOBHHX
omepairiii. | SKmo opraHizario MepIIoi YaCTUHU MEpeKIaaanbkoi poOOTH YacTKOBO MepeOMparoTh Ha
ceOe MeHePKepH IMPOEKTIB y NepekiajalbKkux O0ropo, TO Apyra — L€ ClpaBa CyTO NMEpeKIaaanbKoi
BiJIOBIIATHOCTI i KOMIIETEHTHOCTI, IO IKMX MAIOTh MiATOTYBATH BiJIOBIIHI OCBITHI 3aKIa/IH.

3po3yMmisio, IO HaBYaHHS Tally3€BOTO MEPEKJIaay B KOJHOMY pa3i HE MOBUHHO OOMEXYBATHCS
KOMIIETCHIIISIMU B ay/ilf0OBaHHI, YUTaHHI, TOBOPiHHI Ta muchMi. KoMmIieTeHIist B mepexaaal — MOHITTS
3HayHO mupiie. Sk 3a3Hauae JI.M. YUepHOBaTHii, OKpIM MOBJIEHHEBOI, JaHa KOMIIETEHILlIs BKJIIOYA€E
TEXHIKY 3JIHCHEHHSI YCHOTO Ta MUCHMOBOTO TMEpPEKIaay i YMiHHS BUKOHYBATH Ti BUIH POOIT, SKi TEX
MEBHUM YMHOM HMOTO CTOCYIOTBHCS, a caMe: aHOTyBaHHs Ta pedepyBanus [4, c¢. 192]. 1o Toro x, mist
MaiOyTHBOTO CIIeIiallicTa HE 3aBUMH OyIyTh 1 HAaBHYKH pEJaryBaHHS Ta KOPEKIIi MepeKIageHOro

TEKCTY.
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VY cBiTN 1UX TUTaHb, HEOOXIHO PO3IMVIIHYTH, IO MPOIMOHYIOTH HAM TPOEKTHI Metomau. B
3apyODKHIA METONUIIl ICHY€ JIBa CIIOCOOM HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB 3a JOIOMOTOIO MPOEKTIB —
Jiniiinmii cmoci6 KaneBina Bynsapna ta inTerpatuBHuMii cmoci6 Yapibza Piuwapaca. Ileprumii
nepeabavae TONEPEIHIH PO3BUTOK MOBICHHEBUX HAaBUYOK W yMiHb, a BHUKOHAaHHS TIPOCKTY
BiZIOYBA€TbCSA B MEXax MOBJIECHHEBOI NMPAaKTUKU. Jpyruii, B CBOIO 4epry, 0a3yeTbcs Ha (OpMyBaHHI
IIUX CKJIaJOBUX MOBJICHHEBOI KOMIETEHIT MiJl 4ac poOOTH HaJ MPOEKTOM. SIK 3a3Hauae ApBaHITOMYJIO
E.I. [2, c. 7], iHTerpaTUBHUI METOJl HA MPAKTHUILIl A€ Kpallli HOKa3HUKH e(PeKTUBHOCTI. [yl HaBYaHHS
nepeKsaaviB JOUTbHIM MUCIHUTHCS BUKOPUCTAHHS APYToro crnocoly oprasizalii mpoekTHoi poOoTH,
KU BUSBJISETHCS 3HAYHO OJIMKYMM JI0 3MICTY NEpeKsIafanbKoi AisuibHOCTI. [liATBepkeHH 1boMy
MOJKHA 3HaWTH MpOaHaNi3yBaBIIM 3MICT pOOOTH Nepekiagaya. B xo/i onpaitoBaHHs TEKCTY MOXHA: a)
OTPUMATH 3HAHHS 3 MEBHOI ranysi (B KOHTEKCTI BUBUEHHs JOBIKOBOI JiTepaTypu), 0) 3amam’siTatu
NEeBHY KUIBKICTh TEpMiHIB (i Yac YKJIAJaHHS Taly3eBOr0 CJIOBHUKA), B) O3HAaHOMUTHCA 31
CTHWJIICTUYHUM O(QOPMIIEHHSIM TEKCTIB TOTO JKaHPY, /10 SAKOIO HaJIeKHUTh JAHUN TEKCT, I') ONaHyBaTU
IPaKTUYHE BUKOPUCTAHHS MEpeKIaallbKUX TpaHC(POpMalLliif, 1) HABYUTUCS OCHOBAM peJlaryBaHHs (Ha
eTani KOHTPOJIO), €) OCATHYTH Ha MPUKIAAl BIACHUX MOXJIMBHX HEaJeKBATHOCTEW TOHKOILI,
NOB’s13aHI 3 BIATBOPEHHSM KOHIENTIB MEpLIO/PKEpeNia LiJbOBOI0 MOBOIO (Ha erami aHamizy i
00TOBOpEHHS TEpEeKIagalbKiuX TOMIJIOK). B Mexax IHTerpoBaHOi IiSTIBHOCTI CTYyACHTH MAarOTh
MOXKJIMBICTh 3pPO3YMITH IUIhOBE NPH3HAYEHHS 1 NPAKTUYHY IIHHICTh JEAKUX JUCIUIUTIH, IO
BUBYAIOTHCSA 1, Ha MEPIIMA MOMIAJ, J0 Mepekiagy OJIM3bKOro BiJHOIIEHHS HE MaroThb. Bce me
CIPHUSATHME TTiIBUIIICHHIO MOTHUBAITIT O HABYAHHS.

Hanpuxnan, neskum crygaentam ¢akynsrery Jlinrsictuku HTYY «KIID» nocuts gosro 6ysio He

3pO3yMLJIO, HABIIO iM, MepekiagadaMm, Taka JUCIUILIIHA K OCHOBHU 1HTEICKTYaJIbHOI BJIACHOCTI.

HacnpaBai, nume ¢axiBenp 3 JOCBIIOM pOOOTH 3HA€ HANEBHO, SKi TPYJIHOLI NpH MepeKiasi
BUHUKAIOTh Yepe3 HEOOXIAHICTh BiJTBOPEHHS IILOBOI0 MOBOIO TAaKUX EJIEMEHTIB SK PiIKICHI
TOPriBebHI MapKH YU TOBAapHI 3HAKH Ta K1 IOPUIMYHI ACTIEKTH MOXYTh OYTH TICHO IOB’SI3aHUMHU 3
nepekianoM. IIpote, AKIIO CTyAEHTIB i3 caMOro IMOYaTKy 3ajlyyaTH JI0 BUKOHAHHS BIATOBIAHHUX
NPOEKTIB, 3HAHOMUTH 3 HETaTUBHUMM HACIIJIKAMH HETOYHOTO IepeKkjaly, BIIAIITOBYBATH
KOHCyJbTallil (axiBiiB, TO TOAIOHMM MNUTAaHHSAM NPOCTO He Oynae Miclsd 1 Mpolec HaBYAHHS
BiI0yBaTUMEThCS OUIBII KOHCTpYKTHBHO. Ha Hamry nymky, moniOHI mepekianaibKi MPOEKTH CIijl
OpraHi3oBYBaTH IEpe]] NOYaTKOM JIEKIIMHMUX 1 MPAaKTUYHMUX 3aHATh 3 0ararboX JUCHMIUTIH. 3yCHILISA
BUKJIQ/Ia4iB TPAKTUYHUX KypCciB HE OyAyTh MapHUMH 1 3HaHHS TOTO, «HABINIO L€ MOTPiOHO»
MEPEKOHAE CKENTUYHO HAJIAIITOBAHY CYYacCHY MOJIOJb B HEOOXITHOCTI BHTpAYaTH JOPOTOIIHHUN Yac

Ha TaKW MaJIO3pO3yMITUHN TIpeaAMET sIK Teopiss MOBHOT KOMYHIKAIIi1, UM 1SN0 y3arajbHeHuid Beryn 1o
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MOBO3HABCTBa, a00 «HEBIJIOMO HaBimoO» 00’emHaHuii Kypc OCHOBHM 1HMOOPMATHKM Ta MPUKIATHOT

JIHTBICTHKH.

3pemTo NpoeKTHa METOIUKA CTUMYJIIOE HE TUIBKU IHTEpeC O Mi3HABaJbHOI MiSUIBHOCTI, a U
dbopMye y CTyIEHTIB CBIIOMHUH MiAXiJ 10 BiIacHOi ocBitTh. Ha mpoMy, 3BHMYaiiHO, TiepeBaru AaHOi
dbopMH HaBYaHHS HE BHUYEPHYIOThCA. AJie sKi camMe IO3WTHBHI HaaOaHHS Uil (OpMyBaHHS
KOMIIETEHIIII B Tajy3eBOMY IMEpeKajai MpPONOHYE METOJ NPOEKTIB MOKHAa BU3HAUWUTH JIUILE
PO3MIIAHYBIIM MNpPOOJEeMAaTUKy NHUTAaHHS OUIbIl JeTaabHO. OCHOBHI TEPMIHOJOTIYHI TPYAHOILI
BUKIIMKAE, TMO-TepIie, 0araTo3HayHICTh TEPMiHIB, MO-ApPYyTe, pi3HAa CTUIICTHKA Ta MaHepa BUKIATY
Marepialy B PI3HHX Taly3sX Ta PI3HUX MOBax, IMO-TPETE, BiJICTaBaHHS CJIOBHUKIB BiJ peaTbHUX
MPOIIECiB, MO0 BiOYyBalOThCS B MEKax TEPMIHOCHCTEM, MO-4e€TBEpTe, mpodiieMa yHidikarii me He
yCTaJeHOI TEPMIHOJIOTII, 1, MO-II’sITe, BMIHHS YMTAaTH KPECIEHHS (AKIIO MEPeKIaJ CTOCYEThCS CYyTO
TEXHIYHUX TEKCTiB). BHU3HAYMBIIM «KaMEHI CIOTUKAaHHS» HEOOXITHO BUPOOUTH METOMUKY IX
YHUKHEHHSI.

CriBpoOITHUITBO MK (DaKyJIbTeTaMH/IHCTUTYTaMH Ta CIIUIbHI IPOSKTH J03BOJISIIOTh MAOyTHIM
nepekiiagayaM HaO0yTH JOCUTh I[IHHOTO [OCBiAy, a IHIIMM Yy4YaCHUKaM — OTPUMATH HOBITHIO
mitreparypy. B HamionanbHoMy TeXHIYHOMY YyHIBepcUTeTi YKpaiHH ICHYIOTh HaJI3BHYAHO
CHOPUSATIMBI YMOBHU JUIsl MIATOTOBKM Taly3€BHX IMEpeKaZauiB, OCKUIBKM B MEXax IepeKiIalalbKoi
MPAKTUKU CTYJECHTaM MPOMOHYETHCS B3ATH Y4aCTh Y MPOEKTaX MEePEKIaay OpUriHAIbHUX HaBYAIbHHUX
NOCIOHMKIB Ta JAOBIJKOBOI JliTepaTypu. PaKyIbTeTH-3aMOBHUKH TICHO CHIBIPAIIOIOTH 31 CTYA€HTaMHU-
¢inongoramu, HagAOTh KOHCYJBTAIlll, OOTOBOPIOIOTh MPOOJIEMHU Tally3eBOI TEPMIHOJIOTII, MPAIOIOTh
HaJ PO3pOOKOI0 TEPMiHIB B THUX BHIIaJIKaxX, KoM B «TexHojekTax» (Tepmin B.I. Kapacuka) abo
«cnerionektax» (3a P.I'. KortoBum, C.€. HikiTiHOI0O) 1iIbOBOT MOBH (OCOOJHMBO II€ CTOCYETHCS
YKpaiHCBKOI) € CyTTeBI mporajuHu. MaiOyTHI ¢i1010TH, y CBOIO uepry, Micias TepMiHO3HABYOi
KOPEKTypH (haxiBIliB ILTIPYIOTh CTHIHOBE Ta MOBHE oopmiieHHS. KpiM 04eBUIHOT KOPHUCTI BiJ TaKO1
CHIBIpalll € e NeBHUM MNCUXO0JIOTiyHUM HioaHC. CHIIKYHOYHMCh 3 MpeICTaBHUKAMU 1HIIMX Tairy3el
3HaHb MaWOyTHI TIepeKIaaadi HapemTi iIeHTH(DIKYIOTh ce0e y CBITI CIemiaicTiB, BIIUyBalOTh 1 T€, 110
BOHM HaJeXaTh 10 IpPEICTaBHHUKIB IMEBHOro ¢axy, siIki MalTh CBOIO CIEI[iaJibHy MOBY Ta CBiH
npodeciiftHuii >xapron. Haroga mpopeMoHCTpyBaTH BIacHiI 3HAHHsS, BMIHHS Ta HAaBHYKH, a TaKOX
OUIKYBaHHS BiJ HHMX IEBHOTO piBHS MpogecioHanizmMy (3p03yMiIO Takoro, SIKOrO MOXE JIOCSTTH
CTYJIEHT) TMIO3UTHUBHO BIUIMBAE HE TIJILKM HA CAMOOIIIHKY, aJjie i Ha Oa)kKaHHS BUIIPAaBAATH MOKIA/IEHI Ha
HUX CIOAIBaHHS, 3apEKOMEH/IyBaTH (aKyJbTET Ta CIPABUTH MEBHE BPAXECHHS PO MPECTUXK Mpodecii.

Menm MmacmTaOHI MMPOEKTH, HANPHKIAJ, Ti, sSKI MOYKHAa peani3yBaTH B pamMKaxX HaBYAJIBLHOTO
aHy nependadaroTb poOoTy 3 TepMmiHonoriero. OCHOBHa BUMOTra — MPOOJIEMHICTh Ta aKTyaJIbHICTh

JUIs ayAUTOpii. 3aBEpILy€EThCS MPOEKT, SIK MIPABUIIO, CTBOPEHHSM IEBHOTO NPOAYKTY a00 BUPILIECHHAM
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NpoOJEeMHOTO 3aBJaHHS IIIIXOM BHKOPHCTAaHHS TaKHX «TEXHIK OTpAIfOBAaHHS MaTepiany» sK
y3arajbHCHHS, CTBOPEHHS TIPOTOKOJIB 3a KIIOYOBUMH clioBamu/(paszamu, peoprasizaiis Ta
MOJICTIFOBaHHS JIOTTYHHX OJIOKIB iH(OpMAIi A iX MOAaIbIIOro MpeACTaBlIeCHHS B aynuTopii [5, c.
420]. Ha mouaTKy KypcCy CTyJICHTaM MOJKHA 3alpOIOHYBaTH 310paTu iH(dopMarliro npo mepekiaaabKi
XUOM Ta KOMIYHI CHUTYyallii, B SKHX MOXXYTb ONMHHHUTHCS HempodecioHamn. OCKUIbKH TepeBa)kHa
OuTbLIICT, MaMOyTHIX TepeKiajadiB BCE-TAaKM HABYAETHCS 3a MOKIMKAHHSM, BOHHM OTPUMAIOTh
CIpaBXHE 3a70BOJICHHS 1 BiJ MOIIyKYy, 1 BiJ Ipe3eHTalii MOBHUX CMIXOBUHOK. lleBHa mopiiis
3I0pPOBOT0 TYMOPY IO3UTHUBHO MO3HAYAETHCS HA 3amaM’ iTOByBaHHi. Jl0 TOTO K, pO3MipKOBYBaHHS HaJ
HEraTUBHMMHM HACJIJIKaMU 1 TPHUMIpPIOBaHHS Ha cebe o0pa3y ¢uronora-npodana (3BUYAWHO K 13
HeOakaHHSIM TMOTPAIMTH B KypHO3HE CTAHOBHWIIE) IMEPETBOPUTH CTYJICHTIB HE TE IO B aKTHBHHX, a
HAaBITh B IHIIaTUBHUX YYaCHUKIB Ipolecy (popMyBaHHS KOMIIETEHIII] B raly3¢BOMY MEpEKIIai.

Jlist mojanbIIuX NMPOEKTIB MOXKHA (OPMYBaTH IPYNHU 3alliKaBJIEHUX IEBHOIO TEMAaTHUKOIO, e

KO)KHA TpyIa MPEJCTABIATHME CBOIO MiAramy3b. SIKIIO MU MaeMO CIpaBy 3 FOPUCIPYICHINE0, 1
MOXK€E OYyTH TEpMIHOJIOTIYHA IMiJCHCTEMa, HANPHUKIAJ, TPYIOBOrO, CIMEHHOrOo, TPOMaJSHCHKOTO,
KHUTIIOBOTO, 3¢MEJIBHOI'0 Y1 MUTHOI'O KOJIEKCY. BUBUEHHS rpynamu miJTeM, a He Pi3HUX TeM J03BOJISIE
K 3a0€3MEeYUTH PIBHOMIPHICTH 3aCBOEHHS Taly3eBOI TEPMIHOJIOTrII, TaK 1 IEBHUM YMHOM BpaxyBaTH
IHTEpeCcH CTYJIEHTIB — OT)KE, CTBOPUTU BCl YMOBU U1 TOro, 100 3aCBOEHHS Martepiaixy Oyjo
npoayKTUBHUM. JImst HalO1IbIoi €)eKTUBHOCTI HABYAHHS CJiji TAaKOXX BPaxXxOBYBAaTH IICHXOJIOTTYHI

aCMeKTH MPOEKTHOT poOOTH, TaKi K KOMYHIKaTUBHA MaM’STh (KOJH 3araM’sITOBYBaHHS Bi0yBaeThCs

3a MOCEPETHUIITBOM Mi’KOCOOUCTICHOI KOMYHiKaIlii) Ta edekT pemiHicieHiii, (peHoMeH mam’aTi, Koiu

00’€M HasIBHOTO B HIl MaTepiaiy 30UIbIIYETHCS 3 IUIMHOM 4acy, TOOTO MpH BiACTPOULl BiATBOPEHHS
3ralyeThCsl 3HAYHO Ounblne iH(opmarllii, HiX Oe3mocepeaHbO Micas 3amam saToByBaHHs) [3, c. 80].
HaiiGinpm pe3ynbTaTUBHO JaHUNA MEXaHI3M MOXHa BHUKOPHCTOBYBATH, KOJM 4YacoBa BiJACTaHb MiX
(iHATBHOO MMATOTOBKOIO JI0 TIPE3CHTAIlll HAPAIIOBAHb TPYIIN 1 CAMOIO MPE3CHTAIIEI0 CKIIAJaTHME 2-
3 mHi.

[le omHWM 3HAYYIIUM EJIEMEHTOM IMPOEKTHOI POOOTH € MOKJIMBICTH PO3BUTKY HEOOXITHHX
HABUYOK aHATITUYHOTO TOIIYKY, B SIKOMY peai3ylOThCsl TPU MPHUHIIMIIN Mi3HAHHS: 1) «CIIOPITHEHICTHY
— CHPUUHATTS OJHOTO 00 €KTYy MPU3BOJIUTH JI0 MEPEMIIICHHS TyMKH Ha IHINUH, CXOXKUH JO HBOTO
00’€KT; 2) «CyMDKHICTB» — 3raJlyBaHHSI OJJHOTO 00’€KTYy MPU3BOJUTH J0 3rajlyBaHHsS 1HIINX 00’ €KTIB
BOTO K Kiacy; 3) «IpUuMHA 1 [ig» — PO3MIPKOBYBaHHS MpO MPHUUYMHY MPU3BOJIUTEH JO
PO3MIpKOBYBaHHS IMPO Jit0, 110 BiOyBaeThes 3a Hero [1, ¢. 7]. 3 orsay Ha Te, M0 Mepekiaaanbka
TSUTBHICTH — 1€ 3aBXKIU 00po0Ka, TpaHcopMaIllis Ta MepeTBOPEHHS MOBICHHEBOTO MaTepialy 1 TOMY
CKOpiIlle TPOAYKIiS 3 BHUXIIHUMH J@HUMH, HDK PEOPOAYKIS — aHATTHYHE MHCICHHS IS

nepekiiagada sk moBitps. be3 HbOro — CyuiabHI XUOM Ta HEaJAEKBATHOCTI 1 CTUIIICTUYHA HE3rpaOHICTh
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3aMICTh )KHUBOi HacMueHO1 MOBH. KpiM 11b0T0, Mi3HAHHS 3a CIIOPIAHEHICTIO, CyMIXHICTIO Ta TPHYUHHO-
JI€EBUMU BIJHOIIEHHSMHM [JOIOMAara€ aBTOMAaTH3yBAaTH HABUYKM OINEPYyBaHHS BJIACHOIO MaM STTIO.
Binomo, 110 ii 00’€M cKJIagaroTh 3MiCTOBI OJIOKH, TOCTYII 10 SIKUX Peai3y€eThCs Yepes JOTIUHI 3B’ I3KH.
IHox1, KoM 11 3B’S3KK HE CTIiiKI, Y4 HE MILHI, @00 HE JOCTaTHbO PO3BUHEHI HABUYKH BHUJI00YBaHHS
iHopmarii 3 Him mam’sTi, 3’SBISETHCSA MPUKPE BITIYTTS TOTO, IO CJIOBO (B JaHOMY BHUIAAKY
rajgy3eBUil TepMiH) BIi3HaHE, MPOTE HE 3rajyerbcs. YacTille CTHUPAETbCA 3 MaM’sTi IUIAH 3MICTY,
pizalie miaH BUpaKeHHs, TOOTO 30BHIIIHSA (popMa cjoOBa, fKa, HAa BIAMIHY BiJ BHYTpILIHBOI, SKIIO 1
3a0yBa€ThCs, TO JIMILE YAaCTKOBO, 1 BUSABISE ceOe B MOMMIIKAX y MPAaBOMHUCI. A MPOEKTHA METOAUKA
HAaBUaHHS JIO3BOJIAE HAJIATOJUTHU I 3B’SI3KM Ta MEXAHI3MHU JIOTIYHUX TIEPEXOMAIB, IO CIPHIE
MaKCUMi3allii BAKOPUCTAaHHs TAaCUBHOI'O TEPMIHOJIOTITYHOIO CIIOBHHKA.

3BepTarounch JI0 TEXHIYHOI CTOPOHM MPOEKTHOI pPOOOTH, HEOOXIAHO BIAMITUTH, ILO
BUKOPUCTAHHS ayAi0BI3yalIbHUX TEXHIYHUX 3aCO0iB IS MIATOTOBKU MPOEKTY, IHTEPAKTUBHHUX JIOIIOK
Ta MPOEKTOPIB MiJl Yac MOro Npe3eHTalii, CTBOPIOE YMOBU HAJIXOJDKEHHA Ta (ikcauii iHdopmarii
OJIHOYACHO PI3HUMM KaHaJaMH CHPUHHATTA (30pOBUM, CIyXOBHM, a II1J{ Yac ONEpyBaHHS TEXHIYHUMHU
3aco0amMu, pyxy Ta BUKOHAHHS DPI3HOIUIAHOBHMX i — KIHECTETUYHUM). TOMYy CTYyAEHTH 3 DPI3HUMHU
TUTIAMU MUCIICHHS MaIOTh 3MOTY HAWO1IbIII iIHTEHCUBHO ONTAHOBYBATH HaBYAJLHUI MaTepia.

[TimcymoByr04H, CITiJT HATOJIOCUTH HA TOMY, IO M€ P CTM €K THU B a JIOCIIKCHHS €EKTUBHOCTI
3aCTOCYBaHHS INPOEKTHOI METOJUKM B HaBUAJIbHOMY IIpoOLieCci, IO BIIOyBaeTbcd Ha TepeHax
¢inonorivHuX ¢GaKyJIbTETiB BUIIMX HABYAILHUX 3aKJIa/liB, MOJSATAE B TiM, 110 caMe MPOEKTHI METOIU
HABYAHHS Tay3€BOTO MEPEKIIaay CTBOPIOIOTH MEPEIYMOBHU JJIsi aKTHBI3aIlii HE TUTbKH KOTHITHBHHX
IpOLECiB Mi3HAHHS, ajle ¥ MeXaHi3MiB 3amaMm ATOBYBaHHsS. 3 IHIIOTO OOKy, IIMPOKI MOKJIMBOCTI
MO/JICJIFOBAHHS MPOEKTHOI poOOTH TO3BOJISAIOTH, HANPUKIIAA, OPraHi3yBaTH IPyNH CTYAEHTIB TaKUM
YUHOM, I[00 BOHM «3aHYPWIHCHY» Y TIE€BHY TEMaTHKy, oGopMMIM ii ayAUTOpHY HNpe3eHTaLlilo,
pPO3pOOMIIM KOMIUIEKC BIpPAaB JUIsi KOHTPOJIO 1i 3aCBOEHHS IHIMUMU TPYMAMHU 1 CTAId €KCIIEPTaMHU 3
TEPMIHOJIOTIT JaHoi ramy3i 3HaHb. TyT BapTo 3rajatu Npo (PYHKIIOHYBaHHS JOCUTH BIJOMOIO
METOAMYHOTO NPUHIMITY «HABYAIOYM — YUyChb», SIKUM 3 BEIMKUM YCIIXOM Ha TJi BUKOPUCTAHHS

IMPOCKTHHUX TEXHOJIOT1M MOXKHa 3aCTOCOBYBATH 1 B HABYaHHI Tajxy3C¢BOro nepeKiany.
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PE3YJIbTATH EKCIIEPUMEHTAJBHOI NIEPEBIPKA EOEKTUBHOCTI

METOJIUKHN ®OPMYBAHHSI COHIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHIIIT
Y MAUBYTHIX NEPEKJIAJAUIB
LIO. I'ony6 (/TIveis)

VY cTaTTi aHaI3YI0ThCS PE3YNIbTaTH EKCIIEPUMEHTAIBHOTO HABUaHHS MalOYTHIX MepeKiIajadiB MiXKKYJIbTYpHOTO
CIUIKYBaHHS HIMEI[LKOIO MOBOIO 3 METOI0 ()OPMYBaHHsS y HHUX COILIOKYJIBTYpHOI KOMIIETEHI] HUIIXOM PO3BHUTKY iX
COLIIOKYNIBTYpHOI ceHcuOimizamii. [3 mielo MeToro aBTOp po3MIAae HACTYNHI acHeKkTd: mpolieMa KOHTPOIIO
COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIil, MiArOTOBKAa 1 IIPOBEAEHHS EKCIEpPUMEHTY, OIMC, aHajli3 Ta IHTepmpeTamis Horo
pe3yIbTaTiB.

Kuaro4oBi ci1ioBa: METONNYHUH EKCTIEPHUMEHT, COLIOKYIBTYPHA KOMITETECHIIIS, COIIIOKYJIbTypHA CEHCHOLTI3aIlis.

N.IO. TI'ony6. Pe3yabTaThl IKCIEPUMEHTAJIBHON NpoBepKH 3P (PeKTHUBHOCTH METOAMKHU (popMHUpoBaHUSA
COLIMOKYJbTYPHOI  KOMIIETEHIHMH  OyaymiuX IepeBOAYMKOB. B  crarbe  aHanM3upyroTCs  pe3yabTaThl
9KCIEPUMEHTAIFHOTO 00ydeHns1 OyaymuX MEPEeBOAYMKOB MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHMS HEMEIKHM S3BIKOM C IIENBI0
(hopMHpOBaHNS MX CONMOKYJBTYPHOH KOMIICTEHIMH ITyTEM pa3BUTHS MX COLMOKYJIbTYpHOW ceHcmOwmmzanuu. C 3Toi
LENbI0 aBTOP PACCMATPUBACT CIICAYIOIIUE aCleKThl: MPodieMa KOHTPOJISI COLMOKYIbTYPHON KOMIIETEHIIMH. TOATOTOBKA U
MIPOBE/ICHUE SKCIICPUMEHTA, OIIICAHUE, aHAJIU3 M HHTETIPETAIUs €T0 PEe3yIbTaToB.

KiroueBble cjI0Ba: METOAMYECKMH HKCHEPUMEHT, COLMOKYJIbTYpHAas KOMIETEHIUS, COIMOKYJIbTYpHas

CGHCI/I6I/IJ'II/133HI/I$I.

I. Holub. Experimental check results of sociocultural competency formation methodology of future
translators. The article focuses on analysis of experimental German language teaching results of future intercultural
communication translators to form their sociocultural competency by means of sociocultural sensibilisation methodology.
The author considers the following aspects: problem of sociocultural competency control, preparation and conduct of the
experiment, description, analysis and interpretation of the results.

Key words: methodical experiment, sociocultural competency, sociocultural sensibilisation.

AxtyanpHicTh: DopMyBaHHA y TUX, XTO BUBUYA€E iHO3eMHY MOBY (IM), coriokynbTypHOT

xommnereHii (CKK) sik 31aTHOCTI Opi€HTYyBaTHCh Yy IHIINM KyJIbTYpi, afleKBaTHO IIATH y CHUTYaLlsX
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MDKKYJBTYPHOTO CITUJIKYBaHHSI 1/a00 BHUKOHYBaTH (QYHKIII TMOCepeaHUKa Y MDKKYJIbTYpPHIH
KOMYHIKaIlii TpaauiliiiHo nepedyBae y mosii 30py (axiBiiiB 13 METOANKYU BUKIaAaHHs [M.

[ToctanoBka mpoOuem: Crnenudikoro Hamoro aocnimkeHHs € ¢popmysanns CKK y
MalOyTHIX MepekyaaayiB Ha 3aHATTAX 13 HiMeubkoi MoBu (HM) sk apyroi IM nuisixom po3BUTKY ix
coyiokynomypuoi cencubinizayii (CKC), y ckian SKOi BXOASATh, 3 HAIIOi TOYKH 30DPY, HMOHATTS
,»COLIIOKYJIbTYPHE YCBiIOMJIEHHS” 1 ,,COLIOKYJIbTYpHa uyTauBicTh”. ToOTO y mporeci ¢opmMyBaHHS
CKK Ttum, xTo BuBYae IM, He0OXiIHO YCBITOMUTH BIUIMB KYJbTYPH Ha CIPUIMAaHHS CBITY, HA MOBY 1
CHIUIIKYBaHHs, a TAaKOXX PO3BUHYTH YYTJIMBICTH 10 ()OPM BHSBY COLIIOKYJIBTYpPHUX SBHUII Y MOBI 1
koMyHikarii. OOrpyHToBaHa 1 po3po0iieHa HaMH METOAMKA JO03BOJISIE OBOJIOHITH 3araJilbHUMHU
MDKKYJTYPHHUMHM BMIHHSMHU IIOJO PO3YMIHHS IHINOT KYJbTYpPH 1 MDKKYJBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS.
(doxmamuime mpo wmetomuky po3Butky CKC y [2]. KoxxkHa HOBa MeTOAMKa BHUMAarae
eKCIepUMEHTaIbHOI mepeBipku, ToMy 3 16 mrororo mo 10 uepBHs 2009 poky y HamionamsHOMY
yHIBEpCHTETI ,,JIbBIBCbKA MONITEXHIKA OyB NPOBEACHUN METOAMYHUMN eKCIIepUMEHT. M e T 0 10 1Ii€l
CTATTI € aHaNI3 Pe3yJbTaTiB €KCIEPUMEHTAIBHOI0 HaBuaHHA. [Ipy npoMy HalMM 3aBAaHHAM €
PO3MIIIHYTH HACTYIHI acniekTH: npobiaema koHTpomo CKK, miaroroska i mpoBeieHHsI €KCIIEPUMEHTY,
OIHC, aHaNi3 Ta IHTEepHperalis Horo pe3ynbTariB. OTke, 00’ € KTOM HAIOrO OCIIKCHHS €
OpolecC  HaBYaHHS  IHIOIOMOBHOI ~ MDKKYJbTYpHOI  KOMYHIKamii, a TMNOpeagMeToM  —
eKCIepUMEHTaIbHE HaBYaHHS MalOyTHIX IepeKiaiayiB.

VY Xoai MiJIrOTOBKM €KCIIEPUMEHTY HaMu Oys0 c(hOpMYJIbOBAHO 2inome3y: AOCSITTH BUCOKOTO
piBus copmoBanocti CKK y crynenTiB, MaiilOyTHiX mepekianaviB mo BuB4aroTh HM sk apyry IM,
MOJKJIMBO 32 YMOBH 3aCTOCYBaHHS B IpOII€CI HABYAHHS 1HIIOMOBHOI'O MIKKYJIbTYPHOTO CIUIKYBaHHS
o0IpyHTOBaHOI 1 po3pobieHoi metoauku po3BuTKy CKC, BUKOpHUCTaHHS 3alpOIIOHOBAHOI MiJICUCTEMHU
BIIPaB, a TAKOXK BUOOPY ONTHMAJIbHOI BapiaHTy BUKOHAHHS IIUX BIIPAB.

Mema excriepuMeHTy — TepeBipka e€(peKTHBHOCTI pO3poOJeHOi MeTOIUKH (POopMyBaHHS Y
crynentiB CKK, mominpHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI BHKOPHUCTAHHS PO3POOJICHOI MIJCHCTEMH BIPAB, a
TaKOX MOPIBHSAHHS €(EKTUBHOCTI IBOX BapiaHTIB BUKOHAHHS TaKUX BITPAB.

Ha ocHOBI BH3Ha4eHOT METH €KCIEPUMEHTY Ta 3a KIIbKICTIO BapiaHTIB BUPIIIEHHS MpoOsieMu
MM 00paiy TPUPOIHHH BEpPTHUKANLHO-TOPH3OHTANGHUH BiIKpUTHil ekcrepuMeHT [4, ¢.26-36]. Horo
6epMuUKAIbHULL Xapakmep N1aB 3MOTY 3pOOMTH BHCHOBOK IO 3arajbHy €(peKTHUBHICTH pO3poOJeHOi
meroauku popmyBanHsa y cryaeHTiB CKK y Mexax HaBuanpHOi auctumuiian “HM sk apyra IM” Ta
3arpONOHOBAHOT HAMH MiICUCTEMH BIIPaB. [ OpU30OHMANbHA CKAA008a NO3BOINIA AOCIIIUTH XapaKkTep
po3Butky CKC i mosnsirana y mopiBHSHHI JBOX BapiaHTIB BUKOHAHHS PO3POOJIEHOTO HAMH KOMILIEKCY

BITpaB.
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Hesapitiosanumu eenuuunamu Oynu: METOJUKA HaBYAHHS, MIJCHUCTEMAa 1 KOMIUIEKC BIpaB 3
OJTHAKOBOIO KIJIBKICTIO BIpaB, TPHUBAIICTh EKCIEPUMEHTAJIbHOIO HABUYaHHS, KIJIBKICTh 3aHATH,
3aBIAaHHS  Tepel- Ta  MICIAEKCIEpPUMEHTAIbHMX  3pi3iB, BHUKJIANay, CKJIAJ  yYacCHHKIB
€KCIIEpUMEHTAJILHOTO HaBYaHHS, KpUTepii oLiHIoBaHHs piBHA po3BUTKY CKC.

[TpoTHcTaBis0OUM O TOPU3OHTAIL Pi3HI BapiaHTH BUKOHAHHS KOMIUIEKCY BIPaB, MU IParHyJiu
BUSIBUTH, 32 SIKUX YMOB Oprasizauii HaBYaJbHOIO IpoLecy HaWOUIbII e(eKTUBHO BiAOyBa€ThCS
possutok CKC. Tomy eapitiosanoro eenuuunoro y €KCIEpUMEHTI CTala pi3Ha CTYIIHb KOHIIEHTpALii
BIIpaB Ha KoxkHOMY 3 etamiB popmyBanas CKK uepe3 CKC, a came:

1. BukonanHs ceHcuOLTi3amiiiHUX BIpaB KokHoro ertamy ¢dopmyBanHs CKK posmnogineno
MpUOJIM3HO PIBHOMIPHO HA BC1 3aHATTA IUKIY HAaBYaHHSI — HeKOHyeHmposana Hopma
BUKOHAHHS BIIPaB.

2. BukoHaHHs ceHCHOUTI3aI[iiHUX BIpaB 3MIACHIOETHCS HA OJHOMY-IABOX 3aHSATTSAX HAMPUKIHII
KOXKHOTO MIKPOIMKITY, siki moBHICTIO TpucBsiueHi CKC— konyenmposana popma BUKOHAHHS
BIIPAB.

[TpencraBUMO 3MICT 1 CTPYKTYpPY METOJMYHOTO EKCIEPUMEHTY Y TaOJIUIL.

Tabauusn 1

3MicT i CTPYKTYypa NPOBeIeHHA eKCIIEPUMEHTAIBLHOI0 HABYAHHS



Yac o
K-1b KinbkicTs )
Ne Eranu excniepumeHTty poBe- ) OcHOBHI 3aBaHHS
TOAWH | TpyI/y4acHHUKIB
JCHHS
16.02-
[Tepenexcre- Busnauenns
17.02 4 rpynu
1 |pumenTanbHu 3pi3 2 BUXIJHOTO PIBHS
2009 50 cTyneHTiB
(MMCHMOBE TECTYBAHHS) po3Butky CKC
[Tepesipka
19.02 - €(eKTUBHOCTI
) ExcniepumenTtanbHe 10.04 30 4 rpynu po3pobaeHoT
HaBYaHHS 2009 50 cTyneHTiB METOIUKH Ta
BapiaHTiB BUKOHAHHS
BIIPaB
[TpomixkHuii 3pi3 ‘ S
) 13.04.- dikcarlisi OUIKyBaHUX
(y ¢dopmi BHKOHAHHS 4 rpynu ‘ o
3 17.04 2 ) 3MIH y p1BHI PO3BUTKY
3aBJaHb JUTSL 50 ctyneHTiB
' 2009 CKC
caMoaHai3y)
[Tepesipka
20.04 — e(peKTUBHOCTI
A Excniepumenransue 05.06 30 4 rpynu po3polaeHoT
HaBYaHHS 2009 50 cTyneHTiB METOIUKH Ta
BapiaHTIB BUKOHAHHS
BIIpaB
[Ticnsekcrie-
. 08.06-
PUMEHTAJIBHUN 3pi3 BusHauenns
10.06 4 rpynu ‘ ‘
5 |(MCchMOBE TECTYBaHHS Ta 4 . KIHIIEBOTO PiBHS
2009 50 cTyneHTiB
BUKOHAHHS 3aBJaHb JJIs po3sutky CKC
camMoaHali3y)
OO6poOka, aHai3 Ta
6 iHTepnpeTalis 11.06-
pe3yJIbTaTIB 30.06

EKCIIEPUMEHTY

247
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Opniero 3 3acaa yCHIIIHOTO TMPOBEIACHHS METOJAMYHOTO EKCIIEPUMEHTY € BHPIINICHHS
npobnaemu koHTpoiro CKC sik meBHoro piBHs po3Butky CKC. Jlns 3aidicHeHHs koHTpomto CKK
noTpiOHO BU3HAYUTH 00 'e€kmu 1 Kpumepii oyiniosanns pieusa pozeumky CKC. Jlns iX BU3HAUYEHHS
HEOOX1IHO BUXOAMUTHU 13 COLIOKYJBTYPHUX CEHCUOUII3alllfHMX BMIHb, 3HaHb 1 HABUYOK [2], y AKHX
MOEIHAHI JIIHTBICTHYHI 1 TCHXOJOTIYHI XapakTepuctuku, Ta etamiB (opmyBanHs CKK. V xoxi
nociipkeHHs Oyno Bu3HayeHo S5 eramiB  QopmyBanHa CKK 1 5 rpynm  comiokysnbTypHHX
CeHCHOUT3auiiHUX yMiHb. 11 KOXKHOI Tpynu BMiHb (00’€KTH KOHTpPOJIIO) MU CHOPMYITIOBAIU
BIJIMIOBITHUI KPUTEPi KOHTPOIIIO:

BMiHHS CTYJIEHTIB 31HCHIOBATH KOHTPOJb BIJIACHOI KYJIBTYpHOI JE€TEpMIHOBAHOCTI IPHU
crpuiiMaHHl ()EHOMEHIB 4yXOi KyJbTYypH Ta PO3MEXKOBYBATH INpPU CIPUHMaHHI acCHEKTH BIIAaCHE
CHpuiiMaHHs, 1HTepHpeTanii 1 OLIHKK OLIHIOETHCS 3a KPUTEPIEM KOHMPOIIO B1ACHO20 CHPULLMAHMHSA
pionoi ma inwomosnoi kyremyp (1).

JL1st OLIHKM BMIHHS CTYJIEHTIB PO3KPUBATH COLIOKYJIbTYPHUN MMOTEHI1a] 3HAY€Hb JIEKCUYHUX
OJMHMIIb, MOBHHUX [Jid 1 Mojenedl MOBEAIHKM BHMKOPHUCTOBYETbCS KpPUTEpI  poskpumms
COYIOKYIbMYPHUX (POHOBUX 3HAUEHb OOUHUYL MOBU | MOGIeHHs (2).

[lepeBipuTH BMIHHSA CTYACHTIB NepelMaTH NEPCHEKTHBY IMPEICTaBHUKIB IHIIOI KYJIbTYpH,
MOPIBHIOBAaTH SIBULIA Yy PI3HUX KYJbTYpax, YCBIIOMJIEHO OOXOJUTHCS 3 CTEPEOTUIIAMHU JI03BOJISE
KPUTEPIl a0ekgamno2o cnigcmagients ma NOPIGHAHH aeuwy y piznux Kynemypax (3).

OmiHioBaTH BMIHHA CTYJEHTIB, aHAJI3yBaTW CHUTyallli MDKKYJbTYPHOIO CIUIKYBaHHS,
BU3HAYATH COLIOJIHTBICTUYHI 1 KYyJBTYpOJIOTiYHI (PAKTOpH, SKI CHOPUYHMHUIM COIIOKYJIBTYpHi
BIJIMIHHOCTI 1 HEMOPO3YMIHHS y TIOBEAIHII, 3aCTOCOBYBAaTH ICHYIOUl CTpaTerii MIKKYJIbTYPHOTO
CIIIJIKYBaHHS Ta BUPOOJIATH HOBI BIJMOBITHO /10 KOHKPETHOI CHUTYaIlli 1 KOMyHIKaTUBHOI METH MOYKHA
3a JIOTIOMOTOI0 KpUMepIito aHAII3Y MIdNCKYIbMYPHUX Henoposymins (4).

KonTtposns npodeciiiHoro BMiHHS CTyIEHTiB, MAHOYTHIX MepeKsiagadiB, IOMI4aTH HEJOMIKH Y
nepeKIIal, Kl MoB’sA3aHi 3 COLIOKYIbTYPHUMH (paKTOpaMH, 3aCTOCOBYBATH IPH MepeKIaal BiANOBIIHI
COITIOKYJIBTYPHi CTpaterii BiIOYBa€EThCS 32 KPUTEPIEM 8pAXYBAHHA NpuU Nepekaadi COYIOKYIbMYPHUX
gaxmopise (5).

[Tpobnemy opranizamii koHTpodro piBHA po3BuTKy CKC MM BHpIIMTH 3a TOTIOMOTOIO
MUCBMOBOIO TECTY 13 3MOJAENbOBAaHUMH CUTYyalllsIMM MDKKYJIbTYPHOTO CHUIKYBaHHS, IPUYOMY
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIIIEIO Y IIAPOKOMY PO3YMiHHI BBAKAEMO POOOTY CTYJCHTIB 3 aBTCHTUYHUM
IHIIOKYJIBTYPHUM MaTepiajJloM TpH BHUKOHAHHI NEBHMX KOMYHIKAaTUBHUX 3aBJaHb: CTYICHT —
NpPEICTaBHUK OJHI€] KyJNbTypW, a aBTCHTHYHUH Marepial — TMPEACTaBIsA€ IHITY KyJIbTypy, 3a
JIOTIOMOTOK0  3aBJJaHHS CTBOPIOETHCSA MPELENEHT MIKKYJIbTYPHOTO CIHIJIKYBaHHSA. 3aBJaHHA TECTY

npoBokyBaiu cTyaeHTiB 1o BusiBy CKC. ®opmu ii mposiBy (ikcyBaJucs 1 aHai3yBalucs 3a
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JIOTIOMOT'OF0 ONTMCAHUX BHIILE Kpumepiie TIPU TIEPEBIPII TECTy BUKIanadeM. KpurepiaapHo-aHaIITHYHA
mkana [5, c. 14] aia BUMiproBaHHS PiBHS MPOSIBY KOXKHOTO 3 CEHCHOLTI3alIMHUX YMiHb SK 00’€KTIB
OLIIHIOBaHHS Jana 3Mory Bu3HauuTu piBeHb CKC CTyZeHTIB Hpu BUKOHAHHI KOXKHOTO TECTOBOTO
3aBIIaHHS.

Hamu Oyno chopmynboBaHO II’SITh OCHOBHUX OO0’€KTIB 1 BIiANOBIAHUX KPHUTEPIiB AJIs
koHTpoito piBHsA copmoBaHocTi CKK, toOTO piBHIiB po3Butky CKC. PiBenp posutky CKC 3a

KO>KHUM KpuTepieM oniHtoBascs Bia 0 1o 20 6anis (pazom 100 6amiB) 3a TaKOO LIKAIOKO:

Tabnuys 2
IIIxaja OniHKM PiBHA PO3BHTKY COLIOKYJBLTYPHOI CeHCHOLTi3amil
0-5 6aniB MOKa3HMK 3a JaHUM KpUTEpieM Mailke BiACYyTHIN
6-10 MOKA3HMK 32 JaHUM KPUTEPIEM Ma€ HE TOCTATHHO YiTKO BUPAXKEHI O3HAKH
11-15 MOKa3HUK 32 IaHUM KPUTEPIEM MA€ JOCTATHI O3HAKU
16-20 MOKA3HMK 3a JaHUM KPUTEPIEM Ma€ MOBHICTIO BUPAXEHI 03HAKU

3 MmeToro 00’ exkTuBHOI oLiHKM piBHS copmoBanocTi CKK noxaszuuku piBHsA po3Butky CKC
BU3HAYAJIMCh 32 TAKOKO CXEMOIO: 1) 10 KOXKHOMY 3 KPUTEPIiB 3a KpUTEPialbHO-aHATITUYHOIO LIKAJIOK

o0paxoByBaJIMCh HaOpaHi cTyAeHTaMu Oanu; 2) HabpaHi M0 KO)KHOMY KpHUTEpito 0aau CyMyBaJHCh; 3)

. . . . a
migpaxoByBaBca Koedimient Hapuenocti (K) 3a dopmymoro B.IT Becnamska [1]: K == ne a —
n

KUTbKICTh HaOpaHuX OaiiB 3a BCiMa KPUTEPISIMH, N — MAaKCUMajbHa KUTBKICTh 0amiB, BIABEACHHUX IS
ouinku piBHA po3BuTKy CKC. Ilpu npomy piBens po3Butky CKC BBaxkaBcsi 3aqoBUTbHHM, SIKIIO K
ctaHoBuB He MeHme 0,7. Y HamoMmy BHUIMAAKy MaKCHUMallbHa KUIBKICTH OajiB Ui OLIHKU PIBHS
po3Butky CKC cknagama 100, oxe HmkHs Mexa HaBueHOCT! /utst oliHKd CKK cranoBuna 70 Ganis.

VYdacHUKaMH €KCIEpUMEHTY Oylu CTYJIEHTH TpPeThOro Kypcy cheuianbHocTi ,Ilpukinanna
miHrBicThka” y HarionanbHOMY yHiBepcHTETi ,,JIbBiBChbKa momiTexHika”, ski BuBuanun HM sik npyry
IM. Bonu cknanu gotupu ekcriepumentansHi rpynu (ET'): ET'-1 (12 oci6), EI'-2 (13 oci6), EI'-3 (13
oci0), EI'-4 (12 oci0). 3arainomM y eKCcriepuMeHTi B3sJ10 y4acTh S0 CTY/ICHTIB.

PesynbpTatu nepedexcnepumenmanvroco 3pizy (y ¢GopMi MHUCHMOBOTO TeCTy) Ta IX aHami3
3aCBITYMIIM, IO piBEHb C(OPMOBAHOCTI COILIOKYJIBTYPHHX CEHCHUOUTI3allifHUX YMiHb HE OyB
3aI0BUIBHUM Yy KOAHIM rpymi (tabn. 3). Lle mosicHioeTbcst OpakoM y CTYIEHTIB JOCBILY Y
MDKKYJIBTYPHOMY CIIUTKYBaHHS B pE3yJIbTaTi BIICYTHOCTI CUCTEMATHYHOI Ta HJIECIPSIMOBAHOT pOOOTH

13 po3Butky CKC Ha npakTHYHHUX 3aHATTAX 3 000X IM.
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Tabnuys 3
IopiBHsILHA TA0NLSA cepeAHIX MOKA3HUKIB Nepel- Ta MmicasieKCIepUMEeHTAJBHOIO 3pi3iB piBHSA

PO3BHUTKY COLIOKYJIbTYPHOI ceHCHOLTi3amil y cTyaeHTiB (KoedillieHT HAaB4Y€eHOCTi)

3pizu
I'pyrn [Iepenexcnepu- [Ticnsexcnepu- Hpupict
MEHTaJIbHUN MEHTaJIbHUN
Er-1 0,36 0,83 0,47 (B 2,3 pasn)
El-2 0,32 0,75 0,43 (B 2,3 pasn)
EI-3 0,31 0,73 0,42 (B 2,4 pa3n)
El-4 0,36 0,74 0, 38 (8 2,1 pa3n)

Excnepumenmanvne nHaguanusa npoBOAUIOCH y npupogHux ymoBax. @opmyBanns CKK y
CTYZAEHTIB HIIIXOM po3BUTKY ixHb0oi CKC Bifi0yBasioch moeTanHo Ha BiliOpaHOMYy HaMH MaTepiaii, 10
BIJIMIOBIIAB TE€MaM, SIKi PO3MIIAJAINCH HAa 3aHATTSIX Y HIOCTOMY CEMECTpi 3TiHO 13 MPOrpaMoro
HaB4aHHS Kypcy ,,HM sk npyra IM”. ToOto, A IpoBeIeHHs €KCIIEPUMEHTY HamMH OyJI0 a/laliTOBaHO
no metonukn CKC 000B’S3kOBHMI HaBYAJIBHHMM MaTepiall 3 JIaHOi AWCIUIUIIHK Yy BiANOBIIHOMY
ceMecTpi. 3 1[I0 METOI0 MM BBOAMJIM y TEMATUYHI PO3AUIN (MPOOIIEMHO-TEMATHUHI KOMILJIEKCH), SIKi
pO3IISIIANNCh HA 3aHATTAX 3TIJHO HABYAIBHOI MpOTpaMM, 3aBAaHHS Ha CEHCHOiTi3alilo, He
MOPYIIYIOYH 3arajbHO1 CTPYKTYPH PO3LTY, TEMATHYHOI 1 KOMYHIKaTHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI HaBYaHHSI.
B ekcnepuMmeHTaNIbHOMY HaBYaHHI MU TepeBipsuid  €()EKTUBHICTh 060X 6aApiAHMi6 BUKOHAHHSA
po3pobaenux namu énpae (BapiioBana BenuunHa): y EI'-1 1 EI'-2 3acTocoByBanach HEKOHIIEHTPOBaHa,
y EI'-3 ta EI'-4 koHnieHTpoBaHa (popmMa BUKOHAHHS BIPaB

VY npoyeci nposedenns excnepumenmy MU CIOCTEPITAIN 3a MISUTBHICTIO CTYJEHTIB IiJl Yac
BUKOHAHHS CEHCHOUTI3aIliiHUX 3aBAaHb. [IpM BUKOHAHHI TEPIIMX 3aIlUlaHOBAaHUX BIpaB (Ha
ceHcuOUTi3alilo 10 ocoOnMBOCTel chpuitMaHHA piAHOT Ta i1HO3eMHOi KyinbTyp) [3] y Beix EI
HiATBEPAMINCH PE3YJIbTAaTH TEPeleKCIEPUMEHTAIBHOTO 3pi3y: CTYJIEHTH HE 3BUKIHM IiJIaBaTH
pedrexcii B1acHe cnpuiiMaHHS 1 MOBEAIHKY. AJie y MOJANbIIOMY YYaCHUKH €KCHEPUMEHTY IMOYajin
IIOCTYTIOBO 3aMUCIIIOBATUCH HAJ OCOOJMBOCTSAMH BJIACHOTO CIIPUMMAaHHS 1 MOBEIIHKU MPU KOHTAKTI 3
HIIOIO KyJbTyporo. BoHM BiquyBasi 3a/10BOJICHHS BiJl YCBIIOMJICHHS TUX MOMEHTIB y B3a€MOBILIMBI
KyJIBTYp, SIKAX paHillle He TMOoMidaay abo He 3BepTalii Ha HUX yBary. BMIHHS CTYAEHTIB migmaBaTu
BJIACHY 1 Uy>XKy IMOBEJIHKY Ta cripuiiMaHHs pediiekcii GopMyBanioch BiJl BIIPaBH /10 BIPaBH, Bij eTarry
JI0 eTally: SKIIO y MEepUIoMy eTamni eKCHepUMEHTaIbHOTO HAaBYaHHA JUIIe 2-4 CTYJIEHTIB y KOXHIN

Ipymi MOIJIO ATy BipHY BiANOBiAb HAa MUTAHHS BHUKJIAJaya, sSIKI CTABWIMCH Ha €Talli COLIOKYJIbTYpPHOI
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pediekcii, To Bke Ha TOYATOK JAPYTOro eTary MPakKTUYHO BCI CTYJIEHTH y BCIX TpyIax yCHIIIHO Opayu
aKTUBHY y4acTh y €BpUCTHYHIN Oecinmi, y ¢opmi sikoi BimOyBanachk pediekcis. [lix yac BUKOHaHHS
BIIPAaB CTYJCHTU ONMHUPAIMCh HAa COLIOKYJBTYPHI 3HAHHS Ta BMiHHs, OTpUMaHI Ipu BUBYEHHI AM i
OJIHOYAaCHO BUKOPHUCTOBYBAJIU 3/100YTI MiJl Yac €KCIIEPUMEHTAIbHOIO HABUYAHHS MIKKYJIbTYPHI 3HAHHS
Ta BMIHHA JJIA aHaji3y SBUII aHIJIOMOBHHMX KYJbTYp. 3arajioM Hallll CIOCTEPEXKEHHS 3a MPOLECOM
excrepuMeHTy miarBepauiau Gpopmysanus y cryaeHtiB CKK musixom pos3sutky ix CKC.

IIpomiscnuti 3pi3, SKUA TPOBOAUBCA y (DOpMI 3alOBHEHHS JIMCTKIB 13 3aBJAHHAMHU JUIS
camMoaHamizy (CTyJGHTHM aHali3yBajlW BJIACHY T[OBEIIHKY IIiJI 4Yac BHKOHaHHS BIpaB i3
COITIOKYJIbTYPHOIO PEQIICKCI€I0) T03BOJIMB CTBEP/KYBATH, IO B TMPOIECI EKCIEPUMEHTAIHLHOTO
HaBuyaHHA BiOyBaeTbest po3BUTOK CKC crynentiB 1 popmyerbes ix CKK.

ITin wac Opyeoi cepii excnepumenmanvbHo2o0 HaguanHs TIPOJOBXKyBajacs pobOTa Hax
noeratHuM po3BuTKOM CKC crynenTiB. BoHuM BuKOHyBanu BHpaBH JUIsl CEHCHOUTI3amii a0
MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBAaHHS Ta /10 BIUIMBY COLIOKYJIbTYPHHUX (aKTOpPIB HA 3/1HCHEHHS IepeKiiamy.
EBpuctuyni 6eciam 1 IUCKyCii cTajy Ha IbOMY €TaIll eKCIIEPUMEHTAIBFHOTO HaBYaHHS AY>KE KBABHUMH 1
4acTO BUXOAMJIM 3a PaMKU Yacy BIJBEIEHOIO0 Ha iX MNpPOBEAEHHS. 3BHUYANHO, OKpPEMi CTYACHTH
NPOJIOBXKYBAIN TMOTPAIUIATH y «KYJbTYypHI MACTKM»: BOHM HE 3aBXKAM MOMIYAIH «IICHXOJIOTI3alliio
CBOTO cIpuiiMaHHs» a0o0 MiJAaBaJMCs BIUIMBY CTEPEOTHUINIB, MPOTE iXHI OAHOTPYHHHUKHU IOMIdaiu
HE00 €KTHBHICTD 1 YIEPEKEHICTh CBOIX JIPY3iB 1 3amepeduyBaid iM. 3arajoM OyJid MOMITHI 3MiHH y
JISUTBHOCTI CTYACHTIB Y TOPIBHSAHHA 3 MEPLIOI0 cepieto HaBuaHHsS. CTyJIEHTH 3aCTOCOBYBAIH 3/100yTi
panime ceHcHOLTI3aIiifHI BMIHHS, 1 BUKOPUCTOBYBAJIM CTPATErii MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS HpH
po0OOTI Haj 3aBIaHHSIMH JIO BIpaB Ta Ha eramax peduekcii. BiguyBamace Ounblia BIIEBHEHICTH
CTYACHTIB Yy MIIXOAl A0 PO3INISLy COLIOKYJIBTYPHHUX SIBUIL: NMO3HAOMMBIIUCH 3 3aBIAHHSM BOHHU
BiJjpazy NpHUCTynaqu a0 poOOTH HajJ HUM, a He mepeOyBaid y 3aMilllaHHI fK Lie¢ OyBajo Ha
NOYaTKOBOMY €Tali eKCIIepHUMEHTY. IHTepec 1 TO3WTHBHE CTaBJICHHS [0 BHUKOHAHHS BIIpaB
CIIOCTEpIrajoch MiJ Yac BCHhOTO EKCIIEPHUMEHTAIFHOTO HaBYaHHSI. TakWM YHWHOM, aHAJI3 MpOIecy
eKCHEepUMEHTY IiJ] yac APYroi cepii eKCIEepUMEHTAIbHOIO HaBYaHHS BHSIBHMB MOJAIBLIMA PO3BUTOK
CKC crynenTis.

OcranHiil eTan eKCIepUMEHTAIBHOTO JOCIIKEHHS — NiCIAeKCnepUMeHMATbHULL 3Di3, METOIO
AKoro Oyjo BU3HAYUTH MiACyMKoBHM piBeHb po3BUTKY CKC. IlicisexcnepuMeHTanbHHUI 3pi3 OyB
aHAJIOTIYHUM 10 TIepeIeKCIEepPUMEHTANBHOTO 3pi3y. BiamimauM Oyiio Te, IO MapajenbHO 3
BUKOHAHHSAM JIaHOTO 3pi3y CTYJIEHTH 3allOBHIOBAJIM JIMCTKH 13 3aBAaHHSAMH JUIS CaMOaHaIi3y.
O0’exTOM aHami3y CTYIEHTIB OyiH iX BIacHi il MpW BUKOHAHHI 3aBJaHb TECTy. Y IJIOMY piBEHb
c(hOpMOBAHOCTI  COIIOKYJbTYPHHX CEHCHOLTI3AIfHUX YMiHb BHUSABHBCSA JOCTaTHIM Yy BCIX

eKcrepuMeHTaIbHUX rpynax. [Ipu nopiBHIHHI cepeaHiX Moka3HUKiB piBHA po3BUTKY CKC cryneHTiB
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y TepeA- Ta MICISIEKCIIEpUMEHTAILHOMY 3pi3ax 3arajioM (CymMa cepefHiX IOKa3HHWKIB 3a BCiMa
KPUTEPISIMHU) CIIOCTEpIraBcsl BaroMuUi MPHPICT, IO CBIQYUTH Mpo 3HauHe BrockoHaneHHs CKC
CTYZICHTIB Ha eTalli 3aBepIICHHS eKCIIepUMEHTY (Tadu. 3).

I3 Tabnuiii 3 BUHO, MO cepeHl MOKa3HUKH MICIseKCIIepUMEeHTAIBHOTO 3pi3y (cepenni K) 3a
Bcima kputepismu y Beix EI': EI'-1, EI'-2, EI'-3, EI'-4 € npubnu3Ho ogHakoBi (BiamiHHOCTI y 0,05 He €
JUIS 32 HAallMX YMOB IIPOBEJECHHS €KCcllepuMeHTy Baromumu). Lle x crocyerbes 1 mpupoctiB K i3 Beix
MOKA3HMKIB, 10 BKa3y€ Ha OJHAKOBY €(EKTHBHICTh HEKOHLIEHTPOBAHOI 1 KOHLIEHTPOBaHOI (opMm
BUKOHAHHS BIIPAB.

AHaJi3 MOKAa3HUKIB MICISIEKCIEPUMEHTAIBHOIO 3pi3y Ta MOPIBHAHHS MOKAa3HUKIB NEpel- Ta
MICIAEKCTIEPUMEHTAIBHOTO  3pi3iB  MATBEPAWIN €PEKTHBHICTh PO3POOJICHOI HAMH  METOJIUKH
dopmyBanns CKK y crynentis, MII. BinnoBiai cTyJeHTIB Ha 3aBJaHHS CaMOaHANi3y CBiAYaTh, PO
ycBimomnienast Humu cyTi CKK 1 BMiHHS momivaTi 03HaKM c(hOpMOBAHOCTI L€l KOMITETeHLIi y cebe.
Hapith sKIIO mpUNyCcTUTH, 110 CaMOOILIHKAa CTYAEHTIB € JOBOJI Cy0 €KTUBHOIO (MOXIIMBO, JELIO0
3aBUIICHOI0), OYEBUTHUM € (PAKT PO3BUTKY X COIIOKYJIBTYPHOTO YCBIIOMJICHHS Ta YYTIUBOCTI, TOOTO
nigsumieHHs piBHs ix CKC.

BucHoBku TakuMm dYMHOM, pe3yJbTaTH EKCIIEPUMEHTAIBHOTO HABYaHHS, BIPOTIIHICTH 1
HaAIMHICT sKuX Oyja mepeBipeHa 3a JOIMOMOrOK CTAaTUCTUYHOIO aHalli3y, LIIKOM MiATBEpAMIN
BHUCYHYTY HAMH OCHOBHY TiIOoTe3y, TOMYy po3po0ieHy HaMu MeTonuKy ¢opmyBanHs CKK Ha 3aHATTAX
3 HM y MII 3a nonomorozo po3sutky CKC MokHa BBakaTH €(heKTUBHOIO.

VY Hamomy eKclepuMEHTaJIbHOMY JOCHiKeHHI mopsin 3 koHtpoiem CKC mu mpoBommim
JIOJTATKOBUN KOHTPOJIb MOBJIEHHEBUX KOMIIETEHIIM (y YWTaHHI Ta MHCEMHOMY MOBJIEHHI) 3 METOIO
MIEPEBIPUTH 000amKO8) 2inome3y eKCIEPUMEHTY: BIIPABH 3 COIIOKYIBTYPHOIO PedIICKCIE0 TTO3UTUBHO
BIUIMBAIOTh Ha (POpPMyBaHHS MOBJICHHEBUX KOMIIETEHILINW. 3a pe3ynbTaTaMHM TECTIB HAa YUTAHHS Ta
OIIHIOBAaHHSI CTBOPCHHMX CTYACHTAMU TEKCTIB-ONMHUCIB (JaHi TecTH OynHM IHTErpoBaHI y TECTH Ha
koHTposb CKK mig yac nepen- i micis eKCnepuMeHTaIbHOIO 3pi3iB) Hallla rirnoTesa MiJITBepaAnsacs.

Meronuka ¢opmyBanHs CKK cryaentiB nuisxom po3Butky ixHR0I CKC poskpuBae HOBI
MOKIMBOCTI y (pOPMYBaHHi JaHOi KOMIETeHIIii. i MOHa BUKOPUCTOBYBATH HE NHMIIE TIPH HABYAHHI
MDKKYJIBTYPHOTO CHijKyBaHHs IM, a #l mpu ykiajaHHI MIAPYYHHUKIB Ta MOCIOHHKIB JJsi HaBYAHHS
IHIIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS Ta MepeKIaay, Mpu po3poOIl CIEUKYPCIB 13 MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii.

I[aHi HaIIpAMKHU BBAXKAEMOIICPCHNCKTUBH U MU AJA HANIUX ITOAAJIbIINX ,Z[OCJ'IiI[)KCHB.
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YAK 811.111°25
®OPMYBAHHS TPODECIMHOI MEPEKJAJJAIIBKOI KOMIIETEHIIIT
Y MAWBYTHIX ITEPEKJIAJIAUIB-CUHXPOHICTIB
I.I'. Kupuuenko (Kuis)

VY crarTi npencrasieHa 3arajibHa XapaKTepHCTHKA YCHOI epeKiaialibkol KOMIETEeHIliT, BU3HAUYEHI OCHOBHI HABUYKH

Ta BMIHHSI, SIKUMH Ma€ OBOJIOJITH CTY/ICHT B Tpoleci popMyBaHHs podeciiiHol nepexiaabkoi KOMIETEHIIT; pO3TIITHYTO

cnenudiKy HaBHYOK 1 BMiHb YCHOTO MEPEKJIaay, BUIUICHO HU3KY OCHOBHHMX CHeUU(iYHUX NpodecifHUX yMiHb 1 HABUYOK

YCHOTO TepeKiany; NpeAcTaBieHa Kiacu(ikalis HaBUYOK i yMiIHHb YCHOTO Hepekiiaay, 3a CTYNEeHeM iX OJM3bKOCTi 3
HaBUYKaMHU W yMiHHSMH BJIaCHE MOBJIEHHEBUX YMIiHb ayAilOBATH, YATATH i TOBOPHUTH.

KaiouoBi ciioBa: HaBW4YKM W YMIHHS YCHOTO TMEpeKiaay, CHHXPOHHHMH TIIepeKiaj, ycHa IepeKiaaalbKa

KOMITETEHIIIS.

T.I'. Kupnuyenko «®@opmupoBanne npodecCHOHAIBHONH IepeBOIYeCKO KOMIETeHHMH Yy Oyaymux
NepeBOTYHKOB-CHHXPOHUCTOB». B cTarhe mpencrasieHa odnias XxapakTepuCcTHKa YCTHOM NepeBOI4eCKON KOMITETSHIHH,
OIIpeJICTICHbl OCHOBHBIC HAaBBIKM M YMEHHS KOTOPBIMH JIOJDKEH OBJAJETh CTY/AEHT B Tporecce (OpPMUPOBAHUS
npodeccCHOHANBEHON TEepeBOAYECKONl KOMIICTEHIIMH; PACCMOTpeHa crenn@yKa HaBHIKOB M YMEHHH yCTHOTO IeEpeBoja,
BBIJICJICHO Psil OCHOBHBIX CHEIM(PHUUECKUX IMPOPECCHOHATBHBIX YMEHHH M HaBBHIKOB YCTHOTO IIEPEBOJA; IPEACTaBIlICHA
Kiaccu(uKanys HaBBIKOB M YMEHMH yCTHOTO IIEPEBOAA, 1O CTENCHH MX OJIM30CTH C HaBBIKAMH M yMEHHSMH COOCTBEHHO
peUeBbIX YMEHHUI ayJUPOBaTh, YNTATh U TOBOPHTH.

KiroueBble cjioBa: HaBBIKM M YMEHHS YCTHOTO TIEPEBOJA, CHHXPOHHBIM MEPEeBOJ, YCTHas IepeBOgYecKast

KOMIICTCHI M.

T.G. Kyrychenko «The formation of professional interpreter’s competence of future simultaneous

interpreters». The article provides a general definition of oral interpreter’s competence; the basic skills and sub-skills to be
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mastered by students in the process of interpreter’s competence formation are determined; the specificity of oral
interpretation’s skills and sub-skills is examined, a number of basic, specific and professional skills and sub-skills of oral
interpretation are determined; a classification of oral interpretation’s skills and sub-skills is presented, in accordance with it’s
vicinity to the skills and sub-skills of general speech skills like to listen, read and speak.

Key words: oral interpreter’s competence, oral interpretation’s skills and sub-skills, simultaneous interpretation.

VY npedkux JoneHd, sKi BOJIOAIIOTH TEBHUM pIBHEM JBOMOBHOCTI 1 SIKMX HE HaBYald
nepeKIaabKoi AISIBHOCTI, 3[aTHICTh «BPOJKEHOT0» IEpeKyay BiJl NPUPOIU PO3BHBAETHCS
HACTIJIbKH, 1[0 BOHM MOXYTb BUCTYNAaTH sIK MpoQeciiiHi mepekiaaadi, CTBOPIOIOYH OJHIEI0 MOBOIO
BHCJIOBJIFOBAHHS i TEKCTH, KOMYHIKATUBHO PIBHOIL[IHHI BUCJIOBJIFOBAaHHSIM 1 TEKCTaM 1HILIOIO MOBOO. B
OLTBIIOCTI BHITAJIKIB «BPOJDKEHUI» TEpPeKIaa € JOCUTh NMPUOJM3HUM 1 HE BIAMOBITAE BUMOTAM
npodeciitHoro nepexnany. s gocsrueHHs npodeciiHoro piBHS HEOOXiAHO chOpMyBaTH OCOOIUBY
MepeKIaabKy KOMIIETSHITI0, sika (OpMYy€eThest 200 B TPOIIEC] IIJIeCPSIMOBAHOTO HaBYaHHS, ab0 B
poueci TPUBAJIOI MPAKTUYHOI JAisIbHOCTI. OUeBUIHO, «BPOJDKEHHI» IMepeKian € MIATPYHTIM MAJis
PO3BUTKY IEepeKIaJalbKoi KOMIETEHIII1, X04a, MOKHA NPUITYyCTUTH, 110 JEsIKI HABUYKU «BPOKEHOT0»
nepekyany MepelKkoKaloTh (OpMyBaHHIO MEPEKIAAAbKOl KOMIIETEHI, OT)Ke, TaKi HaBUYKH
notpedyroTh nepedopmysanus 13, c. 327].

MeTa crarTi — oXapakTepu3yBaTH NOHATTA «IpodeciiiHa mnepekiaganbka KOMIIETEHIISN,
BU3HAYUTU OCHOBHI HaBUYKM Ta BMIHHSA, IKUMH Ma€ OBOJIOJITH CTYAEHT JUIsl YCIHILIHOTO 3/1HCHEHHS
YCHOT MEepeKIaJanbKoi JisUIbHOCTI. A KTyaJdbHICTb  CTaTTi 3yMOBIEHa HEOOXiIHICTIO
IPYHTOBHOTO BHBUYEHHS OCOOJIMBOCTEH BHKJIAIaHHS YCHOTO JBOCTOPOHHBOTO TEPEKJIATy Y MOBHOMY
BH3, mnotpeboro B HaykoBO OOIpyHTOBaHIN cucTeMi €QEKTHBHOI TMIATOTOBKH CHHXPOHHUX
nepeksasaviB, 30KpeMa y BUKJIAJaHHI YCHOIO CHMHXPOHHOIO mnepekiaany. O 6’ € KT JOCHIIKEeHHS —
npodeciifHa miaArorobka MaOyTHIX nepekianaviB y moBHomy BH3. IlpeameT pocmipkeHHS —
nporiec opMyBaHHS podeciiHol nepekIaanbKkoi KOMIETEHIIT y MaifOyTHIX MmepeKsiaaadqis.

JlocmipkeHHAM THUTaHHS yCHOI Mepekiananbkoi KommeTeHii 3aimManucs Taki BueHi sk [.C.
AnekceeBa, JI.C. Bbapxymapos, 1.O. 3umus, B.M. Kowmiccapos, P.K. Miubsp-benopyuen, JILK.
Jlatumies, B.I. IIpoBotopos, @. Ildrnoiimuep, I'.A. Cawmiitnenko, 1.I. Xaneesa, I'.B. Yepnos, H.H.
HIBena, A.Jl. Hseiinep, A.®. lupsier ta iH. Tak, B.M. KomiccapoB BHOKpEMITIOE IT'SITh aCHEKTIB
nepeKsIaabKkoi KOMIETEHIIi: MOBHUN, TEKCTOQOPMYIOUNH, KOMYHIKATUBHUM, TEXHIYHUNA, a TaKOX
0COOHMCTICHI XapaKTEpUCTHKH repeknaaada [13, ¢. 326].

JLK. Jlatumes Ta B.I. [IpoBOTOpOB po3pi3HsAIOTH 0a30Bi, CHeUiaibHi Ta CIIEU(IUHI CKIaTHUKH
nepexiiaganpkoi kommereHmii [14, €. 8]. bazoBumu cKIIagHUKAMU TEpEKIaAabKoi KOMIIETSHIIT €
3HAHHS, HABUYKH Ta BMIHHA, SKI TI€I0 YM 1HIIOI MIpOI0 HEOOXiAHI Tepekazgady B YCIX BHIAX

nepekyaxy HEe3aleXHO B KaHpYy TEKCTy, SKuMi mnepekinanaerbcs. Jlo crnenudiuHuX CKIaJHHUKIB
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nepeKIaaanbkoi KOMIIETEHINT BiTHOCSITHCS 3HAHHSI, HABUYKHU Ta BMIHHS, SIK1 HEOOX1AHI B Oy/Ib-SIKOMY
OIHOMY a00 B JCKIJIbKOX CHOPITHEHHX BUIaX Mepekiany (MUCbMOBOMY, 30POBO-YCHOMY, a03allHO-
¢pazoBoMy, TMOCTIZIOBHOMY, CHHXpPOHHOMY). Jlo cHemiadbHHUX CKJIQJHUKIB HepeKIalarbKoi
KOMIIETEHIII1 BIAHOCATHCS Tl 11 KOMIIOHEHTH, sIKI HEOOX1IHI NP MepeKIadl TEKCTIB NEBHOTO JKaHPY 1
CTHITIO (HayKOBO-TEXHIYHHX, IUTIOBUX, XYI0XKHIX TOIO), TOOTO el CKIAAHUK TPAKTYEThCS K 3HAHHS
nepeksazayeM IpeaMeTy BUCIOBIIOBAHHS i BOJIOJIHHS TEPMiHOJIOTIETO.

Y mpoueci popmyBanHs mpodeciiiHoi mepekiaaanbkoi KOMMETeHLIi (opMyeThbes CBOEpiIHA
MOBHa OCOOMCTICTb, sSIKa BOJIOJI€ HM3KOIO BIJIMIHHOCTEH BiJ «HOpPMalbHOI», HEMEPeKIaJanbKol
ocobucrocTi. L{i BIAMIHHOCTI BUSBISIOTHCS B YCIX TOJOBHHUX acCHEKTaX MOBJIEHHEBOI KOMYHIKaIli:
MOBHOMY, TEKCTOYTBOPIOIOYOMY, KOMYHIKaTUBHOMY, OCOOMCTICHOMY 1 mpodeciiiHo-TexHiuHOMY [13,
c. 326].

[TepeknanadeBi TOBOAUTHCS BUKOHYBATH Pi3HOMAaHITHI BUIU AISIIBHOCTI, K1 3a0€3Me4yI0Th pi3Hi
dopMu MIKMOBHOI KOMYyHiKalii. HaB4aHHs CTyJeHTIB pi3HUX BUAIB INEpeKiany (SIK yCHOro, Tak 1
MUCHMOBOI0) BUMArae BiJl BUKJIaaua 3aCTOCYBaHHS OCOOIMBUX METOANYHUX MPUHOMIB.

[Ipodeciitnuii mepeknagad MoKe CrHemiani3yBaTucs B OJHOMY a00 B JEKITbKOX BHIAX
nepexyiany. Pi3HOMaHITHICTh TepeKIaganbkoi AISUTBHOCTI MOB’si3aHA HE TIIBKUA 3 PI3HUMHU BHJIAMU
nepexiany. Ilepeknaag Moke BUKOHYBATHCS B PI3HUX yMOBAaxX, y OUIBII-MEHII >KOPCTKHX YaCOBHUX
MeXax, 13 pI3HUMH UIISIMHU Ta AJs Pi3HUX 3aMOBHHKIB. TeKCT mepekiaay Moxe MpU3HadaTucs AJis
3araJlbHOT0 O3HAWOMJICHHS 3 OPHUTIHAJIOM, JJIsi OTpUMaHHs NMeBHOI iHpopmaii abo i myOikamii sK
MIOBHOIIIHHOT 3aMiHH OpUTiHaTy. B ycix IMX BUNaaKax 10 MepeKyiaay Mmpe’ siBISIOThCS Pi3HI BUMOTH, 1
nepekaagad Mae OyTH TOTOBUM JI0 POOOTH B Pi3HUX YMOBAX.

Ha xapakTtep poboTu nepekianadya BIUITMBaE 1 Horo odimiiiHuii ctatyc. BiH MOXe mpairoBaTi B
mITaTi SKOro-HeOyap Oropo abo BiAMIMY, OAMH a00 B CKJIali TPYyMU MEpeKiIagadiB, MOXKeE JisITH SK
«BUIBHUHM XYIOKHUK»K, BUKOHYIOUHM TEPEKIagd 3TiHO 3 JOTOBOpPaMH Ta KOHTPAKTaMH, MOXKE
BUCTYTIATH B POJIi peIaKTOpa MePeKIIaiB, KOHCYIbTaHTa TOMIO.

[lepeknamay TakoX MOKE€ BHKOHYBATH Oarato BHIIB «OUIS TepeKIafalbKoi» isNIbHOCTI:
BEJICHHS TEpPEeroBOpiB, IUIOBE JHUCTYyBaHHsS, NPUHOM 1 CyHpoBiA Aerneraniil, CKiIaJaHHS OIJISIIB,
IPOTOKOJIIB O€cif, IHIIOT JOKyMEHTAIlii, MOBHI i KpaiHO3HaBYi KOHCYJIbTAIII] TOIIO.

Cnenudika MDKMOBHOI KOMYHIKAIlli Ta PI3HOBUIW TEPEKIAAANBKOI AISUTBHOCTI 3yMOBIIIOIOTH
dbopMyBaHHS y MepeKiiagaya-CHHXPOHICTA MepeKiIalallbKoi KOMIETEHIII1, SKy XapaKTepu3yloTh NEBHI
BiIMIHHI PHUCH, 1110 OMMCAHO HUXKYE.

MoBnieHHEBa KOMITETEHIIISI TIEpEeKIaada BKIIOYAE BCi aCMEKTH BOJIOJIHHS MOBOIO, XapaKTEpHi
Il OyZIb-SIKOTO HOCISI MOBH, aj€ KpIM TOro, BKIIOYAE W HU3KY CHenudigHuX 0COOIUBOCTEH.

AHazoriuio Oyab-IKOMYy Y4aCHHKY MOBHOI KOMYHIKaIlii, mepekiagad 30epirae B mam’siti 3HaHHs PO
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CHUCTEMYy, HOPMY MW y3yC MOBH, MpO ii CIOBHUKOBHM CKJIaJ 1 TpaMaTWUYHUN YCTpid, IPO TpaBUiIa
BUKOPUCTAHHS OAMHUIL MOBH JJIs1 TOOY/IOBM MOBHUX BHCIIOBIIIOBaHb, IIPO MEPEBaKHE BUKOPHCTAHHS
NEeBHUX HAaOOPiB MOBHMX OJAMHUIIL y PI3HHX c(epax CIIKYBaHHS, PO TEPUTOPiaJIbHI, COLiaIbHI i
npogeciiiHi pO3XOKEHHS Y B)KUBAaHHI TaKUX OJUHUIIb, PO BILIUB Ha BUOIp 1 XapakTep BUKOPUCTAHHS
MOBHHUX OJIMHHUIIb y CHUTYyallii CIIJIKYBaHHS, B3aEMUHU YYaCHHUKIB CIUJIKYBaHHS, 1XHI POJIbOBI (DYHKIIII.
Pazom 3 TuM, cnenudika MOBICHHEBOI IiSUIBHOCTI Mepekiiazadya Mpea’siBise 10 HOro MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHIIi1 JOJAAaTKOBI BUMOTHU: BiH Ma€ BOJOJITH JIOCTaTHHOIO MOBJIEHHEBOIO KOMIIETEHIIIE€I0 HE B
OJIHIN MOBI, a B IBOX. MOBJIEHHEBA KOMITETEHITiSl TIepeKIaaada Bipi3HAETHCS OCOOIMBOIO THYYKICTIO
! IJIAaCTUYHICTIO, 3JATHICTIO HIBUJKO MepeOyJ0BYBATUCS, IEPEKIIOUATUCS 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIILY, B1Jl
OJIHOI'O CTHUJIKO Ta PEricTpy A0 IHUIOrO, 3MIHIOBATU THUIl BXKMBAHOI JIEKCHKH 1 CUHTAKCUYHMH CKIJIaJ
CBOT'O MOBJICHHS.

VYenmimauid 00MiH MOBHUMH 3100yTKaMHM B TIpoleci KOMYHIKalii mependayae HasBHICTb Y
KOMYHIKaHTIB TEKCTOYTBOPIOIOUOT KOMIETEHII11, BMIHHS CTBOPIOBATH TEKCTH PI13HOI'O TUIY BiANOBITHO
70 TPUHHATHX y JaHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI IpaBWi Ta cTepeoTuniB. Jlo TEKCTOyTBOPIOIOYOI
KOMIIETEHIII] MepeKiagaya BXOAATh 1 3HaHHS PO3XO/KEHb Y 3arajibHiil crparerii moOyaoBU TEKCTy B
JIBOX MOBaXx sIK IIOZI0 XapaKTepy 3HAYCHHEBOI 3B A3aHOCTI — KOTEPEHTHOCTI TEKCTY, TaK 1 B crocodax
3abe3nedeHHs (OpMaIbHOI 3B’ 13aHOCTI — KOTE31i.

Barome wmiciie B mpodeciiiHiii KOMIIETEHINi Tepekiajgada 3aiiMae HWOro KOMYHIKaTHBHA
komrereHIis. Ilepeknanady-OuTiHIB Mae KOMYHIKaTMBHY KOMIIETEHLII0O y JBOX MoOBaX, 0e3 dYoro
HEMOXXJIMBE BOJIOAIHHS IIUMH MoOBamH. Pa3omM 3 THM mpodeciiiHa KOMIETCHINsl TepeKiagada
nependadyae He MPOCTO BMIHHS IHTEPHpPETYBaTH 3MICT BUCIOBIEHb 1 TekcTiB. KomyHikaTnBHa
KOMIIETEHIIisl Iepekiiafaya nepegdoadae BMiHHs IPOEKTYBATH HA BUCIIOBIIIOBAHHS B TEKCTI OPUTIHAITY
iH(epeHIiiiHI MOKIMBOCTI perenTopiB nepekiany [8, c. 329].

[lepeknanay MOCTIHHO 3MYIICHUN BHUPINIYBAaTH, YA 3MOXE BiITBOPEHHS MOBJICHHEBOTO 3MICTY
BUXIJTHOTO BHCJIOBIIIOBAaHHS B TMEPEKJIAl CIyTyBaTH JOCTAaTHHOIO OCHOBOKO JUISI TPABHIBHOTO
BHCHOBKY IO TJI00AIbHUN 3MICT, BPaXxOBYHOUHM pPO30DKHOCTI y (POHOBHX 3HAHHIX 1 B CHUTYyaril
CHUIKYBaHHS y PpELEeNTopiB mnepekiany. B pasi moTpebu mnepekianad KOPHUTYe CIHiBBIAHOIIEHHS
MOBJICHHEBOTO 3MICTY ¥ 3MiCTy, SIKUi BUBOJUTHCS, BBOAYH (POHOBY iH(OpMAIIito, sIKOT HE BUCTAYaAE, B
came BHCJIOBJIIOBaHHS, ab0 MOBIAOMIISE ii B MPUMITKAX 1 MOCHJIaHHAX. TakUM YMHOM, Ha BIIMIHY BiJl
3BHYAHUX KOMYHIKaHTIB, KOMyHIKaTHBHAa KOMIIETEHIIisl MepeKiagada HOCUTh 31CTaBHO-IUHAMIYHUI
xapakrtep. Lle He TimbKM 34aTHICTH iH(epyBaTu 3MICT, aje W yMIHHA 3iCTaBIATH iH(EpeHLiHH]
3Mi0HOCTI TIPEJICTAaBHUKIB JTBOX MOBHUX KOJICKTHBIB 1 pOOMTH BHUCHOBKH IIOJO HEOOXITHOCTI 3MiHH
MOBJICHHEBOTO 3MICTY BHCJIOBJIIOBaHHS B TIEepeKiaji, mo0 3a0e3MmeYuTH MOXIJIHMBICTh 3MIMCHEHHS

HEOOX1THUX BUCHOBKIB IIPO TIOBHE 3HAYEHHS 3MICTy BHCIIOBIIOBaHHS [26, c. 67].
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[Tpodeciiina KOMITETEHIIIs MepeKIIagada BKIOYAE i 0COOUCTICHI XapaKTePUCTUKH, O€3 SKHX BIiH
HE 3MO’Ke YCIIIIHO BUKOHYBATH CcBOI npodeciiini GpyHKIil. YcHuil nepexnajn € aye CKJIaJIHUM BUAOM
PO3YMOBOI JiSTIBHOCTI, 3I1MCHEHHS fAKOi mependadae OCOOMMBY ICHXIUHY Oprasizamito, Oimbmry ii
MJIACTUYHICTh 1 THYYKICTh, 3JaTHICTh HIBUIKO TEPEKIIOYaTH yBary, MEpexoJUTH 3 OJIHI€E]T MOBH Ha
1HIITYy, Bi OJHIET KyJIBTYPH JO 1HIIO1, BiJ] OJTHIET KOMYHIKATUBHO1 CUTYyAIlil 0 1HIIO1.

I napemti, mpodeciiiHa KOMIETEHLis Nepekiajaya BKIOYA€ TEXHIYHY KOMIICTCHLII0 —
cnenudiyHi 3HAHHSI, HABUYKU W YyMIHHS, HEOOXITHI AN BUKOHAHHS IIHOTO BHJY JiSTTBHOCTI.
[Mepexnanaipki 3HaHHS 320€3MEUYIOTh PO3yMIHHS CYTHOCTI U 3aBJiaHb MEPEKIIATaIlbKOl MisUIBHOCTI,
3HAOMCTBO 3 OCHOBHUMM IOJOXEHHIMH TEOPii Mepekiaay, 3 BaplaHTaMu NepeKyIafabKol cTpaTerii
Ta TEXHIYHUX MPUHOMIB MTEPEKIIATy.

BupimansHy posib 'y mpodeciiiHill TexHill mepekiagada BiJirpae BOJOAIHHA CHeELiaJbHUMU
BMiHHAMH. Cepen nepexiaganbKiuX BMiHb HAaHOUIBII BATOMUMH € TaKi:

1. YMiHHS BUKOHYBaTH NapajelibHi Jii JABOMa MOBaMH, NEPEKI0YaTHCA 3 OAHIE]T MOBH Ha
iHmny. Ile BMiHHS HEOOX1THO JOBECTH 110 MPO(dECIiHHOTO piBHS.

2. YMIHHA PO3YMITH TEKCT MO-NEPEeKIalalbKOMy; 3HaXOAWUTH W NpuUHMaTH NepeKialalbKi
pilIeHHS B YMOBaXx >KOPCTKOTO JIIMITY 4acy. 3yCTpiBIIH, HAIIPUKJIIAJ, TOBIIOMIICHHS PO T€, IO AKaCh
JIOIMHA € «ACKPABOK 0cobucmicmio», MOANHA MOXKE HE 3aMHUCITIOBATHCS HAJl TOYHHM 3HAYCHHSIM
cioBa «ickpasut». OIHAK TpU TEpeKial Ha aHIJIHCbKy MOBY IepekiagadeBl Tpeba MIBHIKO
BupimmuTH, sike 3 anriiiicekux cii (brilliant, impressive, graphic, moving, extraordinary) mosxHa
BUKOPHUCTATH SIK JIOPEYHUN BiATIOBIIHHK.

3. BukonaHHs mapanenbHUX i JIBOMa MOBaMHU B Ipolleci Mepekiaay rnepeadadae BMIHHS
IIBUJIKO MIEPEXOUTH Y BUCIOBIIOBAaHHAX KOKHOIO 3 MOB BiJl IOBEPXHEBOI CTPYKTYPH 10 TIITMOMHHOT I
HaBIaKH.

4. YMIiHHS «BIIXOAWTH, HE BIIJANAOYHCH». I[IpM HEMOXIMBOCTI 3aCTOCYBAaTH MpPAMI
BIJIMOBITHUKY TIEpEeKIagad 3MyIICHHH «BIAXOAUTH» Bl OPUTIHATY, MIPU I[LOMY MPArHy4H 3aTHIIIATHCS
IOHAHOIMXKYe 10 TEPBUHHOTO 3MICTY.

5. YMiHHS obupaTy ¥ mpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBATH TEXHIYHI MPUHOMHU MEPEKIaay Ta J0JIaTH
TPYAHOILI, TIOB’A3aHI 3 JIEKCUYHUMH, (pPa3eoNIOTIYHUMH, TPAMAaTUYHUMU W CTHIICTUYHUMHU
0COOJIMBOCTSIMU MOBH OpHUTIHAIY.

Peamizariss mepekiaganpbkoi KOMITETEHINT BiIOYBAEThCS 3a ydacTi BCi€l MOBHOI OCOOHMCTOCTI
nepekiagada. Bona nependadae HasBHICTh y HHOTO BCEOIYHMX KOTHITUBHUX 1 JIIHTBICTUYHHUX 3HAHb,
MIMPOKOT 3araIbHOKYJIBTYPHOI epy ULl Ta HEOOXITHUX IICUXOJIOTIYHHX SIKOCTEH.

PosrasineMo O11bII IeTanbHO, SIKUMU CaMe HAaBUIKAMH Ta BMIHHSIMH Ma€ OBOJIOJITH CTYACHT JJIst

YCHIIIHOTO 31ICHEHHS YCHOI MepeKIaJabKol AisIbHOCTI.
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MexaHi3M CHHXpPOHHOTO TMepeKyiaxy — Ii¢ HaOyTa 3IaTHICTh OpraHi3My 10 3iHCHEHHS
nisuibHOCTI. B Meronuili BukiagaHHa HaOyTi 3m10HOCTI i 3AiMCHEHHS OyIb-SKOi AisNTBHOCTI
PO3TIIAIAIOTHCS SIK HABUYKH, BMIHHS Ta 3HaHHA [25, c. 36].

BoioaiHHS CHMHXpPOHHUM IEpeKIaJoM MoXe 3abe3neuyBaTHCS PI3HOI KOMOIHALIE€I0 3HAaHb,
HAaBUYOK Ta BMIHb 1 TPYHTYBATHCS Ha pI3HUX pIBHAX iX cdopmoBaHOCTI. MiHIMQJIBHHI pPIBEHBb
c(OpMOBaHOCTI MEXaHI3My CHHXPOHHOI'O IIepeKyaly MOXKe, HaIIPUKJIA, BKIOYATH NEPBUHHI HABUYKU
M yMiHHS, 5K 100pe (YHKLIOHYIOTh IPHU MEPEeKIaal MOBJICHHS, SIKE BUMOBISETHCS B MOBUIBHOMY I
MOMIPHOMY TeMIIi, B MeXaX BY3bKOi, M0Ope 3acBoeHOl TeMatuku. llomampmie ¢opmyBaHHS U
YAOCKOHAJIEHHS MEXaHI3My CHHXPOHHOIO IepeKiaZy MOKE IPOXOAUTU IO JIHIT MIJBUIICHHS
aBTOMATHM30BaHOCTI W MIIIHOCTI HABUYOK 1 BMIiHb, HAKOMHMYCHHS [OCBIAy Y BHUpIIICHHI
HECTEPEOTHUITHUX 3aBJIaHb. 3ACBOEHHS HOBUX TEM MOXE PO3LIMPUTH chepy AisIbHOCTI epeKiaaaya.

3araJibHOBIJIOMO, IO CTaJli HABMYKU ¥ YMIHHS CHHXPOHHOTO MEpPEKIaay MPUXOIATh 13 pPOKaMH,
Hicisl BIAHOCHO TPUBAIOrO Iepiogy poOoTH ¥ HaOyTTs Oararoro HmpakTHYHOTO A0CBiay. MoskHa
HOTOJUTHUCS, IO «HaBpsAJ 4M Oyso O peaJbHUM CTaBUTH 3aBJaHHs I'OTYBaTH LIKOM c(HOpMOBAHUX
nepeKsaauiB-CHHXPOHICTIB y cTiHax MoBHoro BH3 i3 umcma oci0, siki e TUIBKHM ONAaHOBYIOTh
€JIEMEHTapHI HAaBUYKH 1HIIMX, OUTBII TOCTYIHUX BUIIB epexnany» [26, c. 139].

Tomy, cmupatounch Ha HasBHUH JOCBiJ, MOXHa BH3HAYUTH KIHIIEBY METY HaBYaHHS
CHHXPOHHOI'O TMepeKyialy Ha INepeKkiajalbkoMy (akynbTeTi fK Take OBOJOJIHHS [iSUIbHICTIO
CHHXPOHHOT'O TepeKiajaya, sKe O03BOJIUTH 33/0BUIBHO 3a0e3ledyBaTH CHUHXPOHHMH Mepekia] 3a
00MEXEHOI0 TEMAaTHKOIO ¥ MOCTIHO PO3MIMPIOBATH 1 YIOCKOHATIOBATH MpodeciiiHi 3HaHHS, HABUYKU
i yminns [20, c. 113].

IluTaHHs BUBYEHHsA cCHeUM(IKM HAaBUYOK 1 BMIHb YCHOIO THepeKiaay 3HalllIo CBOE
BiZJoOpakeHHs1 B poboTax psay fociinHukiB. Tak, M.M. BykapeBa, 3iCTaBUBIIM BMiHHS W HaBUYKH
ayJlifOBaHHs, TOBOPIHHS W TpodeciiHOl MepeKiIananbKoi JisUIbHOCT, BUIUIMIA HHU3KY OCHOBHHX
cnenudiyHuX npodeciiHuX yMiHb 1 HABUYOK yCHOTO nepexnany [5, ¢. 293]. H.H. I'aBpunenko nosena,
[0 BUJIY MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI, BKJIFOYAIOYHCH Yy MPpOQEeCiifHy MisUTbHICTh, HAOyBalOTh HOBUX
SAKOCTEH, sIKI 3’SIBIAIOTBCA B pe3yibTaTi (OPMYBaHHS BIAMOBIIHUX A0 LUX BHIIB MOBJIEHHEBOI
TisUTBHOCTI podeciitHux yMiHb [6, €. 217]. Ha crienudivHiCTh YUTaHHS TIPH 3MIHCHEHH] MEPEKIany 3
apKylly, Ha BIAMIHY BiJl YUTaHHS SK BHUJly MOBJICHHEBOI A1sUIbHOCTI, BkazyBana ['.I'. XKapkosa [10, C.
180].

[Ipobnema HaBMYOK 1 BMiHb JTOCUTh HIMPOKO IOCTI/KEHAa B POOOTaX METOTUCTIB, TOMY JUIS
NOPIBHAUIEHOTO aHallizy MU OyleMO CIHpaTucs Ha HAaBUYKA ¥ yMIHHS ayJifOBaHHsS, TOBOPIHHA M
YUTAHHS, BU3Ha4YeH1 Takumu fgociigaukamu sk H.B. bankesuu, B.C. bopucos, M.M. bykaprosa, H.H.

I'aBpunenko, H.U. I'e3, H.B. €nyxuna, I'.I'. XKapkosa, P.K. Minbsap-benopyues, B.Il. Ciennuxos,
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JLII. CmupHOBa.

Jna xnacudikanii HaBUYOK 1 BMiHB M oOpanu miaxig O.O. JleoHTheBa, KUl BUILISE TpH
PI3HOBHIM HABUYOK ITPHU HABYAHHI POCIMCbKOT MOBU 1HO3EMIIiB:

— HABUYKM MOBJICHHS PIJHOIO MOBOK (200 1HIIOO MOBOO, SIKa BHMBYAJacs paHille), sKi
MOBWHHI OyTH JIMIIIE TIEPEHECEH1 HA HOBHI MOBJICHHEBHI MaTepiall 1 0yTH aKTyalli30BaHUMHU B HHOMY;

— HABUYKHU MOBIICHHS PiIHOI0 MOBOIO, SIKi HEOOX1HO BiIKOPUTYBaTH;

— HaBMYKH, Ki He0OXi1HO chopMyBaTu 3aHOBO [16, c. 59].

0.0. JIeoHThEB BUALISE TPH BUIM HABUYOK 32 CTYINEHEM X OJM3BKOCTI 10 HABHYOK PiHOT MOBH.
3a aHanori€ro, MoO)KHa Kiacu(iKyBaTH HaBUYKM W yMIHHS YCHOIO IepeKiagy, a came
«IEPeKIIaALbKOI0 ayAII0BaHHA», «IIEPEKIIAAALBKOI0 YATAHHA» i «yCHOr0 O(POPMIICHHS HepeKiamLy»
3a CTyNEHeM iX OJIM3bKOCTI 3 HABMYKAaMU i YMIHHSMM BJIACHE MOBJICHHEBHX YMiHb ayJIIFOBAaTH, YUTATH
i roBoputu [25, c. 49].

[lepma rpyma — HaBUYKHA W YMIHHSI YCHOTO TEPEKIIay, sSKi MOBHICTIO CIIBIAIal0Th 3 0a30BUMHU
HaBUYKaMU 1 yMIHHSMM ayJilOBaHHS, TOBOPIHHA M unTaHHA. Jlpyra rpyna — HaBUUKM M YMIHHS, K1
CHIBNAJAIOTh 3 OCHOBHMMHU HaBUYKaMU U yMIHHAMM, ajle € CcHeHu(piuHUMH 3a JeSKUMHU
XapaKTepUCTHKAMHM, 3aBISKH TOMY, IO ay/AilOBaHHS, OQOPMIICHHS NepeKiIagy ¥ YWTaHHS TNpU
3/11ACHEHHI Nepekiaay BiI0yBalOThCSA B YCKIAJAHEHUX yMOBax. TpeTs rpyna — HaBUYKU ¥ yMIHHS, 5K
MOBHICTIO crernu@divHi, TOOTO OpieHTOBaHI caMe Ha 3JiHCHEeHHA NpodeciiHOl MepeKIananbkol
JUSIIBHOCTI.

BUKOpHUCTOBYIOUH ITF0 METOIOJIOTII0, PO3TIISTHEMO «IepeKIaalibKe ay [iF0BaHH SIK KOMIOHEHT
npogeciiHol IIFHOCTI B TOPIBHSHHI 3 MOBJICHHEBUM YMIHHSIM ay/1FOBATH.

Jlo mepioi rpymnu, Ha Hall MOTJIs, BIIHOCATHCS TaKi HABUYKH W YMIHHS:

—  pO3Mi3HaBaTH 'paMaTUYHy CXEMY PEUCHHS;

—  CErMEHTYBAaTH MEXi PEUCHHS;

—  BH3HAYaTH 3HAYEHHS HE3HAMOMUX CIJIIB HAa OCHOBI BUSIBJIIEHHS IXHBOT CXOKOCTI 31 CIIOBaMU P1THOL
MOBH;

—  BHM3HAuYaTH 3HAYCHHS HEBIJIOMHX CJIiB 32 JIOTIOMOTOI0 BIJOMUX CJIOBOTBOPYHUX €JIEMEHTIB;
— mependavaT rpaMaTH4Hi (popMu CllOBa;

—  BU3Ha4yaTH (aKTHU MOBIIOMJICHHS;

—  BCTAHOBIIIOBATH JIOT14HI 3B 3KH MIX €JIEMEHTaMH TEKCTY;

—  BIJIOKPEMJIIOBaTH TOJIOBHE BiJl APYTOPSIAHOTO i YTPUMYBATH B TIaM SITi TOJIOBHE;

—  BHIUISITH TOJIOBHY AYMKY;

— MpUHAMATH W yTPUMYBATH B aM’sIT1 TIOBIAOMJICHHS, TIpE SIBJICHE OJIUH Pa3;

— y3araJJbHHOBATHU 3MICT ,Z[eKiJ'IBKOX BUCJIOBJ/IOBAHDb,
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—  BW3HAYaTH 3MICTOBHH HEHTP (ppa3u 3a IHTOHAIIHHUM 0(OPMIICHHSIM;
—  TO€JHYBATU 3HAUYEHHS OKPEMHUX CJIIB Y 3HAUEHHEBE LILIE.

Jlpyry rpymy CKJIagaroThb HAaBUYKH W yMiHHS, SIKI CHIBHAJAIOTh 13 HaBUYKAMU W yMIHHAMHU
ayJlIIOBaHHsI, SIK MOBJICHHEBOTO BMiHHA. OHAK, 3aBJSKU TOMY, L0 NPH 31HCHEHH] YCHOTO NepeKIaay
ayJiloBaHHS BIJOYyBa€TbCsd B YCKIQJHEHMX YyMOBax (OAHOKpAaTHE CHPUHHATTA TEKCTy; 3HA4He
HABaHTAXXEHHS Ha IaM’iTh; CHHXPOHHICTh 3IIMCHEHHS omepaliii, ay/JiloBaHHSI 3 IUCbMOM,
ayJilOBaHHs 3 TOBOPIHHSAM, OOMEKEHE B Yaci MEPEKITIOYCHHS 3 OJJHIE] MOBH Ha 1HIY) 1 € KOMIOHEHTOM
npodeciifHol IisUIbHOCTI, LI HABUYKM W yMiHHS HaOyBarOThb BUHATKOBO BaXXJIMBOTO 3HAYEHHS,
3a0e3Meuy0un aIeKBaTHY [epeIady BHXiAHOTO MOBIIOMICHHS. MIeThCst Mpo Taki HABUYKH i YMIHHS:
—  BWJIUIATH KJIFOYOBI CJIOBA B ay10TEKCTI;

—  BHJUIITH B ayJ10TEKCT1 KJIFOYOBY 1H(OpPMAILIi0 3 METOI0 nepenadi ii 3aco0aMu MOBU NEpeKIIay;
— TOYHO CIPUIMATH Ha CIIyX MPelu3iiHi coBa (BJIacHi iMeHa, ocaau, reorpadivuni Ha3BH, LUPPH,

JIaTH TOIIIO);

MIPOTHO3YBATH MOAAIBIIIEC BUCIOBIIOBAHHS Ha PiBHI 3MICTY 1 BepOaJIbHUX TiMOTE3;
—  PO3YMITH Ir'OJIOBHY TyMKY MOBJICHHEBOT'O [TOB1IOMJICHHS,
—  PO3YMITH pi3Hi THIIM BUMOB, apTUKYJIALI] i MaHEPH MOBJICHHS;
—  PO3yMITH aPAIHTBICTHYHI KOMIIOHEHTH BUCJIOBITIOBAaHHSI.

Jlo TpeThoi TPymu BITHOCATHCS IIJIKOM CHelu(IvyHI HABHYKH W YMIHHS «IEepPEKIagaIllbKOro
aylifOBaHHS», a caMe HaBUYKU U YMIHHS:
—  KOMIIpeCyBaTy BUKJIAJIEH! JYMKH TOBIJOMJICHHS 3 METOI0 YTPUMaHHS iX y mam’aTi i HacTymHil
nepeaadi MOBOIO MEepeKIIay;
—  PO3KpUBAaTH MOTHBH, SKi BU3HAYAIOTH 3MICT ayJI0TEKCTY;
—  3/1HCHIOBATH JISKCHYHI i rpamaTHyHi TpaHchopMmarii;
—  KOMIIpEeCyBaTH MOBJICHHS MOBIIS IPH BUCOKOMY TEMIII MOBJICHHS, B YMOBaX >KOPCTKOTO JIMITY
yacy;
—  BUKOPHCTOBYBAaTH (PaKkTOpu MOBJIEHHEBOI CHUTyamil (Micme W dYac 3AiHCHEHHS TepekIany,
OpaTOpChbKU MOTHMB 1 METy MOro BUCTYIY, NMpeIMET BUCTYIY, THUI IUJIbOBOi ayAMTOpii) 3 METOI0
KOMITIEHCaIlil OpaKy MOBHHUX, IPEAMETHHUX 1 (POHOBHX 3HAHb a00 3aIIOBHEHHS BTpAT iH(opMaIiii;
— a”ami3yBaTh 1HQOpMAIIO, sfKa HAAXOIUTh, 3 YypaxXyBaHHSAM IpeIMETHUX 1 (OHOBHX 3HAHb
ayJauTopii;
—  TpuiiMaTd MOBIJOMIICHHS, SIK€ HAJIXOIUTh, MapajellbHO 13 3amucaMi KII04YoBOi iHpopMaIlii, ska
noctymnae (Tpu TMOCHIZIOBHOMY TMepeKiIaal 13 3amucamu), adbo 3 opopMiIeHHSM TEpeKiIaay B YCHIiM
dbopmi (Mpy CHHXPOHHOMY TEPEKIIaII).

[lepeiinemo 10 po3risaay BMiHHA, sike 3a0e3meuye mepefady BHXiJHOTO MOBIIOMIIEHHST MOBOIO
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nepekaagy — BMIHHA «yCHO odopmitroBaTd Tiepekiany. [Ipu 3icTaBieHHI MOTO 3 MOBIICHHEBHM
YMIHHSIM TOBOpPIHHA MOXXHAa BHIIJIUTH TiTbKA JBI TPyNH HAaBUYOK 1 BMiHb. Jlo mepmioi rpymu
BITHOCSITbCS HECTIEIIaIbHI [Tl IePEeKyIay HAaBUUKH i yMIHHS:

—  BOJIOAITH KOHTEKCTYaJbHOIO 1 CIIOBOTBOPUOIO 3/10TaJKOI0;

—  0o¢hOopMIIIOBATH MOBJICHHS 3 ypaXyBaHHAM (DOHETUYHHUX, JJEKCUYHUX 1 FPaMaTUYHUX OCOOIMBOCTEH
KOHKpPETHOI MOBH;

—  OJHO3HAYHO (POPMYIIFOBATHU FOJIOBHY JyMKY BUCIIOBIIIOBAHHS;

—  BOJIOAITH KOHTEKCTYaJbHUM 3HAHHSIM Pi3HUX JEKCUYHHUX OJMHHUIb 1 TPaMaTHUYHUX KOHCTPYKIIH;

—  IPOTrHO3YBaTH MOJAJblIE BUCIOBIOBAHHS Ha PIBHI 3MICTY 1 BepOaibHUX T1IIOTE3;

—  BOJIOJIITH CTHJIICTUKO-(DYHKITIOHAIBHUMH OCOOJIMBOCTSIMU 1HO3€MHOI MOBHU;

—  yTpUMYBATHU B ONEPATUBHIM 1aM’sTi 3MICTOBY HACTYIHICTh BUCJIOBIIOBAHHS.

[TopiBHSUIBHUI aHaIi3 TOBOPIHHS M yMiHHA «yCHO O(OPMIIOBAaTH NEpEKIaq ) IMOKa3aB, IO
BMIHHS «yCHO OpOPMITIOBATH MEPEKIIaa» CKIaAa0Th 0a30B1 HABUUKU W YMIHHS TOBOPIHHS M MOBHICTIO
crieniiyHi HaBUYKH ¥ yMiHHA. HaBuYKky ¥ yMiHHS Ipyroi IpyIy 4iTKO HE MPEICTAaBICHO, TOMY BOHH
He OyIyTh BUJAUICHI B OKpEMY IpyILy.

Jlo Tperhoi Tpymu BITHOCATHCS HABUYKM W YMIiHHS, HEOOXiJHI TIABKH A OQOPMIICHHS
nepeKyany:

—  3JiMCHIOBATH rpamMaTH4HI TpaHchopmallii BUXIIHUX peYeHb 3 METOI I'PAaMOTHOTO O(GOpPMIICHHS
TEKCTY IepeKyany;

— o¢hopMIIIOBaTH TEKCT TMEpeKNIagy 3 METOH 3pOOUTH HOro MakCHUMalbHO JOCTYITHUM Ta
aJICKBaTHUM JI0 HOPMU # y3yCy MOBH ITEPEKIIAIY;

—  3HAXOJUTHU MI>XKMOBHI €KBIBaJICHTH W BapiaHTHI BiAMOBITHOCTI;

—  3HAXOJUTH HOB1 HECTaHJAPTHI PIIIEHHS 3a BiJICYTHICTIO BiAMOBIIHUKIB;

— 0o opMITIOBATH TEKCT MEPEKIIany 3 ypaxyBaHHSIM MOBHOTO €TUKETY 1 CTHIIIO MOBJICHHS;

—  KOMIIpecyBaTH BUKJIaJeHI JyMKH (i/1e1) BUX1THOTO MOBIJOMJIEHHS (TEKCTY) 3 METOI0 YTPUMAaHHS iX
y mam’sITi ¥ HaCTYMHi# mepeiadi MOBOIO MepeKIay.

ITicns Toro, ik MU MOPIBHSUIN «II€peKJIaialibke YATAHHD W YUTaHHS SIK MOBJICHHEBE BMIHHS, MU
3HOBY BUJUISEMO JBi TPyIH HABUYOK 1 BMiHb.

[lepmia rpyna BkiIOUae HAaBUUKHM M yMIHHS, XapaKTepH1 JJis 3p1jI0oro YUTaHHS B3arajii:

— 00’emHyBaTy OKpeMi (DaKTH B 3HAYEHHEBE 1ILJIE;

—  PO3pI3HATHU YICHU PEUYCHHS, SIKI HECYTh OCHOBHY U JIOJIaTKOBY 1H(OpMALLii0;
—  PO3PI3HATH 3HAYCHHS OaraTo3HavYHUX CJIIB 1 OMOHIMH;

—  3/0TajJyBaTHUCs PO 3HAUYEHHS HE3HAOMUX CIIiB;

— BHU3HA4YATHU I'OJIOBHY i,[[eIO TCKCTY,
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—  po30MBaTH TEKCT HA 3MICTOBI YaCTHHH;
—  BCTaHOBIIOBATH (IrHOPYBaTH) HAUIMILIKOBI JETalll 3MICTY;
—  TNPOTHO3YBAaTH MOJAIBLIMIA 3MICT HA PiBHI 3MICTy i BepOaIbHUX TiMOTE3.

[Ipu 3icTaBieHHI MOBJIEHHEBOTO BMIHHS YWTAaTH M «IEPEKIAAAIBKOTO YUTAaHHS  HABUYKH H
YMIHHA ApYyroi rpyny TakKoX YITKO HE NPEACTaBJIEHI, TOMY NepeiHaeMo 10 po3mIaay cnenudiyHux
HaBUYOK 1 BMiHb, SIKI CKJIaJJal0Th TPETIO TpyIty. Lle HaBUYKM i yMiHHSA:

—  CIIOJIyyaTH MpoLeCc COPUNHHATTA iH(popMallii 3 0pOpMIICHHIM MEPEKIIaay;

—  OTPUMYBATH JIOJATKOBY iH(OpMAIIifo, SKa 3HAXOAUTHCS 32 MEXAMH BIJPi3Ky BUXIJTHOTO TEKCTY,
SKHWA TEPEKIIATA€ThCS, W TOB’S3aHOTO 3 HUM KOHTEKCTY, BUKOPUCTOBYIOUH (PAKTOPHU MOBIICEHHEBOI
cuTyarii (Mmicre i yac 37iHCHEeHHS NepeKiaay, MOTHB 1 METY BiJlITPaBHUKA BUX1JHOTO MOBITOMIICHHS,
OpeaMeT MepeKiiay, ayIuTopis/ciyxad — oiepKyBau MOBIIOMIIEHH:) IPU HEOOXITHOCTI KOMIEH AT
HecTadi (POHOBHX 3HAHB;

—  CErMEHTYBaTH TEKCT Ha OJUHUIIl OPIEHTYBaHHS;

—  chpuiiMaTi IpyKOBaHUH MaTepiajl BeJIMKUMU LUJIICHUMH YaCTUHAMU;

—  3/1HCHIOBaTH 3MICTOBY IepepoOKy Mpu (parMEHTApHOMY CHPUHHATTI (TEKCT YMTAETbCA M
NEePEeKIATAETHCSH YACTUHAMMU);

— KOMIpecyBaTH BUKJIAJEHI 171e1 TEKCTYy 3 METOI0 yTpUMaHHA iX y maM’sTi i HacTymnHiM nepenadi
MOBOIO TIepeKIary.

TakuMm yuHOM, YCHUH Mepekiaa € cHerudidyHuM 1 CKIaJHUM BHIOM MOBJICHHEBOI MisITBHOCTI,
KU XapaKTepU3yeTbCs HAaBHUKaMU M yMIHHSAMH, MOMIOHMMHU 10 HaBHYOK ¥ yMiHb B ayAifOBaHHI,
TOBOpIHHI M YWTaHHI SK MOBJIEHHEBUMH HaBUYKaMU W YMIHHSAMH, K1 € XapaKTepHUMHU SK IS
ay/IiFOBaHHS, TOBOPIHHS W YATAHHS, TaK 1 I BMiHb YCHOTO TEepeKIIay, ajie siki HabyBarTh 0COOIUBO
BaroMoro 3HA4Y€HHs JJIS YCHIIIHOTO 3JIHCHEHHs Mepekiaay Ha mpodeciifHoMy piBHI 1, HapelTi,
cnenr(iYyHIMH HAaBUYKAMHU W YMIHHAMH, SIKI € XapaKTepPHUMH BUHSTKOBO JJIsl YCHOTO TEpEKIIady.
OdyeBuaHO, 10 HABUYKKM W YMIHHA PI3HOTO XapakTepy BHUMAaraiTh PI3HOTO MIAXOQy A0 iX
¢dopmyBanHs. Ha nymky P.K. Minbsp-benopydesa, «BianpanboByBaHHs 3arajbHUX HaBUUYOK 1 BMiHb
Ha [T0YaTKOBOMY €Tarli Ja€ NeBHUI METOAMYHHUM BUTpAIll, TOMY IO 1€ CTBOPIOE OCHOBY JUIsl OETAMHOT
po0OTH HaJl OKPEMUMU BUJIaMU yCHOTO nepexany» [12, c. 10].

Buxnanene Buiie moao GgopmyBaHHs mpodeciiiHol nepekaafanbkoi KOMIETEHIIi y CTyIeHTIB —
MalOyTHIX MepeKIIaadiB-CHHXPOHICTIB JI03BOJISIE HAM 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH.

Y mpomeci dopmyBaHHs TpodeciiiHol mepeKiIaganbkoi KOMIETEHIlT BOJHOYAC (OPMYyEThCS
CBOEpITHA MOBHAa OCOOHWCTICTh, SIKA BOJIOAIE HH3KOK BiIMIHHOCTEH Bl «HOPMAIBHOI»,
Hernepeknaaanskoi  ocoducrocti. I[li BIAMIHHOCTI TIPOSIBISIOTBCS Yy BCIX TOJIOBHHUX —aCIEKTax

MOBJICHHEBOT KOMYHIKaIlii: MOBHOMY, TE€KCTOYTBOPIOIOUOMY, KOMYHIKaTMBHOMY, OCOOMCTICHOMY M
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npodeciiHO-TEXHIYHOMY .

AynitoBaHHS, 4YuTaHHA W ycHe O(QOpMIEHHA MepeKIaay, sK KOMIIOHEHTH mpodeciiHol
nepeKyaanbKoi MisIbHOCTI, 3MIHCHIOIOThCS B YCKIaJIHEHHX yMoBaX. KojkHe 3 BHIE3rafjaHuX yMiHb
YCHOTO TIEPEKJIaJy B YMOBax 3/IMCHEHHS MEPeKIaNanbkoi MIsUIBHOCTI Ma€ HU3KY CHenudiuHux
O0COOJIMBOCTEH, SKI BIAPI3HAIOTH iX BiJl 3BUYAHHUX MOBJICHHEBUX YMIiHb ay/iFOBaHHs, YUTAHHS M
TOBOPIHHS.

3aBIsgKkM cBOIM cneun@ili, BMIHHS YCHOTO MepeKiay nepeadayae y CBOEMY CKIaJi HasBHICTb
cnenu(iyHUX HABUYOK 1 BMiHb, (DYHKIIIOHYBAaHHS SKMX 3a0e3ledye yCHillHe 3AiHCHEHHS YCHOTO
nepeKiay Ha BUCOKOMY IpodeciiiHOMY PiBHI.

KoHuenuis nepexiaganbkoi KOMIETEHLII NpPeACTaBisie BEIUKUNA TEOPETHMYHHM 1 MpakTUYHHUH

iHTepec 1 noTpedye MOaNbIIOr0 BCEOIYHOr0 JOCIIIKESHHSI.
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YAK 811.111°25
NEPEKJAJAY SIK TEPIIUA YUTAY HOCTMOJIEPHICTCBKHX
XYJIOXKHIX TEKCTIB
M. FO. Heuunopenko (Kuis)

VY nmocnipkeHHI MocTaTh NMEepeKiajavya po3risiIacThCsl Y MepIIiil 13 HM3KM HOoro imocraceid — imocraci uurava
TEKCTy opuriHany. Haronomryerbcs Ha TOMy, IO adM MaTH 3MOTY JOHECTH PEIUTi iHIIOMOBHOI YHTAalbKOi aymuTopii
XYAOKHIO BapTiCTh 1 CBOEPIIHICTH MOCTMOAEPHICTCHKMX TEKCTIB, IXHIHA NepekiIazad MOBHHEH BOJIOJITH HETEpecidyHuMHA
3HAHHSAMH 3 Pi3HUX Cep KUATTSL.

KarouoBi ciaoBa: CmepTe ABTOpa, UYWTad, MEPEKNIA] ITOCTMOIEPHICTCHKUX XYMOXKHIX TEKCTiB, (QYHKIII

nepexJiazaya.
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M.IO. Heunnopenko. IlepeBoqunk Kak NepBbId YNTATE]Ib NOCTMOAEPHUCTCKUX XY/10KECTBEHHBIX TEKCTOB.
B uccnenoBanuu durypa nepeBoauMKa paccCMaTpUBAETCS B MEPBOM U3 psiia €ro UIOCTACEeH — UIIOCTACH YUTATENsl TEKCTa
opurnHana. IloguépkuBaercs ciemyromiee: A TOTO, YTOOBI MMETh BO3MOXKHOCTH JOHECTH OCTAJBHONH WHOS3BIYHOM
‘IHTaTeHbCKOﬁ ayJII/ITOpI/ll/I XyﬂO)KeCTBeHHyIO LICHHOCTh H CBoe06pa31/1e HOCTMOIlepHI/lCTCKI/IX TCKCTOB, HUX nepeBoaqu
JIOJDKEH 00J1aiaTh He3ayps,IHBIME 3HAaHUSME U3 pa3HbIX cdep KHU3HU.

KuioueBble cioBa: cMmepTh ABTOpa, uWTaTellb, NEPEBOJ MOCTMOJEPHUCTCKUX XYAOXKECTBEHHBIX TEKCTOB,

(yHKIIMH TIEpeBOTUHKA.

M.Yu. Nechyporenko. Translator as the first reader of postmodernist fiction. This article discusses an
essential characteristic a postmodernist fiction translator has to possess, namely their particularly strong reader competence.
The major point emphasized is the fact that a translator is firstly a reader and only after that a co-creator of a text, thus all
the range of their functions has to be studied when identifying the role of their personal abilities and professional skills in
the process of a target language text genesis.

Key words: the death of the Author, reader, postmodernist fiction translation, translator functions.

[Ipo skmit OM acmekT mepekiIaay He HIIOCs, mopa3y eKCIUIIIUTHO YU IMIUTIIUTHO Y (okyci
JIOCIIJKEHHSI ONMHAETHCS 3aBIaHHs Nepekianada. Ha neil MOMeHT y (uI00riyHii Haylll iCHYIOTh
y’K€ HaBiTh CIelialbHI MaciuTaOHI PO3BiJIKM, MPUCBIYEHI BUCBITIIEHHIO BHHSATKOBOI POJIi MOBHOTO
MOCEPEIHUKA y HapOHKEHHI MepekiagHoro TBopy. O 6’ € K TO M IIi€l PO3BIIKK TaKOX € TMOCTaTh
nepekiazaya XyAoKHbOI JIiTepaTypu, ajle Nepekiajaya He SK IEeBHOI HayKoBOi abcTpakuii, a sk
¢irypu, cydacHOi JiTepaTypHHUM peadisiM JoOM — pealisiM NOCTMOAepHi3My. I[IpeamMeTom
TOCTI/DKEHHS, Y CBOIO 4epry, € (pyHKIisl yuTada, B sSKiii MOBHHEH BIAIO BHUCTYNATH IMEpEKIanad
MOCTMOJIEPHICTCHKUX XYIOXHIX TEKCTIB y 3B’A3KYy 3 YCKJIQJHEHHAM CTPYKTYPHO-CTHJIICTUYHOL
oprasizarfii BiJIIOBIHUX JHTEpaTypHUX 3pa3KiB. M € T 0 0 IIi€i poOOTH € BU3HAYEHHS OCHOBHUX
XapaKTepUCTHK, SKMMH IMOBHHEH BOJIOJITH MEpeKyafady MOCTMOAECPHICTCHKOrO MHCbMa, adu Matu
3MOTY  aJeKBAaTHO TPEACTABUTH TEKCT OpUTiHATy  IHIIOMOBHIM  YHTalBKid  ayJUTOpIi.
MaTepialoM JOCTHDKEHHS TIMOTETUYHO MOXe OYTH BeCh KOPITYC MOCTMOJEPHICTCHKUX
XYIOXHIX TEKCTIB, IO 3aBISKH TEPEKIaAy CTalOTh HAJA0aHHSIM CKapOHHIh 1HIIUX HAI[IOHATBHHUX
JiTepaTyp. AKTYalbHICTHh MOAIOHOTO JOCTIKEHHS 3yMOBJICHa MOTPEeOOI0 PO3BUBATH TEOPIIO
XyJOXHBOTO MEpeKIaay BiAMOBIAHO 10 €BOJIOLIT JITepaTypHUX HAmpsMKiB 1 Gopm. I3 odimiitHoro
TBEP/UKEHHSI TPO Te, IO «HAa CYyYacCHOMY €Tami BIUTUB HOBITHIX JIiTepaTypO3HAaBYMX TeOpid Ha
dbopmyBaHHS Teopli XyIOKHBOTO TEPEKIATy BH3HAETHCSA 0€33alepedHol0 YMOBOIO ii pO3BHTKY» [3,
c.1], BurumBae, 1o 1151 po3BijaKa, BIIPAaBHUM ITyHKTOM SIKOi CTaJia JIiTepaTypo3HaBya Mpalis, BUKOHaHa
y plUMIIl HAHOBIIINX MEPEKIaJO3HABYMX TCHICHIIIMN.

HanpysxeHHsT 1HTENEKTyalbHHX Ta MJyXOBHHX CHJI TepeKjazada y TMporeci poOoTH

MPUPIBHIOIOTh 10 HATXHEHHOCTI TBOPISI OpHWTiHATY, HA3WBAIOYM HOTO, Tepekiazgava, TMpairo
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MEPECOTBOPEHHSM, a HOT0 CaMOTro HapiKal4H APYTUM aBTOPOM (AHMB., HAITPUKIIAL, MOHOTpadito AHHI
Jleresxunchkoi (Anna Legezynska) “Tiumacz i jego kompetencje autorskie™).

Opnak me 1968 poky Poman bapt oromocus, mo ABtop momep. Ha 3MiHy ABTOpOBi Yy
PO3yMIHHI HOTO K TaKOTO, 110 MaHy€E HaJ MOBOIO, a BIITAK CBOEIO BIAJHOIO OCOOMCTICTIO HAKIIA1a€ Ha
KOKEH BJIACHOPYY HAIMCAHHWK TBIp BIIOMTOK CBOTO JOCBiAY, YIOa00aHb 1 BpaXXeHb, HA MIEPEKOHAHHS
(GpaHIy3bKOr0 CTPYKTYpaJicTa, y Cy4aCHHUX YMOBaX MPUXOAUTH cKpunTop. CKpUNTOp — L€ BCHOTO
JMIIEe TOM, XTO MHUIIE, & HE TOH, XTO NMPOMOBIISIE, IPOMOBIIIE — OO MOBa K Taka. Y LApUHI MUCbMa
BCSKHI Cy0’eKTUBHUI Toj0c ryouthes. [TuceMo po3unHsie B co0i oco0y aBTOpa, 3aMilrye ii, 3acTymnae
il coboro. Tox, bapT KoHCTaTy€e CMEPTh KOJMITHBOTO MPABUTENS ACPIKABH 3, HA TyMKY BUEHOTO, TaK
caMoO B)K€ BIJDKHJIOIO CBO€ HA3BOIO «JIiTepaTypay», sIKy BiH Telep NMPONOHYE IMEHYBaTH BCE TUM K€
MICTKUM CJIOBOM ITHCBMO.

Aue, SIK 1 CHOKOHBIKIB, KOPOJIb TOMEp — Hexal jkuBe KopoJib! CHOBICTUBIIN 1HTENEKTYaJIbHY
rpPOMaJICHKICTh PO cMepTh ABTOpa, bapT mporosomrye no4aTok HOBOI €MOXU — €MOXHU KJIF0UOBOI poti
y JiTepaTypi, 44 TO IaK MUCbMI, yuTaya. «TekcT», — BBaXkae JNOCIIIHUK, — «CKJIAJAEThes 3 OaraTbox
pI3HUX BHJIIB MHUChMA, IO HOXOATH 13 PI3HUX KYJBTYp 1 BCTYNAIOTh OJHE 3 OJHUM Y CTOCYHKH
Jianory, mapojii, Cyrnepeyky, OJHaK ycs Ll MHOKUHHICTh (DOKYCYEThCS y TEBHIN TOYIIl, SIKOIO € HE
aBTOP, K CTBEP/DKYBAJIM 10 IHOrO 4acy, a uutau» [1, c¢. 390]. Uuray, ynero poJutro J0 TOTO 4acy
TpaJulliiiHa KpUTHKA HEXTyBaja, pPaliTOM OTPUMY€ BU3HAHHS 1 Bary.

I TyT mocrae Kinbka MUTaHb. Y CBOIiH mpaii bapT ykuBae Kinbka OB 1 MEHII KaTETOPUYHUX
CIiB, SIK TO «BIAJANICHHs», «Iecakpaiizamisy, «pyiHamis» ¢irypu ABTOpa 1, HapemiTi, OCTaTOYHE
CJIOBO — «CMepTh». TOX MepIuM MUTAaHHAM € MMATaHHS PO Te, J0 SIKO1 MipH MHCEMO HIiBETIOE YH TO
NaK 3/aTHE HIBEJIOBAaTH aBTOPCHKHH rosoc? BianoBiib Ha HBOTO JIOTIYHUM BHJAETHCSA LIYKATH Y
camiil miTepaTypHii AificHocTi. OZHUM 13 MOKA30BUX MPHUKIIAAIB IOBHOI'O 3MOBKaHHS aBTOPCHKOTO
rOJIOCY MOKE CIIYTYBaTH, Ha TIEPIINI TIOTJIS]I, HA3Ba OJHOTO 3 HAWBIIOMIIINX, 30KpeMa HABIZOMIIITIX
MOCTMO/IEPHICTCHKUX, TeKCTIB XX CTOMTTS — pomany YMOepTo Exo «IM’s tpostany. [licns Buxomy
TBOPY YMCIICHHI YMTayl 3BEpTAIUCS 10 MUCbMEHHUKA 3 OJHUM 1 TUM CaMHM IPOXaHHSAM — MOSCHUTH
CMHCIT TIOETHUYHOTO YpPHBKY, SKUM 3aKiHUye€ThCS KHIDKKA, 1 Te, AK Led BipIOBUH (parMeHT
CHIBBIIHOCHUTBCS 3 ii HAa3BOK. 37a€ThCs, MEpel HaMU KJIIACHYHHN TMPUKIIA]] TOTOo, K MOBa Oepe ropy
HaJ OCOOHCTICTIO, a MUCHbMO TIIOBHICTIO BUTICHS€E aBTOpa, aJKE MAEeMO CIpaBy 3 0araTOIMKUM
CHUMBOJIOM, ITUTATOO IIUTAT, OPOXKHIM IMEHEM, K€ HEBIMHHO HANOBHIOETHCS CEHCAMM, L0 TaK CaMo
HEBIMHHO 1 BHUBITPIOIOThCA. Ta mpuauBIMOCS Kpaiie. 3i3HABIIMCH, IO 3YMHHUBCA HA TaKOMY
XUTPOMYJIPOMY BapiaHTi Ha3BH TBOPY 4Yepe3 HAA3BHYAHYy HACHUYEHICTb TPOSHOM SK CHMBOIY
pizHOMaHITHUMHU cMmuciiaMu, Exo BTimeHo koHcTaTye: «Ha3Ba, sk 1 3aayMaHo, A€30pIEHTY€E YUTAda)

[10, c. 89]. CrpwxkHeBuMH y LIl ¢pa3l cili BBaKaTH CJIOBAa HPO YMHCHICTb, 3allIAHOBaHICTh
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aBTOPCHKOI TEKCTyaJbHOT MOBEAIHKHA. ABTOP BKa3ye Ha 3ayM, sSIKM MaB 1 3/IIHICHUB BITHOCHO MHCHhMA,
1100 MUCHMO Y CBOIO Yepry 3Ai1HCHUIIO MPOPAaXOBAHUN MUCHbMEHHUKOM BIUIMB HA YMTaYa.

Ha cporozni 6e3nepednum € (axT, 1110 MU KUBEMO y 100y BiJUTyHHSI BIJUTyHb, KOJIM BCE 1 Ha BC1
crocobu Bxke HIOUTO i OyJio CKa3aHo 1, 34A€ThCS, aBTOP YXKE HIYOr0 HOBOT'O BUHAWTH Yy JITepaTypl HE
MOJXKe, aje, JMBHA piy, 1 y 1€l yac eKOMY 3 MUChbMEHHUKIB BJAETHCS 3100yTHCh HA OpPUTIHAIBHUI
o0pa3, CTpYKTypy OMOBiJll UM HABITh YacOM, SIK Y BUMAAKY 3 IHIIUM KJIACHMKOM MOCTMOAEPHI3MY —
Minopasom IlaBuuem, CTBOPUTH HOBY aHpOBY dopMy (rimeppoman). Mnerbes 4 He fimeThest 1Ipo
¢yHIaMeHTalIbHE HOBATOPCTBO, Y HAIl YaC PO3MHUTHUX aKCIOJIOTTYHUX KPUTEPIiB TaK UM 1HAKIIE 3aBXKIH
€ MIJCTaBH TOBOPUTH MPO 1HAMBIIyallbHy CTHJIICTUKY, HAl[lOHAJIbHY CBOE€PINHICTb, I€HAEPHI, PacoBi,
peniriiHi Ta iHIm 0oco0auBoCTI. HalcmymHIIMM ke iMITyJIbCOM ISl TIOCHITHUKIB BUBYATH SIK OKPEME
SIBUILIE TBOPYICTh TOTO YW IHIIOTO MHCbMEHHHKA, WMOBIPHO, € PE30HAHC, SKUI caMe BOHa, a HE
TBOPYICTh NIECATKIB IHINMX, IIO MPUXOASTh y OJWH 3 HHUM 4Yac y JITepaTypy, BUKIHKAE Cepej
YUTAIBKOI ayauTopii. ApKe caMme unTayesi, 3a bapToMm, HaJIEKUTh OCHOBHA (DYHKIIiSI Y CTOCYHKY 10
nuchMa.

AJie mOBEepHIMOCS 10 MUTAaHHA MPO B3aEMUHH MK ABTOpoM 1 [luceMom. Skiio Bu3HATH, 110
BIUIMB aBTOpa HAa NMHCHMO BCE-TAKM BIMUYBA€ThCS (AMCKYCiS TPO Mipy IBOrO BIUIMBY MOTpedye
HIMPIINX, By3bKOCIELIATbHUX PO3BIIOK), TO, JIUOOHb, KOPEKTHIIIE OyJie TOBOPUTU MPO B3AEMOJIIO 1
B3a€MO3aJIeKHICTh MK HUMH, a HE MPO HUILIBHY CIIPSMOBAHICTh MUChMa BiJIHOCHO MOCTaTi aBTOpa, a
0apTiBCHKUI MOCTYJNAT PO CMEepPTh ABTOpa CIifl TPaKTyBaTH MEPEayciM y TOMY KIOYi, 0 ABTOp
YKOJTHUM YHHOM HE IMOBUHEH/MOKE PETJIAMEHTYBATH IMPOYUTAHb CBOT'O TBOPY.

HactymHuME TUTaHHSIMH, IO TOTPEOYIOTH JCTATBHINIOTO PO3TIISALY, € MMUTAHHS, XTO X TaKHH
HACIIpaB/ll YATa4 /I BUYECHUX-TyMaHITapiiB 1 MUChbMEHHUKIB Apyroi mosoBuHu XX cromtrs. Ponan
Bapr 3asBinse, mo «uurtad — e JroauHa 6e3 ictopii, 6e3 6iorpadii, 6e3 ICUXO0JIOoTii, BiH JIUIIEHb XTOCH,
XTO 3BOJIUTH BOEAMHO YCi Ti IITPUXH, 110 YTBOPIOIOTH MUCbMOBHIA TeKCT» [1, c. 390]. [leperykyerbcs 3
MeTaOpUKOIO 1 HaBITh IJIAHOM BHPAXKEHHSI I[bOTO MIPKYBaHHSI IIUTOBaHUN (pparMeHT HaWB1IOMIIIOTO
pomany IlaBnua «Xo3apchbkuii cOBHUK»: «...He s 3mimyro ¢hapOu, a TBii MOTIISA. .., S JUII KJIaIy ix
Ha CTiHY OJIHY 32 OJHOIO B MIPUPOJHOMY TOPSAKY, a TOH, XTO TUBUTKCS, CaM 3MINIYE iX y CBOEMY OfIIi,
Hayve Karry... BaXITUBINIO €, OTXKe, Bipa CIOTIISIaHHS, CIIyXaHHS ¥ YUTAaHHS, aHDK Bipa MaJllOBaHHS,
CHIBY YM MHCAHHI... S TpaIfo0 3 YMMOCh TaKWM, K CJIOBHUK (ap0..., a CIoTisiiad caM CKJanae 3
TOTO CJIOBHUKA pEUYCHHS W KHHUTH, TOOTO MaatOHKH. Tak Mir O poOUTH ¥ TH, Koyu rument. Yomy 0
KOJINCh HE CKJIACTH CIIOBHUKA CIIiB, SIKI YTBOPATH OJHY KHUTY, W JIO3BOJIMTH YUTAYEBI CaMOMY
3’€JIHATH IIi CJI0BA B €uHe 1ey» [9, c. 71-72]. [IpukmeTHO, 0 y TOH Yac, KoM HayKOBEIh bapT Bee
MOBY TIPO TTOCTaTh TPAHUYHO PO3MHUTY, 3HEOCOOJIEHY (TaKOIO 1i MaJItO€ OTE MOT0 MOBTOPIOBAHE «0e3») 1

Bil TOro HiOM m030aBlNEHY BHYTPIIIHBOI €HEPTrii, JBOPEMICHUYHMA — MOCHIAHUK JITEpaTypu i



268

nucbMeHHUK — [1aBud, 6auuTh ii AISUTPHOIO Ta CAMOCTIHHOIO (ITOPYY 31 CJIOBOM Ha MO3HAYCHHS YUTa4Ya
y HBOTO BCIOJU MPHUCYTHE CIOBO «caMy»). Buainsdioun i po3BUBaIOUM apTUKYJIbOBaHy bapToM nymKy
PO MEePUIOPSAHICTh POJIi UMTa4ya, SKHUH y BYCHOTO € Cy0 €KTOM sIKHAHaOCTPaKTHIIINM, OE3TiIICCHUM,
[TaBuy Hajmae i1 00epTOHIB, 110 BHI0OYBaIOTHCA 13 MOXJIMBOCTI (1 CXMJIBHOCTI) NMHUChMEHHUKA-
MMOCTMOJIEpHICTa 0COOMCTO 3yCTPidaTHCS 31 CBOIM YMTAYEM 1 3aBSKH [IbOMY INIMOOKO II3HATH HOTO.

Ponp uwnrava, sKy OyJ0 BIIKPUTO Ta HAroJOLIEHO Y HOBITHBOMY JIITEpaTypPO3HABCTBI,
3aKOHOMIPHO TIOBUHHA OMMHUTHUCS 1y LIEHTP1 YBAark Cy4acHOTo MepeKiIa03HaBCTBa, 30KpeMa TOro, 110
3aliMA€TbCA  aKTyaJIbHUMH TEKCTAMHM KPAacHOTO THCBMEHCTBA 1 Mae chopaBy 3 TBOpaMU
MOCTMOJIEpHICTChKOTO HamnpsiMy. CiiioM 3a TUM, SIK Ha MEPUINH IUIaH BUXOJUTh AISUTHHICTH TOTO, XTO
YUTa€, a AISUTBHICTh TOTO, XTO MHIIIE, BIICTyIIA€ HA BiAJAJICHINTY MO3UIIII0, MyCUTh BIIOYTHCS 1 3MiHa
norysany Ha ¢yHkuii nepexnagada. Habip 1 MOCHIIOBHICTH iXHS 3aJMINAIOTHCS HE3MIHHMMH, alie
NPOSIBISETHCS Y CBITII (DUIOJIIOTIYHOTO TOCTYNMy Ta 3 (YHKIH, SKa MOBCSKYACHO TMEpeKIagaueM
31MCHIOBAJIACA, ajie paHilIe JOCITHUKaAMU TIEPEeKIaay He BUBYAJIACS LIJIECIIPIMOBAHO 1 BCEO1YHO, X0U
3 11 BUKOHAHHS 3aBXk/IM 1 TOYMHANACh Mepekiaanbka podora — QyHkuis untaya. [lepekiago3HaBcTBO
Mae TypOyBaTH Te, SIK INEpeKajad 4YMUTa€, OCKUIbKHM ISl CTOpOHAa HOro AIisuibHOCTI nepebyBae y
HEPO3PUBHOMY 3B’SI3Ky 3 THM, SKHH TEKCT MEpEeKIaay BiH MOTIM MPOIYKYE 1 SK Ied TEKCT Yy CBOIO
Yepry CIpUMAEThCS KIHIIEBHM YYaCHHUKOM IEPEKOJOBYBAIBHOTO JIAHIIOKKA, YATAYEM TIEPEKIALy.
s Toro x, mo6 3po3yMiTH, SIKUM YMTa4eM MOBUHEH OYyTH IMepekiaiad MOCTMOAEPHICTCHKOTO TBOPY,
CJIIJ TIepII 32 BCE JOBIAATUCH, SKMM 0adaTh CBOIO YHMTaya caMi aBTOpU-TIocTMoJepHicTH. Ha macrs,
BOHM HEOJHOPA30BO BHCJIOBIIOBAINCS 3 IIOTO TMPHUBOMY, IO 3HAYHO TOJETIIyE HaM 3aBJaHHS
3’sCyBaHHs apaMeTpiB 11€aJbHOr0 YUTaya iXHIX TeKCTIiB, IKUM MOBHUHEH OyTH Mepekiiaaay.

VY. Eko BBaxae, 1110 MUCbMEHHUK 3aBKIU PYXa€ThCS OAHHUM 13 JBOX NUIAXiB: a00 JOroJKae
CMakaM IyOJIiKH Takoi, Ik BOHA €, 800 CTBOPIOE IIOCHh BiIMIHHE BiJ] TOTO, 10 YOI'0 BOHA NMPU3BUYAEHA 1
YUM 3aXOIUIeHA, JOKJIAJalouH MPH [bOMY YCiX 3yCcHiIb a0H JaTh YWTaueBi 3pO3YyMITH, IO came Ie
IIOCh HOBE, HECXOXe Ha WOTo JOTeNepilHl JiTepaTypHi ymojnoOaHHs, SKpa3 1 € TUM, II0 HoMmy
Hacrpasai moTpidue [10, c. 97-98]. V BucnosmoBanHi Exo mpo movarok ioro pomany «Im’st TpostHIm»
«IIlo o3Hayano po3paxoByBaTH Ha YMUTaya, 3AATHOTO MOIOJIATH MEPIIY TEPHUCTY COTHIO cTOpiHOK? Lle
came W O3HaYaJo HaNMUCaTH TaKy COTHIO CTOPIHOK, 33 JOMOMOTOIO SIKOi BUKOBYETHCS UHMTAY, 3AaTHUIH
OCSATHYTH pemty ctopiHok» [10, c. 97] mpocTynae mepekoHaHICTh aBTOpa y TOMY, IO YHUTA4YeBl HE
MPOCTO TMOTPIOHO BKa3aTH, SKUM BiH Mae OyTH, aje ¥ 10 Horo moTpiOHO aKTUBHO TBOPHUTH, aOH
3pEITOI0 BiH CTaB TaKWM, PO SIKOTO MUCHbMEHHUK MpISB — 3JaTHUM OILIHUTH piBEHb HOBOIO
CTaHIAPTy y JTepaTypi, UM MUCbMEHHUKOM (1, MOXeE IIe HOTo criBOpaTaMi) CTBOPEHOTO. Y TOH Hac,
koiu Exo kaxke, 0 yuTayva, SKUH pealbHO ICHY€, aBTOPOBI MOTPIOHO CIEliaibHO TIEPEMiHIOBAaTH Ha

TOT0, SIKOTO BiH CO01 3UYHTh, HE MEHII aBTOPUTETHHI MUCHbMEHHUK 1 BueHH Minopan [TaBuy BBaxae,
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[0 ySBJEHHS MPO PiB€Hb TOTOBHOCTI CYy4acCHOTO 4YWTaya JI0 CIPUUHATTS XYJIO0XKHIX TEKCTIB HOBOTO
3paska, 110 MoOyTye y JMITEpaTypHUX KOJIaX, HE 30BCIM BiAMOBiAa€ AlMCHOCTI. « MU A€o HeTOOLIHUIH
IHTENEeKTyalbHI MOXJIMBOCTI 1 MOTpeOM HAmoro 4ymraya, i y Hac, i y Bcbomy CBIT» [5, ¢. 107], —
3aneBHs€ BiH. | e emmipuyHe CyJKEHHS CIIAaBETHOrO IpeACTaBHUKA HOBOYACHOI cepOChKOi
JiTepaTypy NpSIMO CIOHYKa€e Hac O PO3MOBH IIPO CMUCIOBY 0araTOpiBHEBICTh MOCTMOAEPHICTCHKUX
TBOPIB 1 3HAUYILICTh TAKOT OCOOJIMBOCTI iXHBOT OyI0OBH y MpOLEC] NepeKiaay iX 1HO3eMHUMHU MOBaMH.

Binomo, mo omHi€ro i3 (pyHIaMEHTAIbHUX XapaKTEPUCTUK MOCTMOEPHI3MY € «PO3MHUBAHHSI
MeEXI, sIKa BIIOKPEMIIIOBATIAa BHCOKY KyJbTYpy Bif MacoBoi» [4, c¢. 133]. Po3mMuBaHHs 4u i CTHUpaHHS
MEX MDK eNITapHOI0 Ta MAacOBOIO KYJIbTypaMH BIJIOYBA€ThCS 3a PAaxXyHOK TOTO, IO «KOMITIOHEHTH
eTapHOI KYJbTypH 1 MacoBOi KyJIbTYpH BHKOPHCTOBYIOTHCS B OJHAKOBIM Mipi SIK amMOiBaJICHTHHI
irpoBuii Matepiam» [8, c. 559-560]. Bce me ciayxuTh €IMHIA METI — HPUBEPHYTH 10 TBOPY SK
eITapHOrO0, TaK 1 MacOBOrO CIOXHBaya, IO, YII3HABIIM Yy HBOMY aTpuOyTH CBOTO Mabis
KyJIbTYPHOT'O ICHYBaHHS, 1IeHTU(]IKYBaTUME L€l TBIP SIK 1[0Ch, CKEPOBAHE /10 HHOT'O, 1 MaTUME pallilo.
B o6ox Bumagkax. J{is Toro x, mjo0 NMUCbMEHHUKY IMOEIHATH Yy OJHOMY TEKCTI T€, IO y HHOMY
CHOIBATUMEThCS 3HAWTH YnTay OUIBII 1 MEHII O00i3HAHUI B 3aralbHOMY oMy «Tpeba 3poOHTH Tak,
100 OJIMH TEKCT CHpUMAaBCs SK pi3HI TBOPH, TOOTO «3aKOTyBaTH» HOTO Ha Pi3HI PiBHI MPOYUTAHHSI
(3aJ71€KHO BiJl «TOPU30HTIB OUIKYBaHHS» 1, CKa3aTU O, «TOPU30HTIB YUTAIBKUX CIIPOMOXKHOCTEH» BKE
3raJlaHux penumieHTiB)» [6, ¢. 8]. I Xo4 J0CTaTHRO CKIAAHUM TYT € BXKE 3aBIaHHS CaMoOro
NUCbMEHHUKA, aJKe «JUI1 LIbOro MOTpiOHa ayke Bakka W TpuBajga poOOTa HajJ TEKCTOM, HOro
apXITEKTOHIKOI0, HaJ] KO)KHUM DPEUYCHHSM, BHUPa3oM, cioBoM» [7, c. 33], 3aBmaHHS mepekiajada €
IMpUHAWMHI B/IBIYl CKJIAQHIIINM, oMY K 00 HaJeXUTh CIIOYATKy PO3KOAYyBaTH OPUTTHAIBHUN TEKCT, a
MOTIM, TapajeIbHO TPOBIBIIM 3 HUM YCi HEOOXiTHI JIEKCMKO-TpaMaTW4HI TpaHcdopmarllii, 3HOBY
3aKOJyBaTH MOTo JUIsl YMTaYiB IJILOBOI MOBM Tak, 100 StatuS qUO MHOMKMHHOCTI MOKJIMBOCTEH
NPOYNTAHHA HOTOo HE OYB y JKOJIEH CIIOCi0 MOPYIIEHUH 1, TUM OlNIbIIe, BTpayeHUH.

[Ipami BumatHux @QimonoriB XX cromitrs, Takux sk Poman baprt, xoTpmii BkasaB, Mo
OCTaTOYHOTO CMHUCJY TEKCT HE Mae€, a iICHye€ JIMIIe y iXHid, CMUCIIB, TUIMHHOCTI 1 HEBHYEPITHOCTI, Ha
HNepuMid TOIJIAJ BUMHWIM TpodeciiHe CTaHOBMINE Mepekiagaya HeOe3MeYyHO XHMCTKOI, aJDKe,
3/1aBaJioCch OW, O3HAYMITU MEXI1 THTEepIIpeTallii XyI0)KHbOTO TEKCTy CaMO0 HeCKiHYeHHiCcTI0. OTHAK, 11e
CKOpIIlIEe JIUILIE OMaHJIMBE BPaXEHHS CUTYyallli, 00 X «Tak caMo 3pO3yMIJIUM € Te, 1[0 TeKCT (Xoua i He
OyIb-IKUH) yce ) TaKd I0Ch MICTUTh HEPEIATHBHE, TIOCTIMHE, MPUCYTHE 1 Y CBIJIOMOCTI aBTOpa, 1y
cBigomocTi aBauTopii» [2, c. 11], y Tomy umcai ayauTopii HiIbOBOI MOBH, 3 SKOI MEPIIUM YHUTAYEM
TEKCTY, SIK YK€ BIJ3Hauajocs, CTa€ caMme Horo mnepekinanady. He3Bakarouum Ha Te, 10 32 PaxXyHOK
HEI0/IaBHHOTO BUBIJILHEHHS TEKCTY 3yCHIIIIMHA IIPOTPECHBHOT HAYKOBOI JYMKH 13 JIaOETIB KJIACUYHOT

KPUTHKHU Ta 332 PaXyHOK apXITEKTOHIYHOI Ta CTHJIICTUYHOI CO(iCTUKOBAHOCTI HOBITHBOI JiTEpaTypu
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IHTEepIpeTaIiiiHi paMKH MIMCHO PO3MIMPWIKNCS, 3aBIaHHS TEpeKiIajada ChOTOJIHI 3aJHUIIAETHCS HE
MEHII TOCWJIBHUM [T HbOTO, aHIXK po00Ta 3 TEKCTAMU MHUHYJIUX €MOX JUIsl HOro MonepeHUKIB.

[IoitHO MM cKa3aJiv PO PO3KOAYBAaHHS 1 HACTYIHE MEPEKOAYBaHHS TEKCTY 3ac00aMH LIJIbOBOT
MOBH, JIOTIYHO TEPEHTH IO CTaHAAPTIB, SIKUM MAa€ BIAMOBIIATH MEPEKJIanad MOCTMOAEPHICTCHKOTO
XyJOXHBOIO TeKcTy. HameBHO, mepmioro 1 HaMCyTTEBIIOID 3 BHMOI J0 HBOIO € TE€ came
JIBOPEMICHUIITBO, MPO sIKE Bxke OyJo 3rajiaHo y 3B’A3Ky 3 iMeHamu YMmoOepro Eko ta Minopana
[TaBuua, 3 Ti€l0 TUIBKM PI3HULEIO, IO MEPEKJIAAay € aBTOPOM HE OPHUTIHAIBHOTO, a MEPEKIaJHOro
TEeKCTy. BemuuesHoro 3HaueHHsi HaOyBae, yTiM, He I, a JApyra HOro JBOpEeMiCHMYA iMOCTach —
imocrachk yueHoro. IlocTMonepHi3M — cKilaJHa 1 BEJIbMHU HEOJHO3HAUYHA XYyJIOXKHS CHUCTeMa, alu
nepekiaagad Mir CHOJIBaTHCS TUIBKM Ha CBOI BpOJDKEeHY mpodeciiiHy iHTyimito. Tiaymau, mo
3BaXY€EThCS MAaTU CIPaBy 13 TBOPaMU IMOCTMOJEPHI3MY, MOBHHEH J00pe 3HATH HOTr0 TEOpeTHYHi
3acaqy 1 YiTKO YSIBJIATH, YOMY CIYTYIOTh Ti UM iHIII MOCTMOZIEPHICTCHKI MpHUHOMH, 100 AicTaTHCA
TOTO CaMOTO «HEPEISATUBHOTO», IO Y TEKCTI €, 1 He CIOTBOPUTHU HOTO CYTh 1 AeTali y nepekiasnl. He
MO’KHa 3a0yBaTH, 10 TOCTMOJIEPHICTCHKI TEKCTH 3aKOJI0BaHi SIK HA PiBEHb MACOBOT0, TaK 1 HA PiBEHb
eJIITAPHOr0 YUTaya, TOMY 3a HO31pHO MPOCTUMHU (pa3aMu 1 XyHAO0XKHIMU 3ac00aMH MOXXKYTb XOBAaTHCS
ckiagHi pimocodchbki po3MUCIH 1 GaraTomnoBepxoBi CTUIIICTUYHI CTPYKTypH. [lepeknanay, mo Mae Ha
METi CHUCTEMHO TpAIlOBaTH caMe€ 3 TEKCTaMH IIhOTO JITepaTypHOTO HAamNpsMy, HOBHHEH OyTH
IHTEJIEKTyaJIOM IHPOKOT0 MpodiIto, HaA3BUYAHHO TIIMOOKO OOI3HAHMM 31 CBITOBOIO KYJBTYPOIO,
ICTOpi€l0, MONITUKOIO... A ¥ HaBiTh TOHM, M0 OepeThCs 3a MEpeKiIaj] OJHOTO TaKOro TBOPY, MYCHUTh
OyTH BHCOKOOCBIUYE€HUM 1 BCEOIYHO PO3BMHEHUM IHIUBIZOM, aOM MOTTH iIEHTH(IKYBATH y TEKCTI 3
OUTBII-MEHIII KOHKPETHUM XPOHOTOINOM YHCIEHHI alto3ii Ta peMiHICIeHIIl], BiaiOpaHi aBTOpoM i3
PI3HHX apeaiB 1 Iepio/IiB ICHYBaHHS JIFOWHHN HA 3€MJI1.

Marour Hamip MnepeKsafiaTh TEKCTH KOHKPETHOTO NHCbMEHHHUKA-TIOCTMOJEPHICTAa TiIymMau
MIOBHMHEH M€ Ha CTaJlii MOMEepPeIHbOr0 iX MPOYNTAHHS BCTAHOBHUTH, IO CIIIBHOTO € Y TBOpYiil MaHepi
IOTO THUCHbMEHHUKA 13 TBOPYMMH MaHEpaMH HOro cmiBOpaTiB, a M0 € Yy HiId CBOEPITHOTO,
YHIKQJIBHOTO, 1 MOMEHTAIBHO 3a()iKCyBaTH y CBOiM CBITOMOCTI I1i pO3ITi3HaBajIbHI CUTHAIN 1HAKIIOCTI,
abu He cXMOUTH K y BiOOpa)Ke€HHI pHC JITEpaTypHOro HampsMy SK TAaKOro, Tak 1 y BiATBOpEHHI
0CcOONMBOCTEH 1HAMBIMYadbHOI CTWIIICTUKK aBTOpa. Oco0nMBOI Barm TyT HaOyBae€ TaKOX MOHATTS
KOHT€HIaJTbHOCTI 1 TPOHMKJIMBOCTI TIEPEKiaaada, OCKUIbKH, TMPUCTYMAOUd 10 podoTH 3
HOCTMOJIEPHICTCHBKMMH TBOpPaMH, HOMY IOBCSKYac JOBOAMTBHCS CBOEPITHO 3MaraTHcs 3 JIIOJbMHU
CHIMKJIOTIEAUYHUX 3HAaHb Ta M€ W TAaKUMH, cepell SKUX YacTO TPAIUIAIOTHCSA Ti, IO MAlOTh
HernepeOopHe OakaHHS MiCTH(IKYBAaTH CBOTO YMTa4ya, 30MTH MOTO 3 MMAHTEINKY, 3pOOUTH Tak, 00 BiH

Oe3HaIfHO 3a0JIyKaB y pU30MATHYHIN CTPYKTYpPl TEKCTY.
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Buxonsuu Ha repiib 13 BCECBITHbO BU3HAHUMH €pyIUTaMHU, Iepekiagad MyCUTh OyTH TOTOBHI
13 TOJIOBOIO 3aHYPUTHUCH y IApUHY, N00y 4u crienu@iky CHiIbHOTH, 3 SKOI BOHM ITHMOOKO OOi3HaHI,
apke skmo Taki axiBmi i3 CepennpoBiyus sk Exo mumryTh cBOi TBOpPHM, POKaMU BUBIPSIOUU
1H(pOopMaLlil0, TO CKUIBKM Yacy Mae MPOCHAITH HedaxiBellb 3 IIbOro Mepioy Haj CHUUKIONEIIIMU Ta
YCUISKMMH 1HIIUMHU JDKepernamMu, adu OyTH YIEBHEHHMM, 1[0 HOTo Iepekiiaj BiANoBigae TOMY, IO
MICTUTBCSI B OpHriHali, 3a AyxoM 1 OykBorwo? Ilepeknasad mocTMOAEPHICTCHKUX XYJIOKHIX TEKCTIB
NOBUHEH HEBTOMHO IPAarHyTH HE JIMIIE YAOCKOHAIIOBAaTH CBOIO MpodeciiiHy MmaicTepHicTh, ane i
noruOII0BAaTH CBOT 3HAHHS, 100 YPEITi, 32 BUCIOBIIOBAHHIM TOTO X EKO, «BUTBOpUTH ynTaday [10,
¢. 97], Toro imeaapbHOTO YMTAua, IKHM pO3yMi€ TEKCT 1 OCsTa€E MOTo BapTICTh 13 miBcioBa. Cele.

Ile xopoTKe MOCHIDKEHHS BIJAKpUBAE IHMPII MNEPCHEKTUBH, SK TO MOXKIHUBE
JIOCTi/DKeHHs (PyHKILIM Mepekiajadya MOCTMOAEPHICTCHKOTO MHChbMa Y iXHIM MOCTIAOBHOCTI,
CYKYITHOCTI Ta B3a€MOJIl Ta BHUCXIJHE 3aBJaHHS BCEOIYHOTO JOCITIDKEHHS CHenu(iKd TepeKiaay

MOCTMOJIEPHICTCHKUX XY/I0KHIX TBOPIB.
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YIK 811.133.1°25:37.02
JIO MIUTAHHS ITPO CTBOPEHHS TA CHPUMHATTS TEKCTY

E®EKTHUBHOI PEKJIAMU
b.B. Ilyzau (Xapkie)

CrarTsi TpHCBSYEHA CIPUHHATTIO TeKCTy e(eKkTHBHOI pekiaMu. bBynu BUSBIEHI NCHXONIHTBICTHYHI
XapaKTEPUCTUKH, L0 BIUIMBAIOTh Ha €()EKTHBHICTb CHPUHHATTS PEKJIAMHOTO TEKCTy. ByB mpoBeneHuil aHamiz JEesiKHX
00pa30TBOPUO-BUpPa3HUX 3acOo0iB MOBH PEKJIAMHOTO TEKCTYy, IO TOPKAEThCS EMOLIHHOI cdepu JIOAWHM, a TaKoXK
TICHXOJIOTi4HI 0COOJIMBOCTI HOTO CIIPUIAHSTTSI.

Kiro4oBi ciioBa: eeKTHBHICTh pEKIIaMHU, MOBHI 3aC00U, HETATHBHI €MOIIii, TO3UTUBHI €MOIIil, CIPUHHSITTSI.

Bb. B. Ilyrau. K Bonpocy 0 co31aHHUH ¥ BOCHPUATHH TeKcTa 3QPeKTUBHON pekaambl. CTaThs MOCBSIIEHA
BOCIIPUATHIO TeKCTa 3(G(EKTUBHON peKiIaMbl. BBUTM paccMOTPEHB! NCHXONMHTBUCTHYECKHE XapaKTEPUCTHUKU, KOTOPBIC
BIMSIOT Ha A(P(EKTUBHOCTh BOCIPUATHS PEKIAMHOTO TEKCTa. BbUI TpoBeleH aHaiu3 HEKOTOPBIX H300pa3UTEIbHO-
BBIPa3HUTENBHBIX CPEICTB S3bIKA PEKIAMHOIO TEKCTa, KOTOPbIE KAacaloTCsl IMOLMOHAIIBHOM Cdepbl 4eloBeKa, a TakKe
TICHXOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH €TI0 BOCTIPHATHSL.

KaioueBsbie cjioBa: BoclpusiTHE, HETATUBHBIE SMOIMH, TIO3UTHBHBIE SMOLIUH, CPEACTBA A3bIKa, 3()h(HEKTHBHOCTH

PEKIIAMBI.

B. V. Pugach. To the question of the creation and the perception of the effective publicity text. Perception of
the effective publicity text is discussed. Some psycholinguistic characteristics influencing the efficiency of perception of
publicity text are examined. Certain figurative and expressional means of language of the publicity text touching human
emotional sphere and psychological particularities of its perception are analyzed.

Key words: efficiency of the publicity, means of language, negative emotions, perception, positive emotions.

Pexnama B Hamr yac € oqHUM 3 HaHO1IBIN PO3MOBCIOHKEHUX 3ac001B iH(pOpMaIIii, TOOTO OJTHUM
3 (hakTOpiB HAIIOTO Yacy, 110 MPeICTaBIIsie COO0I0 HEOCOOUCTI (HhopMU KOMYHIKAIIi1, K1 3A1HCHIOIOTHCS
3a JOMOMOT OO IJIATHUX HOCIiB momupeHHs iHdopMmartii.

OO0’ €K TOM HaIOTO AOCTIHKCHHS € PEKIIAMHHI TEKCT.

I[IpenmeToM — 0co0aMBOCTI MOOYI0BU Ta CIPUMHATTS €PEKTUBHOTO PEKIAMHOTO TEKCTY.

MeTa JOCHiDKEHHS — aHali3 1 JeMOHCTpalis eMOILiiHOT CKIanoBoi e(eKTUBHOTO
PEKIIaMHOTO TEKCTY, 3ac00i1B 11 TIepeadi Ta 0COOTUBOCTEH CITPHIHSTTSI.

Martepian JOCHIKEHHS — peKjaMHI TEKCTH (paHIy3bKUX Ta YKPaiHCHKUX MEpPiOAUYHUX
BUJIAHb.

AKTyanbHICTBH TOIATAE B JIOCIIIKCHI €MOIIHHOI CKIaI0BOI €)EKTUBHOTO PEKIAMHOTO

TEKCTY, a TAKOK 3aCc00iB 11 TIepeadi B peKIaMHOMY JTUCKYPCi.
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bararo mocnmimHUKIB pekiiaMHu B CBOiX poOOTax JACTAJIPHO aHANI3yIOTh BHpPa3HI MOBHI 3aco0W,
0 BUKOPUCTOBYIOTH B PEKIAMHOMY TEKCTi, @ TaKOX TICHXOJIOTIYHI OCOOTUBOCTI CHPUMHATTS
aZpecaToM peKJiaMu IMX TeKCTiB [2; 4; 5; 6]. Tpeba BIAMITHTH IiKaBi CydacHi IOCIHIKCHHS Ha
Matepiaiai HIMEIBKOTO Ta aHTJIIHCHKOT0 peKJIaMHOT0 auckypcey [1;3].

JlocnmiKeHHsT IIIAXIB CTBOPEHHS €(QEKTUBHOTO PEKJIAMHOIO TEKCTy TICHO TIOB’sI3aHl 3
JOCIIJDKEHHSMH B IICUXOJIOT1, TOMY 110 €()eKTUBHOIO peKjIaMa CTa€ JIUILE B TOMY BUIAJKY, KOJIU IPU
ii cTBOpeHH1 Oy/M BpaxoBaHi 0COOIMBOCTI JIHOACHKOI ICUXIKH.

JocnigHuky BUBENHM Kitbka Qopmyn edeKTUBHOCTI pekiamu. lleprma, 3ampornoHoBaHa
Enmepom Jlepicom mie y 1896 porii, € popmyna AIDA (attention — interest — desire — action), To6to
yBara — iHtepec — 6axkanus — qais. Moaudikamiero miei popmyau € AIDMA ( + motive — motuBariis),
icaye takox (opmyina AIDCA (confidence — nparneHHs gocsrTu AOBipW KiieHTiB) Ta iHmi. OmHak,
«Hamaranns moOyayBaTH SKyCh CIIPOLICHY MOJEb SIK MPABWIIO BKJIIOYAIOTH JIMIIE AEAKI MCUXiuHi
IPOLECH, XO4ya OUIBLIICTh BUEHUX-TICUXOJIOTIB, IO 3aHMAalOThCsA PI3HUMHU AacClEeKTaMH PEeKIaMHOi
KOMYHIKaIlii, 100pe po3yMirOTh, 0 KIHIIEBHI pe3yJIbTaT Ha PiBHI MOBEIIHKHA OKPEMOT JTIFOJUHU MOYKHA
JOCATTH Habararto OifbIl CKIAAHUMHU 3acodamm» [2, c. 15].

Peknama amenroe sIk 10 JIOTIKH ajipecara, Tak i 10 HOro eMmoIliid. A, OCKUIBKH JIIOJINHI BaXK4e
KOHTPOJIIOBAaTH €MOIHY cdepy, TO aBTOPH PEKJIaMU CIIOYAaTKy HaMaraloThCsl BIUIMBATH Ha €MOIIii.
EmomniiiHO HamucaHU# TEKCT BIUIMBA€ Ha CKIIAJ Ta JWHAMIKY CIPUNHSATTS JIOJUHH, HA WOTO yBary,
nam’ATh Ta ysBY, a BXE€ IOTIM JIOTYHUMH MEPEKOHAHHAMHU MiJKPIIUTIOE OOIPYHTOBAHICTh TOTO YU
IHIIIOTO BUOOPY.

EdexTuBHa pexiiamMa MOBMHHA BHKJIMKATH B JIIOJIMHI JIUIIE MO3UTHBHI eMOIlli, 11e hopmye y
CBIJJOMOCTI JIOJVMHHU TO3UTHBHHUM peknaMHuil oOpa3. Ta, Haxkanb, B OCTaHHIM 4ac aBTOPU JOCUTH
4acTO BJAIOTHCS JI0 HETaTWBY, BHKOPHCTOBYIOTh, HAINPHKIAJ, B PEKIAMHUX TEKCTaX TEXHIKY
3aIIIKyBaHHs, aJKe, aJipecar, 10 BiTIyB HETATHBHI eMOIlii, X04e TX 030yTHCS, a JOTIYHUM BHXOJIOM €
npui0aHHs TOBapy, 10 3HIMa€e HeraTuBHY Hanpyry. Hamu Oyio mpoBeneHO HeBEUKE JOCTIIKEHHS, B
paMKax SIKOTO MU TOPIBHIOBAIH KiTbKICTh PEKJIAMHHUX TEKCTIB, III0 BUKOPHCTOBYIOTh HETATUBHI €MOITii
y (paniy3pkiii 1 ykpaiHChKili peknami. Hamm Oyno mpoanamizoBano 300 pekiaMHUX TEKCTIiB
ykpaincekoi pexinamu Ta 300 TekcTiB ¢paHiy3pkoi 3 ApykoBaHux Buganb 2007-2009 pokiB, mo
po3paxoBaHi Ha pi3HY 3a BIKOM, IHTEpEcaMH Ta CTATTIO ayJIUTOpir0. Pe3ynpTaTh mokasaiu, Mo cepen
YKpaTHCHKUX pPEKJIaMHUX TEKCTIB 9% mpumagae Ha pekiamy, 10 BUKIMKAE HETaTUBHI €MOIll, a y
¢paniy3bKiii pexnami Takux nOpukianiB Oyno 3Haiineno sume 0,8%. Tpeba Bim3HauWTH, IO B
YKpaiHCBKUX PEKJIAMHHUX TEKCTaX OLTBII MOIIUPEHOIO € MpsMa cXema: CcTpax (CIoBa, MO BHUKJIUKAIOThH
HEraTUBHI €MOIIii, TEeMHI KOJIbOpH (POHY) — BUXiJ (CJIOBa, M0 BUKJIMKAIOTH €MOIIli PaloCTi Ta JOBIPH,

SCKpaBi, TEIUTl KOJIbOPH), B TOU Yac, K y (paHIly3bKUX PEKIaMHUX TEKCTax MepeBaxae opma: ToBap
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— yHHKHEHHs mpobOiiem Ta crpaxiB («La friteuse qui empéche les odeurs de s’échaper par ici et les
graisses de se coller par la». Ha nam moruisiz, e 00yMOBICHO OibIl €KOHOMIYHO CKIIQJHUM JKUTTAM
rpomManasH YKpaiHu, SKi JIeABE HE KOXKHOTO IHS CTHKAIOThCcA 3 MpodieMaMu Ta TPYyAHOIIAMH 1
HIYKAIOTh LUISXU iX BUpilIeHHs. Takox ayxe eQeKTUBHUM € 1l MeTOoJl B MOJITHUYHIN pekyiaMmi, 1 MU
OaunMo OaraTo TMPUKIAMIB peKIaMH, Ja¢ (IrypyroTh HEraTHUBHI eMOlii, y MpPe3uaeHTChKII
nepeasuOopuiii kammnanii 2009 poky.

[[fo6 wamucaTu SCKpaBUW, EMOLIMHUNA TEKCT pPEKJIaMH, aBTOPH BHUKOPUCTOBYIOTH BCE
PI3HOMAHITTS MOBHHX 3ac00iB, JICKCHYHI, CTHJIICTUYHI, CHHTAKCUYHI OCOOJMBOCTI MOBH. Haitbinmbin
y>KMBaHMMH 3 IIUX 3aC001B y (hpaHIly3bKOMY PEKIAMHOMY JTUCKYpPCl aBTOPOM OYJIM BUAUIEHI HACTYIIHI:
rpa ciiB (kajmamOyp, CIoBa-«MOTPIAKN», (pa3eosori3Mu), YOCOOJICHHs, aHTUTe3a, Alasorora ¢gopma
TEKCTy Ta 3HaK OKIIUKY.

Jlist  kpamioro 3amaM’sTOBYBaHHS PEKJIAMHOTO TEKCTy Ta MIJBUIICHHS WOTO EMOIIHHOT
CKJIaJI0OBOI B HHOMY BHKOPHCTOBYIOTH CIIOBA, IIIO 3/[aTHI TepenaBaTH 30poBuUi o0pa3. ns mporo B
peKiiaMi B)KMBAaIOTh 0a30BI TEXHIKM Ha OCHOBI Tpu cmiB. lle kamamOyp, ciaoBa-«MOTPIHKHY,
¢pazeonorizmu. KanamOyp, mo Oyayerbcs Ha OMOHIMIT Ta GaraTO3HAYHOCTI € JyXe MOLIMPEHUM Y
dpaniry3bkiit pexnami. «La nuit tombe, les gar¢ons aussi», «Il n’y a que Maille qui m’aille». Cnoa-
«MOTpINKUY - 1e 1o cyTi rpadiunuii kanamOyp. Lle TekcT, B IKoMy 4acTHHA OJHOIO 31 CJIiB BUJLICHA
rpadgiuHo, siBise coOOI CaMOCTifHE CJIOBO 13 BJIACHMM 3HaueHHsM. Tak, B pekiami Fanta: «La
nouvelle bouteille Fantastique» y cnosi «fantastique» Buaineno rpagiuno «Fantay. [lyxe mommpeHi y
dpaHIy3bKiii pexiami (pazeosiori3Mu, Hampukiaa, pexiama mporecopiB Intel Pentiu: «Dit — faity;
KpHJIATi CJI0Ba Ta BUPA3H, 1I0MH: peKiiama Kpemy Bia 3mopmiok: «Les rides peuvent attendre», «Qui
gotitera, croira», «L appétit vient avec Vivagely»; mocunanss 10 BioMuX TBOpIB, (QilbMiB, MiCEHb i
T.a.. «Le rouge et le soir», «A la recherche du teint perdu». Taki pekyiiaMHI TEKCTH € ayXKe
NOUIMPEHUMH ¥ BIIAJIMMH, TOMY IO BiJIMOBINAIOTH 3pa3y BCIM OCHOBHHUM BHUMOTaM /10 €(EeKTHBHOTO
PEKIIAMHOTO TEKCTY:

1. nronuHa 3aBKIM 3BEpTA€ yBary Ha 3HaioMi il pedi, BUCIIOBU — MPUBEPTAHHS yBary;

2. 1l BHCJIOBHU JIEIIO 3MiHEHI, B HUX BUKOPUCTOBYIOTh I'Py CIiB, TOMY BOHH € IIKaBUMHU Ta JIETKO
3aram’SITOBYIOThCSL — BUKJIIMKAHHS 1HTEpPECy Ta CHPOIIEHICTh MPOIIeCy 3armaM’ ITOBYBaHHS;

3. Taka pekilamMa BHKIHUKAae OakaHHS OyTH TPUYETHUM, IOTOPKHYTHUCS IO YOTOCh BIYHOTO,
KJIACUYHOTO 1, K HACTIJOK, MpUI0aTH TOBap — BUKIMKAHHA Oa)kaHHSA MpPUI0ATH TOBAp, IO
pEKIIaMy€eThCS;

4. BigOyBa€eThCS TEPEHOC MO3UTHUBHOTO CTABJIICHHS N0 (QUIBMY, TBOPY, ICHI, IO IUTYIOTh, HA

TOBap, 110 PEKJIIAMYyIOTh — TaKa pekjiaMa BUKJIUKA€E TTO3UTUBHI €MOIIiT;
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5. TocwIIaHHS Ha BHUCJIOBH BIiJIOMI BCIM, iX IIMTYBaHHs T'PalOTh POJIb aBTOPUTETHUX CYIKCHbD,
3HIMAIOTh 3 agpecara eMOLIWHy Hampyry, MOB’s3aHy 3 aHai30M JIOCTOBIPHOCTI iH(opMailii,

1110 HAJJA€THCS — BUKJIMKAE HOTO JIOBIpY.

Hyxe eekTUBHUM € TpUHOM YOCOOJEHHS, ASKYIOUM SKOMY TOCTpIllle CHpUNMAETHCS
peKIIaMHHIA 00pa3, a TOBap, IO «OXKUB» BUIUIAETHCSA HA (JOHI MAaCH HEBHPA3HHUX IMPEAMETIB-00’€KTIB
peKiiaMu Ta BHUKJIMKAa€ MO3UTHBHI emolii. Tak, Hampukiaaa, B pekiami ryOHOI momaau «ryou
OJIITAIOTHCS Y CsaiiBo»: «Et vos lévres s ’habillent d eclat ».

106 cTBOpUTH SICKpaBUii, BUpa3HUil 00pa3 B pekiami JOCHTh YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH MPHIIOM
anTuTe3u. lle mo3BOJIsE MiAKPECIUTH TEpeBaru TOBapy, MI0 PEKIAMYIOTh, aKIICHTYIOUH, BHUIUIIIOUN
H0ro NO3UTUBHI SKOCTI. J{j1sl mocuiIeHHs eeKTy aHTUTE3U BUKOPUCTOBYIOTh SICKPABI CJI0BA, 1110 MAlOTh
eMoLiiiHy 3abapBieHicTb. Tak, HanmpuKiIal, B pekiami KpeMy BiJ 3Mopiok Garnier BUKOPUCTOBYIOTh
TaKi CJIOBa, SIK «KOIIMapy», «Mmpis»: «Un cauchemar pour les rides, un réve pour la peau», B pekiami
nappymis Hanae Mori — «kparuinHay, «okean»: «Une goutte de parfum, un océan d ‘amour.

B pexiiami 10CUTh 94aCTO BUKOPHCTOBYIOTH J1QJIOT, TOOTO 3amMTaHHA-BIANOBib. Llel mpuiiom
Mae Ha3By «e(ekT mpsamoi Oecimm» aBTOpa 3 aapecatoMm [5, c. 79-91]. Ilepmmii Haue mependavae
3alUTaHHA, KOTPi MOXYTh BHHUKHYTH y CIIOKMBAada 1 3pa3y Ja€ Ha HUX BIAINOBi/b, MEPEKOHYIOUN
ajipecara B IiepeBarax ToBapy 4u mociyru. «Regrettez-vous vraiment vos 20 ans? Nouvelle Laguna. Le
meilleur est pour maintenant». Inoai pekiama MiCTUThH TiTbKM BiANOBIIb Ha 3aIIUTAaHHS, SIKE 1 TaK €
3pO3yMUIMM: YoMy TpeOa BUOMpaTH caMe 110 MapKy? | MOYMHA€ETHCS TAKUN CIIOTaH 31 CIIIB «TOMY IIO»,
«amke» Ta iHmi. «Parce que je le vaux bieny.

st migcuneras edexTy Oe33arnepedHoCcTi BUCIOBY, MOTO OUTBINOI eMOIiitHOT 3a0apBiIeHOCTI,
4acTO CTaBJIATh 3HAK OKJIMKY HAaIPUKIHLI PEKJIAMHOIO TEKCTy. BiH CIyXHUTb CHUTHAJIOM, NOILITOBXOM
70 1ii, BiIMiTae BCi MOXJIMBI cyMHiBH. Llel mpuifom BianoBijzae OCTaHHIA BHUMO31 10 €(EKTUBHOTIO
pPEKIIaMHOTO TEKCTY — CHOHyKaHHs 10 fAii. Peknmama dipmu Ofimer: «Le poisson frais 5 mn et c’est
préthy.

Jist OUTBIT0T MEPEKOHIMBOCTI PEKJIAMHOTO TEKCTY BUKOPUCTOBYIOTh HE TUTLKH MOBHI 3aC00H, a
i ncuxomnoriuni. Tak, Hampukiang, eQeKTHBHO BIUIMBATH HA ajpecara peKiIaMd MOXKHA MUITXOM
peopranizanii #oro 3HaHb, IO JOCSATAETHCS 32 PaXyHOK TUHAMIYHOTO MOJIEIIOBAHHS 3HAHb Ta LIIEH
anpecara. Taka TUHAMIYHICTh TPYHTY€EThCS Ha HAasSBHOCTI 3arajiIbHUX KOHIICTITIB aBTOPIB Ta ajpecariB
pexknamu [1, ¢. 269]. Tak, nHanpukian, ¢paHiy3bka pekiama ripunili «La soupe ¢a fait grandir, la
moutarde aussi» epeKTUBHO BUKOPHUCTOBYE CIIOCIO MpHUBaTH3allii 3HaHb — BBEICHHS JBOX PUHIIUIIOBO
pi3HUX 00’€KTIB y OZHE MOHATIHHE T0JIE, IO JO3BOJISIE HAB SI3aTH apecaTy MipKyBaHHS PO aHAJIOTI],

TOMY 110 BiH IIOrOPKY€E€THCH 3 IIEPIIOI0 YACTUHOKO BUCJIOBJIFOBAHHA.
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[lepeniueni mpaBmiia Ta CIHOCTEPEKEHHS HE BHUYEPIYIOTh BCIX TNPUMOMIB CKJIQJaHHS
PEKIAMHOTO TEKCTY, IO BUKOPHUCTOBYIOTH aBTOpHU. Ta HaBITh HaBENEHUX IOCUTH AJIS TOrO, 11100
3pO3YMITH SIKUM CKJIAJJHUM € TPOIIEC CTBOPEHHS PEKIAMHOTO TEKCTY. Il IbOr0 BUKOPUCTOBYIOTH BC1
OaraTcTBa MOBHM, MOBHHUX 3aC00iB, a TaKOX ICHUXOJOIIYHI JIOCHIJKEHHSI CHPUNHATTS Ta BIUIMBY,
HEHPONIHIBICTUYHOIO MPOrPaMyBaHHs, 10 YacTO J03BOJISiE MaHIMYJIIOBATH CHOKMBAayeM, HaBIIOBATU
HENpUTaMaHHi HOMy TyMKH, CHOHYKaTH 10 HEOOAyMaHUX, EMOIIIMHUX PillleHb, TOIIIO.

BuBueHHs1 Ta aHami3 BCIX IHMX MPHIOMIB, a TaKOX TOCIIHKCHHS 31 CHOPUUHATTS aApecaToM

PEKIIaMHUX MOBIIOMJICHh € T € P CME KT U B H U M HANPSIMKOM Y JOCIIIPKEHH] PEKIaMHOTO TEKCTY.
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MIJITOTOBKA NMNEPEKJIAJAYIB Y COEPI IPOPECIMHOI KOMYHIKAIIII
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Posrnsnaerbess mUTaHHS TOLUIBHOCTI MPodeciiiHO-OpiEHTOBAHOT MiAArOTOBKM CTYJCHTIB NPH HAaBYaHHI YCHOTO
MepeKJIaly y CBiTi icHylounx knacudikariii mpogeciiiHo-opieHTOBaHO] criemiaiizanii nepexinagadiB y riodansHux cdepax
JIFOJICHKOI TISUTBHOCTI 3 ypaxyBaHHSAM COLIQJILHOTO 3aMOBJICHHS.

KurouoBi cioBa: mpes3eHTalis, po3yMiHHA CyTi IpeaMeTa OOTOBOPEHHS, CHUTYaTHBHUN KOHTEKCT KOMYHIKarlii,

coliaigbHe 3aMOBIICHHS, TEPMIHOJOT s
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PaccmarpuBaercs Bompoc —Lienecoo0pa3sHOCTH  IMPO(ECCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHON IOATOTOBKH CTYASHTOB IIPH
o0y4eHUH YCTHOMY TIEpeBOJly B CBET€ CYIIECTBYIOUIMX KiaccuUKauMid MpoQecCHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHON
CHeLaIN3alH IePEeBOTYNKOB B ITIO0ATBHBIX chepax yeOBEUECKON JIESITENbHOCTH C YUEeTOM COIMAIBHOTO 3aKa3a.

KnioueBble cjioBa: TOHMMaHWE CYTH TIpenMeTa OOCYXKAEHUs, NpEe3eHTalUs, CHTYaTHBHBIH KOHTEKCT

KOMMYHHKAIINH, COI_II/IaJIbHHﬁ 3aKas, TCPMHUHOJIOT .



277

O. Svitlychna. Professional specialization in training of the future interpreters. Tackles upon the problem of
professional specialization in teaching interpreting in accordance with existing classification of fields of interpretors’
specialization in global spheres of human activity taking into account social order.

Key words: presentation, situational context of communication, social order, terminology, understading of the

subject discussed.

[Tepexnanarpka MisUTBHICTH Tpa€ yce OUIbII 3HAYHY POJb K Y JKUTTI HAIIOI JEpXKaBH, Tak
€BPOINENCHKOTO i CBITOBOIO CIIIBTOBAPHCTBA B LIIJIOMY 1 IPUUMHA TOMY — TPUBAIOUYUN PO3BUTOK 1 KypC
€BpoOiHTerpalii, akuii oOpaja Halia KpaiHa, a TaKOX MpoLec rodai3amnii eKOHOMIYHOTO TPOCTipy. 3
OrJIsily Ha OCTaHHI TEHJEHLIi PO3BUTKY HALIOr0 CyCHUIbCTBA MOXKHA 13 YIEBHEHICTIO CKa3aTH, II0
npodecis mepekianada B Hallii KpaiHi Ta 3a 1i MeXaMu cTajla 3aralbHOEBPONEHCHKOI0, TJI00AIBHOO.
A 1e o3Hayae, 110 3MIHMJIOCA COLiajibHE 3aMOBJIEHHS Ha L0 npodecito, cTanu BUCYBaTHCS iHII
BUMOTH JI0 MIATOTOBKM (axiBLiB y il ramy3i, siKi MPOJUKTOBaHI YMOBaMH HAIIOl CTPIMKO MiHJIMBOI
COLIaJIbHOT ¥ €KOHOMIYHOI KOH IOHKTypu. HeamipHo 3pociu BUMOru 10 npodeciiiHoi KOMIeTeHIi
nepekiagava, 3 sBWIACS HEOOXIIHICTh Yy MiATrOTOBI (haxiBIiB, sIKI MOIJIM O IOBHOIIPABHO
KOHKYPYBaTH Ha €BpONEHCbKOMY W MDKHapOAHOMY PHMHKAax mpaii. Y 3B’S3Ky 13 UM 3pociia poiib
HAIlOHAIBHUX 1 MDKHapoAHUX mpodeciiHux opraHizamiii nepexiagadiB. Kpim Toro, HeoOXigHO
BIJI3HAYMTH, IO BIATOBIAHO 10 MDKHAPOAHUX CTAHAAPTIB MO0 MIATOTOBKH (DaxiBI[iB 3 YCHOTO
nepeknaany, y cdepi mepeknagy OyiaM BHAUICHI OKpeMi HanpsMKd MpodeciiHOi MiArOTOBKU
nepeKyaiaviB.

Ha mincraBi gocmikeHb, BAKOHAHUX HANOUTBINI BIUTMBOBOIO MiIKHAPOIHOK MEPEKIIaTalbKO0
opraHizariero MikHaponHowo ¢enaepamicro nepeknamxy, mo aie y ckiaaai FOHECKO (FIT) Ta
3aliMa€eThCA PO3POOKOI0 CTAaHIAPTIB IS IMATOTOBKM (DaxiBIIB MIXKHAPOJHOTO PIBHSA 3 YCHOTO
nepekaanay, Oyno BHAUIGHO 9 mepekiagalbKuX Creliandi3amii: HayKoBi a0 TEeXHIYHI Mepekiiaaadi;
nepekianaui Uit 3MI; TepMmiHONOTM; CHHXPOHHI Nepekianavi, nepekinanadi KoHdepeHui (ado
¢axiBii B YCHOMY TOCIIJJOBHOMY i TBOCTOPOHHBOMY IEpEKJIa/i); KOMYHaIbHI Mepekiaaadi; Cyao0Bi
nepekagadl; CypJaonepeKianadl; TEOPeTUKU MepeKiaay; BUKiIaaadl nepeknany [5, c. 5]. Kpim Toro,
BIJIMOBIIHO JIO OCTaHHIX Pe3yJbTATIB JAOCHIKEHHS, MPOBEACHOro JlenapraMeHTOM YCHOTO TepeKIaay
y cknaai €spoxowmicii (DG SCIC) mig wac 3acigans €Bpomneiicbkoi Paay 3 eKOHOMIYHHX 1 COLIaTbHUX
nuTaHb y auctonaai 2007 poky, OCHOBHOIO BaJIOK0 Y KOMIIETESHIIIT MEepEeKIaiadiB, mo 00CIyroByBalin
11e 3aciJlaHHs, Ha TyMKY YYacCHUKIB, OyJIO BU3HAHO HEJIOCTATHE BOJIOAIHHS TEPMIHOJIOTIEI0 W HETIOBHE
PO3YMIHHA CYTi MpeMeTa 00roBopeHHs, a00o HeqocTaTHIN piBeHb MpodeciiHuX 3HaHb y Til cdepi, B
SIKIf 3A1MCHIOBABCS TMEpEKIIad, 10 Ie pa3 MATBEpIKye HEOOXiAHICTh y MIATOTOBII (axiBIiB y cdepi

npodeciifHO-Opi€eHTOBaHOTO Tepekiany. bimpmr Toro, 3riHO 3 JOCTIKEHHAM JlenapTaMeHTy yCHOTO
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nepekaaay, SKiCTh YCHOTO TOCIIIOBHOTO W CHHXPOHHOTO Tepekinany B chepi eKOHOMIKH 1 (iHAHCIB,
CLIBCHKOTO TOCTIOAAPCTBA, COLIATIBHOI MOMITUKH, OXOPOHH 370POB’S i TEIEKOMYHiKallil 0yJ0 OI[iHEHO
yJacHHKaMH 3acifjanb €Bporneiicbkoi Kowmicii, sk HaiiMeH1 3a10BiibHE [7].

Sxmo moOpiBHATH ACpIKaBHI CTaHAAPTH IIATOTOBKH IepekianadiB 'y cdepi mnpodeciitHo-
OpIEHTOBAHOrO Imepeknany kpain — uieHiB CHJI, g0 sgxkux HanexuTh Hama KpaiHa, To TpeOa
BiJ[3HaYUTH, 110 B PocCii [bOMy MUTaHHIO NPUILISIETHCA HabaraTo Ounbine yBaru. JlepkaBHui cTraHgapT
BuIoro mnpodeciitnoi ocity Pociiicbkoi ®Denepartii nependadae B pamkax HamnpsMKy HiATOTOBKH
aumiIoMoBaHoro Qaxisis "JIIHTBICTHKA W MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKaIlis" Tpu crenianbHocTi: Teopis i
METOJIMKa BUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB 1 KyJbTyp; Teopis W mpakTHKa MIKKYJbTYpHOI KOMYHIKAIIIl;
[Tepexnan i mepeknago3naBctBo. Y 2001 p. takoxx Pamoro MinictepcTBa ocBiTi Pociiichkoi Deaeparrii
3 JIHTBICTUYHOI OCBiTM Oynu BCTaHOBIEHI ABI cmemiamizamii: "YcHuil 1 mucbMmoBuiA mepexian
(mepenbavae MiArOTOBKY Mepekiaaada mupokoro mpodimo) i "[lepexnamnoznaBcTtBo” (mependaydae
HiATOTOBKY BUIIYCKHHMKA /IO HAYKOBO-JOCHIIIHOT i BUKIaManbKoi aisiabHOCTI). Le 3 1997 poky 3rigHo
3 Haka3zom MiHicTepcTBa 3araibHOi Ta nmpodeciitHoi ocBiTr Pociiickkoi deneparrii y 6aratbox BHIIUX
HaBYaJIbHMUX 3akjiazax Pocii BUIyCKHMKaM @OYald MPUCBOIOBATH JOJATKOBY KBadi(ikalito
«Ilepexnagau y chepi nmpodeciitnoi komyHikamii». | xoga nmpodiaema HasIBHOCTI HaBYAJIBHHUX MPOrpamM
Ta Cy4yaCHUX HaBYAJbHUX MOCIOHHUKIB, SIKI BiANoOBigaiu O BUMoOram Ta 3a0ecrneuyBaiu O SKICHY
miaroToBKy (GaxiBmiB y cdepi mpodeciitHo-OpieHTOBAHOTO MEpeKIany, 3aIHUIIAETHCS HEMOBHICTIO
BUPILICHOIO, MO’KHA 3 YIIEBHEHICTIO CKa3aTu, 10 B Pocii Bxke 3p00i1eH0 MeBHI KPOKU JJIsi CTBOPEHHS
HOPMAaTHUBHOI Ta TpakTUYHOI O0a3u I MIATOTOBKM TNeEpeKalaviB 3TiJHO 3 €BPONEHCHKUMHU
CTaHJapTaMHu y 11l chepi.

Ha »anb, JlepkaBHHMI CTaHAapT BHINOI NMpOQeciiHOli OCBITH YKpaiHM B paMKaxX HaNpsSMKY
HiATOTOBKU JMIUIOMOBAHOTO (axiBI 3 MEpeKaay He MICTUTh HisKOi JOKJIAJHOI creuianizamii mo
nepeKIaanbKkuxX npodecisx, THM caMUM He BPaxOBYIOUHM HOBI MOTPeOM CycHinbcTBA. TakKuM YMHOM,
CIIOCTEPITa€ThCA TEBHUH PO3PUB MDK COIlIaIbHUM 3aMOBJICHHSM 1 TPAKTUKOIO IMiATOTOBKH
nepekaagaviB. Y 3HAYHIA Mipi 1ed po3puB OOYMOBIJICHHH HEPO3POOJICHICTIO Teopii W METOAUKU B
JlaHii raimy3i HaBYaHHS NepeKyany.

He3Baxaroun Ha CKJIAaIHICTD MPOOJIEMH METOIWKH HaBYAHHS YCHOTO MpodeciiiHO-OpiEHTOBAHOTO
nepexyiany, il He IpUIUISIIOCs JOCTaTHROI YBard B HAYKOBUX JOCIIDKEHHSX SIK y HaIIM KpaiHi, Tak 1
3a KopAoHOM. HaykoBi po3poOku 3 1i€i mpoOneMu movanu 3’ sBISTUCS JIMILIE B OCTaHHI POKH, Cepel
HaiOIpI mOMITHUX HeoOximHo 3razaté pobotru P.K. Minbspa-benopyueBa (1999) mpo Te, sk
rOTyBaTH MEpeKiIanadiB 10 pizaux dopm nepeknanay ta JI.Biccon (2005), y sikiii Oyyio po3riasHYTO HE
TUTBKH TPYJHOINI TIEPEKIaay OKPEMHUX SIBWIN, a 1 BiliOpaHO CIIOBHUKOBUN MIHIMYM JJIS HaBYaHHS

nepeksazavyiB CHHXPOHHOTO MepeKyafy y coliagbHo-ekoHoMiuHil cdepi. JI.O. I'ypeBuu (1994) y
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CBOIl CTaTTI MOPYUIY€E MUTAHHS BUAUICHHS MpodeciiiHuX rpyn mepekiianadiB, 3aJIeKHO Bl chepu ix
nisibHOCTl, a nocnimkenHs JILLK. Jlatumesa (1999) ta (2007) cTOCyrOThCS MHTAaHHSA JOLLUIBHOCTI
PUHKOBOI Opi€HTalii y Mpoleci MiATOTOBKM NepeKiajaviB, a TaKoX TEXHOJOTi mepekiany.
Heo0xiaHo Takox Big3HauuTH HaykoBi gociimkeHHs XK.B. XKusosoi (2005), sika po3risgae HaB4aHHS
YCHOTO TEpeKJIaay 3 apKylly eKOHOMIYHMX TekcTiB Ta [.A. MypartoBoi (2006), sika CTOCYeEThCS
dopmara Ta 3Mmicta cepTHdikaliifHOro ek3amMeHa nepekiagadiB y cdepi cymounmnctBa. Ilono
JOCIIJKEHHSI TUTaHHS HaBYaHHS NpogdeciiiHO-OpiEHTOBAHOTO YCHOIO MEpeKiaay y Halii KpaiHi, TO
Ha ed yac icHye ymme ogHa podorta — T.B. INanideBoi (2008), sika MpoOMoOHy€e METOIWKY HAaBUAHHS
(b1710JI0T1B YCHOTO IBOCTOPOHHBOTO MIEPEKIIATy Y Tally31 MpaB JIOIUHU.

TakuM dYHHOM, colliaJbHE 3aMOBJICHHS CYCHUIBCTBA Ha IMIATOTOBKY BHUIIYCKHHMKIB BHIIUX
HaBYaJIbHUX 3aKJIAJiB, 110 BOJIOAIIOTh HABUYKAMHU M YMIHHAMHU NPO(eCciiiHO-OpIEHTOBAHOTO MEPEKIIALy
3 0IHOTO OOKY, I HeOCTAaTHsI PO3POOIICHICTh i€l MpoOIeMH B METOJIMYHOMY IUIAHi, 3 IHIIOTO OOKY,
CKJIaJIAI0Th A KTY a1 b H1C T b TEMH HAUIOTO JOCIIIKEHHS.

OO0’ €KTOM JOCITIDKCHHS € HaBYaHHs CTYJEHTIB BHUIIMX HaBUaJbHUX 3aKJIaJliB mpodeciitHo-
OpIEHTOBAHOTO IIOCIIJIOBHOTO Iepekiaxy y (iHAaHCOBO-€KOHOMIYHIM ramy3i. IIpeamertom
JOCITIJDKEHHSI BUCTYIaTUME METO/IMKA HaBYaHHS CTY/ICHTIB BUIIUX HaBYAIbHUX 3aKJIaJiB MpodeciiHo-
OpPIEHTOBAHOTO TOCIIOBHOTO TEpEKIany y (piHaHCOBO-€KOHOMIUHIN Tairy3i. M € T a JOCIHiKEHHS —
TEOPETUYHO OOTPYHTYBaTH, MPAKTHUYHO PO3POOUTH Ta EKCIEPUMEHTAJIbHO MEPEBIPUTH METOAUKY
HaBYaHHS CTYJCHTIB BHIIMX HAaBYAIBHUX 3aKIaliB Mpo¢eciiiHO-OpiEHTOBAHOTO MOCHiIOBHOTO
nepekyany y piHaHCOBO-€KOHOMIUHiH raysi.

S0 TOBOpPUTH MPO MUTAHHS AOLUIBHOCTI MpodeciiiHol Ta raixy3eBoi OpieHTalii y HaBYaHHI
YCHOTO TIepeKIaay, Tpeda BiJ3HAYNTH, IO TOCIITHUKH B YCI YaCH Majii JJOCHTh PI3HOMaHITHI [yMKH 3
nporo npuBody. Sk Bim3HayaB me y 1979 poui y cBoiii aucepramiiiniii po6oti A.D. lupses,
TOJIOBHOIO METOI0 TMEPeKIIaJalbKol MisJIbHOCTI € «yTBOPEHHS MOBJICHHEBUX BHCIIOBIIOBAHb 32
BIJIMOBIIHUM COIIIAJIbHUM 3aMOBJICHHAM)», TaKUM YHHOM, TMPOAYKT TEPEeKIaaanbKoi TisIbHOCTI
BUPOOJIIETHCS HE 3a BJIACHI MOTpeOH Iepekiiagadya, a BiAMOBIAHO JIO BUMOT, SIKIi MAlOTh COIlaIbHUI
xapaktep [4, c. 6]. A 3a ocTaHHI JAecCATHUPIUYS COLiadbHI BUMOTH O MiATOTOBKHU (PaxiBIsl y ramysi
NepeKsiay 3a3Halld CYTTEBHX 3MiH. 3a dacu Pamsacbkoro Corody mpodecis mepekiamgada Oyia
eMITHOI Ta cruenu@iuyHo (HAMPUKIAA, TMOCIYTH MepeKiaziada BUKOPUCTOBYBAIM JIMIIE Y pasi
JTUTIJIOMATHYHHUX 3yCTpivei, abo y BIMCHKOBIM CIIpaBi) 1 TOMY Ka3aTu Ipo MpodeciiiHO-Opi€eHTOBaHUN
nepekyax 30BCiM He Mano ceHcy. Komm 3ami3Hy 3aBicy Oylio 3HSATO 1 pecrmyONiKd KOJHUIIHHOTO
Pagsacekoro Coro3y o0pann caMOCTIHHHEM WIISX PO3BUTKY, CTAlIO OYEBHAHO, IIO mpodecis
nepekiiajjaya He TUIbKU CTajla MacoOBOIO, a 3aBJSKH HAYKOBOMY Ta €KOHOMIYHOMY IIPOTpPECy, a TaKOXK

notpedi B IHTEHCUBHOMY OOMiHI iH(opMaIli€ro, Py HABYaHHI MepekiagaviB Tpeba BpaxoByBaTH Te
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pPO3MAiTTsI IPEIMETHUX Ta MPOECIHHUX TATy3eH, sIKi 3’ IBUJIUCS 32 OCTaHHI POKH 1 B AKUX MOTPIOHI
MOCITYTH MOBHHX TOCEPEIHUKIB. AJle, sIK BUSBISETHCS, BUPIIIUTH 1€ TUTAHHS 30BCIM HEJIETKO.

Hanpuknan, va nymky JI.K. Jlarumesa, peanizyBaTu iet0 npodeciiiHO-Opi€HTOBAHOI MiATOTOBKU
nepekyiagadya Juisi poOOTH y KOHKPETHIN raiy3i Qy’kKe CKIAAHO 3 110l Hu3ku npuuuH. [lo-mepiue,
yepe3 BEIUKY AUQEpeHIiamio MpeAMETHUX Taly3ei, IMo-Apyre depe3 mnpodsieMy pPeHTaOUIBHOCTI
HiATOTOBKU NepeKianaviB — «HamiBpaOpukar», sIKUi NpUiAeThCS A0ydyBaTH Ha pobodYOMy Micli,
oOiiinerbes nemesie [2, ¢. 76]. Ane, Ha Hanry QyMKY, 3 TAaKOKO TOCTaHOBKOIO MMUTAHHS, a Y MOXKHA
B3arajli TOBOPUTH NP0 KOHKYpPETOCHPOMOXHICTh (haxiBIiB, SKUX MOTpPiOHO noydyBaTH? A um
peHTabenbHO KOMIaHli Opatu Ha pobOoTy Takoro ¢axiBug? SKMM caMUM MIHIMyMOM 3HaHb Yy BCIX
rajry3ax SKUTTENISJIBHOCTI Ta CIOBHHKOBHM 3alacoM BiH Mae€ BOJIOAITH, 1100 MoOkHa Oyno 3
YIEBHEHICTIO CKa3aTH, L0 LIOTO JOCTaTHBO Ul TOTO, 100 MpallOBaTH MepeKiagadyeM y Oyab-saKii
npocdeciiiHii ramy3i? be3yMOBHO, 3aCTOCYBaHHS TEXHOJOTIH TMEpeKiaxy s BiANpaIfoBaHHS
CKJIJIOBUX LIMX TEXHOJIOT1 — HaBUYOK, BMiHb, IPUHOMIB, (a3, acleKTiB Mepekaaay L€ OCHOBHA pid,
aine, 6e3 mpodeciitHoi opieHTalli HaBYaHHS, TUTAaHHS IIATOTOBKHU (haxiBIlsl 32 PUHKOBUMH BUMOTaMHU
3aJIMIIAETHCS BIAKPUTHUM.

Kpim Ttoro, six Busnauae I.C. AJexceeBa, TeMaTH4HA CHPSMOBAHICTh NpPU HaBYaHHI YCHHUX
nepeKiaadiB Moxe OyTH HEIOBHOLIIHHOIO Yepe3 BUXOBAaHHS IepeKiiazadiB 3 BYy3bKUM IpodeciiHuM
Kpyro30poM. ['0JIOBHIM MiHYyCOM TaKOi CIIPSIMOBAHOCTI BOHA BBa)Ka€ HEOOX1THICTh 3MIITyBaTH 3HAHHS
Ha Temy 1 mpodeciitai yminas. [Ipu npomy, 1.C. AnekceeBa migKpeciroe, 0 TEMAaTUYHUNA MPUHLUT
MiATOTOBKY TMEPEKIIaAavyiB MOBUHEH 3HANTH CBOE PO3YMHE 1 3aCIy’KEHE MICIle Y KOMIUIEKC] 3 iHIIUMHU
MPUHIMIIAMY TIPU HaBYaHHI niepekiaaayviB [1, c. 7]. [Hakmie kaXy4n, rOTyI0UH MepeKIagaviB 10 SKOICh
BY3bKOI1 CHIeIliajizaii, MU YCBIIOMIIEHO 3BYXKYEMO iX KPyTo3ip Ta 00MexxyeMo Oarax iX 3HaHb ITIEBHOIO
cdeporo 3acTocyBaHHs. 3 IMM Ba)KKO HE MOTOJUTHCS, alle, SIKIIO WTH BiJ MPOTHIEKHOT0, Y1 MOKHA
Ka3aTH PO SKICHY MATOTOBKY (haxiBIls, SIKIIO BiH CIEIiATi3y€e€ThCs MaiKe B YCIX Taly3sX, Ta B HITKHX
KOHKpEeTHO? SIKMM YMHOM TOJl BIJUIMTHU camMe TOM MIHIMYM 3HaHb Ta Ti Tajiy3l, y SKHUX BiH 3MOXe
MpaIfloBaTH y MalOyTHbOMY 3aBISKH OTPHUMaHIN MiATOTOBIN? 3a SKUM MPUHIIUIIOM 3/IHCHIOBATH TIEH
Bif0ip? Kpim Toro, miaroroBka s poOOTH y SKIHCh MEBHIN Taidy3i 30BCIM HE BHKIIIOYA€ OTPUMAHHS
NEBHOTO 00’e€My 3arajbHUX 3HaHb B IHIIMX Taly3sX, 00 TaKk YW IHAKIIE BCi Taimy3l JIOACHKOI
KUTTEAISUTHHOCTI B3a€EMOIIOB s13aH1 MK €00010. bimbmn Toro, cmeriamizamis mepekiagada HE MOXKE
OyTH 3aHAJITO BY3bKOIO, 0O MiJrOTOBKA TaKuX (haxiBIiB Oy/ie JAy»e JTOPOro KOIITYBATH 1 Mepes] HUMHU
rOCTPO MOCTaHe MpobiieMa MpaleBIalITyBaHHs, ajle MU MAaEMO Ha yBa3i HEOOXITHICTh criewianizamnii y
rio0anbHUX cepax KHUTTENISITBHOCTI JIIOJMHA Ta TpoQeciiiHiil epekIatabKii JisTbHOCTI TaKHX, SIK
colfiajibHa 1 TOJIITUYHA, €EKOHOMIYHA 1 (piHAHCOBA, IOPUINYHA, METUIIMHCHKA Taly3i, a TAKOX TEXHIYHI

nepekiiagadi, nepexianadi KoHpepeHilid, TeOpeTuku nepekiany, Tomo. [loaidny cnemianizamiro amus
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nepekaagaviB  mepeadadarTh CTaHAapTH, po3pobiieHi MixHapoaHOw (denepallielo TmepeKnany,
JIOKJIa/IHIIIE PO 11€ MU 3TrajyBajM BHUILIE.

Ha wnamy aymKy, TeMaTHuHY MiJrOTOBKY IEpeKIaaayiB Juis poOOTH y KOHKpPETHiM ramysi
HEOOX1IHO PO3MOYMHATH JIMILE TOJl, KOJH, MO-IeplIe, BOHU BKE OJAEpXKaThb 3arajbHy NpodeciiiHy
nepeKIaganbKy MiArOTOBKY 1 OyIyTh CIPOMOYKHI BHKOPHUCTOBYBAaTH PI3HOMAHITHI IepeKIagaIbKi
TEXHOJIOT11, MO-JIpyre, OJepXkKaTh 3HaHHS Y Till ranysi, B siKii BOHU OyAyTh CIIeLiani3yBaTUCs LIS TOTO,
11100 He TUIbKU MEePeKIIaJaT 3HalloMi TEPMiHHM, a i YCBIAOMIIIOBATHU T€, PO 1110 HAEThCS, a, MO-TPETE,
y mpoueci (popMyBaHHS HABHYOK Ta BMiHb HPO]ECiHHO-OPIEHTOBAHOTO TNepeKiIaxy HEoOXiTHO
nepea0auynTy 3aKpilUIeHHS 3HAaHb B OOpaHii Taiy3i 3a JOTOMOTOK) MOBH ISl CHEIaJbHUX IIeH
(ESP). Kpim Toro, y mporieci mpodeciiHo-Opi€HTOBaHOI IMiATOTOBKH IEpPEKIafadiB IyKe BaXKIHUBO
BpPAaxOBYBaTH acleKT CUTYaTUBHOI'O KOHTEKCTY KOMYHIKallii, Ipo sIKMil mucaB y cBoix pobortax I'.B.
UYepHoB [6], a TakoX MPUIUIATH yBary OCOOJMBOCTSAM Ipe3eHTalli mepexyiamy, Oepydd 1O yBaru
KpUTEPI€i IKOCTI Li€1 nMpe3eHTauii (HanpuKIiaj, JIOT14Ha MOCI1JOBHICTb, OOTPYHTOBAHICTb, IIBUJKICTb,
TOmO) Ta crnenudiky ragys3i, B SAKiM mpampoe nepekinanad. J[ins 1mporo HEoOXigHO BpaxOBYBaTH
OUiKyBaHHS LIbOBOI ayauTopii (ans poOGotu y Oynap-sfikoi raiysi LUJIbOBAa ayJUTOpis Moxe OyTu
HEUYHMCIJICHOIO JIBl, TPH JIIOJUHH 32 KPYTJIUM CTOJIOM, & MOJKE, HAPUKIIAJ, HAJIUyBaTH JCKIJIbKa COTEH,
ab0 HaBITh THCSY JIIOAEH, SKIO HAETbcs Mpo KoH(epeHuii Ta 3acigaHHs). ToOTo, 3rigHO 3
TBepukeHHAM [. Kypr, «oueBuaHo, 110 BHOPOAOBXK IUIUIOMATUYHOI 3yCTpidl Mepekiajgad MOBHHEH
BpaxOBYBaTH HalMEHIII HIOAHCH BHUCJIOBJIIOBaHb, HA HAYKOBHX 300pax BiH MOBMHEH MPUIUIATH yBary
TEPMIHOJIOTIYHIH TOYHOCTiI, B OTOYECHHI JIITEpPAaTOpPiB Ta apTUCTIB, HOro MOBa IOBHHHA
XapaKTepU3yBaTUCs BHUIIYKAHICTIO, a MiJ Yac MOJITUYHUX J1e0aTiB — MepeKkoHauBicTion [6, c. 395].
Takum yuHOM, mJi1 €()EKTUBHOI MIATOTOBKH IEpeKIanaviB ajis poOOTH Y KOHKPETHIM ramysi, MU
BB)KAEMO 32 HEOOXiHE TaKOXK JTOCIIKEHHSI IIHTBICTHYHUX OCOOIMBOCTEH AUCKYPCY IIi€l Tamy3i.

Jlo mepcmeKTHUB TNOJAIBIIOTO JOCI/DKEHHA Yy HampsAMKy HaB4aHHS mpodeciitHo-
OpPIEHTOBAHOTO YCHOTO TepeKyaay MalOyTHIX TMepekiagaviB JOMIILHO BIAHECTH THUTAHHS
JOCIIJDKEHHSI Ta ypaxXyBaHHS OYIKyBaHb PELEMIEHTIB TEKCTY YCHOIO Mepekyaiy, L0J0 KPHUTEepiiB
SKOCTI KIHIIEBOTO MPOJYKTY, TOOTO TEKCTy MepeKiany, SKUi BOHM OTPUMYIOTh Ta iX OayeHHA

eTHKHUIpodeciitHOT TOBEIHKY MepeKIiaaaya.
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BUMOT'H IO O®OPMJIEHHSI PYKOIIUCIB CTATEN
BICHUKA XAPKIBCBKOI'O HAHIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY

Martepianu g omyOJiKyBaHHSI NPUIMAIOTHCS BiJl CHELIATICTIB y rajy3i poMaHO-TepMaHChKO1
¢imosiorii Ta METOAMKHA BHUKJIQJIAaHHS 1HO3EMHHUX MOB. 3MICT CTaTeil MOBHHEH BIiAMOBIAATH BHMOTaM
BAK Vkpainu (quB. bronereni BAK, 2003, Ne 1; 2008, Ne 2).

Moga ny0Ouikaniid: ykpaiHCbKa, pociiichbKa, aHTJIiiicbKa, HiMelbKa, (hpaHIly3bKa.

OO6csr myOmikami y mexax: 7-9 crop.

[TpaBuna opopMieHHS PYKOTIHCIB:

* CTATTSA MOJAAEThbCA Y BUIILAAL 3,57 nucket B peaakuii Word nns Windows Bepcis 6.0, 7.0 6e3
ABTOMATHYHUX MEPEHOCIB CITIB pa3oM 3 JBOMA MPUMIPHUKAMH TEKCTY;

* innexc Y JIK mictuthes niBopyd, nepen Ha3Boro myoikartii (mpudt 12 Times New Roman);

* BiJIIICHTPOBAHA Ha3Ba MyOJIiKaIil IPYKY€EThCSI BETUKUMH JIITEPAMH KUPHUM MIPpUPTOM (Po3Mip
mpudty 14), mig He B LEHTpl 3BUYAWHUMH JITepaMM iHIliadu aBTopa, Mpi3BUILE, BUEHA CTYIIHb
micst koM (Kauz. (BiToll. HayK) Ta MopsiT y Ty’KKaxX — Ha3Ba MICTa;

* agoTaulii (0am3pko 500 3HaKIB 3 MPOOLIOM, KIIFOUOBI CJIOBA PO3MICTUTH 3a a0ETKOI0) Ha TPhOX
MOBaXx: YyKpaiHCBKil, pOCIHCBKiH, aHTIKCHKIW) momaroThes mpudprom 10 Times New Roman; Ha
MOYATKy KOXKHOI aHOTAIlil TOIaTH 1HIIliaIH, MPI3BHUIIEC aBTOpa Ta Ha3By CTATTI Ha BiJIMOBIIHIA MOBI,

* OCHOBHHUH TEKCT PyKONHCYy ApYyKyeThes uepe3 1,5 inrepBanu mpugrtom 12 Times New Roman
a6o Times ET, moxns nmiBopyd, Bropi, BHU3Y — 2,5 cM, npaBopyd — 1 cm. Bigcryn ab3amy — 5 3HakiB.
Yitko audepeniorotses Tupe (—) Ta gedic (-);

* IIpY BHUKOPUCTAHHI CHEIIaJbHUX MPHQPTIB ad0 CHUMBOJIB iX OJAIOTh BiJOKPEMIICHHMH
daitnamu. [Tpu HasIBHOCTI UTIOCTpAIliil iX TeX MoJal0Th BiIOKpEeMICHUMH (aiinamu;

* CTATTIO HEOOX1THO y3roauTu 3 BuMoramu BAK, ToOTO Ha moyaTky BKazaTu 00’ €KT, IPEIMET,
METy, MaTepiaJl Ta aKTyaJlbHICTb JIOCIHIJKEHHS, HAIPUKIHIII HAMITUTH MEPCHEKTUBU aHami3y (mpudt
po3-pimkenunit — 3,0);

* CTOPIHKH PYKOITUCY HYMEpPYIOThCS OJIIBLIEM Ha 3BOPOTI;
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* UTIOCTpaTUBHUM MaTepiayl TOJMAEThCA KypCHBOM. ENeMEHTH TeKCTy, sKI MOTpeOyIOTh
BUUICHHSI, IAKPECIIIOI0THCSA. 3HAUEHHS CIIiB TOIO OepyThes Yy JanKH.

* IIOCHJIAHHS Y TEKCTi 0()OPMITIOIOTHCS 3T1THO 3 HyMEpali€lo CIIUCKY BUKOPUCTAHOT JIITEpaTypH,
Hanpukian: C.Jlesincon [1, ¢.35], ne nmepumuii 3HaK — MOPSIAKOBUIM HOMEp 3a CIUCKOM, a IPYIHMi —
HOMEp LUTOBAHOI CTOPIHKH;

* 3aBepulye myoutikauito Jlitepatypa (IpyKy€eThCs )KUPHUM LIPU(GTOM BEITUKUMHU JIiTepaMu 0e3
BIZICTYIY BiJ J1iBOro noJjst). Hukue BoifOip 10 TEKCTY MOJAETHCS 3aHyMEPOBAHUH MEepeITiK [IUTOBAHUX
poOIT (IOBIIHMKK BKIIOYHO) B ain(aBiTHOMY MOPSAAKY aBTOPiB, OQOPMIICHHHA 13 JOTPUMaHHIM
crannaptiB BAK VYkpainu 2008, nanpuknan:

1. Anmonu B. I'. Mcropuueckuii cuaTakcuc Hemerkoro si3eika / B. I'. Aaqmonun. — M. : Beicm.
mk., 1963. — 335 c. 2. bornanos B. B. Kommynukautel / B. B bornanos, B. 1. MBanoB // BectHuk
XapbkoB. Hall. yH-Ta mMmenu B. H. Kapasuna. — 1989. — Ne 339. — C.12-18. (amuB. mpaBuia
odopmiieHHs criucky Jiteparypu y bronereni BAK Ne 3, 2008 p.)

[Tpu HEOOX1THOCTI HAAETHCS CIIUCKOK JKEPEIT LTFOCTPATUBHOTO MaTepiany, 0hOpMIICHUN TaK
camo, SIKOMY Iepely€e Ha3Ba JpKepelia UII0CTPaTUBHOIO MaTepiaiy;

* MiPSIIKOBI BAHOCKH HE JIOITYCKAIOThCSI.

B okpemomy (aiini Ta Ha OKpeMOMY apKylll HOJAIOTHCSA B1JIOMOCTI MPO aBTOpa (MPi3BHILE,
iM’f Ta 10 OaThKOBI TOBHICTIO), HAYKOBWUW CTYIMiHb, 3BaHHS, MiCIle poOOTH, Tocaaa, TenedoH,
JIOMAIIIHS a/Ipeca Ta eJIeKTPOHHA aJIpecu.

AcrmiipaHTH Ta BUKIAJadi JOAAIOTH O PYKOIMHUCY BUTAT 13 MPOTOKONY 3acimanHs kadempw /
BUEHOT paJyd 3 PEKOMEHJAIEI0 PYKOMHCY M0 JAPYKYy Ta PEKOMEHJAIil0 HAayKOBOTO KEpIBHUKA Ha
HOJJaHy CTaTTIo.

Pazom 3 marepiamamMu MpPOCHUMO HajiciAaTH 2 KOHBEPTH JJIs JIMCTYBaHHS. YCi 3a3HadeHi
MaTepianu nojarThcs y daiini. [Togani Marepiaiv He peleH3yIOThCS 1 He IIOBEPTAOTHCS.

Peoaxuinina konezin
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